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1180 mf01 F 14 (=mf02 A 02) p. 081. 

 in profesto circoncisionis Domini: maandag 31-12-1397. 

 quinta post circoncisionem: donderdag 03-01-1398. 

 

BP 1181 p 081r 01 ma 31-12-1397. 

De broers Thomas en Everardus, kvw Everardus van Amersvoert, en Bodo van 

Zanthen chirurgijn ev Clemencia dvw voornoemde Everardus droegen over aan 

Jacobus zv Wijnricus Screijnmeker een b-erfcijns van 5 pond geld, met Sint-

Jacobus-Apostel in Den Bosch te betalen, gaande uit 9½ morgen land van 

Ghisbertus gnd Buijc vleeshouwer, ter plaatse gnd Asmit, tussen Volcwinus 

gnd Mijssoen van Amersvoert enerzijds en Arnoldus Stamelart van Spanct 

anderzijds, welke cijns aan voornoemde Everardus van Amersfoert was 

verkocht door voornoemde Ghisbertus Buijc vleeshouwer, en welke cijns nu 

aan hen behoort. Arnoldus en Weijndelmoedis, kvw voornoemde Everardus van 

Amersfoert, zullen nimmer hierop rechten doen gelden. 

 

Thomas et Everardus fratres liberi quondam Everardi de Amersvoert #et 

Bodo de Zanthen sirurgicus maritus et tutor legitimus Clemencie sue 

uxoris filie dicti quondam Everardi# annuum et hereditarium censum 

quinque librarum monete solvendum hereditarie Jacobi apostoli et in 

Buscoducis tradendum et deliberandum ex novem et dimidio jugeribus terre 

Ghisberti dicti Buijc carnificis sitis ad locum dictum communiter Asmit 

inter hereditatem Volcwini dicti Mijssoen de Amersvoert ex uno et inter 

hereditatem Arnoldi Stamelart de Spanct ex alio venditum dicto Everardo 

de Amersfoert a dicto Ghisberto Buijc carnifice prout in litteris (dg: 

hereditarie supportaverunt) et quem censum nunc ad se spectare dicebant 

hereditarie supportaverunt Jacobo filio Wijnrici Screijnmeker cum 

litteris et jure promittentes indivisi super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte eorum et dicti quondam Everardi deponere et quod 

ipsi (dg: Wijn) Arnoldum et Weijndelmoedem liberos dicti quondam Everardi 

de Amersfoert perpetue tales habebunt quod ipsi nunquam presument se jus 

habere in dicto censu. Testes Ghemert et Vlederacken datum in profesto 

circoncisionis Domini. 

 

BP 1181 p 081r 02 do 03-01-1398. 

Heijlwigis wv Gerardus gnd Hessels soen en haar schoonzoon Lambertus zv 

Willelmus gnd van den Arennest droegen over aan Lucas zvw Petrus van den 

Nuwenhuze, tbv zijn vrouw Elizabeth dv Johannes die Rode en hun 

gezamenlijke kinderen, een b-erfpacht van 8 lopen rogge, maat van Son, die 

voornoemde Lucas zvw Petrus van den Nuwenhuze beloofd had aan voornoemde 

Heijlwigis en Lambertus, met Lichtmis in Son, ter plaatse gnd op Geen 

Hoeven, te leveren, gaande uit (1) een akker en aangelegen stuk heide, in 

Son, ter plaatse gnd Beirtvenne, ter plaatse gnd op Geen Hoeven, tussen kvw 

Petrus van den Nuwenhuze enerzijds en Agnes dvw Willelmus van den Hoeve 

anderzijds, (2) een stuk heide, in Son, ter plaatse gnd Heijtveld, tussen 

Johannes gnd der Weduwen soen enerzijds en Arnoldus van Bernheze, Beltkinus 

gnd Dijebout en Cristianus Bathen soen anderzijds. De brief overhandigen 

aan voornoemde Lucas. 

 

Heijlwigis relicta quondam Gerardi dicti Hessels soen #cum tutore# et 

(dg: ..) Lambertus filius Willelmi dicti van den Arennest eius gener 

hereditariam paccionem octo lopinorum siliginis mensure de Zonne quam 

Lucas filius quondam Petri van den Nuwenhuze promisit se daturum et 

soluturum dictis Heijlwigi et Lamberto eius genero (dg: here) scilicet 

dicte Heijlwigi ad eius vitam et post eiusdem Heijlwigis decessum dicto 

Lamberto hereditarie purificationis et in parochia de Zonne ad locum 

dictum op Gheen Hoeven traditurum et deliberaturum de et ex quodam agro 

terre et pecia terre mericalis sibi adiacente sitis in parochia de Zonne 

ad locum dictum (dg: Beirtven) Beirtvenne in loco dicto op Gheen Hoeven 
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inter hereditatem liberorum quondam Petri van den Nuwenhuze ex uno et 

inter hereditatem Agnetis filie quondam Willelmi van den Hoeve ex alio 

atque de et ex pecia terre mericalis sita in dicta parochia in loco dicto 

Heijtvelt inter hereditatem Johannis dicti der Weduwen soen ex uno et 

inter hereditatem Arnoldi de Bernheze Beltkini dicti Dijebout et 

Cristiani Bathen soen ex alio prout in litteris hereditarie 

supportaverunt dicto Luce filio quondam Petri van den Nuwenhuze ad opus 
!Elizabeth sue uxoris filie (dg: quonda) Johannis die Rode (dg: [?de] 

Rode sancte) et ad opus liberorum ab eisdem Luca et Elizabeth pariter 

genitorum et generandorum (dg: pro) cum litteris et jure promittentes cum 

tutore indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex parte eorum 

deponere. Testes Ludinc et Werthusen datum quinta post circoncisionem. 

Tradetur littera dicto Luce. 

 

BP 1181 p 081r 03 do 03-01-1398. 

Henricus zvw Johannes Weijlen soen verkocht aan Petrus Pels verwer een stuk 

land, in Oss, ter plaatse gnd die Beemden, tussen voornoemde Petrus Pels 

enerzijds en Arnoldus van Boekel anderzijds. 

 

Henricus filius quondam Johannis Weijlen soen peciam terre sitam in 

parochia de Os in loco dicto die Beemden inter hereditatem Petri Pels 

tinctoris ex uno et inter hereditatem Arnoldi de Boekel ex alio prout 

ibidem sita est hereditarie vendidit dicto Petro Pels promittens super 

omnia warandiam tamquam de allodio et obligationem deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 081r 04 do 03-01-1398. 

Arnoldus Groet Art verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Arnoldus Groet Art prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 081r 05 do 03-01-1398. 

Henricus van der Hoeven zvw Johannes van der Hoeven en Hermannus van 

Bijstervelt ev Maria dvw voornoemde Johannes van der Hoeven verkochten aan 

Rodolphus van Spoerdonc schedemaker alle goederen, die aan hen en aan 

Hadewigis, Margareta en Franco, kvw voornoemde Johannes van der Hoeven, 

gekomen waren na overlijden van Johannes nzvw voornoemde Johannes van der 

Hoeven, gelegen onder Oirschot. Voornoemde Hadewigis, Margareta en Franco 

zullen nimmer hierop rechten doen gelden. 

 

Henricus van der Hoeven filius quondam Johannis van der Hoeven et 

Hermannus de Bijstervelt maritus et tutor legitimus Marie sue uxoris 

filie dicti quondam Johannis van der Hoeven omnia et singula bona mobilia 

et immobilia hereditaria et parata eis et Hadewigi Margarete et Franconi 

liberis dicti quondam Johannis van der Hoeven de morte quondam Johannis 

filii naturalis dicti quondam Johannis van der Hoeven successione 

advoluta quocumque locorum infra parochiam de Oerscot consistentia sive 

sita ut dicebant hereditarie vendiderunt Rodolpho de Spoerdonc vaginatori 

promittentes indivisi super omnia warandiam et obligationem #et 

impeticionem (dg: ex parte)# ex parte eorum #et dictorum Hadewigis 

Margarete et Franconis# deponere et quod ipsi dictos Hadewigem Margaretam 

et Franconem perpetue tales habebunt quod nunquam presument se jus in 

premissis habere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 081r 06 do 03-01-1398. 

Johannes zvw Petrus gnd Emmen soen droeg over aan Ghibo zvw Hermannus Bac 

(1) een stuk roggeland, 3½ lopen 3½ roeden groot, in Vught Sint-Lambertus, 

ter plaatse gnd Cromvoirt, tussen Willelmus zvw Albertus van Bucstel 

enerzijds en Ghibo zvw Johannes die Ridder anderzijds, aan eerstgenoemde 

Johannes uitgegeven door voornoemde Willelmus zvw Albertus van Bucstel, 

voor een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, (2) voornoemde 
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b-erfpacht van ½ mud rogge, die eerstgenoemde Johannes beloofd had met 

Lichtmis te leveren aan voornoemde Willelmus, gaande uit voornoemd stuk 

land, en welke pacht eerstgenoemde Johannes verworven had van voornoemde 

Willelmus. 

 

Johannes filius quondam Petri dicti Emmen soen peciam terre tres et 

dimidiam lopinatas et tres et dimidiam virgatas terre siliginee 

continentem sitam in parochia de Vucht sancti Lamberti in loco dicto 

Crumvoert inter hereditatem Willelmi filii quondam Alberti de Bucstel ex 

uno et inter hereditatem Ghibonis filii quondam Johannis die Ridder ex 

alio datam (dg: dic) ad pactum primodicto Johanni a dicto Willelmo filio 

quondam Alberti de Bucstel scilicet pro hereditaria paccione dimidii 

modii siliginis mensure de Busco prout in litteris atque #dictam# 

hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco quam 

primodictus Johannes promisit se daturum et soluturum dicto Willelmo 

hereditarie purificationis ex dicta pecia terre (dg: prout) et quam 

paccionem primodictus Johannes erga dictum Willelmum acquisiverat prout 

in litteris hereditarie supportavit Ghiboni filio quondam Hermanni Bac 

cum litteris et aliis promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Hubertus et Arnoldus (dg: 

datum) de Vladeracken datum supra. 

 

BP 1181 p 081r 07 do 03-01-1398. 

Cristianus Pauwels soen gaf uit aan Johannes Broc zvw Johannes Broc ¼ deel 

in een beemd, gnd die Swemel, in Esch, naast het water gnd die Aa enerzijds 

en een weide behorend aan kvw Eligius gnd Loij van den Aker priester 

anderzijds, welk ¼ deel jaarlijks gedeeld wordt tegen een ander ¼ deel van 

voornoemde beemd; de uitgifte geschiedde voor (a) een b-erfcijns van 10 

schelling (dg: gemeen pa) geld, (b) 1/8 deel van een vracht tiendhooi, (c) 

het onderhoud van ¼ deel van het deel dat wijlen voornoemde hr Eligius Loij 

had in de brug van Esch, en thans voor (d) een n-erfpacht van 12 lopen 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, voor het eerst 

over een jaar (zo 02-02-1399). 

 

Cristianus Pauwels soen quartam partem ad se spectantem in (dg: quadam 

pecia) prato quodam dicto die Swemel sito in parochia de Essche juxta 

aquam dictam die Aa ex uno et inter quandam pascuam dictam weijde 

spectantem ad pueros quondam! Eligii dicti Loij van den Aker presbitri ex 

alio (dg: ut dicebat) et que quarta pars annuatim dividitur contra unam 

aliam quartam partem dicti prati ut dicebat dedit ad hereditarium pactum 

Johanni Broc filio quondam Johannis Broc ab eodem hereditarie possidendam 

pro hereditario censu X solidorum (dg: communis pa) monete et octava 

parte unius plaustri feni decimalis ex dicta quarta parte annuatim de 

jure solvendis et pro conservacione quarte partis totius partis quam 

dictus quondam dominus (dg: Elizab) Eligius Loij in ponte de Essche 

conservare consuevit #et tenebatur# dandis et observandis atque pro 

hereditaria paccione XII lopinorum siliginis mensure de Busco danda sibi 

ab alio hereditarie purificationis et primo termino a purificationis 

proxime futuro ultra annum et in Busco tradenda ex dicta quarta parte 

dicti prati promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 081r 08 do 03-01-1398. 

De broers Johannes en Martinus, kvw Emondus zvw Henricus van den Eijnde, 

droegen over aan Godefridus Onmaet alias gnd Colnere een b-erfpacht van ½ 

mud rogge, Bossche maat, met Sint-Andreas-Apostel in Den Bosch te leveren, 

gaande uit een akker met gebouwen van Henricus zvw Johannes Rike van Gestel 

bij Herlaer, die behoorde tot de hoeve gnd te Nederven, in Gestel, ter 

plaatse gnd Rode, tussen Reijnerus zv Martinus enerzijds en Elizabeth gnd 

Laets anderzijds, welke pacht voornoemde Emondus, tbv {p.082v} hem en zijn 

kinderen, verworven had van Johannes gnd Monic en Gerardus gnd van Grolaer. 
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Met achterstallige termijnen. 

 

Johannes et Martinus fratres liberi quondam Emondi filii quondam (dg: 

Johannis) Henrici van den Eijnde hereditariam paccionem dimidii modii 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie Andree apostoli et in 

Busco tradendam ex quodam agro terre Henrici filii quondam Johannis Rike 

de Gestel prope Herlaer qui ad mansum dictum communiter te Nederven 

spectare consueverat sito in parochia de Ghestel in loco dicto Rode inter 

hereditatem Reijneri filii Martini ex uno et inter hereditatem Elizabeth 

dicte Laets ex alio atque ex edificiis in dicto agro terre consistentibus 

quam paccionem dictus Emondus ad opus 

 

1180 mf02 A 03 p. 082. 

 quinta post circoncisionem: donderdag 03-01-1398. 

 

BP 1181 p 082v 01 do 03-01-1398. 

eiusdem Emondi et ad opus liberorum eiusdem Emondi erga Johannem dictum 

Monic et Gerardum (dg: Ger) dictus! de Grolaer acquisiverat prout in 

litteris hereditarie supportaverunt Godefrido Onmaet alias dicto Colnere 

cum litteris et aliis et jure et cum arrestadiis quibuscumque 

promittentes indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

eorum (dg: deponere) et dicti quondam Emondi deponere. Testes Hubertus et 

Vladeracken datum quinta post circoncisionem. 

 

BP 1181 p 082v 02 do 03-01-1398. 

Godefridus die Zadelmaker verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Godefridus die Zadelmaker prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 082v 03 do 03-01-1398. 

(dg: Nijcholaus Spijerinc Meus soen: een erfcijns). 

 

(dg: Nijcholaus Spijerinc Meus soen hereditarium censum). 

 

BP 1181 p 082v 04 do 03-01-1398. 

Albertus Buc van Lijt beloofde aan Arnoldus Pauwels van Lijt 38 Hollandse 

gulden, 48 gemene plakken voor 1 Hollandse gulden gerekend, en 36 gemene 

plakken met Sint-Jan aanstaande (ma 24-06-1398) te betalen. 

 

Albertus Buc de Lijt promisit super! Arnoldo Pauwels de Lijt XXXVIII 

Hollant gulden scilicet XLVIII gemeijn placken pro quolibet Hollant 

gulden atque XXXVI gemeijn placken ad nativitatis Johannis proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 082v 05 do 03-01-1398. 

Gheerlacus nzvw hr Emondus van Ghemert investiet van Den Bosch beloofde 

voornoemde Albertus schadeloos te houden. 

 

Gheerlacus filius naturalis quondam domini Emondi de Ghemert investiti de 

Busco promisit dictum Albertum indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 082v 06 do 03-01-1398. 

De broers Johannes Vrieze, Gerardus en Henricus en hun zusters Oda en 

Bonifacia gnd Faes, kvw Henricus Vrieze, verkochten aan Henricus Vilt een 

n-erfpacht van 14 zester rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, voor het eerst over een jaar (zo 02-02-1399), gaande uit (1) een 

hofstad in Oss, naast de plaats gnd den Heuvel, tussen Henricus Ghenen soen 

enerzijds en Petrus Rovers soen anderzijds, reeds belast met een b-erfcijns 

van 30 schelling gemeen paijment, (2) 7 hont land, in Oss, ter plaatse gnd 

op Genen Kruisbeemd, tussen Johannes Willems soen enerzijds en erfg vw 
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Hilla Oemkens anderzijds. 

 

Johannes Vrieze (dg: et) Gerardus et Henricus fratres et Oda et Bonifacia 

dicta Faes eorum sorores liberi quondam !quondam Henrici Vrieze cum 

tutore hereditarie vendiderunt Henrico Vilt hereditariam paccionem XIIII 

sextariorum siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et primo termino a purificationis proxime futuro ultra 

annum et in Busco tradendam ex quodam domistadio sito in Os juxta locum 

dictum den Ho[e]vel inter hereditatem Henrici Ghenen soen ex uno et inter 

hereditatem Petri Rovers soen ex alio atque ex septem hont terre sitis in 

parochia de Os in loco dicto op Ghenen Cruijsbeemt inter hereditatem 

Johannis Willems soen ex uno et inter hereditatem heredum quondam Hille 

Oemkens ex alio ut dicebant (dg: here) promittentes cum tutore indivisi 

super omnia warandiam et aliam obligationem deponere excepto hereditario 

censu XXX solidorum communis pagamenti ex dicto domistadio prius solvendo 

et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 082v 07 do 03-01-1398. 

Jacobus zvw Gerardus van Berchen verkocht aan Willelmus van Ghiessen een 

n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit (1) 1 morgen land, in Oss, ter plaatse gnd Kruisbeemd, 

tussen Robbertus Hennen soen enerzijds en Johannes zvw voornoemde Gerardus 

van Berchen anderzijds, (2) 1 malder roggeland, in Oss, ter plaatse gnd 

Westerveld, tussen Henricus van den Arennest enerzijds en hr Johannes 

Mersman priester anderzijds. 

 

Jacobus filius quondam Gerardi de Berchen hereditarie vendidit Willelmo 

de Ghiessen hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de 

Busco solvendam (dg: hereditarie purificationis et primo termino) 

nativitatis Domini et in Busco tradendam ex uno iugero terre sito in 

parochia de Os in loco dicto Cruijsbeemt inter hereditatem (dg: Jac) 

Robberti Hennen soen ex uno et inter hereditatem Johannis filii dicti 

quondam Gerardi de Berchen ex alio atque ex (dg: di) una maldrata terre 

siliginee sita in dicta parochia in loco dicto Westervelt inter 

hereditatem Henrici van den Arennest ex uno et inter hereditatem (dg: Jo) 

domini Johannis Mersman #presbitri# ex alio !ex alio ut dicebat 

promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 082v 08 do 03-01-1398. 

Gheerlacus Boest droeg over aan Johannes die Yoede zv Petrus een erfgoed, 

72 voet breed, in Den Bosch, over de Tolbrug, in een erfgoed van hr 

Johannes Rover ridder, tussen erfgoed van Theodericus Rover zvw voornoemde 

hr Johannes Rover enerzijds en erfgoed van Godefridus van Derentheren 

anderzijds, strekkend vanaf een gemene weg aldaar, die 22 voet breed is en 

afgescheiden is uit voornoemd erfgoed van wijlen hr Johannes Rover, 

achterwaarts tot aan erfgoed van wijlen Hermannus Wijnrics, met het recht 

deze weg te mogen gebruiken, welk eerstgenoemd erfgoed aan voornoemde 

Gheerlacus in cijns was uitgegeven door voornoemde Theodericus Rover, 

belast met de cijnzen in de brief vermeld. 

 

Gheerlacus Boest (dg: q) quandam hereditatem septuaginta duas pedatas in 

latitudine continentem sitam in Busco ultra pontem dictum Tolbrugge (dg: 

inter) in hereditate domini Johannis Rover militis (dg: ex) inter 

hereditatem Theoderici Rover filii dicti quondam domini Johannis (dg: ex) 

Rover ex uno et inter hereditatem Godefridi de Derentheren ex alio 

tendentem a quadam communi platea ibidem sita viginti duas pedatas in 

latitudine continente sumpta et ordinata de (dg: here) dicta hereditate 

antedicti domini quondam Johannis Rover retrorsum usque ad hereditatem 

quondam Hermanni Wijnrics simul cum (dg: jure) pleno jure utendi dicta 

communi platea similiter aliis hominibus jus in eadem platea habentibus 



Bosch’ Protocol jaar 1398 01. 7 

datam ad censum dicto Gheerlaco a dicto (dg: G) Theoderico Rover prout in 

litteris hereditarie supportavit Johanni die Yoede (dg: Peters so) filio 

Petri cum litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere exceptis censibus in dictis 

litteris contentis. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 082v 09 do 03-01-1398. 

Nijcholaus Spijerinc Meus soen maande1 3 achterstallige jaren van (1) een 

b-erfcijns van 20 schelling oude pecunia, met ’s-Heren-Besnijdenis te 

betalen, (2) een b-erfcijns van 20 schelling, daags na Sint-Willibrordus te 

betalen, welke cijnzen voornoemde Nijcholaus verworven had van Boudewinus 

zvw Johannes zvw Boudewinus gnd Appelman. 

 

Nijcholaus Spijerinc Meus soen hereditarium censum viginti solidorum 

antique pecunie solvendum hereditarie in festo circoncisionis Domini 

atque hereditarium censum viginti solidorum solvendum hereditarie in 

crastino Willibrordi (dg: qu) quos census dictus Nijcholaus erga 

Boudewinum filium quondam Johannis filii quondam Boudewini dicti Appelman 

acquisiverat prout in litteris monuit de 3 annis. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 082v 10 do 03-01-1398. 

Jacobus Loze en zijn zoon Johannes beloofden aan Theodericus Scalpart 28 

oude schilden of de waarde met Sint-Jan-Baptist aanstaande (ma 24-06-1398) 

te betalen. 

 

Jacobus Loze et Johannes eius filius promiserunt indivisi super omnia 

Theoderico Scalpart XXVIII aude scilde vel valorem ad nativitatis 

Johannis baptiste proxime futurum persolvendos. Testes Hubertus et Ludinc 

datum supra. 

 

BP 1181 p 082v 11 do 03-01-1398. 

Henricus zvw Reijmboldus van Tefelen verkocht aan Eustatius van Hedechusen 

1 morgen land, in Lithoijen, ter plaatse gnd in der Smedehove, tussen 

erfgoed van de kerk van Lithoijen enerzijds en Egonia gnd Eghen van Hoemen 

anderzijds, belast met zegedijken, waterlaten en sloten. 

 

Henricus filius quondam Reijmboldi de Tefelen (dg: ?n) unum juger terre 

situm in parochia de Lijttoijen in loco dicto in der Smedehove inter 

hereditatem ecclesie de Lijttoijen ex uno et inter hereditatem (dg: ?Med) 

Egonie dicte Eghen de Hoemen ex alio (dg: prout) in ea quantitate qua 

ibidem situm est ut dicebat hereditarie vendidit Eustatio de Hedechusen 

promittens super omnia habita et habenda warandiam tamquam de hereditate 

ab aggere Mose et censu libera et obligationem deponere exceptis 

zegediken aqueductibus et fossatis ad p[redictum] iuger terre de jure 

spectantibus. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 082v 12 do 03-01-1398. 

Henricus zvw Johannes Rijcouts soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus filius quondam Johannis Rijcouts soen prebuit et reportavit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 082v 13 do 03-01-1398. 

Theodericus van Gherwen maande 3 achterstallige jaren van een b-erfpacht 

van 1½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, aan hem 

overgedragen door zijn broer ?Martinus van Gherwen. 

 

Theodericus de Gherwen hereditariam paccionem unius et dimidii modiorum 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis 

                         
1 Zie ← BP 1180 p 271r 03 wo 20-01-1395, maning van dezelfde cijnzen. 
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supportatum sibi a ?Martino de Gherwen suo fratre prout in litteris 

monuit de 3 annis. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 082v 14 do 03-01-1398. 

Arnoldus Groet Art maakte bezwaar tegen alle verkopingen en vervreemdingen, 

gedaan door Jacobus Stevens soen met zijn goederen. 

 

Arnoldus Groet Art omnes vendiciones et alienaciones factas per Jacobum 

Stevens soen cum suis bonis quibuscumque calumpniavit. Testes datum 

supra. 

 

1180 mf02 A 04 p. 083. 

 quinta post circumcisionem: donderdag 03-01-1398. 

 anno XCVIII mensis januarii die XI: vrijdag 11-01-1398. 

 

BP 1181 p 083r 01 do 03-01-1398. 

Theodericus van den Venne snijder verkocht aan Marcelius van Beest snijder 

een kamer met ondergrond, in het huis van voornoemde Theodericus, welk huis 

gelegen is in Den Bosch, ter plaatse gnd Beurde, in een straat die loopt 

voor de huizinge van Adam van Mierde naar erfgoed van wijlen Hermannus van 

Zonne, tussen erfgoed van wijlen voornoemde Hermannus enerzijds en erfgoed 

van Franco zvw Johannes Vrancken soen anderzijds, te weten de kamer in het 

midden, tussen de kamer van broeder Sijmon enerzijds en de rest van het 

huis anderzijds, welke kamer met een eind reikt aan voornoemde weg en met 

het andere eind aan de tuin van voornoemde Theodericus, met de helft van de 

beide wanden, met recht van weg over een weg, die vanaf voornoemd huis 

loopt in een erfgoed van wijlen Franco Luborgen naar de brug aldaar, 

gelegen achter het huis van wijlen Gerardus met den Koijen. 

 

Theodericus van den Venne sartor quandam cameram cum suo fundo sitam #in 

domo dicti Theoderici que domus sita est# in Busco ad locum dictum Boerde 

(dg: inter) in vico tendente ante habitationem Ade de Mierde versus 

hereditatem quondam Hermanni de Zonne inter hereditatem quondam Hermanni 

predicti ex uno et inter hereditatem Franconis filii quondam Johannis 

Vrancken soen ex alio scilicet illam cameram cum suo fundo que sita est 

in medio dicte domus inter cameram fratris Sijmonis ex uno et inter (dg: 

here) residuum dicte domus ex alio (dg: simul cum medietate parietum) et 

que camera (dg: spectat ad) tendit cum uno fine ad dictum vicum et cum 

reliquo fine ad ortum dicti Theoderici simul cum medietate parietum 

consistentium ab utroque latere primodicte camere simul cum jure eundi et 

redeundi perpetue per quandam viam tendentem a dicta domo in hereditate 

quondam Franconis Luborgen versus pontem ibidem retro domum quondam 

Gerardi met den Koijen consistentem ut dicebat hereditarie vendidit 

Marcelio de Beest sartori promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere. Testes Hubertus et Vladeracken datum quinta post 

circumcisionem. 

 

BP 1181 p 083r 02 vr 11-01-1398. 

Voornoemde Marcelius droeg voornoemde kamer met het recht over aan broeder 

Hermannus van Eijndoven 3e orde. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van 

Roverus Boest, Gerardus van Uden en Henricus Steijmpel. 

 

Dictus Marcelius dictam! cameram cum fundo et jus supportavit fratri 

Hermanno de Eijndoven tercii ordinis promittens super habita et habenda 
?prestita ?prestita ratam servare et non contra venire. Acta in camera 

presentibus Rovero Boest Gerardo de Uden Henrico Steijmpel anno XCVIII 

mensis januarii die XI hora vesperarum. 

 

BP 1181 p 083r 03 do 03-01-1398. 

Johannes Wellen soen en Hermannus Aelbrechts soen beloofden aan Arnoldus 

Osman en zijn broer Hubertus 31 Gelderse gulden, 36 gemene plakken voor 1 
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Gelderse gulden gerekend, met Pasen aanstaande (zo 07-04-1398) te betalen. 

 

Johannes Wellen soen et Hermannus Aelbrechts soen promiserunt indivisi 

super omnia Arnoldo Osman et Huberto suo fratri XXXI Gelre gulden 

scilicet XXXVI gemeijn placken pro quolibet Gelre gulden computato ad 

pasca proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 083r 04 do 03-01-1398. 

Willelmus Coelner, voor zich en zijn vrouw Heijlwigis, maakte bezwaar tegen 

(1) alle verkopingen en vervreemdingen, gedaan door Theodericus die Milter, 

wonend in Lieshout, met zijn goederen, (2) alle verkopingen en 

vervreemdingen, gedaan door Ghibo gnd van den Broecke van Rijxstel met zijn 

goederen, (3) alle verkopingen en vervreemdingen, gedaan door Jacobus van 

der Heijden van Rode met zijn goederen, (4) alle verkopingen en 

vervreemdingen, gedaan met goederen van wijlen Walterus gnd Weelman van 

Goerle. 

 

Willelmus Coelner tam pro se quam pro Heijlwige sua uxore omnes 

vendiciones et alienaciones factas per Theodericum die Milter commorantem 

in (dg: Lije) Lijeshout cum suis bonis (dg: ?et) quibuscumque atque omnes 

vendiciones et alienaciones factas per Ghibonem dictum van den Broecke de 

Rijxstel cum suis bonis quibuscumque atque omnes vendiciones et 

alienaciones factas per Jacobum van der Heijden de Rode cum suis bonis 

quibuscumque atque omnes vendiciones et alienaciones factas cum bonis 

quibuscumque quondam Walteri dicti (dg: Wel) Weelman de Goerle 

calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 083r 05 do 03-01-1398. 

Hr Henricus Buc kanunnik van de kerk van Den Bosch maakte bezwaar tegen (1) 

alle verkopingen gedaan door Andreas van den Noddenvelt alias gnd 

Aechtenman en zijn kinderen, met hun goederen, (2) alle verkopingen en 

vervreemdingen, gedaan met goederen van wijlen Johannes Houbraken van 

Scijnle, (3) alle verkopingen en vervreemdingen, gedaan door Nijcholaus van 

Baerle en zijn kinderen met hun goederen, (4) alle verkopingen en 

vervreemdingen, gedaan door Johannes Spikerman en zijn kinderen met hun 

goederen. 

 

Dominus Henricus Buc canonicus ecclesie de Busco omnes vendiciones factas 

per Andream (dg: -s) van den Noddenvel! alias dictum Aechtenman et suos 

liberos seu per eorum alterum cum suis bonis atque omnes vendiciones et 

alienaciones factas (dg: per) cum bonis quibuscumque quondam Johannis 

Houbraken de Scijnle atque omnes vendiciones et alienaciones factas per 

Nijcholaum de Baerle et eius liberos (dg: cum) seu eorum alterum cum 

bonis suis quibuscumque atque omnes vendiciones et alienaciones factas! 

Johannem Spikerman et eius liberos seu eorum alterum cum suis bonis seu 

cum bonis alterius eorundem ut dicebat calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 083r 06 do 03-01-1398. 

Hr Johannes van Druenen kanunnik van de kerk van Sint-Petrus in Luik schonk 

aan Fredericus gnd uten Hamme en diens vrouw Elizabeth dvw Petronella sv 

voornoemde hr Johannes een b-erfpacht van 12½ zester rogge, Bossche maat, 

die Arnoldus gnd Neve zvw Arnoldus Neve van Druenen beloofd had aan 

voornoemde hr Johannes, met Lichtmis te leveren, gaande uit (1) een stuk 

land, in Druenen, ter plaatse gnd Venbraken, tussen Arnoldus gnd Luttelman 

enerzijds en een zekere Meijs zvw Eelkinus gnd Freijster van Loen 

anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg richting Loen, zoals erfgoederen 

van Druenen daar gelegen zijn, (2) een stuk land, in Druenen, tussen het 

woonhuis van voornoemde Arnoldus Neve enerzijds en Gerardus gnd van Essche 

anderzijds, welk stuk land 6 roeden breed is, en strekt vanaf de gemene weg 

naar de plaats gnd Hoetsloet, welk stuk land voornoemde Arnoldus Neve mede 
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tot onderpand had gesteld. 

 

Dominus Johannes de Druenen canonicus ecclesie sancti Petri Leodiensis 

hereditariam paccionem duodecim et dimidii sextariorum siliginis mensure 

de Busco quam Arnoldus dictus Neve filius quondam Arnoldi Neve de Druenen 

promisit se daturum et soluturum dicto domino Johanni hereditarie 

purificationis ex quadam pecia terre sita in parochia de Druenen in loco 

dicto communiter Venbraken inter hereditatem Arnoldi dicti Luttelman ex 

uno et inter hereditatem cuiusdam dicti Meijs filii quondam Eelkini dicti 

Freijster de Loen ex alio tendente a communi platea versus Loen #prout 

hereditates de Druenen ibidem site sunt# atque ex quadam pecia terre sita 

in dicta parochia inter domum habitationis dicti Arnoldi Neve ex uno et 

inter hereditatem Gerardi dicti de Essche ex alio que pecia terre 

jamdicta sex virgatas terre in latitudine continet et tendit a communi 

platea ad locum dictum communiter Hoetsloet quam peciam terre jamdictam 

dictus Arnoldus Neve simul cum primodicta pecia terre pro solucione dicte 

paccionis ad pignus imposuit prout in litteris hereditarie supportavit 

Frederico (dg: -s) dicto uten Hamme cum Elizabeth sua uxore filia quondam 

Petronelle sororis olim dicti domini Johannis (dg: nomine d) nomine dotis 

ad jus oppidi de Busco cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 083r 07 do 03-01-1398. 

(dg: Alardus Zebrechts soen beloofde aan Johannes van Amersoijen 20 

Hollandse gulden of) de waarde met Sint-Remigius aanstaande (di 01-10-1398) 

(dg: te betalen). 

 

(dg: Alardus Zebrechts soen promisit super omnia Johanni de Amersoijen XX 

Hollant gulden seu) valorem ad Remigii proxime futurum (dg: persolvendos. 

Testes). 

 

BP 1181 p 083r 08 do 03-01-1398. 

Alardus Zebrechts soen en Johannes van Amersoijen beloofden aan Petrus van 

Zonne nzvw Petrus van Zonne 20 Hollandse gulden of de waarde en 4 mud 

haver, Bossche maat, met Sint-Remigius aanstaande (di 01-10-1398) te 

leveren. 

 

Alardus Zebrechts soen et Johannes de Amersoijen promiserunt indivisi 

super omnia Petro de Zonne filio (dg: quondam) naturali quondam Petri de 

Zonne XX Hollant gulden seu valorem et quatuor modios #bone# avene 

mensure de Busco ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 083r 09 do 03-01-1398. 

Johannes van Loen bakker, Rijxkinus Crulliart en Lambertus Zebrechts soen 

beloofden aan Petrus van Zonne nzvw Petrus van Zonne 10 Hollandse gulden of 

de waarde en 2 mud haver, Bossche maat, met Sint-Remigius aanstaande (di 

01-10-1398) te betalen en te leveren. 

 

Johannes de Loen pistor et Rijxkinus Crulliart et Lambertus Zebrechts 

soen promiserunt indivisi super omnia (dg: Petro) Petro de Zonne filio 

naturali quondam Petri de Zonne X Hollant gulden seu valorem et duos 

modios (dg: sili) bone avene #mensure de Busco# ad Remigii proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 083r 10 do 03-01-1398. 

Arnoldus van Enode zvw Johannes van Houweningen verpachtte aan Walterus die 

Vriese en zijn vrouw Aleijdis een hoeve van voornoemde Arnoldus, in Vught 

Sint-Petrus, ter plaatse gnd Enode, op welke hoeve Gerardus Emmen soen als 

hoevenaar woonde, voor een periode van 6 jaar, ingaande Pinksteren 
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aanstaande (zo 26-05-1398) {niet afgewerkt contract}. 

 

Arnoldus de Enode filius quondam Johannis de Houweningen quendam mansum 

(dg: situm) dicti Arnoldi situm in parochia sancti Petri de Vucht in loco 

dicto Enode (dg: cum s) in quo manso (dg: Arnoldus) Gerardus Emmen soen 

tamquam colonus morari consuevit cum suis attinentiis universis quocumque 

sitis prout dictus Gerardus huiusmodi mansum cum suis attinentiis tamquam 

colonus possidere consuevit ut dicebat dedit ad jus coloni Waltero die 

Vriese et Aleijdi sue uxori ab eisdem ad spacium sex annorum post festum 

penthecostes proxime futurum deinceps sine medio sequentium ad. 

 

BP 1181 p 083r 11 do 03-01-1398. 

Johannes Meijnart: de helft (dg: in 5) {niet afgewerkt contract}. 

 

Johannes Meijnart medietatem ad se spectantem (dg: in quinque). 

 

1180 mf02 A 05 p. 084. 

 quinta post circumcisionem: donderdag 03-01-1398. 

 sexta post circoncisionem: vrijdag 04-01-1398. 

 sabbato post circoncisionem Domini: zaterdag 05-01-1398. 

 quarta post epiphanijam: woensdag 09-01-1398. 

 

BP 1181 p 084v 01 do 03-01-1398. 

Henricus nzvw Henricus van de Poort enerzijds en Libertus, Henricus, 

Elizabeth en Jutta, kvw Jutta ndvw voornoemde Henricus van de Poort, 

anderzijds maakten een erfdeling van huizen en kamers met ondergrond, van 

wijlen Elizabeth van Meij mv eerstgenoemde Henricus en wijlen zijn zuster 

Jutta, in Den Bosch, aan een straat die loopt van de gevangenpoort naar het 

gemene water aldaar, tussen voornoemde straat enerzijds en de oude 

stadsmuur van Den Bosch anderzijds, met een eind strekkend aan erfgoed van 

Elisabeth gnd Ludekens en met het andere eind aan een gemene weg die door 

de gevangenpoort loopt. 

Eerstgenoemde Henricus kreeg iets meer dan ¼ deel, dat gelegen is naast 

voornoemd erfgoed van Elizabeth Ludekens enerzijds en een paal die daar is 

geplaatst anderzijds, zoals afgepaald. 

Voornoemde Libertus, Henricus, Elizabeth en Jutta kregen het resterende 

deel van voornoemde huizen of kamers, dat reikt vanaf voornoemde straat 

door de gevangenpoort tot aan voornoemde paal en voornoemd ruim ¼ deel. 

Eerstgenoemde Henricus zal uit zijn ruime ¼ deel betalen ¼ deel van alle 

cijnzen, die voornoemde Elizabeth Meij uit geheel de huizen of kamers 

betaalde. Voornoemde Libertus, Henricus, Elizabeth en Jutta zullen ¾ deel 

van voornoemde cijnzen betalen. De brief van Henricus overhandigen aan 

voornoemde Elizabeth Ludekens. 

 

Henricus filius (dg: quo) naturalis quondam Henrici de Porta ex una et 

Libertus (dg: Jac) #Henricus# Elizabeth Jutta et (dg: Heijlwigis 

#Henrica#) liberi quondam Jutte filie naturalis dicti quondam Henrici de 

Porta (dg: ex altera parte) cum tutore ex altera palam recognoverunt se 

divisionem hereditariam mutuo fecisse de quibusdam domibus !et cameris 

cum suis fundis quondam Elizabeth de Meij (dg: avie) #matris# olim 

primodicti Henrici et #quondam# Jutte sue sororis predicte sitis in Busco 

ad vicum tendentem a porta captivorum versus communem aquam ibidem inter 

eundem vicum ex uno et inter antiquum murum oppidi de Busco ex alio 

tendentibus cum uno fine ad hereditatem Elisabeth dicte Ludekens et cum 

reliquo fine ad communem plateam transeuntem per dictam portam captivorum 

ut dicebant mediante qua divisione quarta pars et modicum plus dictarum 

domorum seu camerarum cum suis fundis (dg: s) que quarta pars et modicum 

plus sita est contigue iuxta dictam hereditatem dicte Elizabeth Ludekens 

ex uno et inter quendam palum ibidem fixum ex alio prout huiusmodi quarta 

pars et modicum plus ibidem sita est et limitata ut dicebant primodicto 

(dg: H) Henrico cessit in partem ut alii cum tutore recognoverunt super 
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quibus etc promittentes cum tutore indivisi super omnia ratam servare et 

mediante qua divisione totum residuum dictarum domorum seu camerarum cum 

suis fundis prout huiusmodi totum residuum ibidem situm est (dg: inter) 

et tendit a dicto vico (dg: tr) transeunte per dictam portam captivorum 

usque ad dictum (dg: palum) palum et usque ad quartam partem et modicum 

plus que (dg: di) primodicto Henrico cessit (dg: in partem) ut prefertur 

in partem antedictis Liberto #Henrico# Elizabeth Jutte (dg: et Heijlwigi 

#Henrice#) liberis quondam Jutte filie naturalis dicti quondam Henrici de 

Porta !(dg: promittens) ut alter recognovit promittens super omnia ratam 

servare additis condicionibus sequentibus scilicet quod primodictus 

Henricus solvet ex dicta quarta parte et (dg: .) modico plus sibi in 

partem cessa ut prefertur quartam partem omnium censuum (dg: q .) quos 

(dg: dictus) dicta Elizabeth Meij ex dictis integris domibus seu cameris 

cum suis fundis solvere consuevit sic quod aliis #et supra residuum# 

dampna exinde non eveniant quovis modo in futuro et simili modo dicti 

Libertus Henricus Elizabeth Jutta et (dg: Heijlwigis #Henrica#) reliquas 

tres quartas partes dictorum censuum omnium solvent ex dicto residuo sic 

quod primodicto Henrico (dg: damp) et supra dictam quartam partem et 

modicum plus dampna exinde !eveniant quovis modo in futuro. Testes 

Hubertus et Ludinc datum quinta post circoncisionem. Et dabitur littera 

Henrici dicte Elizabeth Ludeken[s]. 

 

BP 1181 p 084v 02 vr 04-01-1398. 

Hr Willelmus van Aa ridder droeg over aan Gerardus van Aa al zijn beesten, 

varend goed, roerende en gerede goederen, en al het geld dat verschillende 

mensen aan hem verschuldigd zijn. 

 

Cirkel met middelpunt in margine. 

Dominus Willelmus de Aa miles omnes et singulas #suas# bestias et bona 

pecoralia omnia et singula sua bona mobilia et parata quocumque locorum 

consistentia et omnem pecuniam que sibi debetur a personis quibuscumque 

ut dicebat legitime supportavit Gerardo de Aa. Testes Ghemert et Ludinc 

datum sexta post circoncisionem. 

 

BP 1181 p 084v 03 za 05-01-1398. 

Henricus nzvw Henricus van de Poort droeg over aan Elizabeth Ludekens dvw 

Ludekinus gnd van de Poort bv eerstgenoemde Henricus ¼ deel en iets meer in 

huizen en kamers met ondergrond van wijlen Elizabeth Meije mv voornoemde 

Henricus, in Den Bosch, aan de straat die loopt van de gevangenpoort naar 

het gemene water aldaar, tussen voornoemde straat enerzijds en de oude 

stadsmuur anderzijds, met een eind strekkend aan erfgoed van Elizabeth gnd 

Ludekens en met het andere eind aan een gemene weg die door de 

gevangenpoort gaat, te weten het ruim ¼ deel dat ligt naast voornoemd 

erfgoed van Elizabeth Ludekens enerzijds en een paal die daar geplaatst is 

anderzijds, belast met ¼ deel van alle cijnzen die wijlen voornoemde 

Elizabeth Moije uit voornoemde huizen en kamers betaalde. 

 

Henricus filius naturalis quondam Henrici (dg: van der Po) de Porta 

quartam partem et modicum plus ad se spectantem in domibus (dg: seu) et 

cameris cum suis fundis quondam Elizabeth Meije (dg: avie) #matris# olim 

dicti Henrici sitis in Busco ad vicum tendentem a porta captivorum versus 

communem aquam ibidem inter eundem vicum ex uno et inter antiquum murum 

oppidi de Busco ex alio (!dg: tendentem cum uno fine) ad hereditatem 

Elizabeth dicte Ludekens et cum reliquo fine ad communem plateam 

#?ibidem# transeuntem per dictam #portam# captivorum (dg: et) scilicet 

illam quartam partem et modicum plus dictarum domorum et camerarum cum 

suis fundis que quarta pars et modicum plus sita est contigue iuxta 

dictam hereditatem dicte Elizabeth Ludekens ex uno et inter quendam palum 

ibidem fixum ex alio ut dicebat hereditarie supportavit dicte Elizabeth 

Ludekens filie quondam Ludekini dicti de Porta fratris olim Henrici 

primodicti promittens super habita et habenda (dg: warandiam et 
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obligationem) ratam servare et obligationem deponere excepta quarta parte 

omnium censuum quos dicta quondam Elizabeth Moije ex dictis domibus et 

cameris #cum suis fundis# annuatim de jure solvere consuevit ut dicebat. 

Testes Werthuijsen et Pijnappel datum sabbato post circoncisionem Domini. 

 

BP 1181 p 084v 04 za 05-01-1398. 

Aleijdis wv Eligius Loij Luutens soen van den Berghe maakte bezwaar tegen 

verkopingen en vervreemdingen gedaan door Elizabeth ndvw voornoemde Eligius 

Loij en Johannes Perman met goederen van wijlen voornoemde Eligius Loij 

Luutens. 

 

Solvit II grossos. 

Aleijdis relicta quondam Eligii Loij Luutens soen van den Berghe 

vendiciones et alienaciones quascumque factas per Elizabeth filiam 

naturalem dicti quondam Eligii Loij et Johannem Perman seu eorum alterum 

cum bonis quibuscumque dicti quondam Eligii Loij Luutens calumpniavit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 084v 05 wo 09-01-1398. 

Paulus zvw Johannes Monijns droeg over aan Albertus zv Albertus ketelaar 

zvw Adam van den Kerchoven van Os 1/3 deel in een b-erfpacht van 1 mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) 

een beemd, in Rijthoven, tussen Gerardus Snoecs enerzijds en Godefridus van 

den Vonderen anderzijds, (2) 2 lopen roggeland, gelegen naast de kerk van 

Rijthoven, tussen Johannes van Baenle enerzijds en Jacobus des Meijers 

anderzijds, welke pacht voornoemde Johannes Monijns, tbv voornoemde Paulus, 

Yda, Katherina en Bessella, kv voornoemde Johannes Monijns, verworven had 

van Albertus van Rijthoven ketelaar. 

 

Paulus filius quondam Johannis Monijns terciam partem ad se spectantem 

#ut dicebat# in hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de 

Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex 

quodam prato sito in parochia de Rijthoven inter hereditatem Gerardi 

Snoecs ex uno et inter hereditatem !hereditatem Godefridi van d[en] 

Vonderen ex alio item ex duabus lopinatis terre siliginee sitis juxta 

ecclesiam de Rijthoven inter hereditatem Johannis de Baenle ex uno et 

inter hereditatem Jacobi des Meijers ex alio quam paccionem dictus 

Johannes Monijns (dg: erga) ad opus dicti Pauli Yde Katherine et Besselle 

liberorum dicti Johannis Monijns erga Albertum de Rijthoven cacabarium 

acquisivit prout in litteris hereditarie supportavit Alberto filio 

Alberti (dg: ..) cacabarii #filii quondam Ade van den Kerchoven de Os# 

cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes Ludinc et Werthusen datum quarta post 

epiphanijam. 

 

BP 1181 p 084v 06 wo 09-01-1398. 

Paulus en Yda, kvw Johannes Monijns ketelaar, droegen over aan Albertus zv 

Albertus ketelaar zvw Adam van den Kerchove van Os 2/3 deel in een 

b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Pasen in Den Bosch te 

leveren, gaande uit (1) een beemd, in Berghe Eijcke, tussen Ancelmus van 

den Dijke enerzijds en Johannes gnd Horter anderzijds, (2) 3 lopen 

roggeland, gnd die Kopt, in Berghe Eijcke, tussen erfgoed van de monniken 

van Postel enerzijds en erfgoed van de abt van Sint-Jacobus van Luik 

anderzijds, welke pacht voornoemde Johannes Monijns gekocht had van Petrus 

zvw Willelmus Peters soen van Berge Eijcke. 

 

Paulus et Yda liberi quondam Johannis Monijns cacabarii #cum tutore# duas 

tercias partes ad se spectantes in hereditaria paccione unius modii 

siliginis mensure de Busco solvenda hereditarie in festo pasche et in 

Busco tradenda et deliberanda ex quodam prato sito in parochia de Berghe 

Eijcke inter hereditatem (dg: ?Danels) Ancelmi van den Dijke ex uno et 
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inter hereditatem Johannis dicti Horter ex alio atque ex tribus lopinatis 

terre siliginee dictis die Kopt sitis in dicta parochia inter hereditatem 

monachorum de Postula ex uno et inter hereditatem abbatis sancti Jacobi 

Leodiensis ex alio quam paccionem dictus Johannes [Mo]nijns erga Petrum 

filium quondam Willelmi Peters soen de Berge Eijcke emendo acquisivit 

hereditarie supportaverunt Alberto filio Alberti cacabarii [filii] 

quondam Ade (dg: de) van den Kerchove de Os cum litteris et jure 

promittentes cum tutore ratam servare et obligationem ex parte eorum 

deponere. Testes datum supra. 

 

1180 mf02 A 06 p. 085. 

 quarta post epiphanijam: woensdag 09-01-1398. 

 anno nativitatis Domini Mo CCCmo nonagesimo octavo index V 

  mensis januarii die nona: woensdag 09-01-1398. 

 

BP 1181 p 085r 01 wo 09-01-1398. 

Albertus zv Albertus ketelaar zvw Adam van den Kerchove van Os ev Katherina 

dvw Johannes Monijns ketelaar droeg over aan Paulus zvw voornoemde Johannes 

Monijns de helft in een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een stuk land in Oirschot, bij 

Straten, naast de windmolen, ter plaatse gnd die Brake, tussen Godefridus 

Becker en Godefridus Louwers enerzijds en een gemene weg aldaar anderzijds, 

welke pacht wijlen voornoemde Johannes Monijns gekocht2 had van Gerardus 

zvw Petrus gnd Cant van Eijcke. 

 

Albertus filius Alberti cacabarii filii quondam Ade van den Kerchove de 

Os maritus et tutor legitimus Katherine sue uxoris filie quondam Johannis 

Monijns cacabarii medietatem ad se spectantem in hereditaria paccione 

(dg: unius ?unius...) unius modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex quadam pecia terre 

sita in parochia de Oerscot prope Straten juxta molendinum venti in loco 

dicto comuniter die Brake inter hereditatem Godefridi Becker (dg: ex uno 

et inter hereditatem) et Godefridi Louwers ex uno et inter (dg: he) 

communem plateam (dg: ex alio) ibidem ex alio quam paccionem dictus 

quondam Johannes Monijns erga Gerardum filium quondam Petri dicti (dg: 

Cant) Cant de Eijcke emendo acquisiverat prout in litteris hereditarie 

supportavit Paulo filio dicti quondam Johannis Monijns cum [litteris et] 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Ludinc et Werthusen datum quarta post epiphanijam. 

 

BP 1181 p 085r 02 wo 09-01-1398. 

Theodericus gnd Boen beloofde aan Zanderus gnd Wolf een n-erfcijns van 4 

pond 15 schelling geld, een helft te betalen met Kerstmis en de andere 

helft met Sint-Jan, voor het eerst met Kerstmis aanstaande (wo 25-12-1398), 

gaande uit een huis, erf en tuin, in Den Bosch, aan de straat gnd Oude 

Dieze, tussen erfgoed van Ghibo gnd Ghevarts enerzijds en erfgoed van 

wijlen Johannes Ghiben soen anderzijds, welk huis, erf en tuin voornoemde 

Theodericus Boen eerder gekocht3 had van voornoemde Zanderus Wolf en 

Goddinus zvw Johannes Snoec. 

 

Theodericus dictus Boen promisit ut debitor principalis se daturum et 

soluturum Zandero dicto Wolf hereditarium censum quatuor librarum et XV 

solidorum monete hereditarie mediatim (dg: Johannis) Domini et mediatim 

Johannis et (dg: pro) primo solucionis termino nativitatis Domini proxime 

futurum ex domo et area #et orto# sitis in Busco ad vicum dictum die Aude 

Dijesa inter hereditatem (dg: Johannis) Ghibonis dicti Ghevarts ex uno et 

inter hereditatem (dg: Johannis) quondam Johannis Ghiben soen ex alio 

qu[os] domum et aream #[et] ortum# dictus Theodericus Boen prius erga 

                         
2 Zie ← BP 1176 f 207v 09 do 02-05-1381, verkoop van de erfpacht. 
3 Zie ← BP 1181 p 078v 07 wo 09-01-1398, verkoop van het huis. 
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dictum Zanderum Wolf et Goddinum filium quondam Johannis Snoec emendo 

acquisiverat. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 085r 03 wo 09-01-1398. 

En hij kan de cijns van 4 pond 15 schelling terugkopen, geheel of 

gedeeltelijk, gedurende 5 jaar, ingaande Sint-Jan aanstaande (ma 24-06-

1398), elke pond met 10 Hollandse gulden of de waarde, met de helft van de 

cijns van de dan volgende termijn en met eventuele achterstallige 

termijnen. Opgesteld in de kamer van de schrijvers in aanwezigheid van 

Roverus Boest, mr Johannes van Best, Theodericus Loef, Walterus van Os en 

Henricus Steijmpel. 

 

Et poterit redimere dictum censum quatuor librarum et XV solidorum #in 

parte vel in toto# ad spacium quinque annorum a festo nativitatis 

Johannis proxime futuro sine medio sequentium semper dictis quinque annis 

durantibus scilicet quamlibet libram dicti census cum decem Hollant 

gulden seu valore et cum (dg: .) medietate eiusdem census redimendi 

proveneniendi in (dg: prox) termino solucionis huiusmodi census redimendi 

extunc proxime futuro et cum arrestadiis si que defecerint ut in forma. 

Acta in Busco in camera scriptorum presentibus Rovero Boest magistro 

Johanne de Best Theoderico Loef Waltero de Os Henrico Steijmpel (dg: 

datum) anno nativitatis Domini Mo CCCmo (dg: XC se) nonagesimo octavo (dg: 

mensis ja) index 6 mensis januarii die nona hora none. 

 

BP 1181 p 085r 04 wo 09-01-1398. 

Reijnerus zvw Willelmus van Stakenborch verkocht aan zijn broer Henricus 

zvw voornoemde Willelmus van Stakenborch het achterste deel4 van de 

huizinge van wijlen voornoemde Willelmus, in Den Bosch, aan de 

Hinthamerstraat, tegenover het klooster Sint-Clara, over de gemene stroom 

aldaar, welk achterste deel strekt vanaf palen, die tussen dit achterste 

deel en het voorste deel, behorend aan voornoemde Henricus zvw Willelmus, 

zijn gezet, achterwaarts tot aan de gemene stroom, met het recht dat 

voornoemde Reijnerus heeft in een weg, die over voornoemd voorste deel 

loopt, zoals dit achterste deel met dit recht bij erfdeling aan voornoemde 

Reijnerus was gekomen, dit achterste deel belast met (a) de voorwaarden in 

de brief vermeld, (b) een b-erfcijns van 2½ oude groot? aan Mechtildis dvw 

voornoemde Willelmus van Stakenborch. 

 

Reijnerus filius quondam Willelmi de Stakenborch posteriorem partem 

mansionis dicti quondam Willelmi site in Busco ad vicum Hijnthamensem in 

opposito conventus sancte Clare ultra communem aquam ibidem currentem que 

scilicet posterior pars tendit a palis fixis et positis inter dictam 

posteriorem partem et inter anteriorem partem a! Henricum filium dicti 

quondam Willelmi spectantem dicte mansionis retrorsum usque ad communem 

aquam ibidem currentem cum jure ad dictum Reijnerum spectante in #quadam# 

via tendente per dictam anteriorem partem ad dictum Henricum spectantem 

mansionis predicte in ea longitudine et latitudine qua dicta via sita est 

et tendit in dicta anteriori parte prout huiusmodi posterior pars ibidem 

sita est et prout huiusmodi posterior pars cum jure dicte vie prefato 

Reijnero mediante hereditaria (dg: paccione) divisione prius (dg: h) 

habita inter ipsum et suos in hoc coheredes cessit in partem prout in 

litteris hereditarie vendidit dicto Henrico suo fratri filio dicti 

quondam Willelmi de Staken-(dg: borch)-borch supportavit cum litteris et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere exceptis condicionibus in dictis litteris #contentis# et 

hereditario censu (dg: here) duorum et dimidii aude! (dg: Mechtildi) 

Mechtildi filie dicti quondam Willelmi de Stakenborch ex dicta posteriori 

                         
4 Zie → BP 1181 p 242v 06 di 31-12-1398 (2+3), overdracht van dit achterste 

deel met recht van weg. 
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parte de jure solvendis. Testes Ludinc et Werthusen datum supra. 

 

BP 1181 p 085r 05 wo 09-01-1398. 

Willelmus zvw Rijcoldus van der Voert van Scijnle verkocht aan Johannes van 

Houthem van Scijnle een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, voor het eerst over een jaar (zo 02-02-

1399), gaande uit 2 bunder, deels akkerland deels beemd, in Schijndel, ter 

plaatse gnd Delschot, aan het eind van het erfgoed gnd die Langdonk, tussen 

Henricus van Broechoven enerzijds en erfg vw Henricus Arken soen 

anderzijds, belast met 2 oude groten? aan de grondheer. 

 

Willelmus #filius# quondam Rijcoldi van der Voert de Scijnle hereditarie 

vendidit Johanni de Houthem de Scijnle hereditariam paccionem unius modii 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et primo 

termino a purificationis proxime futuro ultra annum et in Busco tradendam 

ex (dg: do) duobus bonariis (dg: terre) partim terre arabilis et partim 

prati sitis in parochia de Scijnle ad locum dictum Delscot (dg: juxta 

locum) ad finem (dg: loci) #hereditatis# dicte die Langdonc inter 

hereditatem Henrici de Broechoven ex uno et inter hereditatem heredum 

quondam Henrici Arken soen ex alio ut dicebat promittens super omnia 

warandiam et aliam obligationem deponere exceptis duobus antiquis! domino 

fundi exinde prius solvendis et sufficientem facere. Testes Ludinc et 

Werthusen datum quarta post epiphanijam. 

 

BP 1181 p 085r 06 wo 09-01-1398. 

Arnoldus zvw Johannes van der Spanct verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

(dg: J[o]) Arnoldus filius quondam Johannis van der Spanct prebuit et 

reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 085r 07 wo 09-01-1398. 

Zanderus Wolf en zijn vrouw Elizabeth dvw Johannes Snoec droegen over aan 

Goddinus zvw voornoemde Johannes Snoec de helft, die aan voornoemde 

Elizabeth gekomen was na overlijden van haar voornoemde vader Johannes 

Snoec, resp. die aan haar zal komen na overlijden van haar moeder Hilla, in 

een huis, erf en tuin, in Den Bosch, in een straat die loopt van de 

Peperstraat naar de Kolperstraat, tussen erfgoed van wijlen hr Johannes van 

Puppel priester enerzijds en erfgoed van wijlen Petrus Kernauwe anderzijds. 

Voornoemde Hilla houdt haar vruchtgebruik in deze helft. 

 

Zanderus Wolf maritus (dg: et tutor) legitimus Elizabeth sue uxoris filie 

quondam Johannis Snoec et dicta Elizabeth cum eodem tamquam cum tutore 

medietatem dicte Elizabeth de morte dicti quondam Johannis Snoec sui 

patris successione advoluta! et post mortem Hille matris dicte Elizabeth 

successione advolvendam in domo area et orto sitis in Busco in vico 

tendente a vico dicto Peperstraet versus vicum dictum Colperstraet inter 

hereditatem quondam domini Johannis de Puppel presbitri ex uno et inter 

hereditatem quondam Petri Kernauwe ex alio hereditarie supportaverunt 

Goddino filio dicti quondam Johannis Snoec promittentes indivisi super 

omnia warandiam et obligationem (dg: dep) et impeticionem ex parte eorum 

et quorumcumque heredum dicte Elizabeth deponere salvo tamen dicta! 

Hilla! suo usufructu[m?!] in dicta medietate. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 085r 08 wo 09-01-1398. 

Henricus zv Hermannus van der Voert verkocht aan Enghelberna dvw Ghibo gnd 

Voet een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren, gaande uit (1) 1 bunder beemd, in Veghel, ter plaatse gnd 

Bredelaar, tussen kv Belia van den Hazelberch enerzijds en Henricus van 

Bredelaer anderzijds, reeds belast met 1 oude groot, (2) 2 bunder land, in 

Nistelrode, ter plaatse gnd in het Riet, tussen een gemene steeg enerzijds 

en Gerardus gnd Groet Gerijt van Griensberch anderzijds, welke 2 bunder 
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voornoemde Henricus verkoper verworven had van de naburen van de villa van 

Nistelrode, reeds belast met 8 penning cijns, (3) 2 stukken land, in 

Nistelrode, ter plaatse gnd Vorstenbos, (3a) tussen Margareta van der Hagen 

{p.086v} enerzijds en Hermannus zv voornoemde Hermannus gnd van der Voert 

anderzijds, (3b) beiderzijds tussen voornoemde Margareta en haar kinderen, 

deze 2 stukken reeds belast met ½ oude groot. 

 

Henricus filius (dg: quondam) Hermanni van der Voert hereditarie vendidit 

Enghelberne filie quondam Ghibonis dicti Voet hereditariam paccionem 

unius modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis (dg: et ?p) et in Busco tradendam ex (dg: quod) uno 

bonario prati sito in parochia de Vechel in loco dicto Bredelaer inter 

hereditatem liberorum (dg: ?L) Bel[i]e van den Hazelberch ex uno et inter 

hereditatem Henrici de Bredelaer ex alio atque ex duobus bonariis terre 

sitis in parochia de Nijsterle in loco dicto int Riet inter (dg: 

hereditatem) communem stegam ex uno et inter hereditatem Gerardi dicti 

Groet Gerijt (dg: ex alio que) de (dg: Grien) Griensberch ex alio que duo 

bonaria jamdicta dictus Henricus venditor erga vicinos ville de Nijsterle 

acquisiverat (dg: ut dicebat promittens super habita et habenda warandiam 

et obligationem aliam deponere exceptis ex quatuor denariis uno grosso 

antiquo ex primodicto bonario et octo denariis antiqui census ex dictis 

reliquis duobus bonariis solvendis et sufficientem facere) atque ex 

duabus peciis terre sitis in parochia de (d: Nijsterle) Nijsterle ad 

locum dictum Vorstenbossche quarum una inter hereditatem Margarete van 

der Hagen 

 

1180 mf02 A 07 p. 086. 

 quarta post epiphanijam: woensdag 09-01-1398. 

 quinta post epiphanijam: donderdag 10-01-1398. 

 

BP 1181 p 086v 01 wo 09-01-1398. 

ex uno et inter hereditatem Hermanni filii dicti Hermanni dicti van der 

Voert ex (dg: u) alio et (dg: reliq) altera inter hereditatem dicte 

Margarete et eius liberorum ex (dg: alio) utroque latere coadiacentem 

promittentes super omnia habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis uno grosso antiquo ex primodicto bonario 

et octo denariis census ex dictis reliquis duobus bonariis et (dg: cen 

cens) dimidio grosso antiquo ex dictis (dg: dua) duabus peciis terre 

prius solvendis et sufficientem facere. Testes !Vlarderacken et Werthuzen 

datum quarta post epiphanijam. 

 

BP 1181 p 086v 02 wo 09-01-1398. 

(dg: Nijcholaus). 

 

BP 1181 p 086v 03 do 10-01-1398. 

Nijcholaus Rover maakte bezwaar tegen alle verkopingen en vervreemdingen 

gedaan door Henricus Weijer met zijn goederen. 

 

-. 

Nijcholaus Rover omnes vendiciones et alienaciones factas per Henricum 

Weijer cum bonis suis quibuscumque calumpniavit. Testes Hubertus et 

Ludinc datum quinta post epiphanijam. 

 

BP 1181 p 086v 04 do 10-01-1398. 

Johannes zvw Johannes Scoenmakers van der Rennen droeg over aan Engbertus 

zv Henricus van den Gasthuijs het deel, dat Petrus Scoef, Petrus van den 

Torneken en wijlen hun zwager Ludovicus van Baest hadden, in (1) het huis 

van Arnoldus gnd Scoenmakers, in Mierlo, ter plaatse gnd op Luthen, (2) een 

tuin, die aan het huis ligt, (3) een broekland gnd Broexken, aan de tuin 

gelegen, welk deel eerstgenoemde Johannes gekocht had van voornoemde Petrus 
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Scoef, Petrus van den Torneken en Ludovicus. 

 

Johannes filius quondam Johannis Scoenmakers van der Rennen totam partem 

quam Petrus Scoef et Petrus van den Torneken et Ludovicus (dg: eorum .) 

eorum sororius (dg: seu gener) quod exponetur suager quondam de Baest 

habuerunt in domo Arnoldi (dg: .) dicti Scoenmakers sita in parochia de 

Mierle ad locum dictum op Luthen atque in orto eidem domui adiacente 

atque in palude dicta Broexken eidem orto adiacente quam partem 

primodictus Johannes erga dictos Petrum Scoef Petrum van den Torneken et 

Ludovicum acquisiverat emendo (dg: p) ut dicebat hereditarie supportavit 

Engberto filio Henrici van den Gasthuijs promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Hubertus et 

Ludingus datum quinta post epiphanijam. 

 

BP 1181 p 086v 05 do 10-01-1398. 

Willelmus zvw Rijcoldus gnd Bijeken van Littoijen verkocht aan Arnoldus zv 

Arnoldus Ghenen soen van Gheffen (1) 2½ hont land, in Lithoijen, ter 

plaatse gnd die Overste Twee Hoeven, tussen Johannes gnd Zesken en zijn 

broer Theodericus enerzijds en de sloot gnd de Nederste Grave van den Twee 

Hoeven anderzijds, (2) 1/8 deel in 1 morgen land, in Lithoijen, achter in 

de plaats gnd Elias Hoeve, tussen Albertus zv Truda Machiels enerzijds en 

voornoemde Arnoldus Ghenen soen van Gheffen anderzijds, belast met 

zegedijken, waterlaten en sloten. 

 

Willelmus filius quondam Rijcoldi dicti Bijeken de Littoijen (dg: unu) 

duo et dimidium hont terre sita in parochia #de Littoijen# in loco dicto 

die Overste Twee Hoeven inter hereditatem Johannis dicti Zesken et 

Theoderici eius fratris ex uno et inter (dg: here) fossatum dictum de 

Nederste (dg: Sce) Grave van den Twee Hoeven ex alio item octavam partem 

ad se spectantem in uno jugero terre sito in dicta parochia (dg: m) retro 

in loco dicto Elijaes (dg: Hoeve) Hoeve inter hereditatem Alberti filii 

Trude Machiels ex uno et inter hereditatem Arnoldi Ghenen soen #de 

Gheffen# ex alio (dg: item ut d) prout ibidem per mensuram dictam 

hoefslach sita sunt ut dicebat hereditarie vendidit Arnoldo filio dicti 

Arnoldi Ghenen soen de Gheffen promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere exceptis zegediken et aqueductibus et fossatis ad 

premissa !de premissa de jure spectantibus. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 086v 06 do 10-01-1398. 

Arnoldus zvw Johannes gnd Wanbier droeg over aan Adam van Mierde (1) een 

huis5 en erf van wijlen Willelmus van Berkel, in Den Bosch, bij de 

Kolperstraat, tussen erfgoed van Wijnricus gnd Rijcsken enerzijds en een 

ander erfgoed dat was van wijlen voornoemde Willelmus van Berkel 

anderzijds, strekkend achterwaarts tot aan de stal van wijlen voornoemde 

Willelmus, (2) een ledige hofstad, gnd die Molenstat, bij het huis, waarin 

wijlen voornoemde Willelmus woonde, aan hem overgedragen door Arnoldus van 

der Hatart. 

 

Arnoldus filius quondam Johannis dicti Wanbier domum et aream quondam 

Willelmi de Berkel sitam in Busco (dg: ad) apud vicum dictum Colperstraet 

inter hereditatem Wijnrici dicti Rijc[s]ken !et inter aliam hereditatem 

que fuerat dicti quondam Willelmi de Berkel !et que domus et area 

predicta tendit retrorsum usque ad stabulum dicti quondam Willelmi atque 

(dg: va) vacuum domistadium die Molenstat nuncupatum situm prope domum in 

qua dictus quondam Willelmus morari (dg: con) consuevit supportatos sibi 

ab Arnoldo van der Hatart prout in litteris hereditarie supportavit Ade 

de Mierde (dg: pro) cum litteris et aliis et jure promittens super omnia 

                         
5 Zie ← BP 1179 f 075r 05 wo 02-08-1391 (3), overdracht van een erfcijns 

van 35 schelling uit dit huis, erf en ledige hofstad. 
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ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 086v 07 do 10-01-1398. 

Engbertus zv Henricus van den Gasthuze droeg over aan Johannes zvw Johannes 

Scoenmaker van Mierle een huis, hofstad en tuin, in Mierlo, ter plaatse gnd 

die Neustraet enerzijds en kvw Gerardus gnd Rijchoenen anderzijds, zoals 

deze goederen behoorden aan voornoemde Johannes Scoenmaker van Mierle, aan 

voornoemde Engbertus in pacht uitgegeven door de gezusters Margareta en 

Aleijdis, dvw voornoemde Johannes Scoenmaker, belast met de pacht in de 

brief vermeld. 

 

Engbertus filius (dg: q) Henrici van den Gasthuze domum domistadium et 

ortum sitos in parochia de Mierle in loco dicto communiter die Neustraet 
!ex uno et inter hereditatem liberorum quondam Gerardi dicti !Rijchoenen 

ex alio prout huiusmodi domus domistadium et ortus ibidem sunt (dg: 

situat) situati et ad Johannem Scoenmaker #de Mierle# pertinere 

consueverunt datos ad pactum dicto Engberto a Margareta et Aleijde 

sororibus filiabus quondam Johannis Scoenmaker predicti prout in litteris 

hereditarie supportavit Johanni filio dicti quondam Johannis Scoenmaker 

de Mierle cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere excepta (dg: cen) paccione in dictis 

litteris contenta. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 086v 08 do 10-01-1398. 

Gerardus Vrieze zvw Gerardus Hillen soen droeg over aan Willelmus zv mr 

Johannes gnd Clocgieter van Vechel 1/5 deel in een beemd, gnd die Efterste 

Aabroek, in Veghel, tussen het gemene water gnd die Aa enerzijds en 

Johannes van Bladel en zijn kinderen anderzijds, welke beemd eerstgenoemde 

Gerardus, Henricus van Bruessel, Lambertus zvw Lambertus snijder, Danijel 

van Velpe en Arnoldus zvw Arnoldus Nesen soen in cijns verkregen hadden van 

Johannes, Walterus, Elizabeth en Mabelia, kv hr Adam van Berchen ridder, en 

Arnoldus zvw Arnoldus Heijme ev Katherina dv voornoemde hr Adam, belast met 

de cijns in de brief vermeld. 

 

Gerardus Vrieze filius quondam Gerardi Hillen soen quintam partem ad se 

spectantem in quodam prato die Efterste Aabroec !sito in parochia de 

Vechel inter communem aquam die Aa vocatam ex uno et inter hereditatem 

Johannis de Bladel (dg: ex alio) et eius liberorum ex alio quod pratum 

primodictus Gerardus et Henricus de Bruessel Lambertus filius quondam 

Lamberti sartoris Danijel de Velpe et Arnoldus filius quondam Arnoldi 

(dg: ..) Nesen soen erga Johannem Walterum Elizabeth et Mabeliam liberos 

domini Ade de Berchen militis Arnoldum filium quondam Arnoldi Heijme 

maritum et tutorem legitimum Katherine sue uxoris filie dicti domini Ade 

ad (dg: pac) censum acquisiverant prout in litteris hereditarie 

supportavit Willelmo filio magistri Johannis dicti Clocgieter de Vechel 

cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere excepto censu in dictis litteris contento. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 086v 09 do 10-01-1398. 

Stephanus die Hoesche, Gerisius van Lijt, Johannes van der Graft, zijn 

broer Willelmus Bijeken zv ....... en Johannes van der Graft Otten soen 

beloofden aan Johannes zv Ghibo Jans soen van den Broec 63 Stramprooise 

gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (di 01-10-1398) te 

betalen. 

 

(dg: Johannes filius Ghibonis Jans soen van den Broec et) Stephanus die 

Hoesche (dg: Ger) Gerisius de Lijt et Johannes van der Graft filius 

....... Willelmus Bijeken eius frater Johannes van der Graft Otten soen 

promiserunt indivisi super omnia (dg: ..) Johanni filio Ghibonis Jans 

soen (dg: van den) van den Broec LXIII Stramproetsche gulden seu valorem 
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ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 086v 10 do 10-01-1398. 

Voornoemde vier beloofden voornoemde Gerisius schadeloos te houden. 

 

Dicti quatuor promiserunt dictum Gerisium indempnem servare. Testes datum 

supra. 

 

1180 mf02 A 08 p. 087. 

 quinta post epiphanijam: donderdag 10-01-1398. 

 anno nonagesimo octavo index 6 mensis januarii die Xa: 

  donderdag 10-01-1398. 

 

BP 1181 p 087r 01 do 10-01-1398. 

Theodericus Rover verpachtte aan Johannes van Keeldonc geheel zijn goed gnd 

het Goed ten Hoernic, in Herlaar, uitgezonderd een kamp gnd den Ossen Kamp 

en 5 daaraan gelegen morgen, voor een periode van 5 jaar, ingaande 

Pinksteren aanstaande (zo 26-05-1398), per jaar voor 52 oude Franse 

schilden of de waarde, met Lichtmis te betalen. Johannes zal het goed, 

uitgezonderd het kamp en de 5 morgen, in het zesde jaar te pachters recht 

bezitten. Johannes zal de helft, die aan Theodericus behoort, hebben in de 

oogst van het komende jaar, waarvoor Johannes de 52 oude schilden zal 

betalen van het eerste jaar. Alle beesten en varend goed zullen voor de 

helft van Theodericus zijn en voor de andere helft van Johannes, 

uitgezonderd de ganzen, hoenderen en eenden, en een paard dat Johannes voor 

eigen gebruik op de goederen zal houden. Johannes zal, elk jaar, in 

voornoemd kamp gnd die Ossencamp een schaar hebben. Zou Theodericus in een 

van de jaren voornoemd kamp gnd den Ossen Camp en de 5 morgen of een deel 

ervan willen bezaaien, dan zal Johannes daartoe met de andere hoevenaar van 

voornoemde Theodericus “zich verenigen”, dat voornoemd kamp en 5 morgen of 

het deel ervan dat Theodericus wil bezaaien, als akkerland wordt bezaaid, 

met zaaigoed van Theodericus. Johannes zal voornoemd kamp en 5 morgen 

omheinen en omwallen met takken, gnd rijs, van voornoemde Theodericus. 

Theodericus zal, bij aanvang van de pachtperiode, de gebouwen in goede 

staat opleveren; daarna zal Johannes de gebouwen te pachters recht 

onderhouden van dak en wanden. Zou er, in enig jaar, koren worden verbrand 

door de vijanden van onze hertogin, dan zal Johannes in dat jaar de 

goederen te pachters recht bezitten. Zou er iets gebouwd moeten worden voor 

het onderhoud van de gebouwen, dan zal Theodericus voor de werklui zorgen 

en hout en ijzer leveren, en zal Johannes de werklui te eten geven. 

 

Theodericus Rover bona sua dicta tGoet ten Hoernic sita in territorio de 

Herlaer cum suis attinentiis universis exceptis dicto Theoderico et sibi 

reservatis quodam campo dicto den Ossen Camp (dg: et q) dicti Theoderici 

sito ibidem et quinque iugeribus terre dicti Theoderici eidem campo 

adiacentibus ut dicebat (dg: d locavit) #dedit ad annuum pactum# Johanni 

de Keeldonc ab eodem ad spacium (dg: sex) #quinque# annorum post festum 

penthecostes proxime futurum sine medio sequentium #possidenda# anno 

quolibet dictorum quinque annorum pro LII aude scilde (dg: s) monete 

regis Francie seu valore dandis et solvendis dicto Theoderico a prefato 

Johanne anno quolibet dictorum quinque annorum purificationis et pro 

primo termino a purificatione proxime futura ultra annum additis 

condicionibus sequentibus videlicet quod dictus Johannes dicta bona cum 

suis attinentiis exceptis dictis campo et quinque iugeribus terre sexto 

anno scilicet anno dictos quinque annos sine medio sequente ad jus coloni 

possidebit item quod dictus Johannes habebit medietatem ad dictum 

Theodericum spectantem in fructibus et proventibus dictis scaren 

proveniendis (dg: a) #de dictis bonis ei ad pactum datis# in anno proxime 

futuro pro qua medietate dictus Johannes solvet et dabit dictos LII aude 

scilde de primo anno dictorum quinque annorum item quod omnes bestie et 

bona pecoralia que erunt in dictis bonis cum suis attinentiis (dg: erunt 
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m) dicto spacio sex annorum (dg: a) erunt mediatim dicti Theoderici et 

mediatim dicti Johannis exceptis anc[i]s pullis et anetis et excepto uno 

(dg: eaq) equo quem dictus Johannes ad opus sui proprii in dictis bonis 

(dg: contra) sine contradictione tenere poterit item quod dictus Johannes 

habebit ad suum [?u]sum [?in] [?pre]dicto campo die Ossencamp vocato unum 

proventum dictum (dg: s) een schaer quolibet anno dictorum sex (dg: 

quinque) annorum item quod si Theodericus aliquo anno vel aliquibus annis 

dictorum sex annorum (dg: dicta quinque iugera) dictos campum den Ossen 

Camp et quinque iugera terre in partim vel in (dg: par) toto seminare 

voluerit extunc (dg: it) dictus Johannes junabit ad hoc (dg: s) una cum 

alio colono dicti Theoderici quod dicti campus et quinque iugera terre 

seu ille quod dictus Theodericus seminare voluerit arabitur et 

seminabitur (dg: se) cum semine tamen dicti Theoderici item quod dictus 

Johannes dictos campum et quinque iugera terre circumsepire tenebitur et 

circonvallare quod exponetur beheijmen cum ramis dictis rijs dicti 

Theoderici item quod dictus Theodericus deliberabit dicto Johanni in 

introitu dictorum quinque annorum in bona disposicione #edificia dictorum 

bonorum# (dg: s ?extu) sed extunc deinceps dictus Johannes huiusmodi 

edificia in bona disposicione de tecto et (dg: parietibus) parietibus ad 

jus coloni (dg: possidebit) #tenebit dicto spacio pendente# item si 

contingat (dg: dicta a) blada (dg: super) supra bona cum suis (dg: 

edificiis) #[attinent]iis# aliquo anno dictorum quinque annorum comburi 

ab inimicis domine nostre ducisse #quod# in hoc anno dictus Johannes 

dicta bona cum suis attinentiis ad jus coloni possidebit item si 

contingat aliquid edificari (dg: in edificiis predi) pro conservacione 

dictorum edificiorum dictorum bonorum extunc dictus Theodericus (dg: op) 

operarios procurabit #et ligna et ferrum deliberabit# et dictus Johannes 

operarios depascet (dg: promittens) et secundum istas condiciones 

promisit super omnia warandiam (dg: dictis) dicto spacio pendente et 

aliam obligationem deponere et alter repromisit super omnia. Testes 

Gestel et Hubertus datum quinta post epiphanijam. 

 

BP 1181 p 087r 02 do 10-01-1398. 

Gerardus Hals zv Johannes Hals gaf uit aan Henricus zv Theodericus van 

Empel (1) een stuk land, gnd den Crummen Akker, in Schijndel, ter plaatse 

gnd Eilde, tussen Mathias van Hermalen enerzijds en de gemeint anderzijds, 

(2) 3 strepen land, in Schijndel, ter plaatse gnd Eilde, ter plaatse gnd 

die Hermaelse Hoeve, tussen voornoemde Mathias van Hermalen enerzijds en 

Lambertus van Gherwen anderzijds, (3) een kamp, ongeveer 4 bunder groot, in 

Schijndel, ter plaatse gnd die Hermaelse Hoeve, tussen Mathias van Hermalen 

enerzijds en een kamp gnd die Vorste Hoeve anderzijds, (4) 1/3 deel in een 

kamp gnd die Vorste Hoeve, ter plaatse gnd die Hermaelse Hoeve, tussen 

eerstgenoemd kamp enerzijds en Gerardus van den Brede Acker anderzijds, (5) 

het recht dat voornoemde Gerardus heeft in een steeg die loopt van de 

gemeint ter plaatse gnd die Hermaelse Hoeve, en in een hek dat aan het 

begin van deze steeg staat; de uitgifte geschiedde voor (a) het onderhoud 

van de helft van voornoemd hek, (b) de cijnzen die eruit gaan, en thans 

voor (c) een n-erfpacht van 7 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren, voor het eerst over een jaar (zo 02-02-1399), (d) een 

n-erfrente van 200 bundels gnd top rijs en 4 vrachten turf, met Sint-Jan in 

Den Bosch te leveren. Ter meerdere zekerheid stelde voornoemde Henricus tot 

onderpand 4 bunder land, aldaar, tussen voornoemd kamp van 4 bunder 

enerzijds en de gemeint anderzijds. 

 

Gerardus Hals filius (dg: quond) Johannis Hals peciam terre dictam den 

Crummen Acker sitam in parochia de Scijnle in loco dicto Eilde inter 

hereditatem Mathie de Hermalen ex uno et inter communitatem ex alio item 

tres strepas terre sitas in parochia et loco predictis in loco dicto die 

(dg: Hermaels) Hermaelsche Hoeve inter hereditatem Mathie de Hermalen 

predicti ex uno et inter hereditatem Lamberti de Gherwen ex alio item 

quendam campum quatuor bonaria vel circiter continentem situm (?dg: in) 
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in dicta parochia in dicto loco die Hermaelsche Hoeve vocato inter 

hereditatem Mathie de Hermalen ex uno et inter campum dictum die Vorste 

Hoeve ex alio item terciam partem ad se spectantem in quodam campo dicto 

die Vorste Hoeve sito in dicto loco dicto die Hermaelsche Hoeve! inter 

(dg: hereditatem) !inter primodictum campum ex uno et inter hereditatem 

Gerardi van den Brede Acker ex alio prout ibidem sita sunt (dg: ut 

dicebat dedit) simul cum jure ad dictum Gerardum spectante in quadam 

stega tendente a communitate in dicto loco die Hermaelsche Hoeve vocato 

et in repagulo dicto hecken consistente in principio dicte steghe ut 

dicebat dedit ad hereditarium (dg: ce) pactum Henrico filio Theoderici de 

Empel ab eodem hereditarie possidendas pro conservacione #(dg: ?dicte) 

medietatis# dicti repaguli hecken vocati atque pro censibus (dg: domino) 

annuatim exinde de jure solvendis dandis etc atque pro hereditaria 

paccione (dg: quinque) #septem# modiorum siliginis mensure de Busco danda 

sibi ab alio hereditarie purificationis et primo termino a purificationis 

proxime futuro ultra annum et in Busco tradenda #+ {hier BP 1181 p 087r 

03 invoegen}# ex premissis promittens super omnia warandiam pro premissis 

et aliam obligationem deponere et alter repromisit et ad maiorem 

securitatem dictus Henricus quatuor bonaria terre sita (dg: in dicto loco 

die H) ibidem inter dictum campum quatuor bonaria continentem ex uno et 

inter (dg: ..) communitatem ex alio ut dicebat ad pignus imposuit. Testes 

Vladeracken et Werhusen datum supra. 

 

BP 1181 p 087r 03 do 10-01-1398. 

{Invoegen in BP 1181 p 087r 02}. 

atque pro hereditario redditu ducentorum fascium lignorum quod exponetur 

twe hondert (dg: veren) top rijs et quatuor plaustrorum (dg: cespitum 

dictorum) laudabilium dictorum lofbare voeder cespitum dictorum (dg: p) 

bleckelinc dandis et solvendis dicto Gerardo Hals a dicto Henrico 

hereditarie nativitatis Johannis et in Busco tradendis. 

 

BP 1181 p 087r 04 do 10-01-1398. 

En hij kan, wanneer hij wil, een pacht van 2 mud terugkopen uit voornoemde 

pacht van 7 mud, elke mud met 44½ Hollandse gulden of de waarde, met de 

pacht van het jaar van wederkoop en met eventuele achterstallige termijnen. 

Per keer wordt minstens een mud teruggekocht. Opgesteld in de kamer van de 

schrijvers in aanwezigheid van voornoemde Johannes Hals, Willelmus 

Zeelmaker, Theodericus zv Lambertus Buc en Roverus Boest. 

 

Et poterit redimere hereditariam paccionem duorum modiorum siliginis de 

dicta paccione septem modiorum siliginis semper quando sibi vel post 

ipsum suis heredibus videbitur expedire (dg: qu) quemlibet (dg: modiu) 

modium huiusmodi paccionis cum XLIIII et dimidio Hollant gulden sue 

valore et cum paccione anni redempcionis et cum arrestadiis si que 

defecerint et non redimet minus quam qualibet vice unum modium siliginis. 

Acta in camera scriptorum in Busco presentibus dicto Johanne Hals 

Willelmo Zeelmaker Theoderico filio Lamberti Buc (dg: testibus) Rovero 

Boest testibus datum anno nonagesimo octavo index 6 mensis januarii die 

Xa hora vesperarum. 

 

BP 1181 p 087r 05 do 10-01-1398. 

Voornoemde Henricus zv Theodericus van Empel beloofde aan Gerardus Hals zv 

Johannes Hals een lijfrente van 5 1/3 oude Gelderse gulden of de waarde, 

met Sint-Andreas-Apostel te betalen, gaande uit al zijn goederen. 

 

Dictus Henricus filius Theoderici de Empel promisit super omnia habita et 

habenda se daturum et soluturum Gerardo Hals filio Johannis Hals vitalem 

pensionem (dg: quinque aude) quinque aude Gelre gulden (dg: seu val) et 

terciam partem unius aude Gelre gulden seu valorem anno quolibet ad vitam 

dicti Theoderici de Empel et non ultra (dg: ann) Andree apostoli ex 

omnibus suis bonis habitis et habendis et cum dictus Theodericus de Empel 
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mortuus! dictus Henricus et eius bona a predicta pensione erunt quiti. 

Testes Vladeracken et Werthusen datum supra. 

 

1180 mf02 A 09 p. 088. 

 quinta post epiphanijam: donderdag 10-01-1398. 

 

BP 1181 p 088v 01 do 10-01-1398. 

Reijnerus Bernts soen van groot Lijt beloofde aan Henricus Scilder een 

n-erfcijns van 6 oude Gelderse gulden of de waarde, met Kerstmis te 

betalen, gaande uit een streep erfgoed, in Den Bosch, aan de 

Hinthamerstraat, in een erfgoed van wijlen Johannes van Neijnsel, over de 

stroom, tussen erfgoed van wijlen Arnoldus Berwout enerzijds en erfgoed van 

Matheus Gegel zvw Johannes van Os anderzijds, en uit de gebouwen die hierop 

staan, welk stuk erfgoed voornoemde Reijnerus verworven had van voornoemde 

Henricus Scilder. 

 

Reijnerus Bernts soen de magno Lijt promisit se daturum et soluturum 

Henrico (dg: Scilder) Scilder hereditarium censum sex aude Gelre gulden 

seu valorem hereditarie nativitatis Domini ex quadam strepa hereditatis 

sita in Busco (dg: ultra pontem Gheerlaci ret in l) ad vicum 

Hijnthamensem in hereditate quondam Johannis de Neijnsel ultra aquam 

ibidem currentem inter hereditatem quondam Arnoldi Berwout ex uno et 

inter hereditatem Mathei Gegel filii quondam Johannis de Os ex alio et ex 

edificiis supra eandem strepam terre consistentibus quam !peciam (dg: 

terre) hereditatis dictus Reijnerus erga dictum Henricum Scilder dudum 

acquisiverat. Testes Vladeracken et Werthusen datum quinta post (?dg: fe) 

epiphanijam. 

 

BP 1181 p 088v 02 do 10-01-1398. 

Bernardus zv Reijnerus Bernts soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Bernardus filius Reijneri Bernts soen prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 088v 03 do 10-01-1398. 

Willelmus van den Arennest zvw Nijcholaus ev Agnes dochter {niet afgewerkt 

contract}. 

 

Willelmus van den Arennest filius quondam Nijcholai maritus et tutor 

legitimus Agnetis sue uxoris filie. 

 

1180 mf02 A 10 p. 089. 

 quinta post epiphanijam: donderdag 10-01-1398. 

 sexta post epiphanijam: vrijdag 11-01-1398. 

 

BP 1181 p 089r 01 do 10-01-1398. 

Willelmus van den Arennest zvw Nijcholaus ev Agnes dvw Arnoldus Scout droeg 

over aan Theodericus Scout de helft in een b-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, met Sint-Andreas-Apostel in Den Bosch te leveren, gaande uit 

(1) een hoeve lands van Walterus gnd Backe van Lemersvelt, in Venloen, (2) 

een beemd van voornoemde Walterus Backe, in Oisterwijk, ter plaatse gnd 

Udenhout, naast hr Johannes van Loen priester, welke pacht Cristina ev 

Henricus Bloijs van Zeelst gekocht had van voornoemde Walterus Backe van 

Lemersvelt, en welke pacht aan voornoemde Agnes en haar broer Theodericus 

Scout gekomen was na overlijden van hun voornoemde tante Cristina. Zou er 

iets van deze pacht worden uitgewonnen, dan zullen voornoemde Willelmus en 

Theodericus, beiden, een helft daarvan dragen. 

 

Willelmus van den Arennest filius quondam Nijcholai maritus et tutor 

legitimus Agnetis sue uxoris filie quondam Arnoldi Scout medietatem ad se 

spectantem in hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de Busco 
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solvenda hereditarie Andree apostoli et (dg: in l) in Busco tradenda ex 

quodam manso terre Walteri dicti Backe de Lemersvelt sito in parochia de 

(dg: Venloen) Venloen atque ex attinentiis eiusdem mansi singulis et 

universis necnon ex quodam prato dicti Walteri Backe sito in parochia de 

Oesterwijc ad locum dictum Udenhout contigue iuxta hereditatem domini 

Johannis de Loen presbitri quam paccionem Cristina uxor Henrici Bloijs de 

Zeelst erga dictum Walterum Backe de Lemersvelt acquisivit emendo prout 

in litteris et que paccio (dg: dictis) dicte (dg: Agnetis) Agneti et 

Theoderico Scout (dg: fr) eius fratri de morte dicte quondam (dg: Cri) 

Cristine #eorum matertere# successione est advoluta ut dicebat 

hereditarie supportavit dicto Theoderico (dg: Sco) Scout cum litteris et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere tali condicione si dicto Theoderico de dicta paccione imposterum 

aliquid via juris evi[n]ceretur seu decreveretur de hoc dictus Willelmus 

unam medietatem (dg: cum dicto Theoderico) et dictus Theodericus reliquam 

medietatem portabunt. Testes Vladeracker! et Werthusen datum quinta post 

epiphanijam. 

 

BP 1181 p 089r 02 do 10-01-1398. 

Theodericus Scout zvw Arnoldus Scout droeg over aan Willelmus van den 

Arennest zv Nijcholaus {ev Agnes dvw Arnoldus Scout} de helft in een 

b-erfpacht6 van 1 mud rogge, Bossche maat, die aan voornoemde Theodericus 

en zijn zuster Agnes gekomen was na overlijden van Cristina, svw voornoemde 

Arnoldus Scout en ev Henricus Bloijs van Zeelst, uit een b-erfpacht van 3 

mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 

(1) de helft van de windmolen in Schijndel, (2) de helft, van Arnoldus zvw 

Egidius van Ghele en Ywanus van Vauderic, van de watermolen gnd te Steen, 

in Berlicum, ter plaatse gnd Middelrode, welke pacht van 3 mud wijlen 

voornoemde Henricus Bloijs van Zeelst gekocht had van voornoemde Arnoldus 

zvw Egidius van Ghele en Ywanus van Vauderic. 

 

Theodericus Scout filius quondam Arnoldi Scout medietatem ad se 

spectantem in hereditaria paccione (dg: trium modiorum) unius modii 

siliginis mensure de Busco que paccio unius modii siliginis dicto 

Theoderico et Agneti sue sorori de morte quondam Cristine (dg: fi) 

#sororis# dicti quondam Arnoldi Scout uxoris olim Henrici Bloijs de 

Zeelst successione est advoluta ?scilicet de hereditaria paccione trium 

modiorum siliginis dicte mensure (dg: qu) solvenda hereditarie 

purificationis et in Busco tradenda ex medietate cuiusdam molendini venti 

consistentis in Scijnle atque ex medietate Arnoldi filii quondam Egidii 

de Ghele et Ywani de Vauderic cuiusdam molendini aquatilis dicti 

communiter (dg: ten) te Steen consistentis in parochia de Berlikem ad 

locum dictum Middelrode atque ex attinentiis dictarum medietatum duorum 

molendinorum predictorum singulis et universis quam paccionem (dg: ...) 

trium modiorum siliginis dicte mensure dictus quondam Henricus Bloijs de 

Zeelst erga dictos Arnoldum filium quondam Egidii de Ghele et Ywanum de 

Vauderic emendo acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit 

Willelmo van den Arennest #filio Nijcholai# cum litteris et jure 

promittens (dg: s) super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere et dampna equaliter portabunt. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 089r 03 do 10-01-1398. 

Wijnricus van Tefelen ev Elizabeth dvw Theodericus van den Broec verkocht 

aan Johannes Pulslauwer zv Henricus een erfpacht van 1 mud rogge, Bossche 

maat, met Pasen in Den Bosch te leveren, gaande uit een stuk land, gnd die 

Aenscoet, in Sint-Oedenrode, tussen Nijcholaus van den Broec enerzijds en 

voornoemde Johannes Pulslauwer anderzijds, reeds belast met een cijns aan 

                         
6 Zie ← BP 1175 f 234r 13 di 13-08-1370 (3), afstand doen van deze 

erfpacht. 
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Willelmus van Langelaer. 

 

Wijnricus de Tefelen maritus et tutor Elizabeth sue uxoris filie quondam 

Theoderici van den Broec hereditarie vendidit Johanni Pulslauwer filio 

Henrici hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie pasche et in Busco tradendam ex pecia terre dicta 

die Aenscoet sita in parochia de Rode sancte Ode inter hereditatem 

Nijcholai van den Broec ex uno et inter hereditatem dicti Johannis 

Pulslauwer ex alio promittens super omnia (dg: habita et habenda) 

warandiam et aliam obligationem deponere excepto censu (dg: domini fundi) 

Willelmo de Langelaer exinde solvendo et sufficientem facere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 089r 04 do 10-01-1398. 

Henricus van Krekelhoven droeg over aan Henricus zv Arnoldus Appel van 

Luijssel een stuk land, in Haaren, ter plaatse gnd Beilver, tussen 

Godefridus Poijnnenborch enerzijds en Engbertus zvw Engbertus van den 

Hezeacker anderzijds. 

 

Henricus de Krekelhoven peciam terre sitam in parochia de Haren in loco 

dicto Beilver inter hereditatem Godefridi Poijnnenborch ex uno et inter 

hereditatem Engberti filii quondam Engberti (dg: de) van den Hezeacker ex 

alio ut dicebat hereditarie supportavit Henrico filio Arnoldi Appel de 

(dg: Luijssel) !pro Luijssel promittens super omnia warandiam et (dg: 

alia) obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 089r 05 do 10-01-1398. 

Henricus zv Arnoldus Appel van Luijssel droeg over aan Henricus van 

Krekelhoven een stuk land in Haaren, ter plaatse gnd Beilver, tussen 

voornoemde Henricus van Krekelhoven enerzijds en Walterus zv Johannes gnd 

Glavijman anderzijds, belast met een b-erfcijns van 20 schelling oude 

pecunia, de helft van 14½ penning oude pecunia en ½ roede in de dijk van 

Helvoirt. 

 

Henricus filius Arnoldi Appel de Luijssel peciam terre sitam in parochia 

de Haren ad locum dictum Beilver inter hereditatem Henrici de Krekelhoven 

ex uno et inter hereditatem Walteri filii (dg: quondam) Johannis dicti 

Glavijman ex alio ut dicebat hereditarie supportavit dicto Henrico de 

Krekelhoven promittens super omnia warandiam et obligationem deponere 

exceptis hereditario censu XX solidorum antique pecunie et medietate (dg: 

quat) quatuordecim et dimidii denariorum antique pecunie ex premissis 

solvendis et dimidia (dg: unius) virgata aggeris in aggere de Helvoert 

(dg: ex) ad hanc spectante. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 089r 06 do 10-01-1398. 

Nijcholaus van Luijssel verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Nijcholaus de Luijssel prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 089r 07 do 10-01-1398. 

Voornoemde Henricus van Krekelhoven beloofde aan voornoemde Henricus zv 

Arnoldus Appel van Luijssel 20 nieuwe Gelderse gulden, 36 gemene plakken 

voor 1 gulden gerekend, met Sint-Jan aanstaande (ma 24-06-1398) te betalen. 

 

Dictus Henricus de Krekelhoven promisit super omnia dicto Henrico filio 

Arnoldi Appel de Luijssel XX novos Gelre gulden scilicet XXXVI gemeijn 

placken pro quolibet gulden (dg: voca) computato ad nativitatis Johannis 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 089r 08 vr 11-01-1398. 

Henricus van Geffen en Johannes Teije bakker beloofden aan Johannes 
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Bessellen 19¼ Gentse nobel of de waarde met Sint-Jan aanstaande (ma 24-06-

1398) te betalen. 

 

Henricus de Geffen #et Johannes Teije pistor# promiserunt super omnia 

Johanni Bessellen XIX Gentsche nobel et quartam partem unius Gentsche 

nobel seu valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. 

Testes Vladeracken et Ludinc datum sexta post epiphanijam. 

 

BP 1181 p 089r 09 vr 11-01-1398. 

Voornoemde Johannes Teije beloofde voornoemde Henricus schadeloos te 

houden. 

 

Dictus Johannes Teije promisit super omnia (dg: dictum H) habita et 

habenda dictum Henricum indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 089r 10 vr 11-01-1398. 

Willelmus van den Arennest vernaderde een b-erfcijns van 6 pond, en een 

b-erfcijns van 40 schelling, die Theodericus Berwout verworven had van 

Henricus van Hees van den Vanderen. De ander week. En hij droeg weer over. 

 

Willelmus van den Arennest prebuit patentes denarios ad redimendum 

hereditarium censum sex librarum et hereditarium censum XL solidorum (dg: 

venditum) quos Theodericus Berwout erga Henricum de Hees van den Vanderen 

acquisiverat et alter cessit et reportavit. Testes datum supra. 

 

1180 mf02 A 11 p. 090. 

 sexta post epiphanijam: vrijdag 11-01-1398. 

 sabbato post epiphanijam: zaterdag 12-01-1398. 

 in crastino Marcelli: donderdag 17-01-1398. 

 

BP 1181 p 090v 01 vr 11-01-1398. 

Gerardus Groij zvw Jacobus zvw Gerardus Groij van Driel beloofde aan zijn 

moeder Aleijdis, tbv Maria, dvw voornoemde Jacobus en Aleijdis, een 

n-erfcijns van 6 pond geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit al zijn 

goederen. 

 

Gerardus Groij filius quondam Jacobi filii quondam Gerardi Groij de Driel 

promisit super habita et habenda se daturum et soluturum #Aleijdi (dg: -

s) sue matri ad opus Marie filie dictorum (dg: Jac) [quondam] Jacobi et 

Aleijdis# Marie sue sorori filie dicti quondam Jacobi hereditarium censum 

sex librarum monete hereditarie nativitatis Domini ex omnibus suis bonis 

habitis et habendis quocumque locorum consistentibus sive sitis. Testes 

Hubertus et Vladeracken datum sexta post epiphanijam. 

 

BP 1181 p 090v 02 vr 11-01-1398. 

Voornoemde Gerardus Groij beloofde aan zijn moeder Aleijdis, tbv 

Luijtgardis, sv voornoemde Gerardus Groij en dvw voornoemde Jacobus, een 

n-erfcijns van 3 pond geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit al zijn 

goederen. 

 

Dictus Gerardus Groij promisit super habita et habenda #Aleijdi sue matri 

ad opus !Lutgardis sue sororis !dicti Gerardi Groij# se daturum et 

soluturum Luijtgardi sue sorori filie dicti quondam Jacobi (dg: se 

daturum et soluturum) hereditarium censum III librarum monete hereditarie 

nativitatis Domini ex omnibus suis bonis habitis et habendis quocumque 

locorum consistentibus sive sitis. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 090v 03 za 12-01-1398. 

Henricus Goedarts soen van Vlimen, Ludovicus zvw Goeswinus van Kessel, 

Goeswinus zv Johannes Erenbrechts soen van Kessel en Johannes van Loen zvw 

Albertus van Vlimen beloofden aan hr Henricus Buc 85 Stramprooise gulden, 



Bosch’ Protocol jaar 1398 01. 27 

geld van Gelre of de waarde, met Kerstmis aanstaande (wo 25-12-1398) te 

betalen. 

 

Henricus Goedarts soen de Vlimen Ludovicus filius (dg: G) quondam 

Goeswini de Kessel Goeswinus filius Johannis Erenbrechts soen de Kessel 

(dg: Jo) et Johannes de Loen filius quondam Alberti de Vlimen promiserunt 

indivisi super omnia domino Henrico Buc LXXXV Stramproedsche gulden 

monete Gelrie (dg: boni boni ?computato) #vel valorem# ad nativitatis 

Domini proxime futurum persolvendos. Testes Vladeracken et Luedinc datum 

sabbato post epiphanijam. 

 

BP 1181 p 090v 04 za 12-01-1398. 

De eerste zal de anderen schadeloos houden. 

 

Solvit (dg: ..) ?I grossum. 

Primus servabit alios indempnes. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 090v 05 za 12-01-1398. 

(dg: Theodericus). 

 

BP 1181 p 090v 06 do 17-01-1398. 

Theodericus Scout zvw Arnoldus schonk aan Henricus van Hees zvw Henricus 

van der Vanderen en diens vrouw Elizabeth dv voornoemde Theodericus een 

b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Sint-Andreas-Apostel in Den 

Bosch te leveren, gaande uit (1) een hoeve lands van Walterus gnd Backe van 

Lemersvelt, in Venloen, (2) een beemd van diezelfde verkoper, in 

Oisterwijk, ter plaatse gnd Udenhout, naast Johannes van Loen priester, 

welke pacht Cristina ev Henricus Bloijs van Zeelst gekocht had van 

voornoemde Walterus gnd Backe van Lemersvelt, en welke pacht aan voornoemde 

Theodericus en zijn zuster Agnes gekomen was na overlijden van hun 

voornoemde tante Cristina svw voornoemde Arnoldus Scout, en van welke pacht 

voornoemde Theodericus een helft verworven had van Willelmus van den 

Arennest ev voornoemde Agnes dvw voornoemde Arnoldus Scout. Voornoemde 

Henricus van Hees mag de pacht niet verkopen noch vervreemden, zonder 

instemming van voornoemde ?Theodericus, zolang voornoemde Theodericus en 

diens vrouw Yda dvw Agnes Ghenen dochter leeft. 

 

Theodericus Scout filius quondam Arnoldi Scout hereditariam paccionem 

unius modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie (dg: p) 

An[dree] apostoli et in Busco tradendam ex quodam manso terre Walteri 

dicti Backe de Lemersvelt sito in parochia de Venloen atque ex 

attinentiis eiusdem mansi singulis et universis necnon ex quodam prato 

eiusdem venditoris sito in parochia de Oesterwijc ad locum dictum 

Udenhout contigue iuxta hereditatem domini Johannis de Loen presbitri 

quam paccionem Cristina uxor Henrici Bloijs de Zeelst erga dictum 

Walterum dictum Backe de (dg: Lener) Lemersvelt emendo acquisiverat et 

que paccio dicto Theoderico et Agneti sue sorori de morte dicte quondam 

Cristine eorum matertere (dg: filie) #sororis# dicti quondam Arnoldi (dg: 

Sto) Scout successione est advoluta et de qua paccione dictus 

The[odericus] medietatem erga Willelmum van den Arennest maritum et 

tutorem legitimum dicte Agnetis sue uxoris filie dicti #Arnoldi# quondam 

Scout acquisiverat prout in litteris hereditarie s[upportavit] Henrico 

#de# Hees filio quondam Henrici van der Vanderen cum Elizabeth sua uxore 

filia dicti Theoderici nomine dotis ad jus oppidi de Busco pro[mittens] 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere tali condicione quod 

dictus Henricus de Hees dictam paccionem non vendet nec alienabit sine 

consensu dicti [?Theoderici] quamdiu dictus Theodericus et Yda eius uxor 

filia quondam Agnetis Ghenen dochter seu eorum alter vixerit in humanis. 

Testes Vladeracken [et .......] datum in crastino Mar[celli]. 

 



Bosch’ Protocol jaar 1398 01. 28 

1180 mf02 A 12 p. 091. 

 in crastino Marcelli: donderdag 17-01-1398. 

 in die Marcelli: woensdag 16-01-1398. 

 sexta post Marcelli: vrijdag 18-01-1398. 

 sabbato post Marcelli: zaterdag 19-01-1398. 

 

BP 1181 p 091r 01 do 17-01-1398. 

Theodericus Schout schonk aan Henricus van Hees zvw Henricus van der 

Vanderen en diens vrouw Elizabeth dv voornoemde Theodericus een b-erfcijns 

van 3 pond geld, een helft te betalen met Pasen en de andere helft met 

Sint-Remigius, gaande uit (1) een huis en erf, voor 100 voet breed, in 

Hintham, tussen Willelmus Keijmpen enerzijds en Yda van den Loeke 

anderzijds, (2) de windmolen tussen Den Bosch en Hintham, bij de dijk 

aldaar, (3) een kamp, gnd Pijnappels Kamp, aldaar, tussen voornoemde dijk 

enerzijds en Walterus van Hijntham anderzijds, welke cijns aan voornoemde 

Theodericus Scout was verkocht door Johannes van Herlaer zv Henricus van 

Herlaer molenaar. Voornoemde Henricus van Hees zal de cijns niet verkopen 

noch vervreemden, zolang voornoemde Theodericus en zijn vrouw Yda dvw Agnes 

gnd Ghenen leeft. 

 

Theodericus Schout hereditarium censum trium librarum monete solvendum 

hereditarie mediatim pasche et mediatim Remigii de et ex domo et area 

centum pedatas ante in latitudine continente sita in Hijntham inter 

hereditatem Willelmi Keijmpen ex uno et inter hereditatem Yde van den 

Loeke ex alio atque ex molendino venti cum suis attinentiis sito inter 

Buscumducis et inter Hijntam prope aggerem ibidem necnon de quodam campo 

dicto Pijnappels Camp sito ibidem inter dictum aggerem ex uno et inter 
!et inter hereditatem Walteri de (dg: Hijr) Hijntham ex alio venditum 

dicto Theoderico Scout a Johanne de Herlaer filio Henrici de Herlaer 

multoris prout in litteris hereditarie supportavit Henrico de Hees filio 

quondam Henrici van der Vanderen (dg: cum litteris et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere tali 

condicione quod dictus) cum Elizabeth sua uxore filia dicti Theoderici 

nomine dotis ad jus oppidi de Busco cum litteris et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere tali condicione 

quod dictus Henricus de Hees dictum censum non vendet nec alienabit 

quamdiu dictus !dictus Theodericus et Yda eius uxor filia quondam Agnetis 

dicte Ghenen (dg: #soen# uxxo) seu eorum alter vixerit in humanis. Testes 

Vladeracken et (dg: Ludinc dat) Ludinc datum in crastino Marcelli. 

 

BP 1181 p 091r 02 do 17-01-1398. 

Voornoemde Henricus van Hees zvw Henricus van der Vanderen ev Elizabeth dv 

Theodericus Schout beloofde aan Theodericus Scout en zijn vrouw Yda dvw 

Agnes Ghenen een lijfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Sint-Andreas 

te leveren, en een lijfrente van 3 pond geld, een helft te betalen met 

Pasen en de andere helft met Sint-Remigius, gaande uit een huis en erf van 

voornoemde Henricus, in Den Bosch, in de Kleerherstellersstraat, tussen 

erfgoed van Bernardus Hugen enerzijds en erfgoed van Aleijdis wv Johannes 

Monijns anderzijds, en uit alle andere goederen van voornoemde Henricus. De 

langstlevende krijgt geheel de pacht en rente. 

 

Dictus Henricus promisit super habita et habenda se daturum et soluturum 

(dg: et s) Theoderico Scout et Yde sue uxori filie quondam Agnetis Ghenen 

seu eorum alteri diutius viventi vitalem pensionem unius modii siliginis 

#mensure de Busco# anno quolibet ad vitam eorundem Theoderici et Yde seu 

alterius eorundem diutius viventis et non ultra Andree (dg: atque 

vitalem) !trium librarum monete (dg: ad) anno quolibet ad vitam dictorum 

Theoderici et Yde (dg: et non ultra) seu alterius eorum diutius viventis 

et non ultra mediatim pasche et mediatim Remigii (dg: ex omnibus bonis) 

#ex domo et area dicti Henrici sita in Buscoducis in vico reparatorum 

veterum vestium inter + {hier BP 1181 p 091r 03 invoegen}# dicti Henrici 
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habitis et habendis quocumque consistentibus sive sitis tali condicione 

quod alter eorundem Theoderici et Yde diutius vivens dictas pensiones 

integraliter possidebit et habebit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 091r 03 do 17-01-1398. 

inter hereditatem Bernardi Hugen ex uno et inter hereditatem (dg: quondam 

Johannis) Aleijdis relicte quondam Johannis Monijns ex alio atque ex 

omnibus aliis bonis. 

 

BP 1181 p 091r 04 do 17-01-1398. 

Jkvr Johanna van Rijningen begijn droeg over aan Johannes Ghevarts 

schoenmaker een huis7 en erf van Cristianus gnd van Zonne de oudere, in Den 

Bosch, op het eind van de Kolperstraat, op de hoek aldaar, tussen erfgoed 

van Ghibo Sceijnckel enerzijds en de straat gnd Peperstraat anderzijds, aan 

haar verkocht door (dg: Mechtildis van den Werve als mr van de infirmarie 

van het Groot Begijnhof in Den Bosch) Adam van Mierde8,9. 

 

Domicella Johanna de Rijningen beghina cum tutore domum et aream 

Cristiani dicti de Zonne senioris sitam in Buscoducis ad finem vici dicti 

Colperstraet supra conum ibidem inter hereditatem Ghibonis Sceijnckel 

(dg: ex) e[t] inter vicum dictum (dg: Peperstra) Peperstraet venditas 

sibi (dg: a Mechtilde van den Werve tamquam a magistra et gubernatrice 

infirmarie maioris curie beghinarum in Busco) #ab Adam de Mierde# prout 

in litteris hereditarie supportavit Johanni Ghevarts sutori cum litteris 

et jure promittens cum tutore super omnia ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes Vladeracken et Ludinc datum in crastino 

Marcelli. 

 

BP 1181 p 091r 05 do 17-01-1398. 

Johannes Gherijts soen kousenmaker en Ghibo Sceijnckel beloofden aan 

Herbergis wv Petrus van Loen snijder 18 Engelse nobel of de waarde en 32 

gemene plakken met Sint-Jan aanstaande (ma 24-06-1398) te betalen. 

 

Johannes Gherijts soen caligator (dg: promisit super omnia) et Ghibo 

Sceijnckel promiserunt indivisi super omnia Herbergi relicte quondam 

Petri de Loen sartoris XVIII Engels nobel seu valorem in auro et XXXII 

gemeijn placken ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. 

Testes Hubertus et Werthusen datum in crastino Marcelli. 

 

BP 1181 p 091r 06 wo 16-01-1398. 

Yda wv Willelmus Loijer droeg over aan mr Jacobus Groij, zv voornoemde Yda 

en wijlen Willelmus Loijer, haar vruchtgebruik in een b-erfcijns van 11 

pond geld, met Sint-Martinus te betalen, gaande uit 3½ morgen land van 

Ghisbertus Sceijvel zvw Godefridus Sceijvel, waarvan (1) 2 morgen ter 

plaatse gnd Nuland, die voornoemde Ghisbertus verworven had van Johannes 

nzvw hr Arnoldus de Beke priester, (2) de resterende 1½ morgen tussen 

Bruggen en Heze, ter plaatse gnd dat Rot, welke cijns Henricus Loze 

                         
7 Zie ← BP 1177 f 170v 02 do 22-12-1384, overdracht van een erfcijns uit 

dit huis. 
8 Zie ← SAsH RA VB 1799 f 071v 03 ma 13-01-1393, Mechtelt van den Werve als meestersse der 
formarien des meeste begijnhofs in tsHertogenbossche … was gericht … aen enen … erfcijns van 

VI ponden paijment welc Mathijs Scermer jaerlijc ende erfelijc geldende hadde half te 

Korsmisse ende half tot Senten Jans Misse aen huus ende erve Corstiaens van Zonne des Auden 

gelegen in tsHertogenbossche aen dat eijnde van der Colperstraten op den hoecke aldair 

tusschen der erve Ghijb Sceijnckels ende tusschen die straet geheijten die Peperstraet … 

overmids gebrec van erfcijns die die voirs formarij dair aen hadde ende des heeft Mechtelt 

voirs mechtich gemaect Adaem van Mierde. 

9 Zie ← SAsH RA VB 1799 f 085r 10, ma 27-04-1394, Mechtelt van den Werve als meester der 
formarien des beghijnhofs in tsHertogenbossche van wegen ende in name der selver formarien was 

gericht aen huus ende erve Corstiaens van Zonne des audts gelegen in tsHertogen aen dat eijnde 

der Colperstraten op den hoernic aldair tusschen den erve Ghiben Sceijnckels ende tusschen een 

straet geheijten Peperstraet overmids gebrec van erfcijns die die vors formarie dair aen heeft 

ende Mechtelt voirs heeft des mechtich gemaect Daem van Mierde. 
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verworven had van voornoemde Ghisbertus Sceijvel, en welke cijns voornoemde 

Willelmus Loijer gekocht had van Henricus Loze. 

 

Yda relicta quondam Willelmi Loijer cum tutore usufructum sibi quovis 

modo competentem in hereditario censu undecim librarum monete solvendo 

hereditarie Martini hyemalis #+# quem censum dictus Willelmus Loijer erga 

Henricum (dg: dictum) Loze emendo acquisierat prout in litteris legitime 

supportavit magistro Jacobo (dg: Loijer) Groij (dg: suo) filio dictorum 

Yde et quondam Willelmi Loijer promittens cum tutore ratam servare. 

Testes Ghemert et Pijnappel datum in die Marcelli. 

 

BP 1181 p 091r 07 wo 16-01-1398. 

solvendo hereditarie Martini ex tribus et dimidio iugeribus terre 

Ghisberti Sceijvel filii quondam Godefridi Sceijvel de quibus (dg: duce) 

duo ad locum dictum Nuwelant et que dictus Ghisbertus erga Johannem 

filium naturalem domini Arnoldi (dg: de) quondam de Beke presbitri 

acquisiverat et reliquum unum (dg: ?et ?l) et dimidium iugera terre inter 

(dg: he) Bruggen et Heze in loco dicto dat Rot sita sunt quem censum 

Henricus Loze erga dictum Ghisbertum Sceijvel acquisivit et quem censum. 

 

BP 1181 p 091r 08 wo 16-01-1398. 

Voornoemde mr Jacobus Groij droeg voornoemde cijns van 11 pond, die nu aan 

hem behoort, over aan Aleijdis wv mr Wolphardus van Ghijessen, Henricus die 

Yeger en Johannes Striker. 

 

Dictus magister Jacobus Groij dictum censum XI librarum et quem dictus 

magister Jacobus nunc ad se spectare dicebat hereditarie supportavit 

Aleijdi relicte quondam magistri Wolphardi de Ghijessen Henrico (dg: Ye) 

die Yeger et Johanni Striker cum litteris et #aliis# jure promittens 

super habita et habenda ratam servare et obligationem et impeticionem ex 

parte sui et dicti quondam Willelmi sui patris et (dg: Yde .) 

quorumcumque heredum et successorum ex parte dicti quondam Willelmi 

Loijer deponere. 

 

BP 1181 p 091r 09 wo 16-01-1398. 

Yda wv Willelmus Loijer droeg over aan mr Jacobus Groij, zv voornoemde Yda 

en wijlen Willelmus Loijer, een b-erfcijns van 6 schelling, die de stad Den 

Bosch beurde, gaande uit 1 morgen land, aan voornoemde Yda behorend, uit 

Duizend Morgen van de gemeint van Den Bosch, welke morgen gelegen is in den 

Vliedert, en welke cijns voornoemde Yda gekocht had van voornoemde stad. 

 

Dicta Yda cum tutore hereditarium censum sex solidorum quem oppidum de 

Buscoducis solvendum habuit annuatim ex uno jugero terre ad dictam Ydam 

spectante de mille jugeribus communitatis dicti oppidi de Busco et quod 

juger terre predictum situm est in den Vliedert et quem censum dicta Yda 

erga dictum oppidum emendo acquisiverat prout in litteris de vero sigillo 

hereditarie supportavit magistro Jacobo Groij filio dictorum Yde et 

quondam Willelmi Loijer cum litteris et jure promittens cum tutore super 

omnia ratam servare. Testes Hubertus et Pijnappel datum in die Marcelli. 

 

BP 1181 p 091r 10 vr 18-01-1398. 

Walterus Valke zv Willelmus Valke beloofde aan zijn broer Florencius 64 

Stramprooise gulden of de waarde met Sint-Philippus-en-Jacobus-Apostelen 

over een jaar (do 01-05-1399) te betalen. 

 

Walterus Valke filius (dg: quondam) Willelmi Valke promisit super omnia 

Florencio suo fratri LXIIII Stramproetsche gulden seu valorem (dg: ad) a 

festo beatorum (dg: l) Philippi et Jacobi apostolorum (dg: pro ultra) 

proxime futuro ultra annum persolvendos. Testes Hubertus et (dg: 

Werthuzen) #Vladeracken# datum sexta post Marcelli. 

 



Bosch’ Protocol jaar 1398 01. 31 

BP 1181 p 091r 11 za 19-01-1398. 

Willelmus Loijer zvw Willelmus Loijer machtigde zijn zoon Godefridus zijn 

renten, pachten, cijnzen en tegoeden te manen en zijn goederen te beheren. 

 

Willelmus Loijer filius quondam Willelmi Loijer dedit (dg: po) Godefrido 

suo filio potestatem monendi etc suos redditus pacciones et census et 

credita sua quecumque (dg: et bo) que sibi debentur et debebuntur et sua 

bona regendi usque ad revocacionem. Testes Hunertus et Vladeracken datum 

sabbato post Marcelli. 

 

BP 1181 p 091r 12 za 19-01-1398. 

(dg: De broers Henricus en Arnoldus, kinderen). 

 

(dg: Henricus et Arnoldus fratres liberi). 

 

BP 1181 p 091r 13 za 19-01-1398. 

Gerardus zv Lambertus Wael ev Katherina dvw Gerardus Groij van Driel en 

Gerardus {niet afgewerkt contract}. 

 

Gerardus filius Lamberti Wael maritus (dg: e) et tutor legitimus 

Katherine sue uxoris filie quondam Gerardi Groij de Driel et Gerardus. 

 

1180 mf02 A 13 p. 092. 

 in festo beate Agnetis: maandag 21-01-1398. 

 in profesto conversionis Pauli: donderdag 24-01-1398. 

 in crastino Agnetis: dinsdag 22-01-1398. 

 

BP 1181 p 092v 01 ma 21-01-1398. 

Jacobus zvw Jacobus van den Placke droeg over aan Lambertus Moelner zvw 

Henricus Moelner van Herlaer een hofstad, ter plaatse gnd Griensvenne, 

tussen Henricus zv Arnoldus van den Mortel enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, met de gebouwen die erop staan, aan hem verkocht door Aleijdis 

dv Boudewinus gnd van den Veken. 

 

Jacobus filius quondam Jacobi van den Placke domistadium quoddam situm ad 

locum dictum Griensvenne inter hereditatem Henrici filii Arnoldi van den 

Mortel ex uno et inter communem plateam ex alio simul cum edificiis in 

dicto domistadio consistentibus venditum sibi ab Aleijde filia Boudewini 

dicti van den Veken prout in litteris hereditarie supportavit Lamberto 

Moelner filio quondam Henrici Moelner de Herlaer cum litteris et aliis et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Vlederacken et Pijnappel datum in festo beate Agnetis. 

 

BP 1181 p 092v 02 do 24-01-1398. 

Jacobus Loze verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Jacobus Loze prebuit et reportavit. Testes Vladeracken en Ludinc datum in 

profesto conversionis Pauli. 

 

BP 1181 p 092v 03 ma 21-01-1398. 

Eertsgenoemde Jacobus zvw Jacobus van den Placke verkocht aan voornoemde 

Lambertus Moelner zvw Henricus Moelner van Herlaer een stuk land, onder de 

vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd Griensvenne, tussen Johannes gnd 

Bogart enerzijds en kvw Henricus van der Boijdonc en een gemene weg 

anderzijds, met een eind strekkend aan eerstgenoemde Jacobus en met het 

andere eind aan een gemene weg, belast met de hertogencijns. 

 

Primodictus Jacobus peciam terre sitam infra libertatem de Buscoducis ad 

locum dictum Griensvenne inter hereditatem Johannis dicti Bogar[t] ex uno 

latere et inter hereditatem liberorum quondam Henrici van der Boijdonc et 

communem plateam ibidem ex alio tendentem cum uno! ad hereditatem 
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J[acobi] primodicti et cum reliquo fine ad communem plateam ut dicebat 

hereditarie vendidit dicto Lamberto (dg: filio q) Moelner filio quondam 

Henrici Moelner de Herl[aer] promittens super habita et habenda ratam 

servare et obligationem deponere excepto censu domini ducis exinde 

solvendo (dg: ...) ut dicebat. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 092v 04 ma 21-01-1398. 

Hermannus van der Braken en zijn vrouw Weijndelmoedis wv Henricus Claes zvw 

Nijcholaus van Heze droegen over aan Johannes van Scijnle zvw Gerardus 

Witmeri het vruchtgebruik dat voornoemde Weijndelmodis heeft in (1) een 

stuk land, in Heeswijk, tussen Johannes Doernic enerzijds en Arnoldus Rover 

Boest anderzijds, (2) een beemd, in Schijndel, tussen Arnoldus van Scijnle 

enerzijds en Aleijdis gnd tGheest anderzijds, (3; mogelijk een aparte 

brief) een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, die Henricus Aben 

beloofd had met Sint-Katherina-Maagd in Den Bosch te leveren aan wijlen 

voornoemde Henricus Claes en Petrus gnd van den Loeke zvw Arnoldus van den 

Loeke, gaande uit (3a) 2 stukken land, in Berlicum, ter plaatse gnd 
?Loecschen Akker, (3b) ¼ deel van 1 bunder land, ter plaatse gnd Coelede, 

voor de duur van het leven van voornoemde Weijndelmoedis. 

 

Hermannus van der Braken maritus legitimus ut asserebat Weijndelmoedis 

relicte quondam Henrici Claes (d: soen) #filii quondam Nijcholai de Heze# 

et dicta Weijndelmoedis cum [eodem] tamquam cum tutore #usufructum dicte 

Weijndelmodi competentem in# pecia terre sita in parochia de Hezewijc 

inter hereditatem Johannis Doernic ex uno et inter hereditatem Arnoldi 

Rover Boest ex alio atque #in# prato situm! in parochia de Scijnle inter 

hereditatem Arnoldi de Scijnle ex uno et inter hereditatem Aleijdis dicte 

tGheest ex alio ut dicebant legitime supportaverunt Johanni de Scijnle 

filio quondam Gerardi Witmeri ab eodem ad vitam dicte Weijndelmoedis et 

non ultra possidendum promittentes ratam servare et obligationem ex #(dg: 

in)# parte eorum deponere (dg: testes datum supra). Testes (dg: datum 

supra) Hubertus et Ludinc datum supra. 

 

BP 1181 p 092v 05 ma 21-01-1398. 

atque in hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de Busco quam 

Henricus Aben promisit se daturum et soluturum dicto quondam Henrico 

Claes et Petro dicto van den Loeke filio quondam Arnoldi van den Loeke in 

festo beate Katherine virginis et in Busco tradenda ex duabus peciis 

terre sitis in parochia de Berlikem ad locum dictum ?Loecschen Acker 

atque ex quarta parte unius bonarii terre siti in loco (dg: dicto) dicto 

Coelede prout in litteris supportavit Johanni de Scijnle filio quondam 

Gerardi Witmeri promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte eorum deponere. Testes (dg: Hi) Hubertus et Ludinc datum supra. 

 

BP 1181 p 092v 06 ma 21-01-1398. 

Arnoldus Snoeke zvw Lambertus Witmeri ev Lana, en Johannes van Scijnle zvw 

Gerardus Witmeri ev Elizabeth, dvw Henricus Claes zvw Nijcholaus van Heze, 

verhuurden aan Hermannus van der Braken ev Weijndelmoedis wv voornoemde 

Henricus zvw Nijcholaus van Heze het huis en erf van wijlen voornoemde 

Henricus, in Den Bosch, aan het Hinthamereinde, tussen erfgoed van Jacobus 

van den Hoevel enerzijds en erfgoed van Theodericus van Eirden smid 

anderzijds, voor de duur van ½ jaar, ingaande na overlijden van voornoemde 

Weijndelmoedis, voor 5 nieuwe Gelderse gulden, 36 plakken voor 1 Gelderse 

gulden gerekend, na afloop van dat ½ jaar te betalen. Zou voornoemde 

Hermannus overlijden vóór voornoemde Weijndelmoedis, dan zal deze verhuur 

geen waarde hebben. In tweevoud. 

 

Duplicetur. 

Arnoldus Snoeke filius quondam Lamberti Witmeri maritus et tutor 

legitimus Lane sue uxoris et Johannes de Scijnle filius quondam Gerardi 

Witmeri maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filiarum quondam 
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Henrici Claes filii quondam Nijcholai de Heze domum et aream dicti 

quondam Henrici sitam in Busco in fine Hijnthamense inter hereditatem 

Jacobi van den Hoevel ex uno et inter hereditatem Theoderici de Eirden 

#fabri# ex alio ut dicebant locaverunt recto locacionis modo Hermanno van 

der Braken (dg: ab eodem ad spacium unius dimidii anni) marito legitimo 

Weijndelmoedis relicte dicti quondam Henrici filii quondam Nijcholai de 

Heze ab eodem ad spacium dimidii anni decessum eiusdem Weijndelmoedis 

immediate sequentis pro quinque florenis novis communiter nuwe gulden 

vocatis monete Gelrie scilicet XXXVI placken pro quolibet Gelre gulden 

computato dandis et solvendis dicto Arnoldo et Johanni de Scijnle ab 

eodem Hermanno in exitu eiusdem dimidii anni promittentes indivisi super 

omnia pro premissis warandiam et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit (dg: testes) super omnia tali condicione si contingat dictum 

Hermannum decedere ante obitum dicte Weijndelmoedis extunc (dg: di) 

presens locacio nulla erit et sine valore. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 092v 07 di 22-01-1398. 

Arnoldus zvw Johannes van der Spanct beloofde aan Henricus Bac zvw 

Godescalcus Roesmont 5½ mud rogge, Bossche maat, met Sint-Petrus-Stoel 

aanstaande (vr 22-02-1398) in Den Bosch te leveren, op straffe van 2 mud 

rogge, Bossche maat, aan de hertogin. 

 

Arnoldus filius quondam Johannis van der Spanct promisit super omnia 

Henrico Bac filio quondam Godescalci Roesmont quinque et dimidium modios 

siliginis (dg: s) mensure de Busco ad festum Petri ad cathedram proxime 

futurum persolvendos #et in Busco tradendos# sub pena II modiorum 

siliginis dicte (dg: medietate) #mensure# domine etc. Testes Hubertus et 

Vladeracken datum in crastino Agnetis. 

 

BP 1181 p 092v 08 di 22-01-1398. 

Henricus Bonnen droeg over aan Johannes die Gruijter zv Petrus gnd 

Oerlemans (1) een huis en tuin, in Rijthoven, tussen Godefridus van der 

Vonderen enerzijds en voornoemde Henricus Bonnen anderzijds, (2) een beemd 

aldaar, tegenover voornoemd huis en tuin, over de gemene weg, tussen 

Gerardus Snoec enerzijds en Wijnricus zvw Johannes Lijsbetten soen 

anderzijds, (3) een streep land, in Rijthoven, beiderzijds tussen Marina 

dvw Hilla van Zoemeren, (4) een streep land aldaar, tussen voornoemde 

Marina enerzijds en Henricus Sijmons soen van Busch Hoven anderzijds, welke 

erfgoederen, en ook nog (5) een erfgoed gnd die Haspelt, in Rijthoven, 

tussen een gemene weg enerzijds en Johannes gnd Vortsters anderzijds, 

voornoemde Henricus Bonnen in pacht verkregen had van Henricus die Wilde 

alias gnd die Hertoge van Rijthoven, voor (a) de grondcijnzen, (b) een 

b-erfrente of last gnd “voecht schot”, (c) een b-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, (d) een b-erfpacht van 5 mud rogge, maat van Eersel, aan 

voornoemde Henricus die Wilde te leveren door voornoemde Henricus Bonnen. 

Voornoemde Henricus Bonnen behoudt voornoemd stuk erfg gnd die Hasselt. 

Voornoemde Johannes die Gruijter beloofde aan voornoemde Henricus Bonnen 

voortaan voornoemde lasten, cijnzen en pachten te betalen en te leveren, 

uit het aan hem overgedragen huis, tuin en erfgoederen, zó dat voornoemde 

Henricus Bennen en voornoemd erfgoed gnd die Hasselt daarvan geen schade 

ondervinden. 

 

Henricus Bonnen domum et ortum sitos in parochia de Rijthoven inter 

hereditatem Godefridi van der Vonderen ex uno et inter hereditatem dicti 

Henrici (dg: Bon) Bonnen ex alio atque quoddam pratum situm ibidem in 

opposito dictorum domus et orti ultra communem plateam inter hereditatem 

Gerardi Snoec ex uno latere et inter (dg: W) hereditatem (dg: filii q) 

Wijnrici filii quondam Johannis Lijsbetten soen ex [alio] atque quandam 

strepam terre sitam in dicta parochia inter hereditatem Marine filie 

quondam Hille de Zoemeren ex utroque latere adiacentem atque quandam 

strepam terre sitam ibidem inter hereditatem jamdicte Marine ex uno et 
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inter hereditatem Henrici Sijmons soen de Busch Hoven ex alio quas 

hereditates predictas (dg: et) simul cum quadam (dg: prato) pecia 

hereditatis dicta die Haspelt sita in dicta parochia inter communem 

plateam ex !alio et inter hereditates Johannis dicti Vortsters ex alio 

#dictus Henricus Bonnen# erga Henricum die Wilde alias dictum die Hertoge 

de Rijthoven ad pactum acquisiverat scilicet pro censu dominorum fundi 

(dg: atque) ex (dg: ...) dictis hereditatibus de jure solvendis atque pro 

hereditario redditu seu onere dicto voecht schot annuatim ex premissis 

solvendo atque pro hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de 

Busco ex dictis domo et orto et hereditatibus annuatim de jure solvenda 

atque pro hereditaria paccione quinque modiorum siliginis mensure de 

Eersel dicto Henrico die Wilde ex premissis (dg: solven) a dicto Henrico 

(dg: Bon) Bonnen solvenda prout in litteris hereditarie supportavit 

Johanni die Gruijter filio (dg: quonda) Petri dicti Oerlemans cum 

litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere !ex dictis paccionibus in dictis litteris contentis 

salva tamen dicto Henrico (dg: Bon) !Henrico Bonnen (dg: dicta) a (dg: 

dicta) presenti supportacione dicta pec[ia] hereditatis die Hasselt 

vocata. Quo facto repromisit dictus Johannes die Gruijter super omnia 

dicto Henrico Bonnen quod ipse Johannes Gruijter dicta! onera census et 

pacciones nunc deinceps dabit et #ex#solvet ex predictis (dg: 

hereditatib) domo et (dg: ..) orto et hereditatibus ei ut dictum est 

supportatis sic quod dicto Henrico Bennen et supra dictam peciam 

hereditatis die Hasselt vocatam dampna (?dg: ex) non exinde eveniant 

quovis modo in futuro. Testes (dg: datum) Hubertus et Ludinc datum supra. 

 

1180 mf02 A 14 p. 093. 

 in crastino Agnetis: dinsdag 22-01-1398. 

 quarta post Agnetis: woensdag 23-01-1398. 

 in profesto conversionis beati Pauli: donderdag 24-01-1398. 

 

BP 1181 p 093r 01 di 22-01-1398. 
Vergelijk: SAsH Rijke Claren, cartularium inv.nr. 43, f.125 

Zanderus van Bruekelen ev Bela dvw Rutgherus Aelbrechts soen van Scijnle 

verkocht aan Jacobus van Berze van der Horst een n-erfcijns van 5 pond 

geld, met Lichtmis te betalen, voor het eerst over een jaar (zo 02-02-

1399), gaande uit een beemd van 3 morgen, gelegen onder de vrijdom van Den 

Bosch, ter plaatse gnd die Dungen, ter plaatse gnd Eikendonk, tussen 

Theodericus szv Batha van der Eijckendonc enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, reeds belast met de hertogencijns en 30 schelling voornoemd 

geld b-erfcijns. 

 

Zanderus de (dg: Breke) Bruekelen maritus et tutor legitimus Bele sue 

uxoris filie quondam Rutgheri Aelbrechts soen de Scijnle hereditarie 

vendidit Jacobo (dg: van d) de Berze van der Hors[t] hereditarium censum 

quinque librarum monete solvendum hereditarie purificationis et (dg: 

purificationis) primo termino a (dg: pro) purificationis proxime futuro 

ultra annum ex quodam prato tria jugera continente sito infra libertatem 

oppidi de Busco ad locum dictum die Dungen ad locum dictum Eijkendonc 

inter hereditatem Theoderici generi Bathe van der Eijckendonc ex uno et 

inter communem plateam ex alio ut dicebat promittens super habita et 

habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis (dg: here) 

censu domini ducis et XXX solidis dicte monete hereditarii census exinde 

prius solvendis et sufficientem facere. Testes Gestel et Pijnappel datum 

in crastino Agnetis. 

 

BP 1181 p 093r 02 di 22-01-1398. 

Gerardus zvw Johannes Gerijts soen van Bucstel verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 
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Gerardus filius quondam Johannis Gerijts soen de Bucstel prebuit et 

reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 093r 03 di 22-01-1398. 

(dg: Johannes zv Arnoldus Hoernken) verklaarde dat alle achterstallige 

termijnen zijn voldaan. 

 

(dg: Johannes filius Arnoldi Hoernken) palam recognovit sibi fore 

satisfactum de omnibus arrestadiis. 

 

BP 1181 p 093r 04 di 22-01-1398. 

Heijmericus Groij beloofde aan Lambertus zv Lambertus van den Hoevel 52 

Engelse nobel of de waarde in goud met Sint-Remigius aanstaande (di 01-10-

1398) te betalen. 

 

Heijmericus Groij promisit super omnia Lamberto filio Lamberti van den 

Hoevel (dg: XXVII Engels nobel seu) quinquaginta duos Engels nobel seu 

valorem in auro ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes Hubertus 

et Ludinc datum supra. 

 

BP 1181 p 093r 05 di 22-01-1398. 

Theodericus zvw Johannes Bathen soen beloofde aan Lambertus zv Lambertus 

van den Hoevel 52 Engelse nobel of de waarde in goud met Sint-Remigius 

aanstaande (di 01-10-1398) te betalen. 

 

Theodericus filius quondam Johannis Bathen soen promisit super omnia 

Lamberto filio (dg: q) Lamberti van den Hoevel LII Engels nobel seu 

valorem in auro ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 093r 06 di 22-01-1398. 

Ulindis gnd Ulint dv Johannes van Vlimen droeg over aan haar broer Arnoldus 

van Vlimen alle goederen, die aan haar gekomen waren na overlijden van haar 

grootvader Reijnerus Scade resp. die aan haar zullen komen na overlijden 

van haar grootmoeder Elizabeth wv voornoemde Reijnerus. De brief 

overhandigen aan Lambertus van Ghemert. 

 

Ulindis dicta Ulint filia Johannis de Vlimen cum tutore omnia bona sibi 

de morte (dg: Elizabeth relicte) quondam Reijneri Scade [eius] avi 

successione advoluta #et post mortem Elizabeth relicte eiusdem quondam 

Reijneri [eius] avie successione advolvenda# quocumque locorum 

consistentia sive sita ut dicebat (dg: hereditarie supportavit Arnoldo de 

Vlimen promittens cum tutore ratam servare suo fratri promittens cum 

tutore ratam servare) hereditarie supportavit Arnoldo de Vlimen suo 

fratri promittens cum tutore ratam servare. Testes datum supra. Tradetur 

littera Lamberto de Ghemert. 

 

BP 1181 p 093r 07 wo 23-01-1398. 

Johannes Herinc zvw Johannes Herinc vleeshouwer en Gheerlacus Cnode zvw 

Gheerlacus met den Brode beloofden aan Henricus Gruijter nzvw Leonius van 

Langvelt 19½ Engelse nobel of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (di 

01-10-1398) te betalen. 

 

Johannes Herinc filius quondam Johannis Herinc carnificis et Gheerlacus 

Cnode filius quondam Gheerlaci met den Brode promiserunt indivisi super 

omnia Henrico Gruijter filio naturali quondam Leonii de Langvelt XIX et 

dimidium Engels nobel seu valorem ad Remigii proxime futurum 

persolvendos. Testes Werthusen et Ludinc datum quarta post Agnetis. 
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BP 1181 p 093r 08 wo 23-01-1398. 

De eerste beloofde voornoemde Gheerlacus schadeloos te houden. 

 

Primus promisit super omnia dictum Gheerlacum indempnem. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 093r 09 wo 23-01-1398. 

Stephanus die Hoessche zvw Arnoldus die Hoessche van Lijttoijen verkocht 

aan zijn broer Johannes die Hoessche een n-erfpacht van 1 mud gerst, te 

weten de gerst waarmee de pacht betaalbaar is Bosch geld, met Sint-Remigius 

in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een huis en tuin, in Lithoijen, 

tussen kvw Johannes Lacharts enerzijds en Wijnkinus zvw Willelmus Uden soen 

anderzijds, (2) ½ morgen land, in Lithoijen, in een kamp gnd Walborgen des 

Hoesschen Kempken, bij de sloot van dat kamp, tussen erfgoed gnd des Veren 

Hoeve enerzijds en Willelmus van den Perre anderzijds, (3) alle andere 

goederen van voornoemde verkoper, onder Lithoijen, reeds belast met lasten 

die eruit gaan. 

 

Stephanus die Hoessche filius quondam Arnoldi die Hoessche de Lijttoijen 

hereditarie vendidit Johanni die Hoessche [suo] fratri hereditariam 

paccionem unius modii (dg: si) #boni# ordei (dg: mensure de Busco 

solvendam here) scilicet talis ordei cum quo hereditaria paccio annuatim 

est pagabilis monete de Busco solvendam hereditarie (dg: p) Remigii et in 

Busco tradendam ex domo et orto dicti venditoris sitis in parochia de 

(dg: Nijsterle) Lijttoijen inter hereditatem liberorum quondam Johannis 

Lacharts ex uno et inter hereditatem Wijnkini filii quondam Willelmi Uden 

soen ex alio item ex dimidio iugero terre sito in dicta parochia in (dg: 

loco) #campo# dicto Walborgen des Hoesschen (dg: Kem) Kempken (dg: inter 

here ?fos fossatum juxta fossatum j) apud fossatum eiusdem campi inter 

hereditatem dictam des Veren Hoeve ex uno et inter hereditatem Willelmi 

van den Perre ex alio item ex omnibus aliis hereditatibus dicti 

venditoris quocumque locorum infra parochiam de Lijttoijen sitis 

promittens super omnia warandiam et aliam (dg: de) obligationem deponere 
!oneribus exinde solvendis et ad premissa de jure spectantibus et 

sufficientem facere. Testes Hubertus et Werthusen datum supra. 

 

BP 1181 p 093r 10 wo 23-01-1398. 

Henricus Mutsart en zijn vrouw Aleijdis dvw Arnoldus van Os zvw Arnoldus 

van Os gaven uit aan Elizabeth dv eerstgenoemde Arnoldus van Os zvw 

Arnoldus van Os (1) de helft in een erfgoed10 van wijlen eerstgenoemde 

Arnoldus van Os, in Den Bosch, aan de Kolperstraat, achter erfgoed van 

Rutgherus van Os, over het gemene water aldaar, tussen erfgoed van wijlen 

hr Walterus van Cuke priester enerzijds en erfgoed van de Bogarden aldaar 

anderzijds; de uitgifte geschiedde voor de lasten die eruit gaan en thans 

voor een n-erfcijns van 8 pond 5 schelling geld, een helft te betalen met 

Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis. Ter meerdere zekerheid stelde 

voornoemde Elizabeth tot onderpand (2) de andere helft in voornoemd 

erfgoed, (3) haar helft in een hoeve van wijlen eerstgenoemde Arnoldus van 

Os, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Hezeakker. Zou er van voornoemde 

Elizabeth iets van voornoemd erfgoed worden uitgewonnen, boven de lasten 

die wijlen eerstgenoemde Arnoldus van Os daaruit had en boven voornoemde 

cijns, dan zullen Henricus en Aleijdis daarvan een helft voor hun rekening 

nemen. De brief van Henricus en Aleijdis overhandigen aan Henricus van 

Goederheijle verwer. 

 

Henricus Mutsart maritus legitimus Aleijdis sue uxoris filie quondam 

Arnoldi de Os (dg: ...) filii quondam Arnoldi de Os et dicta Aleijdis cum 

eodem tamquam cum tutore medietatem ad ipsos spectantem in quadam 

hereditate #cum suis attinentiis# primodicti quondam Arnoldi de Os sita 

                         
10 Zie → BP 1181 p 339r 05 do 10-04-1399, erfdeling van dit erfgoed. 
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in Busco ad vicum dictum Colperstraet retro hereditatem Rutgheri de Os 

ultra communem aquam ibidem inter hereditatem domini quondam Walteri de 

Cuke #presbitri# ex uno et inter hereditatem boghardorum ibidem ex alio 

ut dicebant dederunt ad hereditarium censum Elizabeth filie primodicti 

Arnoldi de Os filii quondam Arnoldi de Os ab eadem hereditarie 

possidendam pro (dg: oneribus censibus) oneribus exinde [de] jure 

solvendis dandis etc atque pro hereditario censu octo librarum et quinque 

solidorum monete dando sibi ab alio hereditarie mediatim Johannis et 

mediatim Domini [ex] premissis promittentes indivisi super omnia ratam 

servare et aliam obligationem ex parte eorum deponere et altera cum 

tutore repromisit et ad maiorem securitatem dicta Elizabeth cum tutore 

reliquam medietatem ad se spectantem in premissis (dg: ad dictis Henrico 

et Aleijdi ad pignus imposuit) atque (dg: ?q) medietatem ad se spectantem 

in manso (dg: dicti) primodicti quondam Arnoldi de Os sito in parochia de 

Rode sancte Ode ad locum dictum Hezeacker et in attinentiis eiusdem mansi 

dictis Henrico et Aleijdi ad pignus imposuit tali condicione si dicte 

Elizabeth de (dg: primodictis he ?p) dicta hereditate cum suis 

attinentiis sita ad (dg: ..) dictum vicum Colperstraet vocatum aliquid 

via juris evincetur (dg: de) ultra onera que primodictus quondam Arnoldus 

de Os exinde solvere consuevit #et ultra dictum censum# de hoc dicti 

Henricus [et Aleijdis] unam medietatem portabunt. Testes datum (dg: da) 

supra. Tradetur littera Henrici et Aleijdis Henrico de Goederheijle 

tinctori. 

 

BP 1181 p 093r 11 do 24-01-1398. 

Petrus zv Godefridus van Langvelt verkocht aan Arnoldus de jongere zvw 

Theodericus van Runne een bunder beemd, in Erp, ter plaatse gnd in het 

Goor, tussen Hessello van Erpe enerzijds en erfgoed gnd die Rietkamp 

anderzijds, met een eind strekkend aan de plaats gnd dat Udense Goir en met 

het andere eind aan de plaats gnd die Wedels Berch, belast met 1 oude groot 

aan de heer van Helmond. 

 

Petrus filius Godefridi de Langvelt quoddam bonarium prati ad se spectans 

situm in parochia de Erpe in loco dicto communiter int Goir inter 

hereditatem Hessellonis de Erpe ex uno et inter hereditatem dictam (?dg: 

d) communiter die Rietcamp ex alio (dg: ut dicebat here) tendens cum uno 

fine ad locum dat Udenssche Goir et cum reliquo fine ad locum dictum die 

Wedels Berch ut dicebat hereditarie vendidit Arnoldo filio #juniori# 

quondam Theoderici de Runne (dg: .......) #[promittens] super]# omnia 

[warandiam] et obligationem deponere excepto uno grosso antiquo domino de 

Helmont annuatim exinde de jure solvendo ut dicebat. Testes Gestel et 

Vladeracken datum in profesto conversionis beati Pauli. 

 

BP 1181 p 093r 12 do 24-01-1398. 

Johannes zvw Arnoldus Heijme verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes filius quondam Arnoldi Heijme prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

1180 mf02 B 01 p. 094. 

 in profesto conversionis beati Pauli: donderdag 24-01-1398. 

 

BP 1181 p 094v 01 do 24-01-1398. 

Gerardus die Vrieze zvw Gerardus Hillen soen en zijn zoon Gerardus 

verkochten aan Willelmus zv mr Johannes die Clocgieter van Vechel een 

b-erfcijns van 40 schelling geld, met Lichtmis te betalen, voor het eerst 

over een jaar (zo 02-02-1399), gaande uit een kamp, in Veghel, ter plaatse 

gnd in ?Troutstuckel, tussen wijlen Johannes van Bezel enerzijds en een 

gemene weg anderzijds, en uit gebouwen op voornoemd kamp staande, reeds 

belast met een b-erfcijns van 40 schelling voornoemd geld en een b-erfpacht 
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van 1 mud rogge. 

 

Gerardus die Vrieze filius (dg: ?so) quondam Geardi Hillen soen et 

Gerardus eius filius hereditarie vendiderunt Willelmo filio magistri 

Johannis die Clocgiet[er] de Vechel hereditarium censum XL solidorum 

monete solvendum hereditarie purificationis et pro primo! a 

purificationis proxime futuro (dg: s) ultra annum (dg: .) ex quodam campo 

sito in parochia [de] Vechel in loco dicto in (dg: ?Trou) ?Troutstuckel 

inter hereditatem #quondam# Johannis de Bezel ex uno et inter communem 

plateam !atque ex edi[ficiis] in dicto #campo# consistente ut dicebant 

promittentes (dg: s) indivisi super omnia habita et habenda warandiam et 

aliam obligationem deponere exceptis hereditario censu XL solidorum dicte 

monete [et] hereditaria paccione unius modii siliginis exinde prius 

solvendis et sufficientem facere. Testes Hubertus et Ludinc datum (dg: in 

p) in profesto (dg: P) conversionis Pauli. 

 

BP 1181 p 094v 02 do 24-01-1398. 

Theodericus Aben soen van Essche verkocht aan Johannes van Ghelen alias gnd 

van Gelden een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis in 

Den Bosch te leveren, gaande uit een kamp gnd dat Kempken, in Esch, tussen 

Nijcholaus ......., met de gemene stroom ertussen, enerzijds en een gemene 

weg anderzijds. 

 

Theodericus Aben soen de Essche hereditarie vendidit Johanni de Ghelen 

alias dicto de Gelden hereditariam paccionem dimidii modii siliginis 

mensure de B[usco] solvendam hereditarie nativitatis Domini et in Busco 

tradendam ex quodam campo dicto dat Kempken sito in parochia de Essche 

inter hereditatem Nijcholai ....... (dg: communiter) communi aqua 

interiacente et currente ex uno et communem (dg: plate) viam ex alio ut 

dicebat promittens super habita! warandiam et aliam obligationem deponere 

et su[fficientem facere]. Testes datum supra. 

 

1180 mf02 B 02 p. 095. 

 in profesto conversionis beati Pauli: donderdag 24-01-1398. 

 

BP 1181 p 095r 01 do 24-01-1398. 

Henricus van Bruessel verkocht aan Petrus van der Hamfoert zvw Nijcholaus 

van den Hamfoert een stuk land, in Veghel, ter plaatse gnd in die Hamfoert, 

tussen kvw Johannes Buekelaers enerzijds en een gemene weg anderzijds, 

belast met 3 penning oude cijns aan de heer van Helmond. 

 

Henricus de Bruessel peciam terre sitam in parochia de Vechel in loco 

dicto in die Hamfoert inter hereditatem liberorum quondam Johannis 

Buekelaers ex uno et inter communem (dg: plat) plateam ex alio ut dicebat 

hereditarie vendidit Petro van der Hamfoert filio quondam Nijcholai van 

den Hamfoert promittens super omnia warandiam et obligationem (dg: ex 

par) deponere exceptis tribus denariis antiqui census domino de Helmont 

exinde solvendis. Testes Hubertus et Ludinc datum in profesto 

conversionis Pauli. 

 

BP 1181 p 095r 02 do 24-01-1398. 

Walterus Scoerwegge en Arnoldus zvw Johannes Floren soen alias gnd 

Adelijssen soen beloofden aan Adam van Mierde 24 oude Gelderse gulden of de 

waarde met Sint-Jacobus aanstaande (do 25-07-1398) te betalen. 

 

Walterus Scoerwegge et Arnoldus (dg: #fi# Jans soen #de Helvoer# 

promiserunt indivisi super omnia Ade) filius #quondam# Johannis (dg: 

Florencii-s soe) Floren soen alias dicti Ade[?l]ijssen soen promiserunt 

indivisi super habita et habenda Ade de Mierde XXIIII antiquos Gelre 

gulden seu valorem ad Jacobi proxime futurum persolvendos. Testes datum 
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supra. 

 

BP 1181 p 095r 03 do 24-01-1398. 

Henricus Maechelini maande 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns van 50 

schelling oude pecunia, aan hem beloofd door Ghisbertus van den 

Hazenbossche. 

 

Henricus Maechelini hereditarium censum quinquaginta solidorum antique 

pecunie promissum sibi a Ghisberto (dg: de) van den Hazenbossche prout in 

litteris monuit de 3 annis. Testes (dg: datum supra) Hubertus et (dg: 

Ludinc Ludinc) Ludinc datum supra. 

 

BP 1181 p 095r 04 do 24-01-1398. 

Adam van Mierde en Johannes Groet ev Hilla dv voornoemde Adam droegen over 

aan mr Jacobus Groij zvw Willelmus Loijer ¼ deel, dat aan Johannes zvw 

Johannes Veerdonc de jongere en zijn vrouw Elizabeth dvw Wellinus Goetkijnt 

gekomen was na overlijden van voornoemde Wellinus en diens vrouw Margareta, 

ouders van voornoemde Elizabeth, in een b-erfcijns van 4 pond, 1 oude groot 

Tournoois geld van de koning van Frankrijk voor 16 penningen gerekend of 

ander paijment van dezelfde waarde, welke cijns wijlen Arnoldus Broc 

beurde, gaande uit erfgoederen in Oss, en welk ¼ deel voornoemde Adam 

verworven had van Ghisbertus van Maren. Met achterstallige termijnen. 

 

Adam de Mierde et Johannes Groet (dg: f) maritus et tutor legitimus Hille 

sue uxoris filie dicti Ade (dg: here) quartam partem (dg: que) Johanni 

filio quondam Johannis (dg: Veerdonc) Veerdonc junioris et Elizabeth sue 

uxori filie quondam Wellini Goetkijnt de morte dicti quondam Wellini et 

Margarete sue uxoris parentum eiusdem Elizabeth successione advolutam in 

hereditario censu quatuor librarum grosso Turonensi denario monete regis 

Francie antiquo pro sedecim! computato vel alterius pagamenti eiusdem 

valoris quem Arnoldus (dg: Broc) quondam Broc solvendum habuit 

hereditarie ex quibusdam hereditatibus sitis in parochia de Os quam (dg: 

par) quartam partem dictus Adam erga (dg: dictum) Ghisbertum de Maren 

acquisiverat prout in litteris hereditarie supportaverunt magistro Jacobo 

Groij filio quondam Willelmi Loijer cum litteris et aliis et jure et cum 

arrestadiis etc promittentes super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte eorum deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 095r 05 do 24-01-1398. 

(dg: Godefridus zoon). 

 

(dg: Godefridus dictus q filius). 

 

BP 1181 p 095r 06 do 24-01-1398. 

Gobelinus zvw Gobelinus smid van Geffen verklaarde verzoend11 te zijn met 

kvw Godefridus van Binckem en hun bloedverwanten en vrienden, mbt de dood 

van wijlen voornoemde Gobelinus smid, veroorzaakt door wijlen voornoemde 

Godefridus van Binckem en Johannes Aben soen, en hij beloofde aan handen 

van Elizabeth wv voornoemde Godefridus van Binckem, tbv haar voornoemde 

kinderen, vrienden en bloedverwanten, het zoenakkoord na te komen. Van dit 

akkoord is voornoemde Johannes Aben soen uitgezonderd. 

 

Gobelinus filius (dg: fi) quondam Gobelini fabri de Geffen palam 

recognovit se fore plenarie et legitime reconciliatum cum omnibus liberis 

quondam Godefridi de B[in]cke[m] et cum omnibus consanguineis et amicis 

eorundem liberorum occacione #genitis et generandis# necis (dg: q) dicti 

quondam Gobelini fabri facte et perpetrate ut dicebat per dictum quondam 

Godefridum de Binckem et Johannem Aben soen in personam dicti quondam 

Gobelini fabri promittens super habita et habenda #pro se et suis 

                         
11 Zie ← BP 1175 f 105r 06 do 20-03-1393, zoenakkoord mbt dezelfde dood. 
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consanguineis et amicis genitis et generandis# (dg: ratam servare) ad 

manum Elizabeth relicte dicti quondam Godefridi de Binckem ad opus 

dictorum liberorum suorum et amicorum et consanguineorum #genitorum et 

generandorum# eorundem liberorum ratam servare excepto tamen in dicta 

reconciliacione dicto Johanne (dg: Abe) Aben soen. Testes Vladeracken et 

Ludinc datum supra. 

 

BP 1181 p 095r 07 do 24-01-1398. 

Godescalcus zvw Gerardus Berkelman en Theodericus zvw Gerardus molenaar van 

Vucht verkochten aan Godefridus zvw Arnoldus gnd Bode van Herlaer 2/3 deel 

in een stuk land, in Vught Sint-Petrus, naast de plaats gnd Enode, tussen 

Arnoldus van Enode enerzijds en erfgoed van de commendator van Vught 

anderzijds. 

 

Godescalcus filius (dg: G) quondam Gerardi (dg: Kel) Berkelman et 

Theodericus filius quondam Gerardi multoris de Vucht (dg: peciam terre 

sitam in Vuch) duas tercias partes ad se spectantes in pecia terre sita 

in parochia sancti Petri de Vucht juxta locum dictum Enode inter 

hereditatem Arnoldi de Enode ex uno et inter hereditatem commendatoris de 

Vucht ex alio ut dicebant hereditarie vendiderunt Godefrido filio quondam 

Arnoldi dicti (dg: Bode) Bode de Herlaer promittentes indivisi super 

habita et habenda warandiam et obligationem deponere. Testes datum supra. 

(dg: Tra). 

 

BP 1181 p 095r 08 do 24-01-1398. 

Mr Johannes van Best droeg over aan Willelmus Hake een b-erfcijns van 2 

schelling zodanig geld als waarin een dergelijke cijns betaald moet worden, 

die de broers Arnoldus en Hermannus, kvw Johannes Eijcman van Doerne, 

beurden, gaande uit een stuk land van wijlen Weijndelmoedis gnd van den 

Dijc, in Deurne, tussen voornoemde Willelmus Hake enerzijds en de gemeint 

anderzijds, welke cijns voornoemde mr Johannes verworven had van voornoemde 

broers Arnoldus en Hermannus. 

 

Magister Johannes de Best hereditarium censum duorum solidorum talis 

monete in quali huiusmodi census de !j annuatim de jure est solvendus 

(dg: solvendum here) quem Arnoldus et Hermannus fratres liberi quondam 

Johannis Eijcman de Doerne solvendum habebant annuatim ex pecia terre 

quondam Weijndelmoedis dicte van den Dijc sita in parochia de Doerne 

inter hereditatem Willelmi Hake ex uno et inter (dg: l) communitatem ex 

alio quem censum dictus magister Johannes erga dictos Arnoldum et 

Hermannum fratres acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit 

(dg: Wer) dicto Willelmo Hake cum litteris et jure promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 095r 09 do 24-01-1398. 

Voornoemde mr Johannes van Best droeg over aan Willelmus Hake een 

b-erfpacht van 5 lopen rogge, maat van Deurne, die Weijndelmoedis van den 

Dijcke dvw Johannes gnd Raven met Lichtmis in Deurne beurde, gaande uit een 

stuk land, in Deurne, ter plaatse gnd Veltheuvel, tussen voornoemde 

Willelmus Hake enerzijds en de gemeint anderzijds, strekkend vanaf wijlen 

Willelmus gnd Lobken tot aan de gemeint aldaar, welk stuk land voornoemde 

Weijndelmoedis uitgegeven had aan voornoemde Willelmus Hake voor een 

b-erfcijns van 2 schelling en voor voornoemde pacht van 5 lopen rogge, en 

welke pacht wijlen voornoemde Weijldelmoedis in haar testament vermaakt had 

aan haar natuurlijke dochter Elizabeth, en welke pacht voornoemde Elizabeth 

in haar testament vermaakt had aan haar natuurlijke zoon voornoemde mr 

Johannes. 

 

Dictus magister Johannes de Best hereditariam paccionem quinque lopinorum 

siliginis mensure de (dg: Busc) Doerne quam Weijndelmoedis van den Dijcke 

filia quondam Johannis [dic]ti Raven solvendam habuit hereditarie 
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purificationis et in Doerne tradendam ex pecia terre sita in parochia de 

Doerne in loco dicto Velthoevel inter hereditatem Willelmi Hake ex uno et 

inter (dg: here) communitatem ex alio tendente ab hereditate quondam 

Willelmi dicti (dg: Lobbe) Lobken ad communitatem ibidem quam (dg: pacci) 

peciam terre (dg: dictus) dicta Weijndelmoedis dederat ad pactum dicto 

Willelmo Hake pro hereditario censu duorum silidorum monete pro qua panis 

et cervisia pro tempore solucionis eorundem ementur annuatim exinde de 

jure solvendo atque pro predicta paccione quinque lopinorum siliginis 

dicte mensure prout in litteris et quam paccionem quinque [lopinorum] 

siliginis (dg: dicta) dicta quondam !Weijldelmoedis legaverat Elizabeth 

sue filie naturali (dg: -s) et quam paccionem dicta Elizabeth legaverat 

in suo testamento [dict]o magistro Johanni filio naturali eiusdem 

#quondam# Elizabeth ut dicebat hereditarie supportavit dicto Willelmo 

Hake cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem et impeticionem [ex] parte sui et dictarum Weijndelmoedis et 

Elizabeth deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 095r 10 do 24-01-1398. 

Godefridus van Zanbeke zvw Johannes van Zanbeke van Os verkocht aan Petrus 

van Lent zvw Albertus van Lent een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche 

maat, met Kerstmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een hofstad, huis en 

tuin, in Oss, tussen Theodericus Hermans soen enerzijds en Johannes Teel 

anderzijds. 

 

Godefridus de Zanbeke filius quondam Johannis de Zanbeke de Os 

hereditarie vendidit Petro de Lent filio quondam Alberti de Lent 

hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie nativitatis Domini et in (dg: Busco trade Os tradenda ex) 

Busco tradendam ex #domistadio# domo et orto sitis in parochia de Os 

inter hereditatem Theoderici Hermans soen ex uno et inter hereditatem 

Johannis Teel ex alio promittens super omnia (dg: warandiam et) habita et 

habenda warandiam et aliam obligationem deponere (dg: ex) et sufficientem 

facere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 095r 11 do 24-01-1398. 

Cristianus zvw Johannes Coninc en Walterus van Os beloofden aan Theodericus 

Scalpart 12 oude schilden of de waarde met Pinksteren aanstaande (zo 26-05-

1398) te betalen. 

 

Cristianus filius quondam Johannis Coninc et Walterus de Os promiserunt 

indivisi super omnia Theoderico Scalpart XII aude scilde seu valorem [ad 

p]enthecostes proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 095r 12 do 24-01-1398. 

Henricus Loenman droeg over aan Willelmus Hels een huis en erf, in Den 

Bosch, in de Gorterstraat, tussen erfgoed van wijlen Walterus van Os 

enerzijds en erfgoed van wijlen Godefridus van Alphen anderzijds, aan hem 

gerechtelijk verkocht door voornoemde Willelmus Hels. 

 

Henricus Loenman domum et aream sitam in Busco in vico grumellatorum 

inter hereditatem quondam Walteri de Os et inter hereditatem quondam 

Godefridi de (dg: Alph) Alphen venditam sibi a (dg: d) Willelmo Hels per 

judicem mediante sententia scabinorum in Busco prout in litteris 

hereditarie supportavit dicto Willelmo Hels [pro]mittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

1180 mf02 B 03 p. 096. 

 in profesto conversionis beati Pauli: donderdag 24-01-1398. 

 quinta post conversionem Pauli: donderdag 31-01-1398. 
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BP 1181 p 096v 01 do 24-01-1398. 

Godefridus van Conden van Lijttoijen verkocht aan Petrus zv Arnoldus Ghenen 

soen, tbv voornoemde Arnoldus Ghenen soen, de helft in 4½ hont land, in 

Lithoijen, achter in de plaats gnd Elias Hoeve, tussen voornoemde Arnoldus 

Ghenen soen enerzijds en erfg vw Willelmus Clijn... anderzijds, welke helft 

jaarlijks gedeeld wordt tegen de andere helft, belast met zegedijken, 

waterlaten, sloten en sluizen. 

 

Godefridus de Conden de Lijttoijen medietatem ad se spectantem in quatuor 

et dimidio hont terre sitis in parochia de Lijttoijen (dg: in loco dicto) 

retro in loco dicto Elijaes Hoeve inter hereditatem Arnoldi Ghenen soen 

ex uno et inter hereditatem heredum quondam Willelmi Clijn... ex alio 

(dg: prout ibidem si) et que medietas annuatim dividitur contra reliquam 

medietatem dictorum quatuor et dimidii hont terre prout (dg: ib) ibidem 

sita [sunt] hereditarie vendidit (dg: A) Petro filio dicti Arnoldi Ghenen 

soen ad opus eiusdem Arnoldi Ghenen #soen# promittens super omnia #habita 

et habenda# warandiam et obligationem deponere exceptis zegediken et 

aqueductibus et fossatis et slusis ad dictam medietatem de jure 

spectantibus. Testes Vladeracken et Ludinc datum in profesto conversionis 

Pauli. 

 

BP 1181 p 096v 02 do 24-01-1398. 

Henricus zvw Henricus zvw Johannes gnd Jordens soen en Jacobus zvw mr 

Henricus van den Venne timmerman droegen over aan Henricus Pulslauwer nzvw 

Rodolphus Pulslauwer, tbv hem en Henricus zvw Bartholomeus gnd Onderbroec, 

een b-erfcijns van 3 pond 10 schelling geld, die Walterus van Halle, zijn 

vrouw Aleijdis wv voornoemde Bartholomeus gnd Onderbroec, en Henricus en 

Elizabeth, kv voornoemde Aleijdis en wijlen Bartholomeus, beloofd12 hadden 

met Kerstmis te betalen aan eerstgenoemde Henricus en wijlen zijn zuster 

Elizabeth, gaande uit een huis en erf, in Den Bosch, aan het eind van de 

Vughterstraat, tussen erfgoed van Johannes Cloet timmerman enerzijds en 

erfgoed van Johannes van Crumvoert anderzijds, welke cijns nu aan hen 

behoort. Voornoemde Aleijdis wv Bartholomeus zal de cijns bezitten, zolang 

ze leeft. 

 

Henricus filius quondam Henrici filii quondam Johannis dicti Jordens soen 

et Jacobus filius quondam magistri Henrici van den Venn[e] carpentarii 

hereditarium censum trium librarum et X solidorum monete quem Walterus de 

Halle et Aleijdis eius uxor relicta quondam Bartholomei dicti Onderbroec 

Henricus et Elizabeth liberi dictorum Aleijdis et quondam Bartholomei 

promiserant se daturos et soluturos (dg: dicto) primodicto Henrico et 

quondam Elizabeth sue sorori hereditarie nativitatis Domini ex domo et 

area sita in Busco ad finem vici Vuchtensis inter hereditatem Johannis 

Cloet (dg: ca) carpentarii ex uno et inter hereditatem Johannis de 

Crumvoert ex alio prout in litteris (dg: li) et quem nunc ad se spectare 

dicebant hereditarie supportaverunt Henrico Pulslauwer filio (dg: 

quondam) naturali quondam Rodolphi Pulslauwer ad opus sui et ad opus 

Henrici filii (dg: dicti) dicti quondam Bartholomei dicti Onderbroec cum 

litteris et jure promittentes super omnia ratam servare et obligationem 

ex parte eorum deponere tali condicione quod dicta Aleijdis relicta dicti 

quondam Bartholomei dictum censum possidebit quoad vixerit. Testes (dg: 

d) Hubertus et Werthusen datum supra. 

 

BP 1181 p 096v 03 do 24-01-1398. 

Johannes Peters soen van Haren verkocht aan Walterus Poijnnenborch een 

n-erfpacht van ½ mud rogge, maat van Oisterwijk, met Lichtmis in Oisterwijk 

te leveren, gaande uit een akker13, gnd die Butstege, in Haaren, ter plaatse 

                         
12 Zie ← BP 1180 p 067r 08 wo 11-03-1394, belofte van de cijns. 
13 Zie ← BP 1179 p 252v 01 do 20-04-1391, verkoop van een erfpacht uit 

waarschijnlijk dezelfde akker. 
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gnd Beilver, tussen Johannes die Beer enerzijds en Engbertus Roelofs soen 

anderzijds. 

 

Johannes Peters soen de Haren hereditarie vendidit Waltero Poijnnenborch 

hereditariam (dg: paccionem) paccionem dimidii modii siliginis mensure de 

(dg: Bu Oers) Oesterwijc solvendam hereditarie purificationis et in 

Oesterwijc tradendam ex quodam agro terre die Butstege sito in parochia 

de Haren in loco dicto Beilver inter hereditatem Johannis die Beer {in 

margine sinistra: Beer} ex uno et inter hereditatem Engberti Roelofs soen 

ex alio ut dicebat promittens super (dg: s) omnia warandiam et aliam 

obligationem deponere et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 096v 04 do 31-01-1398. 

Elizabeth ndv Eligius gnd Loij Luutens soen van den Berghe gaf uit aan 

Gerardus zv Gerardus gnd heren Aelbrechts soen de navolgende erfgoederen, 

in Boxtel, ter plaatse gnd Klein Liemde, (1) een huis en tuin, tussen 

Johannes van den Velde enerzijds en wijlen Willelmus Spruijt anderzijds, 

(2) 4 lopen roggeland, aldaar, tussen voornoemde Johannes enerzijds en hr 

Willelmus van Bucstel ridder anderzijds, (3) 5 lopen roggeland, aldaar, ter 

plaatse gnd die Brake, tussen Aleijdis gnd Nennen enerzijds en voornoemde 

Johannes van den Velde anderzijds, (4) 5 lopen roggeland, aldaar, tussen 

wijlen voornoemde Willelmus Spruijt enerzijds en Gerardus Wolf anderzijds, 

zoals deze erfgoederen aan voornoemde Elizabeth behoren; de uitgifte 

geschiedde voor (a) 2 kleine zwarte tournosen, (b) 3 lopen gerst, (c) een 

b-erfcijns van 40 schelling aan dekaan en kapittel van de Sint-Janskerk in 

Den Bosch, (d) een b-erfpacht van 1 zester van het koren, dat zal groeien 

op voornoemde 5 lopen land, die liggen tussen wijlen Willelmus Spruijt en 

Gerardus de Wolf, elk jaar dat daarop koren groeit, en thans voor (e) een 

n-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, voor het eerst met Lichtmis aanstaande (za 02-02-1398). Jacobus 

nzv hr Jacobus van Boemel priester deed afstand. 

 

Elizabeth filia naturalis Eligii dicti Loij Luutens soen (dg: cum tutore) 

van den Berghe cum (dg: si) tutore hereditates infrascriptas sitas in 

parochia de Bucstel ad locum dictum Cleijn Lijemde videlicet domum et 

ortum sitos inter hereditatem Johannis van den Velde ex uno et inter 

hereditatem quondam Willelmi Spruijt ex alio atque quatuor lopinatas 

terre siliginee sitas ibidem inter hereditatem dicti Johannis ex uno et 

inter hereditatem domini Willelmi de Bucstel militis ex alio atque (dg: 

decem) #quinque# lopinatas terre siliginee sitas ibidem in loco dicto die 

(dg: ?l) Brake inter hereditatem Aleijdis dicte Nennen ex uno et inter 

hereditatem dicti Johannis van den Velde ex alio #+ {hier BP 1181 p 096v 

05 invoegen}# prout dicte hereditates ibidem site sunt et ad dictam 

Elizabeth dinoscuntur pertinere ut dicebat dedit ad hereditariam 

paccionem Gerardo filio (dg: quond) Gerardi dicti heren Aelbrechts soen 

ab eodem hereditarie possidendas pro duobus parvis nigris Turonensibus 

denariis et pro tribus lopinis ordei (dg: ann) et pro hereditario censu 

XL solidorum decano et capitulo ecclesie sancti Johannis in Busco ex 

premissis solvendis atque pro hereditaria paccione unius sextarii bladi 

talis bladi qualis crescet in dictis (dg: X) #quinque# lopinatis terre 

(dg: de jure exinde solvenda ex eisdem X lopinatis terre) sitis inter 

hereditatem Willelmi quondam (dg: W) Spruijt et inter hereditatem Gerardi 

de Wolf ex eisdem quinque lopinatis terre solvenda de jure anno quolibet 

scilicet quando in eisdem quinque (dg: ?a) lopinatis terre aliquo anno 

pro tempore futuro crescet bladi! danda et solvenda atque pro hereditaria 

paccione duorum modiorum siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio 

hereditarie purificationis #primo termino purificafionis proxime# et in 

Busco tradenda ex premissis promittens cum tutore super omnia warandiam 

et aliam obligationem deponere (dg: et alter repromisit). Quo facto 

Jacobus filius naturalis domini Jacobi de (dg: Bomel presbitri) Boemel 

presbitri super premissis hereditatibus et jure ad opus dicti Gerardi 
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filii dicti Gerardi #heren# Aelbrechts soen renunciavit promittens ratam 

servare #et alter repromisit#. Testes Hubertus et Vladeracken datum 

qiun[ta] post conversionem Pauli. 

 

BP 1181 p 096v 05 do 31-01-1398. 

{Invoegen in BP 1181 p 096v 04}. 

+ atque quinque lopinatas terre siliginee sitas ibidem inter hereditatem 

dicti quondam Willelmi Spruijt ex uno et inter hereditatem Gerardi (dg: 

Wolf) Wolf !ex ex alio. 

 

BP 1181 p 096v 06 do 31-01-1398. 

(dg: Belia e). 

 

BP 1181 p 096v 07 do 31-01-1398. 

Belia et Gheerwigis, dvw Theodericus van Zeelst, maanden 3 achterstallige 

jaren van een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, aan wijlen 

voornoemde Theodericus van Zeelst verkocht door Agatha dvw Gheerlacus van 

Overbeke wv Tielmannus zvw Petrus van Weert, haar kinderen Gheerlacus, 

Petrus, Katherina en Elizabeth, en Gerardus Truden soen. 

 

Belia et Gheerwigis filie quondam Theoderici de Zeelst hereditariam 

paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco venditam dicto 

quond[am] Theoderico de Zeelst ab Aghata filia quondam Gheerlaci de 

Overbeke relicta quondam Tielmanni filii quondam Petri v[an] Weert 

Gheerlaco Petro Katherina et Elizabeth eius liberis et Gerardo Truden 

soen prout in litteris monuerunt de 3 annis. Testes Hubertus et Ludinc 

datum quinta post conversionem Pauli. 

 

1180 mf02 B 04 p. 097. 

 in profesto conversionis beati Pauli: donderdag 24-01-1398. 

 in festo conversionis Pauli: vrijdag 25-01-1398. 

 quinta post conversionem Pauli: donderdag 31-01-1398. 

 in crastino conversionis Pauli: zaterdag 26-01-1398. 

 

BP 1181 p 097r 01 do 24-01-1398. 

Johannes van de Kelder droeg over aan Elizabeth gnd Laurens wv Willelmus 

van Mulsen een b-erfcijns van 25 oude schilden, die voornoemde Willelmus 

van Mulsen beloofd14 had met Kerstmis te betalen aan voornoemde Johannes van 

de Kelder, gaande uit een huis en erf van voornoemde Willelmus, in Den 

Bosch, in een straat die loopt van de Vughterstraat, voor het woonhuis van 

wijlen Arnoldus Berwout, naar de stadsmuur, tussen erfgoed van Nijcholaus 

Rover enerzijds en erfgoed van Nijcholaus gnd Coel Cnoden soen van Vucht 

anderzijds, en uit de andere goederen van voornoemde Willelmus. 

 

[J]ohannes de Penu hereditarium censum viginti quinque aureorum 

denariorum antiquorum communiter (dg: aude) aude scilde vocatorum boni 

auri et iusti ponderis quem Willelmus de Mulsen promisit super omnia se 

daturum et soluturum dicto Johanni de Penu hereditarie nativitatis Domini 

de et ex (dg: d) domo et area dicti Willelmi sita in Busco in vico 

tendente a vico Vuchtensi ante domum habitationis quondam Arnoldi Berwout 

versus murum oppidi de Busco inter hereditatem Nijcholai Rover ex uno et 

inter hereditatem Nijcholai dicti Coel Cnoden soen de Vucht ex alio atque 

de et ex ceteris (dg: ...) bonis dicti Willelmi singulis et universis ab 

eo ad presens habitis et imposterum habendis et acquirendis (dg: prout) 

quocumque locorum consistentibus sive sitis prout in litteris hereditarie 

supportavit Elizabeth dicte Laurens relicte eiusdem quondam Willelmi de 

Mulsen cum litteris et jure et cum arrestadiis promittens super omnia 

ratam servare. Testes Hubertus et Werthusen datum in profesto 

                         
14 Zie ← BP 1175 f 160v 04 di 28-11-1396, belofte van de erfcijns. 
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conversionis Pauli. 

 

BP 1181 p 097r 02 do 24-01-1398. 

Johannes van de Kelder droeg over aan Elizabeth gnd Laurens wv Willelmus 

van Mulsen alle goederen van voornoemde Willelmus van Mulsen, roerende en 

gerede, aan voornoemde Johannes overgedragen15 door voornoemde Willelmus van 

Mulsen. 

 

Johannes de Penu omnia et singula (dg: sua) bona (dg: mobilia et parata 

ad) Willelmi de Mulsen mobilia et parata ab eo ad presens habita et 

imposterum (dg: h) ab eodem habenda et acquirenda quocumque locorum 

consistentia sive sita supportata dicto Johanni a dicto Willelmo de 

Mulsen prout in litteris legitime supportavit Elizabeth dicte Laurens 

relicte eiusdem quondam Willelmi de Mulsen cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 097r 03 do 24-01-1398. 

(dg: Walterus van Os). 

 

(dg: Walterus de Os). 

 

BP 1181 p 097r 04 vr 25-01-1398. 

Theodericus Herbrechts soen van Lijttoijen beloofde aan Walterus van Os 

gedurende 8 jaar, ingaande heden, elk jaar met Sint-Martinus, 1 Rijnse 

gulden te betalen. 

 

(dg: ..d) Theodericus Herbrechts soen de Lijttoijen promisit #super 

omnia# se daturum et soluturum Waltero de Os ad spacium (dg: ..) octo 

annorum datam presentium sine medio sequentium anno quolibet dictorum 

octo annorum unum Rijnsche gulden seu valorem Martini et pro primo 

termino Martini proxime et [si]c deinceps aliis annis sequentibus. Testes 

Hubertus et Werthusen datum festo Pauli conversio!. 

 

BP 1181 p 097r 05 do 31-01-1398. 

Johannes Ghiben soen van Geffen droeg al zijn erfgoederen en goederen, 

onder Lithoijen over aan zijn zoon Ghibo. 

 

Johannes Ghiben soen de Geffen omnes suas hereditates et bona sua 

quecumque quocumque locorum infra parochiam de Lijttoijen consistentia 

(dg: sup) sive sita ut dicebat hereditarie supportavit Ghiboni suo filio 

promittens (dg: super omnia warandiam) super omnia ratam servare. Testes 

(dg: da) Hubertus et Ludinc datum quinta post conversionem Pauli. 

 

BP 1181 p 097r 06 do 31-01-1398. 

Johannes Bijtter zvw Rutgherus Bijtter droeg over aan Johannes zvw 

Lambertus van den Pettelaer een b-erfcijns van 10 schelling geld, uit een 

b-erfcijns van 5 pond voornoemd geld, welke cijns van 5 pond voornoemd geld 

voornoemde Johannes zvw Lambertus van den Pettelaer beloofd had te betalen 

aan eerstgenoemde Johannes, een helft met Kerstmis en de andere helft met 

Sint-Jan, gaande uit (1) een stuk beemd, onder de villicacio van Den Bosch, 

ter plaatse gnd Pettelaer, tussen Aleijdis ..vw voornoemde Lambertus van 

den Pettelaer enerzijds en kv Gerardus van Mulsen anderzijds, (2) een stuk 

land aldaar, tussen voornoemde kv Gerardus van Mulsen enerzijds en Henricus 

van den Putte anderzijds, welk stuk beemd en stuk land samen 2 morgen minus 

1 hont groot zijn, en welke stukken voornoemde Johannes zvw Lambertus van 

den Pettelaer in pacht verkregen had van eerstgenoemde Johannes Bijtter, 

voor (a) een b-erfpacht van 1 lopen rogge, (b) een b-erfcijns van 36 

schelling voornoemd geld, (c) voornoemde cijns van 5 pond. Voornoemde 

Johannes zvw Lambertus van den Pettelaer beloofde alle lasten, die wijlen 

                         
15 Zie ← BP 1175 f 160v 05 di 28-11-1396, overdracht van deze goederen. 
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voornoemde Lambertus uit deze stukken had, van nu af te leveren. 

 

Johannes Bijtter filius quondam Rutgheri Bijtter hereditarium censum X 

solidorum (dg: de) monete de hereditario censu quinque librarum dicte 

monete quem censum quinque librarum dicte monete Johannes filius quondam 

Lamberti van den Pettelaer promisit se daturum et soluturum primodicto 

Johanni hereditarie mediatim Domini [et] mediatim Johannis ex pecia prati 

sita infra villicacionem (dg: de Busco) oppidi de Busco ad locum dictum 

Pettelaer inter hereditatem Aleijdis ....... dicti quondam Lamberti van 

den Pettelaer ex uno et inter hereditatem (dg: Henrici van den Putte ex 

alio) liberorum Gerardi de Mulsen ex alio atque de et ex pecia terre sita 

ibidem inter hereditatem dictorum liberorum Gerardi de Mulsen ex uno et 

inter hereditatem Henrici van den Putte ex alio [que] pecia prati et 

pecia terre simul continent duo iugera minus uno hont et quas peciam 

prati et peciam terre dictus Johannes (dg: Bijtter) filius quondam 

[La]mberti van den Pettelaer erga primodictum Johannem Bijtter pro 

hereditaria paccione unius lopini siliginis et pro hereditario censu (dg: 

v) triginta sex [so]lidorum dicte monete exinde prius solvendis atque pro 

predicto censu quinque librarum ad censum acquisiverat prout in litteris 

hereditarie supportavit dicto Johanni [filio] quondam Lamberti van den 

Pettelaer promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Quo facto repromisit (dg: super) dictus Johannes filius 

[quon]dam Lamberti van den Pettelaer super omnia quod ipse omnia onera 

que dictus quondam Lambertus ex dictis pecia (dg: terre) prati et pecia 

terre [a]nnuatim solvere consuevit de jure ut dicebat nunc deinceps 

taliter dabit et solvet annuatim sic quod primodicto Johanni dampna 

exinde non [ev]eniant quovis modo in futuro. Testes Hubertus et Ludinc 

datum quinta post conversionem Pauli. 

 

BP 1181 p 097r 07 za 26-01-1398. 

Jkvr Mechtildis wv Arnoldus gnd Louwer, Ludovicus van Kessel, Erenbertus zv 

Johannes gnd Erenbrechts soen en Henricus die Jonghe zvw Johannes die 

Jonghe beloofden aan Goeswinus Moedel van der Donc 36¾ Stramprooise gulden 

of de waarde met Vastenavond aanstaande (di 19-02-1398) te betalen. 

 

[Dom]icella Mechtildis relicta quondam Arnoldi dicti Louwer (dg: Lo) 

Ludovicus de Kessel [Er]enbertus filius Johannis dicti Erenbrechts soen 

[et] Henricus die Jonghe filius quondam Johannis die (dg: Jongh) Jonghe 

promiserunt indivisi super omnia Goeswino Moedel van der Donc XXXVII 

[Str]amproetsche gulden seu valorem minus quarta parte unius 

Stramproetsche gulden ad carnisprivium proxime futurum persolvendos. 

[Testes] Gestel et Hubertus datum in crastino conversionis Pauli. 

 

BP 1181 p 097r 08 za 26-01-1398. 

Voornoemde jkvr Mechtildis beloofde de drie anderen schadeloos te houden. 

 

[Domicel]la Mechtildis predicta promisit super omnia dictos alios 3 

indempnes servare. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 097r 09 do 31-01-1398. 
?Vrouwe Aleijdis dvw Nijcholaus zvw Willelmus Wijnmans droeg over aan 

Jonatha gnd Gijntaes en Arnoldus gnd Noudekens soen van Eijndoven (1) de 

beternis in een stuk land, in de villa van Stratum, naast de plaats gnd de 

Zwarte Borg, tussen erfgoed dat was van Goeswinus zv hr Henricus gnd 
?Goerlemans enerzijds en Johannes gnd Corstinen soen anderzijds, te weten 

de beternis boven een b-erfcijns van 6 schelling 6 penning, welke beternis 

wijlen voornoemde Nijcholaus gekocht had van Johannes gnd Luken, (2) de 

beternis in een stuk land, in de villa van Stratum, naast voornoemde plaats 

gnd die Zwarte Borg, tussen een ....... doorlopend naar de plaats gnd ter 

Hagen Wart enerzijds en Johannes Lukens anderzijds, te weten de beternis 

boven een b-erfcijns van 6 schelling 6 penning, welke beternis wijlen 
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voornoemde Nijcholaus gekocht had van Goeswinus zvw ?mr Henricus gnd 

Coerleweijn, en die nu aan haar behoort. 

 

[?Domi]na Aleijdis filia quondam Nijcholai (dg: dicti Wijnmans) filii 

quondam Willelmi Wijnmans cum tutore meliorationem que est in pecia terre 

cum attinentiis sita in villa de (dg: Stra) Stratum iuxta (dg: ?v) locum 

dictum den Swarten Borg inter hereditatem que fuerat Goeswini filii 

domini Henrici dicti Goerle[?ma]ns ex uno et inter hereditatem Johannis 

dicti Corstinen soen ex alio scilicet (dg: i) illam meliorationem que est 

in dicta pecia terre ultra hereditarium censum sex solidorum et sex 

denariorum [an]nuatim exinde de jure solvendum quam meliorationem dictus 

quondam Nijcholaus erga Johannem dictum (dg: ?Kuken) Luken acquisiverat 

#emendo# ut dicebat atque meliorationem que est in pecia terre cum suis 

attinentiis sita in dicta villa Stratum vocata juxta dictum locum die 

Swarten (dg: Wech) Borch vocatum inter (dg: hereditatem) quandam !ibidem 

.....ns transeuntem versus locum dictum ter Hagen Wart ex uno et inter 

hereditatem Johannis Lukens ex alio scilicet illam meliorationem que est 

in jamdicta pecia terre ultra censum sex solidorum et sex denariorum 

annuatim exinde solvendum quam meliorationem jamdicte pecie terre dictus 

quondam Nijcholaus erga Goeswinum filium quondam [?magist]ri Henrici 

dicti Coerleweijn acquisiverat emendo #quam nunc ad se spectare dicebat# 

ut dicebat hereditarie supportavit #Jonathe filio quondam# #Jonathe dicto 

Gijntaes# et Arnoldo dicto Noudekens soen de Eijndoven promittens cum 

tutore ratam servare et obligationem [?et ?impeti]cionem ex parte sui et 

quorumcumque heredum dicti Nijcholai deponere. Testes Hubertus et 

Vladeracken datum quinta post conversionem Pauli. 

 

1180 mf02 B 05 p. 098. 

 quinta post conversionem Pauli: donderdag 31-01-1398. 

 

BP 1181 p 098v 01 do 31-01-1398. 

Johannes van Boert alias gnd Goetgheselle droeg over aan Johannes van den 

Rode zv Ghisbertus gnd Hadewigen soen een b-erfcijns van 30 schelling geld 

en 4 hoenderen b-erfrente, welke cijns et 4 hoenderen Johannes van den 

Kerchove met Sint-Remigius in Moergestel moest leveren aan Arnoldus Rover 

van der Lake, gaande uit een akker, gnd die Scilder Acker, in Moergestel, 

welke cijns en 4 hoenderen aan voornoemde Johannes van Boert waren verkocht 

door voornoemde Arnoldus Rover van der Lake. Behoort aan hr Johannes Mijs. 

De brief overhandigen aan voornoemde hr Johannes of Petrus van Bascot. 

 

Johannes de Boert alias dictus Goetgheselle hereditarium censum (dg: tri) 

triginta solidorum monete atque quatuor pullos annui redditus quem censum 

et quos pullos Johannes van den (dg: Kerchov) Kerchove (dg: And) Arnoldo 

Rover (dg: de) van der (dg: K) Lake solvere tenebatur hereditarie Remigii 

et in Gestel prope Oesterwijc tradendam ex quodam agro terre dicto die 

Scilder (dg: Acker s) Acker sito in parochia de Gestel prope Oesterwijc 

venditos dicto Johanni de Boert a dicto Arnoldo Rover van der Lake prout 

in litteris hereditarie supportavit Johanni van den Rode filio Ghisberti 

dicti Hadewigen soen cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem (dg: d) ex parte sui deponere. Testes Hubertus et 

Vladeracken datum quinta post conversionem Pauli. Tradetur. Spectans ad 

dominum Johannem Mijs. Tradetur littera eidem domino Johanni vel Petro de 

Bascot. 

 

BP 1181 p 098v 02 do 31-01-1398. 

Marcelius van der Doeseldonc beloofde aan Thomas van de Kelder, tbv Petrus 

zv voornoemde Marcelius, 300 franken of de waarde na maning te betalen. De 

brief overhandigen aan voornoemde Thomas. 

 

Marcelius van der Doeseldonc promisit super omnia Thome de Penu #ad opus 

Petri filii dicti Marcelii# CCC francken seu valorem ad monitionem 
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persolvendos. Testes Ges[tel] et Ludinc datum quinta post conversionem 

Pauli. Tradetur littera dicto Thome. 

 

BP 1181 p 098v 03 do 31-01-1398. 

(dg: Voornoemde Marcelius: al zijn beesten en varend goed). 

 

(dg: Dictus Marcelius omnes suas bestias et bona sua pecorialia 

quecumque). 

 

BP 1181 p 098v 04 do 31-01-1398. 

Marcelius van der Doeseldonc droeg over aan Thomas van de Kelder, tbv 

Petrus zv voornoemde Marcelius, zijn goederen gnd ter Doeseldonk, in 

Helmond, al zijn beesten en varend goed, en al zijn roerende en gerede 

goederen op voornoemde goederen. De brief overhandigen aan voornoemde 

Thomas. 

 

Marcelius van der Doeseldonc bona sua dicta ter Doeseldonc sita in 

parochia de Helmont cum suis attinentiis universis quocumque locorum 

infra (dg: par) dictam parochiam de Helmont sitis atque omnes #suas# 

bestias et bona sua pecoralia quecumque #et bona sua mobilia et parata# 

supra dicta bona consistentia ut dicebat hereditarie supportavit Thome de 

Penu ad opus Petri filii dicti Marcelii promittens super omnia warandiam 

(dg: et obligationem). Testes datum supra. Tradetur littera dicto Thome. 

 

BP 1181 p 098v 05 do 31-01-1398. 

Gerardus van Broechoven zvw Gerardus van Broechoven verkocht aan zijn 

zuster Mechtildis, tbv haar en haar kinderen verwekt door wijlen Nijcholaus 

van den Laer, een stuk beemd, gnd dat Hoernc Stuk, in Tilburg, tussen 

Berisius van Oerle enerzijds en Willelmus van Broechoven zvw Walterus Bac 

van Broechoven anderzijds. Mechtildis zal het stuk beemd geheel bezitten, 

zolang ze leeft. 

 

Gerardus de Broechoven filius quondam Gerardi de Broechoven peciam prati 

dictam dat Hoernc Stuc sitam in parochia de Tilborch inter hereditatem 

Berisii de Oerle ex uno et inter Willelmi de Broechoven filii quondam 

Walteri Bac de Broechoven ex alio ut dicebat hereditarie vendidit 

Mechtildi sue sorori ad opus sui et ad opus liberorum ab ea et quondam 

(dg: Joh) #Nijcholao# van den Laer pariter genitorum promittens super 

omnia warandiam et obligationem deponere tali condicione quod dicta 

Mechtildis dictam peciam prati possidebit #integraliter# quoad vixerit 

post eius decessum ad dictos eius liberos devolvendam. Testes datum 

supra. 

 

1180 mf02 B 06 p. 099. 

 quinta post conversionem Pauli: donderdag 31-01-1398. 

 in die Aghate: dinsdag 05-02-1398. 

 in crastino Agate: woensdag 06-02-1398. 

 

BP 1181 p 099r 01 do 31-01-1398. 

Albertus gnd Kesecoper maande 3 achterstallige jaren van een b-erfpacht van 

½ mud rogge, Bossche maat, aan hem verkocht door Johannes gnd Scordeel van 

Eersel. 

 

Albertus dictus Kesecoper (dg: ?jo) hereditariam paccionem dimidii modii 

siliginis mensure de Busco venditam sibi a Johanne dicto Scordeel de 

Eersel prout in litteris monuit de 3 annis. Testes Gestel et Ludinc datum 

quinta post conversionem Pauli. 

 

BP 1181 p 099r 02 do 31-01-1398. 

Johannes zvw Adam gnd Loden soen van Maren verkocht aan Margareta dvw Falco 

Aelbrechts soen van Maren een n-erfpacht van 1 mud gerst, Bossche maat, met 
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Kerstmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een huis en tuin, in Maren, 

tussen Ludovicus gnd Lode Daems soen enerzijds en Henricus Matheus soen 

anderzijds, belast met 19 schelling gemeen paijment aan de kerk van Maren. 

 

Johannes filius quondam Ade dicti Loden #soen# de Maren hereditarie 

vendidit Margarete filie quondam Falconis Aelbrechts #soen# de Maren 

hereditariam paccionem unius modii #boni# ordei mensure de Busco 

solvendam hereditarie nativitatis Domini et in Busco tradendam ex domo et 

orto cum suis attinentiis sitis in parochia de Maren inter hereditatem 

(dg: Lo) Ludovici #dicti Lode# Daems soen ex uno et inter hereditatem 

Henrici Matheus soen ex alio promittens super omnia warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis XIX solidis communis pagamenti ecclesie de 

Maren exinde solvendis et sufficientem facere. Testes Spanct et Hubertus 

datum supra. 

 

BP 1181 p 099r 03 do 31-01-1398. 

Ghibo van Wabraken: een b-erfcijns van 3 pond geld, die {niet afgewerkt 

contract}. 

 

Ghibo de Wabraken (dg: h maritus et tutor Sophie sue uxoris filie quondam 

Johannis Reij Heijlwigis filie quondam Reijneri de Eersel) hereditarium 

censum trium librarum monete quem. 

 

BP 1181 p 099r 04 di 05-02-1398. 

Willelmus Hals en zijn zoon Willelmus beloofden aan Nijcholaus Scilder en 

zijn vrouw Heijlwigis een lijfrente van 10 pond geld, een helft te betalen 

met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit al hun goederen. 

De langstlevende krijgt geheel de rente. 

 

Willelmus Hals et Willelmus eius filius promiserunt indivisi super omnia 

habita et habenda se daturos et soluturos Nijcholao Scilder et (dg: Wil) 

Heijlwigi eius uxori annuam et vitalem pensionem decem librarum monete 

anno quolibet ad vitam eorum aut alterius diutius viventis mediatim 

Johannis et mediatim Domini et pro primo solucionis termino Johannis 

proxime futuro ex omnibus et singulis bonis suis ab eis habitis et 

habendis tali condicione annexa quod alter dictorum Nijcholai aut 

Heijlwigis diutius vivens dictam pensionem integraliter levabit et cum 

ambo mortui fuerint etc. Testes Vladeracken et Pijnappel datum in die 

Aghate. 

 

BP 1181 p 099r 05 di 05-02-1398. 

Katherina wv Willelmus Mijnnemeer gaf uit aan haar zoon Arnoldus, voor de 

duur van het leven van voornoemde Katherina, (1) een hoeve, gnd het Goed 

ten Asse, in Boxtel, ter plaatse gnd Kleinre Liemde, zoals Johannes die 

Becker die hoeve als hoevenaar bezit, (2) een kamp van 3½ bunder, ter 

plaatse gnd Eilde, tussen hr Goeswinus van Aa ridder enerzijds en de 

gemeint aldaar anderzijds; de uitgifte geschiedde voor (a) de lasten die 

eruit gaan, (b) een pacht van 18 mud rogge, Bossche maat, en (c) 25 nieuwe 

Gelderse gulden, 36 gemene plakken voor 1 Gelderse gulden gerekend, met 

Lichtmis in Den Bosch te betalen. 

 

(dg: Johannes Bije) Katherina relicta quondam Willelmi Mijnnemeer cum 

tutore quendam mansum dictum tGoet ten Assche situm in parochia de 

Bucstel (dg: cu) in loco dicto Cleijnre Lijemde cum attinentiis eiusdem 

mansi singulis et universis quocumque locorum consistentibus sive sitis 

prout Johannes die Becker huiusmodi mansum cum suis attinentiis (dg: ad) 

tamquam colonus ad presens possidet item quendam campum tria et dimidium 

bonaria terre continentem situm in loco dicto Eijlde inter hereditatem 

domini Goeswini de Aa militis ex uno et inter communitatem ibidem ex alio 

(dg: dedit) ut dicebat dedit ad annuam (dg: pactum) #et vitalem 

pensionem# Arnoldo suo filio ab eodem ad vitam dicte Katherine 
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possidendos pro oneribus exinde de jure solvendis (dg: et s) et faciendis 

#etc# (dg: et hereditaria paccione XVIII modiorum siliginis mensure de 

Busco danda et solvenda dicte Katherine a dicto Arnoldo anno quolibet ad 

vitam eiusdem Katherine et non ultra et in Busco tradenda atque anno 

quolibet purificationis et in Busco tradenda et pro XXV nu Gelre gulden 

scilicet XXXVI gemeijn placken pro quolibet nu Gelre gulden computato 

dandis et solvendis ab dicte Katherine ad vitam eius ab eodem Arnoldo 

termino solucionis et loco predictis promittens cum tutore warandiam et 

alter super omnia repromisit testes datum supra) dandis et faciendis a 

dicto Arnoldo anno quolibet ad vitam dicte Katherine terminis ad hoc 

debitis et consuetis et hereditaria paccione [X]VIII modiorum siliginis 

mensure de Busco et pro XXV novis Gelre gulden scilicet XXXVI gemeijn 

placken pro quolibet Gelre gulden computato dandis et solvendis dicte 

Katherine a dicto Arnoldo suo filio anno quolibet ad vitam eius 

purificationis et in Busco tradendis ex premissis promittens cum tutore 

super omnia warandiam pro premissis et alter super omnia #habita et 

habenda# repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 099r 06 di 05-02-1398. 

Johannes Bije zvw Godefridus Nuwelaet ev Elizabeth dvw Johannes van den 

Voirt verkocht aan Petrus van den Hautart een stuk land, in Schijndel, ter 

plaatse gnd op Gheen Rijs Braken, tussen Henricus Hannen soen enerzijds en 

Johannes die Laet anderzijds, welk stuk land voornoemde Johannes van den 

Voert geschonken had aan eerstgenoemde Johannes en zijn vrouw Elizabeth. 

 

Johannes Bije filius quondam Godefridi Nuwelaet maritus et tutor 

legitimus ut asserebat Elizabeth sue uxoris filie quondam Johannis van 

den Voirt peciam terre (dg: sitam in dictam die Rijs Brake) sitam in 

parochia de Scijnle in loco dicto op Gheen Rijs Braken inter hereditatem 

Henrici Hannen soen ex uno et inter hereditatem Johannis die Laet ex alio 

quam peciam terre dictus Johannes van den Voert primodicto [Johanni] cum 

dicta Elizabeth sua uxore nomine dotis dederat ut ipse dicebat 

hereditarie vendidit Petro van den Hautart promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere tamquam de vero allodio. Testes Gestel 

et Luedinc datum supra. 

 

BP 1181 p 099r 07 di 05-02-1398. 

Engbertus zvw Petrus Aenboij vernaderde en behield. 

 

Engbertus filius quondam Petri Aenboij prebuit et (dg: reportavit) et 

obtinuit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 099r 08 wo 06-02-1398. 

Johannes Wert droeg over aan Bartholomeus gnd Meus zvw Bartholomeus gnd 

Meus Wedigen soen (1) de helft van alle goederen, die aan Cristina dvw 

Johannes Loze gekomen waren na overlijden van haar broer Henricus Loze, (2) 

de helft van alle goederen, aan voornoemde Cristina vermaakt door wijlen 

haar voornoemde broer Henricus in zijn testament, (3) de helft van het 

deel, dat aan voornoemde Cristina behoort, in 600 mottoen, die wijlen 

voornoemde Henricus beloofd16 had aan hr Arnoldus Wesel, tbv Elizabeth, 

Hilla en voornoemde Cristina, sv voornoemde Henricus, welke goederen en 

deel de broers voornoemde Johannes Wert en Stephanus Wert verworven hadden 

van voornoemde Cristina en haar zoon Johannes. 

 

Johannes Wert medietatem omnium bonorum Cristine filie quondam Johannis 

Loze de morte quondam Henrici Loze sui fratris successione advolutorum 

atque medietatem omnium bonorum dicte Cristine a dicto quondam Henrico 

                         
16 Zie ← BP 1175 f 053r 08 wo 18-08-1367, Henricus Loze beloofde aan de 

secretaris Arnoldus, tbv Elizabeth, Hilla en Cristina, sv voornoemde 

Henricus, 600 mottoon, na maning te betalen. 
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suo fratre (dg: in) #in# eius testamento legatorum quocumque locorum 

consistentium sive sitorum atque medietatem totius partis (dg: comp) 

dicte Cristine competentis in sexingentis aureis denariis communiter 

mottoen (dg: v) nuncupatis quos dictus quondam Henricus promiserat (dg: 
?Jo Arnoldo) domino Arnoldo Wesel ad opus Elizabeth Hille et dicte 

Cristine sororum dicti (dg: Cris) Henrici que bona omnia et quam partem 

[dic]tus Johannes Wert et Stephanus Wert fratres erga dictam Cristinam 

#et Johannem eius filium# acquisiverant prout in litteris hereditarie 

supportavit Bartholomeo dicto Meus filio quondam Bartholomei dicti Meus 

Wedigen soen promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Ghestel et Luedinc datum in crastino Aghate. 

 

BP 1181 p 099r 09 wo 06-02-1398. 

Johannes Wert en zijn zoon Johannes droegen over aan Bartholomeus zvw 

Bartholomeus gnd Meus Wedigen (1) de helft van alle goederen, die aan Hilla 

mv eerstgenoemde Johannes gekomen waren na overlijden van zijn oom Henricus 

Loze, (2) de helft van alle goederen, aan wijlen voornoemde Hilla vermaakt 

door wijlen voornoemde Henricus Loze in zijn testament, (3) het deel dat 

aan eerstgenoemde Johannes behoort in 600 mottoen, die wijlen voornoemde 

Henricus Loze beloofd had aan hr Arnoldus van Wesel, tbv Elizabeth, Hilla 

en Cristina, sv voornoemde Henricus. Voor eerstgenoemde Johannes 

gereserveerd het deel dat aan wijlen voornoemde Henricus {de rest van dit 

contract, ongeveer een regel, is afgesleten}. 

 

[Jo]hannes Wert et Johannes eius filius (dg: omnia bona que dicto 

Johanni) #medietatem omnium bonorum Hille matris olim primodicti 

Johannis# de morte quondam Henrici Loze sui avunculi successione 

advoluta! atque #medietatem omnium# omnia bona (dg: primodicto) #dicte 

quondam Hille# [a] dicto Henrico quondam Loze (dg: ?sto) in suo 

testamento legata! atque totam partem et jus primodicto Johanni 

competentes in sexingentis aureis [denariis] mottoen nuncupatis quos 

dictus quondam Henricus Loze #promiserat# domino (dg: quondam) Arnoldo de 

Wesel ad opus Elizabeth Hille et (dg: dicte) Cristine [soror]um dicti 

Henrici (dg: here) hereditarie supportaverunt Bartholomeo filio quondam 

Bartholomei dicti Meus Wedigen promittentes super omnia ratam servare et 

[obligationem] ex parte eorum deponere salvo! primodicto Johanni et ex 

premissis excepto! (dg: ....) tota parte et omni jure que dicto quondam 

Hen[rico] {de rest van dit contract, ongeveer een regel, is afgesleten, 

behalve mogelijk de woorden “habuit in”}. 

 

1180 mf02 B 07 p. 100. 

 in crastino Agate: woensdag 06-02-1398. 

 tercia post invocavit: dinsdag 26-02-1398. 

 

BP 1181 p 100v 01 wo 06-02-1398. 

Wedigo zvw Bartholomeus gnd Meus Wedigen soen droeg over aan Bartholomeus 

gnd Meus zvw voornoemde Bartholomeus gnd Meus Wedigen soen (1) alle 

goederen, die aan hem vermaakt waren door Henricus Loze in zijn testament, 

(2) zijn deel in 600 mottoen, die Henricus Loze beloofd had aan hr Arnoldus 

van Wesel, tbv Elizabeth, Hilla en Cristins, sv voornoemde Henricus. 

 

Wedigo (dg: Johannes) filius (dg: ..) quondam Bartholomei dicti Meus 

Wedigen soen omnia et singula bona sibi (dg: de morte quondam Henrici de 

mo) ab Henrico Loze in suo testamento legata quocumque locorum 

consistentia sive sita atque totam partem sibi competentem in sexingentis 

(dg: mo) aureis d[enariis] communiter mottoen vocatis (dg: pro) quos 

Henricus Loze promiserat domino Arnoldo de Wesel ad opus Elizabeth Hille 

et Cristine sororum eiusdem Hen[rici] prout in litteris ut dicebat 

hereditarie supportavit Bartholomeo dicto Meus filio dicti quondam 

Bartholomei dicti Meus Wedigen soen promittens super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes Gestel et Ludinc datum in 
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crastino Agate. 

 

BP 1181 p 100v 02 wo 06-02-1398. 

Johannes Wert droeg over aan zijn zoon Johannes een b-erfpacht van 1 mud 

rogge, Bossche maat, die Johannes Aelbrechts soen en zijn broer Sijmon 

beloofd hadden aan voornoemde Johannes Wert, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit een stuk land en aangelegen stuk heide, in Nistelrode, 

ter plaatse gnd Vorstenbos, tussen Stephanus Wert enerzijds en voornoemde 

Johannes Aelbrechts anderzijds, met een eind strekkend aan de gemeint 

aldaar. 

 

Johannes Wert hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de 

Busco quam Johannes Aelbrechts soen et Sijmon eius frater promiserunt 

indivisi [se] daturos et soluturos (dg: Joh) dicto Johanni Wert 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam de et ex pecia terre et 

pecia terre mericalis sibi adiacente sitis [in] parochia de Nijsterle in 

loco dicto Vorstenbossche inter hereditatem Stephani Wert ex uno et inter 

hereditatem Johannis Aelbrechts predicti [ex alio] tendentibus cum uno 

fine ad communitatem ibidem prout in litteris hereditarie supportavit 

Johanni suo filio cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte [sui] deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 100v 03 di 26-02-1398. 

Voornoemde Johannes zv Johannes Wert droeg voornoemde pacht over aan 

Nijcholaus zvw Hubertus zvw Johannes Zwenelden soen van Ghemert. 

 

Dictus Johannes filius Johannis Wert dictam paccionem supportavit 

Nijcholao filio quondam Huberti #filii quondam (dg: Huberti) Johannis# 

Zwenelden soen de Ghemert cum litteris et jure promittens super habita et 

habenda warandiam et obligationem deponere et satisfacere. Testes Ghemert 

et Vlederacken datum 3a post invocavit. 

 

1180 mf02 B 08 p. 101. 

 sexta post purificationis: vrijdag 08-02-1398. 

 

BP 1181 p 101r 01 vr 08-02-1398. 

Gerardus Abruggen zvw Theodericus van Vlimen verhuurde aan Arnoldus 

Hoernken een kamp, gnd Vrancken Kempken, in Empel, ter plaatse gnd ......., 

tussen ....... ....... enerzijds en wijlen Hermannus Peters soen 

anderzijds, voor een periode van 3 jaar, per jaar voor 1 Gelderse gulden, 

36 gemene plakken voor deze gulden gerekend, met Kerstmis te betalen. 

Arnoldus zal het kamp niet bezaaien. Een brief voor Arnoldus Hornken. 

 

Gerardus Abruggen filius quondam Theoderici de Vlimen quendam campum 

#dictum Vrancken Kempken# situm in jurisdictione de Empel ad locum dictum 

....... [inter hereditatem] ....... .....ne ex uno et inter hereditatem 

(dg: Her) quondam Hermanni Peters soen ex alio ut dicebat locavit recto 

locacionis modo Arnoldo Hoernken ab [eodem ad s]pacium trium annorum 

datam presentium sine medio sequentium (dg: se) possidendum (dg: pro) 

anno quolibet dictorum trium annorum pro uno [G]elre gul[den scilicet] 

XXXVI gemeijn placken (dg: pro quo) pro eodem gulden computato dando sibi 

ab alio anno quolibet dictorum trium! nativitatis Domini promittens super 

omnia habita et habenda warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit tali condicione quod dictus Arnoldus dictum 

campum dictis tribus! non seminabit. Testes Ghestel et Werthuijsen datum 

sexta post purificationis. Erit una littera pro Arnoldo Hornken tantum. 

 

BP 1181 p 101r 02 vr 08-02-1398. 

Destijds had Ghibo Keijot gerechtelijk gekocht van Willelmus Bexken zv 

Mathias alle goederen van Arnoldus gnd die Langhe zvw Henricus Colen soen. 

Voornoemde Ghibo Keijot droeg thans over aan Arnoldus Wonder zvw Bouwinus 
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Lijsmoden een huis17 en erf van voornoemde Arnoldus die Langhe, in Den 

Bosch, naast het kerkhof van de kerk van Sint-Jan-Evangelist, tussen een 

gemene weg die loopt van de Hinthamerstraat naar voornoemd kerkhof 

enerzijds en erfgoed van Henricus van Erpe zvw Rutgherus van Erpe 

anderzijds, met een eind strekkend aan voornoemd kerkhof en met het andere 

eind aan erfgoed van Johannes Peters soen van Druenen alias gnd 

Sceffennere. Theodericus van den Beirgulen ev Heijlwigis dv voornoemde 

Ghibo Keijot deed afstand. 

 

Notum sit universis quod cum Ghibo Keijot omnia bona Arnoldi dicti die 

Langhe filii quondam Henrici Colen soen erga Willelmum Bexken filium (dg: 
?P) Mathie per judicem mediante sententia scabinorum in Busco emendo 

acquisuisset prout in litteris quas vidimus constitutus igitur coram 

scabinis (dg: sca) infrascriptis dictus Ghibo Keijot domum et aream dicti 

Arnoldi die Langhe sitam in Busco juxta cijmiterium ecclesie sancti 

Johannis ewangeliste inter (dg: here) communem (dg: pl) plateam tendentem 

a vico Hijnthamensi versus dictum cijmiterium ex uno et inter hereditatem 

Henrici de Erpe filii quondam Rutgheri de Erpe ex alio tendentem cum uno 

fine ad dictum cijmiterium et cum reliquo fine ad hereditatem Johannis 

Peters soen de Druenen alias dicti (dg: Scee) Sceffennere ut dicebat 

hereditarie supportavit Arnoldo Wonder filio quondam !Bouwini Lijsmoden 

cum litteris et jure occacione promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Quo facto Theodericus van den 

Beirgulen maritus et tutor legitimus Heijlwigis sue uxoris filie dicti 

Ghibonis Keijot super dicta domo et area et jure ad opus dicti Arnoldi 

Wonder renunciavit promittens super omnia ratam servare. Testes Ghestel 

et Werthuijsen datum sexta post purificationis. 

 

BP 1181 p 101r 03 vr 08-02-1398. 

Vervolgens droeg voornoemde Ghibo Keijot over aan Johannes van Colen zvw 

Nijcholaus van Colen 1/3 deel, dat aan voornoemde Arnoldus Lange behoort, 

in een b-erfpacht van 2½ mud gerst, maat van Sint-Oedenrode, met Lichtmis 

te leveren, gaande uit de goederen gnd ter Voert, in Sint-Oedenrode, welke 

pacht Henricus Graet van Vechel geschonken had aan wijlen voornoemde 

Henricus Colen en diens vrouw Katherina dv voornoemde Henricus Graet. 

Theodericus van den Beirgulen ev Heijlwigis deed afstand. 

 

Notum sit universis quod cum ita actum sit constitutus igitur coram 

scabinis infrascriptis dictus Ghibo Keijot terciam partem (dg: que ad) 

#ad# dictum Arnoldum Lange spectantem in hereditaria paccione duorum et 

et dimidii modiorum (dg: s) ordei mensure de Rode solvenda hereditarie 

purificationis de bonis dictis ter Voert sitis in parochia de Rode quam 

paccionem Henricus Graet de Vechel supportavit dicto quondam Henrico 

Colen cum Katherina sua uxore filia dicti Henrici Graet nomine dotis ad 

jus oppidi de Busco prout hec et alia in litteris scabinorum continentur 

ut dicebat hereditarie supportavit Johanni #de Colen# filio quondam 

Nijcholai de Colen cum primodictis litteris et jure occacione promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Quo 

facto Theodericus van den Beirgulen maritus et tutor legitimus Heijlwigis 

sue uxoris super dicta (dg: part) tercia parte et jure ad opus dicti 

Johannis de Colen renunciavit promittens super omnia ratam servare. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 101r 04 vr 08-02-1398. 

Rodolphus van Crumvoert beloofde aan Katherina van Zon begijn 70 Hollandse 

gulden met Pinksteren aanstaande (zo 26-05-1398) te betalen. 

 

                         
17 Zie ← BP 1180 p 759r 13 di 22-05-1397, overdracht van mogelijk hetzelfde 

huis na gerechtelijke verkoop. 
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Rodolphus de Crumvoert promisit super omnia Katherine de Zon beghine LXX 

Hollant gulden ad penthecostes proxime futurum persolvendos. Testes 

Werthusen et Luedinc datum supra. 

 

BP 1181 p 101r 05 vr 08-02-1398. 

Arnoldus van Buchoven ev Elizabeth dvw Henricus van der Langdonc verkocht 

aan Udo nzvw Godefridus van Erpe de helft in 2 hofsteden, in Orthen, ter 

plaatse gnd Maelstrem, tussen Willelmus die Custer enerzijds en Hilla Huben 

anderzijds, te weten de helft naast voornoemde Hilla, deze helft belast met 

9 penning gemeen paijment aan de kerk van Orthen. Willelmus zvw Arnoldus 

Tielkini en Ywanus Stierken deden afstand. 

 

Arnoldus de Buchoven maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris 

filie quondam Henrici van der Langdonc medietatem ad se spectantem 
!duobus domistadiis sitis in parochia de (dg: Orthen) Orthen (dg: et) in 

loco dicto Maelstrem inter hereditatem Willelmi die Custer ex uno et 

inter hereditatem Hille Huben ex alio scilicet illam medietatem que sita 

est contigue iuxta dictam hereditatem dicte Hille ut dicebat hereditarie 

vendidit Udoni filio naturali quondam Godefridi de Erpe promittens super 

omnia warandiam et obligationem deponere exceptis novem (dg: mo) denariis 

communis pagamenti ecclesie de Orthen ex dicta medietate de jure 

solvendis. Quo facto Willelmus filius quondam Arnoldi Tielkini et Ywanus 

Stierken super dicta medietate et iure ad opus dicti emptoris 

renunciaverunt promittentes super omnia ratam servare. Testes Vladeracken 

et Werthusen datum supra. 

 

BP 1181 p 101r 06 vr 08-02-1398. 

Voornoemde Udo beloofde aan Theodericus van Buchoven zv Arnoldus van 

Buchoven een n-erfcijns van 10 schelling geld, met Kerstmis te betalen, 

gaande uit geheel de twee voornoemde hofsteden. Voordat voornoemde 

Theodericus 25 jaar oud is, zal voornoemde Theodericus de cijns niet 

verkopen of vervreemden zonder instemming van Willelmus zv Arnoldus 

Tielkini en Ywanus Stierken. 

 

Dictus (dg: Uden) Udo promisit se daturum et soluturum Theoderico de 

Buchoven filio Arnoldi de Buchoven hereditarium censum X solidorum monete 

hereditarie nativitatis Domini ex dictis (dg: ..) integris duobus 

domistadiis tali condicione quod dictus Theodericus non vendet nec 

alienabit sine consensu Willelmi filii Arnoldi Tielkini et Ywani Stierken 

(dg: seu nisi) antequam idem (dg: Arnoldus) #Theodericus# pervenerit ad 

XXV annum sue etatis. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 101r 07 vr 08-02-1398. 

Voornoemde Arnoldus van Buchoven ev Elizabeth dvw Henricus van der Langdonc 

verkocht aan Udo nzvw Godefridus van Erpe de helft in 2 stukken land, in 

Orthen, (1) ter plaatse gnd in die Hegge, tussen wijlen Arnoldus Berwout 

enerzijds en Jordanus Geroncs soen anderzijds, (2) ter plaatse gnd op Rees, 

tussen Henricus Jutten soen enerzijds en Metta sMeijers anderzijds. 

Willelmus zv Arnoldus Tielkini en Ywanus Stierken deden afstand. 

 

Dictus Arnoldus de Buchoven ut supra (dg: peciam terre) medietatem ad se 

spectantem in duabus peciis terre sitis in parochia de Orten quarum una 

in loco dicto in die (dg: Hegghe) Hegge inter hereditatem Arnoldi quondam 

Berwout ex uno et inter hereditatem Jordani Geroncs soen ex alio (dg: a) 

et altera in loco dicto op Rees inter hereditatem Henrici Jutten soen 

(dg: soen) ex !alio et inter hereditatem Mette sMeijers ex alio sunt site 

hereditarie vendidit Udoni filio naturali (dg: domini) quondam Godefridi 

de Erpe promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere. 

Quo facto Willelmus filius Arnoldi Tielkini et Ywanus Stierken super 

dicta medietate et jure ad opus dicti emptoris renunciaverunt 
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promittentes super omnia ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 101r 08 vr 08-02-1398. 

Voornoemde Udo beloofde aan Theodericus van Buchoven zv Arnoldus van 

Buchoven een n-erfcijns van 40 schelling geld, met Kerstmis te betalen, 

gaande uit geheel de twee stukken land. Voordat Theodericus 25 jaar zal 

zijn, zal voornoemde Theodericus de cijns niet verkopen noch vervreemden, 

zonder instemming van Willelmus zv Arnoldus Tielkini en Ywanus Stierken. 

 

Dictus Udo promisit se daturum et soluturum (dg: Arnoldo) Theoderico de 

(dg: Buchove) Buchoven filio Arnoldi de Buchoven hereditarium censum XL 

#solidorum# monete hereditarie nativitatis Domini ex dictis integris 

duabus peciis terre tali condicione quod (dg: Arnoldus) #Theodericus# non 

vendet nec alienabit dictum censum sine consensu Willelmi filii Arnoldi 

Tielkini et Ywani Stierken (dg: s) antequam pervenerit ad XXV annum sue 

etatis. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 101r 09 vr 08-02-1398. 

Willelmus die Custer droeg over aan Udo nzvw Godefridus van Erpe de helft 

in 2 hofsteden, in Orthen, ter plaatse gnd Maelstrem, tussen voornoemde 

Willelmus Custer enerzijds en Hilla Huben anderzijds, te weten de helft 

naast voornoemde Willelmus Custer. 

 

Willelmus die Custer (dg: n) medietatem ad se spectantem in duobus 

domistadiis sitis in parochia de Orten ad locum dictum Maelstrem inter 

hereditatem dicti Willelmi Custer ex uno et inter hereditatem Hille Huben 

ex alio scilicet illam medietatem que sita est contigue juxta dictam 

hereditatem dicti [Willelmi] Custer supportavit (dg: ..) Udoni filio (dg: 

q) naturali quondam Godefridi de Erpe (dg: cum litteris et jure) 

promittens super omnia ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 101r 10 vr 08-02-1398. 

Broeder Hermannus, Arnoldus, Willelmus en Margareta, kvw Willelmus 

Mijnnemere, en Johannes zvw Johannes van Hees en Henricus Riemsleger, szvw 

voornoemde Willelmus Mijnnemere, verklaarden ontvangen te hebben van 

Johannes Koijt als momber van de dochters van wijlen Rodolphus Koijt alle 

broeven mbt b-erfpachten van 1 mud rogge, ½ mud rogge en 1 mud rogge, die 

wijlen voornoemde Willelmus Mijnnemere geschonken had aan wijlen voornoemde 

Rodolphus Koijt en diens vrouw Bela dvw voornoemde Willelmus. Ze beloofden 

voornoemde Johannes en de dochters nimmer aan te spreken mbt deze pachten. 

 

Frater Hermannus Arnoldus Willelmus et (dg: Elizabeth) Margareta liberi 

quondam Willelmi Mijnnemere Johannes filius quondam Johannis de Hees et 

Henricus Riemsleger generi dicti quondam Willelmi Mijnnemere palam 

recognoverunt se recepisse a Johanne Koijt tamquam a mamburno filiarum 

quondam Rodolphi Koijt omnes litteras mentionem facientes de hereditaria 

paccione unius modii siliginis et dimidii modii siliginis et unius modii 

siliginis [quas] dictus quondam Willelmus Mijnnemere supportavit dicto 

quondam Rodolpho Koijt cum Bela sua uxore filia dicti quondam [Willelmi] 

nomine dotis promittentes super omnia dictos Johannem Koijt et filias 

dicti quondam Rodolphi nunquam impetent occacione dictarum litterarum et 

dictarum paccionum. Testes datum supra. 

 

1180 mf02 B 09 p. 102. 

 sexta post Agate: vrijdag 08-02-1398. 

 dominica post Agathe: zondag 10-02-1398. 

 quarta post Scolastice virginis: woensdag 13-02-1398. 

 secunda post octavas pasche: maandag 15-04-1398. 

 

BP 1181 p 102v 01 vr 08-02-1398. 

Arnoldus van Buchoven ev Elizabeth, en Udo zvw Godefridus van Erpe ev 
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Heijlwigis, dvw Henricus zvw Heijlwigis van der Langdonc, droegen over aan 

Willelmus Custer een b-erfcijns van 10 schelling geld, met Sint-Martinus te 

betalen, gaande uit (1) een tuin, in Maelstram, tussen kvw Hermannus Robben 

enerzijds en erfgoed van Gerardus zvw Nijcholaus anderzijds, (2) een andere 

tuin aldaar, tussen voornoemd erfgoed van Gerardus zvw Nijcholaus enerzijds 

en voornoemde Henricus zvw Heijlwigis van der Langdonc anderzijds. 

Willelmus zv Arnoldus Tielkini en Ywanus Stierken deden afstand van de 

cijns. 

 

[18Arnold]us de (dg: Bu .......) Buchoven maritus et tutor legitimus 

Elizabeth sue uxoris et (dg: Y) Udo filius quondam Godefridi de Erpe 

maritus et tutor legitimus Heijlwigis sue uxoris filiarum quondam Henrici 

filii quondam Heijlwigis van der Langdonc hereditarium censum decem 

solidorum monete solvendum hereditarie Martini ex (dg: or) quodam orto 

sito in Maelstram inter hereditatem liberorum quondam Hermanni Robben ex 

uno et inter hereditatem Gerardi filii quondam Nijcholai ex alio atque ex 

quodam alio orto sito ibidem inter dictam hereditatem predicti Gerardi 

filii quondam Nijcholai ex uno et inter hereditatem (dg: dicti #di# 

Henrici) dicti (dg: He) Henrici filii quondam Heijlwigis van der Langdonc 

ex alio prout in litteris hereditarie supportaverunt Willelmo Custer cum 

litteris et jure promittentes divisi quilibet eorum pro se (dg: ratam) 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Quo 

facto Willelmus filius Arnoldi Tielkini et Ywanus Stierken super dicto 

censu et jure ad opus dicti Willelmi Custer renunciaverunt promittentes 

ratam servare. Testes Vladeracken et Werthusen datum sexta post Agate. 

 

BP 1181 p 102v 02 zo 10-02-1398. 

Henricus die Weijer droeg over aan Willelmus Scilder (1) ¼ deel, dat aan 

Hilla wv Henricus gnd Willems, toen ze weduwe was, gekomen was na 

overlijden van haar zuster Bertha en Egidius gnd van Mechlinea ev 

voornoemde Bertha, in de helft van een b-erfpacht van 6 zester rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1a) 3 

roeden land, gnd gerden, in Druenen, tussen Arnoldus Heijnmans soen 

enerzijds en Arnoldus Loef anderzijds, strekkend vanaf de weg tot aan de 

plaats gnd Udenhout, (1b) 4 roeden land, aldaar, tussen Johannes Vrieze 

enerzijds en Heijlwigis van Loen anderzijds, strekkend vanaf de weg tot aan 

de plaats gnd ter Schoet, (2) ¼ deel, dat aan voornoemde Hilla, toen ze 

weduwe was, gekomen was na overlijden van voornoemde Bertha en Egidius, in 

de helft van een b-erfpacht van 10 zester rogge, Bossche maat, met Sint-

Martinus in Den Bosch te leveren, gaande uit (2a) 3 roeden land, gnd 

gerden, met gebouwen, in Druenen, tussen Johannes gnd Loef enerzijds en 

Arnoldus Heijnmans soen anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg tot aan 

de plaats gnd Udenhout, (3b) 4 roeden land, gnd gerden, aldaar, tussen 

Heijlwigis gnd Heijnmans enerzijds en Johannes gnd Vrieze anderzijds, te 

weten het ¼ deel van voornoemde helften van de erfpachten dat aan erfg vw 

voornoemde Bertha gekomen was na overlijden van voornoemde Egidius en 

Bertha, en welk ¼ deel van de helften van de pachten voornoemde Henricus 

Weijer verworven had van voornoemde Hilla wv Henricus Willems. 

 

Henricus die Weijer quartam partem Hille relicte quondam Henrici dicti 

Willems in sede sue viduitatis de morte quondam Berthe s[ue] sororis ac 

de morte quondam Egidii dicti de Mechlinea mariti olim eiusdem quondam 

Berthe jure succesionis hereditarie advolutam in medietate annue et 

h[ereditarie] paccionis sex sextariorum siliginis mensure de Busco 

solvende hereditarie purificationis et in Busco tradende et deliberande 

ex tribus virgatis terre dictis gherden sitis in Druenen inter 

hereditatem Arnoldi Heijnmans soen ex uno et inter hereditatem Arnoldi 

Loef ex alio tendentibus a platea !ad locum dictum Udenhout atque ex 

quatuor virgatis terre sitis ibidem inter hereditatem Johannis Vrieze ex 

                         
18 Aanvulling op basis van BP 1181 p 101r 05. 
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uno et inter hereditatem Heijlwigis de Loen ex alio tendentibus a platea 

ad locum dictum ter Schoet (dg: quam paccionem sex sextariorum siliginis 

dictus quondam Egidius erga Arnoldum dictum Dul filium Everardi dicti 

Hannen soen emendo acquisierat) atque quartam partem antedicte Hille in 

sede sue viduitatis de morte dictorum quondam Berthe et Egidii jure 

successionis hereditarie advolutam in medietate annue et hereditarie 

paccionis decem sextariorum siliginis dicte mensure solvende hereditarie 

Martini hyemalis et in Busco tradende et deliberande ex tribus virgatis 

terre dictis gherden sitis in parochia de Druenen inter hereditatem 

Johannis dicti Loef ex uno et inter hereditatem Arnoldi Heijnmans soen ex 

[alio] tendentibus a communi platea ad (dg: dictum) locum (dg: Udenhout) 

dictum Udenhout atque ex edificiis in eisdem tribus virgatis terre 

consistentibus insuper ex quatuor virgatis terre dictis gherden sitis 

ibidem inter hereditatem Heijlwigis dicte Heijnmans ex uno et inter 

hereditatem Johannis dicti Vrieze ex alio (dg: quam paccionem decem 

sextariorum siliginis dictus quondam Egidius erga Arnoldum dictum Oldeken 

filium quondam Everardi dicti Hannen soen emendo acquisiverat quas 

quarta) scilicet illam quartam partem dicte medietatis dictarum 

hereditariarum paccionum que medietas heredibus dicte quondam Berthe de 

morte dictorum quondam Egidii et Berthe e jure successionis hereditarie 

est advoluta et quam quartam partem medietatis predictarum hereditariarum 

paccionum dictus Henricus Weijer erga dictam Hillam relictam quondam 

Henrici Willems acquisierat prout in litteris hereditarie supportavit 

Willelmo Scilder cum litteris et aliis et jure promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Werthusen et 

Pijnappel dominica post Agathe. 

 

BP 1181 p 102v 03 zo 10-02-1398. 

Voornoemde Henricus die Weijer droeg over aan voornoemde Willelmus Scilder 

(1) 3 roeden land, in Druenen, tussen Arnoldus gnd Heijnmans soen enerzijds 

en Arnoldus gnd Loef anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg tot aan de 

plaats gnd Udenhout, (2) 4 roeden land, aldaar, tussen Johannes Vrieze 

enerzijds en Heijlwigis van Loen anderzijds, strekkend vanaf de weg tot aan 

de plaats gnd die Schoet, aan hem gerechtelijk verkocht door Egidius gnd 

van Mechelen. 

 

Dictus Henricus tres virgatas terre sitas in Druenen inter hereditatem 

Arnoldi dicti Heijnmans soen !et inter hereditatem Arnoldi dicti Loef 
!tendentes a communi platea usque ad locum dictum Udenhout atque quatuor 

virgatas terre sitas ibidem inter hereditatem Johannis Vrieze !et inter 

hereditatem Heijlwigis de Loen !tendentes a (dg: communi) platea usque ad 

locum dictum die Schoet venditas sibi ab Egidio dicto de Mechelen per 

judicem mediante sententia scabinorum in Busco prout in litteris 

hereditarie supportavit dicto Willelmo Scilder cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 102v 04 zo 10-02-1398. 

Voornoemde Henricus die Weijer droeg over aan voornoemde Willelmus Scilder 

een b-erfpacht van 1½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit een hoeve van wijlen Ghisbertus Sceijvel en diens zoon 

Johannes, gnd ter Poeteren, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Neinsel, 

naast de brug aldaar, en uit alle andere goederen van voornoemde Ghisbertus 

en zijn zoon Johannes, welke pacht aan hem was verkocht door voornoemde 

Ghisbertus Sceijvel en zijn zoon Johannes. 

 

Dictus Henricus hereditariam paccionem unius et dimidii modiorum 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in 

Busco tradendam et deliberandam ex manso quondam Ghisberti Sceijvel et 

Johannis eius filii dicto communiter ter Poeteren sito in parochia de 

Rode sancte Ode ad locum dictum communiter Neijn[sel] iuxta pontem ibidem 
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atque ex attinentiis eiusdem mansi singulis et universis quocumque 

locorum situatis insuper ex omnibus et singulis aliis bonis predictorum 

Ghisberti et Johannis eius filii ab ipsis habitis et acquirendis 

ubicumque locorum tam in humido quam in sicco in duro et in molli 

consistentibus sive sitis venditam sibi a dictis Ghisberto Sceijvel et 

Johanne eius filio prout in litteris hereditarie supportavit dicto 

Willelmo Scilder cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 102v 05 zo 10-02-1398. 

Voornoemde Henricus die Weijer verkocht aan voornoemde Willelmus Scilder 

een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Someren, met Lichtmis in Someren 

te leveren, gaande uit (1) huizen, een hofstad en tuinen, gnd ten Culen, in 

Someren, behorend aan Johannes gnd Moelner van den Beirgelen, (2) een stuk 

land, 4 lopen rogge groot, gelegen naast voornoemd huis! en hofstad, 

strekkend aan Johannes gnd Bolts soen, welke pacht aan hem was overgedragen 

door Johannes zvw Henricus Sceijve. 

 

Dictus Henricus hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de 

Zoemeren solvendam hereditarie purificationis et in Zoemeren tradendam et 

deliberandam ex domibus! domistadio et ortis dictis ten Culen sitis in 

parochia de Zoemeren ad Johannem dictum Moelner van den Beirgelen 

spectantibus atque ex quadam pecia terre quatuor lopinos siliginis 

annuatim in semine capiente sita iuxta predictas domum! et domistadium 

tendente ad hereditatem Johannis dicti Bolts soen supportatam sibi a 

Johanne filio quondam Henrici Sceijve prout in litteris hereditarie 

vendidit dicto Willelmo Scilder supportavit cum litteris et (dg: ju) 

aliis et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 102v 06 wo 13-02-1398. 

Heijmericus zvw Lambertus van Brakel verkocht aan Elizabet van Lijt dvw 

Arnoldus van Lijt begijn een n-erfpacht van ½ mud tarwe, Bossche maat, met 

Kerstmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 1 morgen land, in Lithoijen, 

in een kamp gnd die Bloc, tussen Henricus zvw Johannes gnd Rijcouts soen 

enerzijds en een zekere Berneel van Waderen anderzijds. 

 

Heijmericus filius quondam Lamberti de Brakel hereditarie vendidit 

Elizabet de Lijt filie quondam Arnoldi de Lijt beghine hereditariam 

paccionem dimidii modii tritici mensure de Busco solvendam hereditarie 

nativitatis Domini et in Busco tradendam ex uno jugero terre dicti 

venditoris sito in parochia de Lijttoijen in quodam campo dicto die Bloc 

inter hereditatem Henrici filii quondam Johannis dicti Rijcouts soen ex 

uno et inter hereditatem cuiusd[am] dicti Berneel de Waderen ex alio ut 

dicebat promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere 

et sufficientem facere. Testes Gestel et Pijnappel datum quarta post 

Scolastice virginis. 

 

BP 1181 p 102v 07 wo 13-02-1398. 

Heijmericus nzv Heijmericus van Overmere verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

Heijmericus naturalis filius (dg: quondam) Heijmerici de Overmere prebuit 

et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 102v 08 wo 13-02-1398. 

De broers Ywanus en Ghisbertus, kvw Jacobus Colne van Kessel, verkochten 

aan Johannes zv Arnoldus Genen soen van Geffen 1 morgen land, in Kessel, 

ter plaatse gnd in het Kesselse Stroebraect, tussen Johannes van Eijndoven 

enerzijds en Goeswinus Jans soen anderzijds, belast met zegedijken, sloten 
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en weteringen. 

 

Ywanus et Ghisbertus fratres liberi quondam Jacobi Colne de Kessel unum 

juger terre ad (dg: ipsos) #se# spectans situm in parochia de Kess[el] in 

loco dicto int Kesselsche Stroebraect inter hereditatem Johannis de 

Eijndoven ex uno et inter hereditatem Goeswini Jans soen ex alio prout 

[ibidem] situm est ut dicebant hereditarie vendiderunt (dg: fi) Johanni 

filio (dg: quondam) Arnoldi Genen soen de Geffen promittentes indivisi 

super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis aggeribus (dg: 

fossatis) dictis zegediken fossatis et aqueductibus dictis weteringen ad 

dictum [j]uger terre de jure spectantibus. Testes !datum Gestel et 

Pijnappel datum supra. 

 

BP 1181 p 102v 09 wo 13-02-1398. 

Ghiselbertus Jacops soen voller beloofde aan Johannes zvw Franco gnd 

Hilborgen soen 11 Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (wo 25-

12-1398) te betalen. 

 

Ghiselbertus Jacops soen fullo promisit super omnia Johanni filio quondam 

Franconis dicti Hilborgen soen XI Gentsche nobel seu valorem ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 102v 10 ma 15-04-1398. 

Philippus van Oijen verwerkte, in aanwezigheid van voornoemde Johannes 

koper, zijn recht tot vernaderen. 

 

Philippus de Oijen in presentia dicti Johannis emptoris prebuit et 

reportavit. Testes Vladeracken et Ludinc datum secunda post octavas 

pasche. 

 

1180 mf02 B 10 p. 103. 

 in festo beati Petri ad cathedram: vrijdag 22-02-1398. 

 in crastino Petri ad cathedram: zaterdag 23-02-1398. 

 secunda post invocavit: maandag 25-02-1398. 

 

BP 1181 p 103r 01 vr 22-02-1398. 

Henricus die Custer zv Rutgerus zvw Willelmus Reijnsen soen van Broegel ev 

Katherina dvw Andreas Verkeman verkocht aan Goeswinus zvw voornoemde 

Willelmus Reijnsen soen een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) 1/7 deel, dat aan 

voornoemde Henricus en zijn vrouw Katherina gekomen was na overlijden van 

voornoemde Andreas vv Katherina, resp. dat aan hen zal komen na overlijden 

van Hadewigis, wv voornoemde Andreas en mv voornoemde Katherina, in een 

b-erfpacht van 4 mud rogge, die wijlen voornoemde Andreas Verkeman beurde, 

gaande uit erfgoederen van wijlen Ghisbertus gnd Gizel van Zomeren, in 

Breugel, welke pacht van 4 mud wijlen voornoemde Andreas gekocht had van 

wijlen voornoemde Ghisbertus Gizel, (2) een huis, erf, schuur en tuin van 

wijlen voornoemde Andreas, in Son, tussen wijlen Henricus Colle en 

Rodolphus Roef Gijsbrechts soen enerzijds en een gemene weg, gnd die 

Kerkstraat, anderzijds, (3) alle goederen, die aan eerstgenoemde Henricus 

en zijn vrouw Katherina gekomen waren na overlijden van voornoemde Andreas 

vv voornoemde Katherina resp. die aan hen zullen komen na overlijden van 

voornoemde Hadewigis, wv voornoemde Andreas en mv voornoemde Katherina, 

gelegen onder Breugel en Son, reeds belast met lasten en pachten. 

 

X. 

Henricus die Custer filius Rutgeri filii quondam Willelmi Reijnsen soen 

de Broegel (dg: hereditarie ven) maritus et tutor legitimus Katherine sue 

uxoris filie quondam Andree Verkeman hereditarie vendidit Goeswino filio 

quondam Willelmi Reijnsen soen predicti hereditariam paccionem unius 

modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et 
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in Busco tradendam de et ex (dg: hereditate) septima parte dictis 

venditori et Katherine sue uxori de morte dicti quondam Andree patris 

olim dicte Katherine successione advoluta et post mortem Hadewigis 

relicte dicti quondam Andree matris eiusdem Katherine successione 

advolvenda in hereditaria paccione quatuor modiorum siliginis dicte 

mensure quam dictus quondam Andreas Verkeman solvendam habuit ex 

hereditatibus quondam Ghisberti dicti Gizel de Zomeren sitis in parochia 

de Broegel et quam paccionem quatuor modiorum siliginis dictus quondam 

Andreas erga eundem quondam Ghisbertum Gizel emendo acquisivit ut dicebat 

atque ex domo et area horreo et orto cum suis attinentiis dicti quondam 

Andree sitis in Zonne inter hereditatem quondam Henrici Colle et Rodolphi 

Roef Gijsbrechts soen ex uno et inter communem plateam dictam die 

Kercstraet ex alio atque de et ex omnibus et singulis bonis dictis 

venditori et Katherine sue uxori de morte dicti quondam Andree patris 

#olim# dicte Katherine successione advolutis et post mortem dicte 

Hadewigis (dg: matris dicte Katherine #relicte dicti#) relicte dicti 

quondam Andree matris dicte Katherine successione advolvendis quocumque 

locorum infra parochiam de Broegel et de Zonne consistentibus sive sitis 

ut dicebat promittens super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis censibus et paccionibus annuatim exinde 

prius de jure solvendis et satisfacere. Testes Werthuzen et Pijnappel 

datum in festo beati Petri ad cathedram. 

 

BP 1181 p 103r 02 za 23-02-1398. 

Alardus van Zoelen droeg over aan Paulus zvw Johannes gnd Lemmens soen van 

Helvoert, tbv hem en zijn kinderen Johannes, Lambertus en Heijlwigis, door 

voornoemde Paulus verwekt bij zijn vrouw Margareta dv Willelmus van Oijen, 

3 morgen land, in Oijen, ter plaatse gnd in den Groten Kamp, tussen 

Bernardus zv Willelmus Uden soen boven enerzijds en voornoemde Alardus 

beneden anderzijds, welke 3 morgen voornoemde Alardus samen met andere 

erfgoederen gekocht had van Theodericus Rover zv Theodericus van den Masen. 

 

Alardus de Zoelen tria jugera terre sita in territorio de Oijen in loco 

dicto in den Groten Camp inter hereditatem Bernardi filii Willelmi Uden 

soen superius ex uno et inter hereditatem dicti Alardi (dg: ex alio ut) 

inferius ex alio (dg: ut dic) que tria jugera terre dictus Alardus simul 

cum aliis hereditatibus erga Theodericum Rover filium Theoderici van den 

Masen emendo acquisiverat prout !litteris scabinorum dicebat contineri 

hereditarie supportavit Paulo filio quondam Johannis dicti Lemmens soen 

de Helvoert ad opus sui et ad opus Johannis Lamberti et Heijlwigis eius 

liberorum ab eodem Paulo et Margareta sua uxore filia Willelmi de Oijen 

pariter genitorum promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere tamquam de vero allodio (dg: ab omni censu et aggere) deponere 

tali condicione apposita quod dictus Paulus dicta tria jugera terre quoad 

vixerit integraliter possidebit post eius decessum ad dictos liberos a 

dicto Paulo et Margareta (dg: ex) eius uxore parite genitos (dg: et ad 

nemi) plenarie devolventur! et succedent. Testes Werethusen et Pijnappel 

datum in crastino Petri ad cathedram. 

 

BP 1181 p 103r 03 za 23-02-1398. 

(dg: Johannes zvw). 

 

(dg: Johannes filius quonda). 

 

BP 1181 p 103r 04 za 23-02-1398. 

Franco gnd van den Schoer en zijn broer Stephanus, kvw Nijcholaus van den 

Schoer, en Johannes Willems soen ev Hilla dvw voornoemde Nijcholaus droegen 

over aan de broers Willelmus en Johannes van Best, kvw Willelmus Broeder, 

de helft, die aan wijlen voornoemde Nijcholaus van den Schoer behoorde, in 

(1) 1½ morgen land minus 4 roeden, ter plaatse gnd Schumenoirde, (2) ½ 

morgen land, die was van wijlen Johannes Copkini van Empel, in Meerwijk, 
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ter plaatse gnd Schumenoirde, (3) een beemdje, gnd Rijswerdeken, op de 

plaats gnd Schumenoirde, tegenover de villa van Vorne. Welke helft wijlen 

voornoemde Nijcholaus van den Schoer gekocht had van Johannes, Truda en 

Margareta, kvw Willelmus zvw Johannes gnd Neve vleeshouwer, en Elizabet dv 

Nijcholaus gnd Reijmbrant. Van welke helft van de ½ morgen land(2), ter 

plaatse gnd Schumenoirde, en helft van voornoemde beemdje gnd 

Rijswerdeken(3) Albertus zvw Egidius zv Albertus vleeshouwer en zijn zoon 

Johannes afstand hadden gedaan tbv wijlen voornoemde Nijcholaus. 

Voornoemde 1½ morgen, beemdje en ½ morgen land omvatten tezamen 3½ morgen, 

of iets meer. 

Van voornoemde 1½ morgen minus 4 roeden, beemdje gnd Rijswerdeken en ½ 

morgen, zijn (a) 2½ morgen gelegen ter plaatse gnd Schumenoirde, tussen 

wijlen Ywanus zvw Johannes Neven enerzijds en Godefridus Bonier anderzijds, 

en is (b) 1 morgen aldaar gelegen, en hiervan (b1) 2 hont tussen Petrus 

Witmeri enerzijds en wijlen Willelmus Vrancken anderzijds, (b2) 1½ hont 

tussen voornoemde Godefridus Bonier enerzijds en Tielmannus Tielen soen 

anderzijds, (b3) 1½ hont tussen voornoemde Godefridus Bonier enerzijds en 

voornoemde Tielmannus Tielen soen anderzijds, (b4) 1 hont tussen wijlen 

voornoemde Willelmus Vrancken enerzijds en kvw Willelmus zvw Johannes 

Eefsen soen anderzijds. 

Voornoemde helft was belast met een b-erfcijns19 van 3 pond gemeen paijment 

aan de broederschap van de H.Maagd-Maria in de Sint-Janskerk in Den Bosch. 

Johannes Perman van Engelen ev Elizabet dvw voornoemde Nijcholaus deed 

afstand van voornoemde helft. 

 

Franco dictus van den Schoer (dg: et) Stephanus eius frater #liberi 

quondam Nijcholai van den Schoer# et Johannes Willems soen maritus et 

tutor legitimus Hille sue uxoris filie dicti quondam Nijcholai medietatem 

(dg: que ad Albertum filium Egidii spectabat in uno et dimidio jugeribus 

terre minus quatuor virgatis terre sitis in loco dicto Schumenoirde atque 

medietatem que ad dictum quondam Albertum filium Egidii spectabat) que ad 

dictum quondam Nijcholaum van den Schoer spectabat in uno et dimidio 

jugeribus terre minus quatuor virgatis sitis in loco dicto Schumenoirde 

(dg: atque medietatem venditis) atque in dimidio jugero terre quod fuerat 

Johannis quondam Copkini de Empel sito in territorio de (dg: En) Merewijc 

in loco dicto Schumenoirde atque in quodam pratulo nuncupato 

Rijswendeken! sito supra locum dictum Schumenoirde in opposito ville de 

Vorne quam medietatem dictarum hereditatum dictus quondam Nijcholaus van 

den Schoer erga Johannem Trudam et Margaretam liberos quondam Willelmi 

filii quondam Johannis dicti Neve carnificis et Elizabet filiam Nijcholai 

dicti Reijmbrant (dg: cum suis tutoribus) emendo acquisiverat et super 

qua medietate dimidii jugeris terre in dicto Schumenoirde vocato siti 

atque super dicta medietate dicti pratuli (dg: ...) Rijswerdeken! vocati 

Albertus filius quondam Egidii filii Alberti carnificis et Johannes eius 

filius et super toto jure ipsis in dicta medietate dimidii jugeris terre 

et pratuli Rijswerdeken vocati ad opus dicti quondam Nijcholai 

hereditarie renunciaverunt prout in litteris et que unum et dimidium 

jugera terre pratulum et dimidium juger terre continent ?simul tria et 

dimidium jugera terre vel modicum plus et de quibus uno et dimidio 

jugeribus terre minus quatuor virgatis terre et de dicto pratulo 

Rijswerdeken vocato et dimidio jugero terre duo et dimidium jugera terre 

sita sunt in dicto loco Schumenoirde vocato inter hereditatem quondam 

Ywani filii quondam Johannis Neven ex uno et inter hereditatem Godefridi 

Bonier ex alio et unum juger #terre# de premissis situm est ibidem de quo 

quidem jugero terre jamdicto duo hont inter hereditatem Petri Witmeri ex 

uno et inter hereditatem quondam Willelmi Vrancken ex alio et unum et 

dimidium hont inter hereditatem dicti Godefridi Bonier ex uno et inter 

hereditatem Tielmanni Tielen soen ex alio atque unum et dimidium hont 

inter hereditatem dicti Godefridi Bonier ex uno et inter hereditatem 

                         
19 Zie het bestand “biDB Scumenorde bij Vorne 3 lb J Neve E vd Scoer J v Best”. 
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dicti Tielmanni Tielen soen #ex alio# atque unum hont inter hereditatem 

dicti quondam Willelmi Vrancken ex uno et inter hereditatem liberorum 

quondam Willelmi filii quondam Johannis Eefsen soen ex alio sunt situata 

(dg: ?v) ut dicebant hereditarie supportaverunt Willelmo et Johanni de 

Best fratribus liberis quondam Willelmi Broeder cum litteris et jure 

promittentes indivisi super omnia warandiam et obligationem deponere 

excepto hereditario censu trium librarum #communis pagamenti# 

confraternitati presbitrorum et clericorum beate Marie virginis gloriose 

in ecclesia beati Johannis ewangeliste in Busco annuatim ex dicta 

(verbeterd uit: -inde) medietate dictarum hereditatum de jure solvendo ut 

dicebant. Quo facto Johannes Perman de Engelen maritus et tutor legitimus 

Elizabet sue uxoris filie antedicti quondam Nijcholai super medietate 

dictarum hereditatum et super toto jure sibi competente ad opus dictorum 

Willelmi et Johannis fratrum hereditarie renunciavit promittens ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Berkel et Werthusen 

datum supra. 

 

BP 1181 p 103r 05 ma 25-02-1398. 

Theodericus die Volre van Dusel verkocht aan Ghisbertus zvw Willelmus van 

den Broec, tbv hem en zijn vrouw Heijlwigis ndvw Henricus Martens, een 

lijfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit al zijn goederen, gelegen onder Dusel, reeds belast met 

lasten. De langstlevende krijgt geheel de pacht. 

 

Theodericus die Volre de Dusel legitime (dg: Gl) vendidit Ghisberto filio 

quondam Willelmi van den Broec ad opus sui et ad opus Heijlwigis sue 

uxoris filie (dg: quondam He) naturalis quondam Henrici Martens (dg: seu) 

vitalem pensionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam anno 

quolibet ad vitam dictorum Ghisberti et Heijlwigis seu alterius eorundem 

diutius! et non ultra purificationis et in Busco tradendam ex omnibus 

bonis et hereditatibus dicti venditoris quocumque locorum infra parochiam 

de Dusel sitis ut dicebat promittens super habita et habenda warandiam et 

aliam obligationem deponere exceptis (dg: censibus exinde) oneribus 

exinde prius solvendis !sufficientem facere et alter eorundem diutius 

(dg: vivens inte) vivens integraliter possidebit. Testes Werthusen et 

Ludinc datum secunda post invocavit. 

 

1180 mf02 B 11 p. 104. 

 in crastino beati Mathije apostoli: maandag 25-02-1398. 

 sexta post invocavit: vrijdag 01-03-1398. 

 sabbato post invocavit: zaterdag 02-03-1398. 

 dominica reminiscere: zondag 03-03-1398. 

 tercia post reminiscere: dinsdag 05-03-1398. 

 

BP 1181 p 104v 01 ma 25-02-1398. 

Nijcholaus Spierinc zvw Bartholomeus en zijn vrouw Beatrix wv Matheus zvw 

Godefridus zv Matheus droegen over aan Engbertus Ludinc Pijnappel het 

vruchtgebruik, dat voornoemde Beatrix heeft, in (1) een b-erfcijns20 van 12 

pond geld, een helft te betalen met Sint-Jan-Baptist en de andere helft met 

Kerstmis, gaande uit 6 morgen land van Thomas Meelman, ter plaatse gnd te 

Slagen, welke 6 morgen aan voornoemde Thomas gekomen waren na overlijden 

van zijn broer Arnoldus gnd Meelman, welke cijns wijlen voornoemde Matheus 

zvw Godefridus zv Matheus gekocht had voornoemde Thomas Meelman, (2) een 

b-erfcijns van 40 schelling voornoemd geld, met Sint-Remigius in Den Bosch 

te betalen, welke cijns wijlen Arnoldus Meelman verworven had van Henricus 

gnd Bijts van Os, (3) een b-erfcijns van 40 schelling voornoemd geld, met 

Sint-Katherina te betalen, welke cijns wijlen voornoemde Arnoldus Meelman 

verworven had van Godefridus zvw Henricus zv Benedictus, (4) een b-erfcijns 

van 20 schelling voornoemd geld, met Sint-Katherina te betalen, welke cijns 

                         
20 Zie → BP 1181 p 104v 09 di 05-03-1398, overdracht van deze cijns. 
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wijlen voornoemde Arnoldus Meelman verworven had van Willelmus gnd Stekel 

van Os, en welke cijnzen van 40 schelling, 40 schelling en 20 schelling 

voornoemd geld wijlen voornoemde Matheus zvw Godefridus zv Matheus 

verworven had van Arnoldus Stamelart van de Kelder ev Aleijdis dvw Thomas 

Meelman. 

 

Scribatur ....... ....... ?census. 

Nijcholaus Spierinc filius quondam Bartholomei maritus (dg: et tutor) 

legitimus Beatricis sue uxoris relicte quondam (dg: Godefridi) Mathei 

filii quondam Godefridi filii Mathei et dicta Beatrix cum dicto Nijcholao 

Spijerinc suo marito tamquam cum suo tutore usufructum dicte Beatrici 

quovis modo competentem in hereditario censu duodecim librarum monete 

solvendo hereditarie mediatim nativitatis Johannis baptiste et mediatim 

nativitatis Domini ex sex jugeribus terre Thome Meelman sitis in loco 

dicto te Slagen que sex iugera terre #ante#dictus Thomas sibi de morte 

quondam Arnoldi dicti Meelman sui fratris jure successionis hereditarie 

advoluta esse dicebat quem censum duodecim librarum dictus quondam 

Matheus filius quondam Godefridi filii Mathei erga dictum Thomam Meelman 

emendo acquisierat prout in litteris item in annuo et hereditario censu 

quadraginta solidorum dicte monete solvendo hereditarie Remigii 

confessoris et in Busco tradendo et deliberando (dg: item in annuo et h) 

quem censum Arnoldus quondam Meelman erga Henricum dictum Bijts de Os 

(dg: item emendo) acquisierat item in annuo et hereditario censu 

quadraginta solidorum monete predicte solvendo hereditarie Katherine 

virginis quem censum quadraginta solidorum iamdictum dictus quondam 

Arnoldus Meelman erga Godefridum filium quondam Henrici filii Benedicti 

(dg: emendo) acquisierat atque in annuo et hereditario censu viginti 

solidorum dicte monete solvendo hereditarie in dicto festo beate 

Katherine virginis quem censum XX solidorum dicte monete dictus quondam 

Arnoldus Meelman erga Willelmum dictum Stekel de Os acquisierat et quos 

census XL solidorum et XL solidorum atque XX solidorum dicte monete 

antedictus quondam Matheus filius quondam Godefridi filii Mathei erga 

Arnoldum Stamelart de Penu maritum et tutorem legitimum Aleijdis sue 

uxoris filie quondam Thome Meelman acquisierat prout in litteris legitime 

supportaverunt Engberto Ludinc Pijnappel cum litteris et #aliis et# jure 

promittentes dictus Nijcholaus et dicta Beatrix cum eodem tamquam cum 

dicto suo marito indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Gestel et Werthusen datum in crastino beati 

Mathije apostoli. 

 

BP 1181 p 104v 02 ma 25-02-1398. 

Voornoemde Engbertus Pijnappel verklaarde dat voornoemde Nijcholaus 

Spijerinc 17 pond erfcijns heeft voldaan, in afkorting van alle goederen, 

die voornoemde Nijcholaus eertijds beloofd had te schenken aan voornoemde 

Engbertus Pijnappel en zijn vrouw .. {ruimte opengelaten}. 

 

Dictus Engbertus Pijnappel palam recognovit sibi per dictum Nijcholaum 

Spijerinc fore satisfactum de XVII libris hereditarii census in 

abbreviationem et defalcationem omnium bonorum que dictus Nijcholaus (dg: 

dud) prefato Engberto Pijnappel dudum promiserat cum .. {ruimte 

opengelaten} sua uxore (dg: filia d) in nomine dotis ut dicebat. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 104v 03 vr 01-03-1398. 

De broers hr Wijnricus priester, Udo en Jacobus, kvw Theodericus Rover van 

Tefelen, en Arnoldus van den Loe ev Elizabeth dvw voornoemde Theodericus 

Rover droegen over aan Gerardus Wilde een b-erfcijns van 4 pond 13 

schelling 4 penning geld, die Gerardus gnd Groij zvw Jacobus van Driel 

beloofd had aan voornoemde Theodericus Rover van Tefelen te betalen, een 

helft met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit goederen die 

waren van wijlen Theodericus van Hoculem, nu behorend aan Gerardus Groij 
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van Driel, in Oisterwijk, ter plaatse gnd Udenhout, welke cijns nu aan hen 

behoort. Lasten van de kant van wijlen voornoemde Theodericus Rover en zijn 

vrouw Katherina worden afgehandeld. Hr Theodericus priester zvw voornoemde 

Theodericus Rover zal afstand doen. 

 

Dominus Wijnricus presbiter Udo Jacobus fratres liberi quondam Theoderici 

Rover (dg: Ude Uden soen) de Tefelen (dg: Gerardus Wilde maritus et tutor 

Margarete sue uxoris) et Arnoldus van den Loe maritus et tutor legitimus 

ut asserebat Elizabeth sue uxoris filie (dg: -rum) dicti quondam 

Theoderici Rover hereditarium censum quatuor librarum (dg: trede) 

tredecim solidorum et quatuor denariorum monete quem Gerardus dictus 

Groij filius quondam (dg: Johannis de) Jacobi de Driel promisit se 

daturum et soluturum dicto Theoderico Rover de Tefelen hereditarie 

mediatim Johannis et mediatim Domini ex bonis que fuerant quondam 

Theoderici de Hoculem (dg: nunc ad dictum Ge) #nunc ad Gerardum Groij de 

Driel spectantibus# sitis in parochia de Oesterwijc in loco dicto 

Udenhout atque ex attinentiis eorundem bonorum singulis et universis 

quocumque locorum consistentibus sive sitis prout in litteris hereditarie 

(dg: vendiderunt Gerardo) #et quem censum nunc ad se spectare dicebant# 

supportaverunt Gerardo Wilde {streepje, bedoeld om ruimte open te laten} 

(dg: supportaverunt) cum litteris et jure promittentes (dg: super omnia 

ratam) indivisi super omnia ratam servare et obligationem et impeticionem 

ex parte eorum et dicti quondam Theoderici Rover et Katherine sue uxoris 

et quorumcumque suorum heredum deponere et quod ipsi dominum Theodericum 

presbitrem filium dicti quondam Theoderici Rover (dg: super) super dicto 

censu (dg: su) ad opus dicti Gerardi Wilde facient renunciare. Testes 

Spanct et Werthusen datum sexta post invocavit. 

 

BP 1181 p 104v 04 za 02-03-1398. 

Reijmboldus van Gheffen beloofde aan Willelmus Coelner, tbv Ludolphus van 

Boemel, 55 Engelse nobel of de waarde en 27 gemene plakken met Kerstmis 

aanstaande (wo 25-12-1398) te betalen. 

 

Reijmboldus de Gheffen promisit super omnia Willelmo Coelner ad opus 

Ludolphi de Boemel LV Engels nobel vel valorem et XXVII (dg: ...) gemeijn 

placken ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes 

Vladeracken et Ludinc datum sabbato post invocavit. 

 

BP 1181 p 104v 05 za 02-03-1398. 

Gerardus gnd Daems zvw Henricus Daems ev Margareta dvw Henricus van Diegen 

droeg over aan Henricus Hadewigen brouwer alle goederen, die aan voornoemde 

Gerardus en zijn vrouw Margareta gekomen waren na overlijden van voornoemde 

Henricus van Diegen. 

 

Gerardus dictus Daems (dg: de Hoe) filius quondam Henrici Daems maritus 

et tutor legitimus Margarete sue uxoris filie quondam Henrici de Diegen 

omnia et singula bona sibi et dicte Margarete sue uxori #de morte dicti 

quondam Henrici de Diegen# jure successionis hereditarie advoluta 

quocumque locorum consistentia sive sita ut dicebat hereditarie 

supportavit Henrico Hadewigen braxatori promittens super omnia warandiam 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes Berkel et Gestel datum 

supra. 

 

BP 1181 p 104v 06 za 02-03-1398. 

Baselius van den Zidewinden en Ludekinus van de Poort beloofden aan 

Nijcholaus van Kessel 41½ nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Jan 

aanstaande (ma 24-06-1398) te betalen. 

 

Baselius van den Zidewinden et Ludekinus de Porta promiserunt indivisi 

super omnia Nijcholao de Kessel XLI et dimidium nu Gelre gulden vel 

valorem ad Johannis proxime futurum persolvendos. Testes Werthusen et 
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Ludinc datum supra. 

 

BP 1181 p 104v 07 zo 03-03-1398. 

Walterus gnd van Berze zv Johannes van Berze droeg over aan Johannes Scout 

van Driel een b-erfpacht van 2½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren, gaande uit een erfgoed in Nuland, ter plaatse gnd 

Wilshusen, tussen Elizabeth wv Arnoldus van Vechel en haar kinderen 

enerzijds en de gemeint anderzijds, met beide einden strekkend aan de 

gemeint, welk erfgoed Danijel gnd van den Loeke verkregen had van 

voornoemde Walterus voor (a) 6½ Vlaamse groot aan de naburen van Nuland, 

(b) een b-erfpacht van 4 mud rogge, Bossche maat, aan Hubertus van Ghemert, 

(c) 1 reaal aan Johannes van de Dijk, (d) een b-erfcijns van 4 pond geld 

aan Johannes van Eijllaer, (e) voornoemde b-erfpacht van 2½ mud rogge, aan 

eerstgenoemde Walterus te leveren. 

 

Walterus dictus de Berze filius Johannis de Berze hereditariam paccionem 

duorum et dimidii modiorum siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex quadam hereditate 

sita in parochia de Nuwelant ad locum dictum Wilshusen inter hereditatem 

Elizabeth relicte quondam Arnoldi de Vechel et eius liberorum ex uno et 

inter communitatem ex alio tendente cum utroque fine ad com[munitatem] 

quam hereditatem primodictam Danijel dictus van den Loeke erga dictum 

Walterum pro sex et dimidio grossis Flandrensibus vicinis de Nuwelant 

exinde solvendis et hereditaria paccione IIIIor modiorum siliginis (dg: 

Hub) mensure de Busco Huberto d[e] Ghemert exinde solvenda et uno denario 

aureo communiter reael vocato Johanni de Aggere exinde solvendo et pro 

hereditario censu IIIIor librarum monete Johanni de Eijllaer exinde 

solvendo et pro primodicta paccione duorum et dimidii modiorum (dg: 

dicto) siliginis dicte mensure primodicto Waltero exinde solvenda ad 

pactum acquisierat prout in litteris hereditarie supportavit Johanni 

Scout de Driel cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare 

et !oebligationem ex parte sui deponere. Testes Vladeracken et Luedinc 

datum dominica reminiscere. 

 

BP 1181 p 104v 08 zo 03-03-1398. 

Voornoemde Walterus droeg alle goederen, die aan hem zullen komen na 

overlijden van wie dan ook, over aan voornoemde Johannes Scout van Driel. 

 

Dictus Walterus omnia et singula bona sibi de morte quarumcumque 

personarum jure successionis hereditarie advolvenda hereditarie 

supportavit dicto Johanni Scout de Driel promittens super omnia 

warandiam. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 104v 09 di 05-03-1398. 

Engbertus Ludinc Pijnappel zvw Petrus Pijnappel ev Katherina dvw Matheus 

zvw Godefridus zv Matheus droeg over aan Johannes van Vladeracken en 

Rodolphus Deilft zvw Jacobus Aven soen, tbv het gasthuis in Den Bosch naast 

de gevangenpoort, een b-erfcijns van 12 pond geld, een helft te betalen met 

Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit 6 morgen land van 

Thomas Meelman, ter plaatse gnd die Slagen, welke 6 morgen aan voornoemde 

Thomas gekomen waren na overlijden van zijn broer Arnoldus Meelman, welke 

cijns wijlen voornoemde Matheus zvw Godefridus Mathei gekocht had van 

voornoemde Thomas, van welke cijns Nijcholaus Spijerinc Meus en zijn vrouw 

Beatrix wv voornoemde Matheus zv Godefridus zv Matheus het vruchtgebruik, 

dat voornoemde Beatrix in die cijns heeft, hadden overgedragen21 aan 

voornoemde Engbertus Ludinc, en welke cijns nu aan hem behoort. 

 

                         
21 Zie ← BP 1181 p 104v 01 ma 25-02-1398 (1), overdracht vruchtgebruik in 

deze cijns. 
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Engbertus Ludinc Pijnappel filius quondam Petri Pijnappel maritus et 

tutor legitimus ut asserebat Katherine sue uxoris filie quondam Mathei 

filii quo[ndam] Godefridi filii (dg: Ma) Mathei annuum et hereditarium 

censum duodecim librarum monete solvendum hereditarie mediatim Johannis 

et mediatim Domini ex sex iugeribus ter[re] Thome Meelman sitis in loco 

dicto die Slagen que sex iugera terre antedicto Thome de morte quondam 

Arnoldi Meelman sui fratris successione fuerant advoluta quem censum 

dictus quondam Matheus filius quondam Godefridi Mathei erga dictum Thomam 

acquisierat #emendo# prout in litteris hereditarie #+ {BP 1181 p 104v 10 

invoegen}# supportavit Johanni de Vladeracken et Rodolpho Deilft filio 

quondam Jacobi Aven soen ad opus hospitalis siti in Busco juxta portam 

captivorum cum litteris et jure promittens super habita et habenda ratam 

servare et obligationem et impeticionem ex parte sui et dicte Katherine 

sue uxoris et quorumcumque heredum dicte Katherine de[ponere]. Testes 

(dg: ?pg H) Gestel et Hubertus datum tercia post reminiscere. 

 

BP 1181 p 104v 10 di 05-03-1398. 

+. {Invoegen in BP 1181 p 104v 09}. 

et de quo censu Nijcholaus Spijerinc Meus maritus legitimus Beatricis sue 

uxoris relicte dicti quondam Mathei filii Godefridi filii Mathei et dicta 

Bea[trix] cum eodem tamquam cum tutore (dg: suum) usufructum dicte 

Beatrici in dicto censu competentem supportaverunt dicto Engberto Ludinc 

et quem censum nunc ad se spectare dicebat. 

 

1180 mf02 B 12 p. 105. 

 tercia post reminiscere: dinsdag 05-03-1398. 

 quinta post reminiscere: donderdag 07-03-1398. 

 

BP 1181 p 105r 01 di 05-03-1398. 

Johannes van Swalmen oude schoenmaker en zijn zoon broeder Johannes orde 

van de minderbroeders, met instemming van broeder Johannes gnd Sluijters 

gardiaan van het klooster van de minderbroeders in Den Bosch, verkochten 

aan Gerardus Broc ½ bunder beemd, in Rosmalen, ter plaatse gnd Roemput, 

tussen Arnoldus gnd Koijt enerzijds en Thomas van Hijntham anderzijds, 

welke ½ bunder voornoemde Johannes van Swalmen gekocht had van voornoemde 

Gerardus Broc ev Yda dv Johannes zv Everardus. Lasten worden afgehandeld 

ook van de kant van wijlen Heijlwigis ev eerstgenoemde Johannes. 

 

Johannes de Swalmen antiquus sutor et (dg: frater) frater Johannes eius 

filius ordinis fratrum minorum de consensu #et voluntate# fratris 

Johannis dicti Sluijters gardiani conventus (dg: fratrum) fratrum minorum 

in Busco dimidium (dg: bona) bonarium prati situm in parochia de 

Roesmalen ad locum dictum Roemput inter hereditatem Arnoldi dicti Koijt 

ex uno et inter hereditatem Thome de Hijntham ex alio quod dimidium 

bonarium prati dictus Johannes de Swalmen erga Gerardum Broc tamquam 

maritum et tutorem legitimum Yde sue uxoris filie Johannis filii Everardi 

emendo acquisiverat prout in litteris hereditarie (dg: sup) vendiderunt 

dicto Gerardo Broc supportaverunt cum litteris et jure promittentes super 

omnia habita et habenda ratam servare et obligationem et impeticionem ex 

parte sui et quorumcumque heredum et successorum dictorum venditorum et 

quondam Heijlwigis (dg: ux) uxoris olim primodicti Johannis deponere. 

Testes Hubertus et Ludinc datum (dg: quint) tercia post reminiscere. 

 

BP 1181 p 105r 02 di 05-03-1398. 

Voornoemde Johannes van Swalmen oude schoenmaker en zijn zoon broeder 

Johannes orde van de minderbroeders, met instemming van broeder Johannes 

gnd Sluijters gardiaan van het klooster van de minderbroeders in Den Bosch, 

droegen over aan Gerardus Broc een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche 

maat, met Sint-Martinus te leveren, gaande uit (1) een stuk land in 

Rosmalen, ter plaatse gnd die Oude Hoeve, tussen Ambrosius gnd Broes Balen 

soen enerzijds en een weg gnd die Kerkweg anderzijds, (2) ½ morgen land in 
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Rosmalen, achter de plaats gnd Heze, tussen Theodericus gnd Toelinc 

enerzijds en Gerardus gnd Hals anderzijds, (3) een stuk land in Rosmalen, 

tussen Ancelmus Toelinc enerzijds en Emondus van Bruggen anderzijds, welke 

pacht voornoemde Johannes van Swalmen gekocht had van Ancelmus zvw Johannes 

gnd Bael van Roesmalen. Lasten worden afgehandeld ook van de kant van 

wijlen Heijlwigis ev eerstgenoemde Johannes. 

 

Dicti venditores (dg: ..) #cum# consensu et voluntate dicti gardiani 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie Martini ex quadam pecia terre sita in parochia de Roesmalen 

in loco dicto die Aude Hoeve inter hereditatem Ambrosii dicti Broes Balen 

soen ex uno et inter viam dictam die Kercwech ex alio atque ex dimidio 

iugero terre sito in dicta parochia retro locum dictum Heze inter 

hereditatem (dg: Theoderici) Theoderici dicti Toelinc ex uno et inter 

hereditatem Gerardi dicti Hals ex alio atque ex quadam pecia terre sita 

in dicta parochia inter hereditatem Ancelmi Toelinc ex uno et inter 

hereditatem Emondi de (dg: Bu) Bruggen ex alio (dg: pro) quam paccionem 

dictus Johannes de Swalmen erga Ancelmum filium quondam Johannis dictum! 

Bael de Roesmalen emendo acquisiverat prout in litteris hereditarie 

supportaverunt Gerardo Broc cum litteris et jure promittentes (dg: ut) 

per totum ut immediate. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 105r 03 di 05-03-1398. 

Johannes zvw Petrus gnd die Zegher van Crumvoert verkocht aan Henricus die 

Wise een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren, gaande uit een stuk land, in Vught Sint-Lambertus, ter 

plaatse gnd Cromvoirt, tussen Walterus van den Berghe enerzijds en erfg vw 

Engbertus die Wever de jongere anderzijds, reeds belast met de 

hertogencijns. 

 

Johannes filius quondam Petri dicti die Zegher de Crumvoert hereditarie 

vendidit Henrico die Wise hereditariam paccionem dimidii modii siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco 

tradendam ex pecia terre (dg: ter) sita in parochia de Vucht sancti 

Lamberti in loco dicto Crumvoert inter hereditatem Walteri van den Berghe 

ex uno et inter hereditatem (dg: Jo her) heredum quondam (dg: Henrici) 

#Engberti# die Wever junioris ex alio promittens super omnia warandiam et 

aliam obligationem deponere excepto censu domini ducis exinde solvendo et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 105r 04 di 05-03-1398. 

Ghibo zvw Petrus die Zegher van Crumvoert verkocht aan Henricus Wise een 

n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit een stuk land in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd 

Cromvoirt, tussen Theodericus zvw Ghibo Lizen soen enerzijds en een gemene 

weg anderzijds, reeds belast met de hertogencijns. 

 

Ghibo filius quondam Petri die Zegher de Crumvoert hereditarie vendidit 

Henrico Wise hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de 

Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex pecia 

terre sita in parochia de Vucht sancti Lamberti in loco dicto Crumvoert 

inter hereditatem Theoderici filii quondam Ghibonis Lizen soen ex uno et 

inter (dg: hereditatem) communem plateam ex alio ut dicebat promittens 

super omnia warandiam et obligationem deponere excepto censu domini ducis 

exinde solvendo et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 105r 05 do 07-03-1398. 

Rutgherus gnd van Hoesse droeg over aan Godefridus van Lijt zvw Henricus 

gnd Hamer een huis en tuin, in Vught Sint-Lambertus, tussen Petrus gnd 

Lokarts enerzijds en Johannes Lanen Swager anderzijds, aan voornoemde 
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Rutgherus verkocht door voornoemde Johannes Lanen Swager. 

 

Rutgherus dictus de Hoesse domum et ortum sitos in Vucht in parochia 

sancti Lamberti inter hereditatem (dg: sancti Lamberti) Petri dicti (dg: 

Loe) Lokarts ex uno et inter (dg: J) hereditatem Johannis Lanen Swager ex 

alio venditos dicto Rutghero a dicto Johanne Lanen Swager (dg: pro) ut 

dicebat hereditarie supportavit Godefrido de Lijt filio quondam Henrici 

(dg: Ha) dicti Hamer promittens super omnia ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes (dg: datum supra) Hubertus et Ludinc datum 

quinta post reminiscere. 

 

BP 1181 p 105r 06 do 07-03-1398. 

Arnoldus van den Loe zvw Henricus Metten soen gaf uit aan Arnoldus Zicheman 

een kamp, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd te Lake, tussen Arnoldus 

Hoernken enerzijds en Johannes van Gontterslaer en een beemd, gnd dat Klein 

Beemdeke, anderzijds, met een eind strekkend aan de plaats gnd dat 

Hoijebroek en met het andere eind aan de gemene weg, gnd die Lake Straat, 

met de gebouwen die op voornoemd kamp staan (dg: een huis, tuin, schop, 

tuin en stuk); de uitgifte geschiedde voor de grondcijns en thans voor een 

n-erfpacht van 2 mud rogge en 2 mud gerst, maat van Sint-Oedenrode, met 

Lichtmis op voornoemd kamp te leveren. Belast met een weg, die de eigenaars 

van een erfgoed, gnd dat Hoijbroek, hebben over voornoemd kamp vanaf de 

gemeint over een dijk die daar ligt, tot aan voornoemde erfgoed gnd dat 

Hoijbroek. 

Onder de volgende voorwaarde. Zou voornoemde Arnoldus Zicheman of voornoemd 

kamp later worden verpand of zou er een adiudicatio op het kamp komen, 

wegens de cijnzen en pachten, ?hetgeen hierboven is vermeld, dan zal 

voornoemde Arnoldus Zicheman de schade, die daaruit voortvloeit, ?aangeven 

en die schade van het eerste koren, van voornoemde pacht van 2 mud rogge en 

2 mud gerst, beuren en zal voornoemde Arnoldus van den Loe die schade voor 

voornoemde Arnoldus Zicheman van voornoemd koren in mindering brengen. 

Voornoemde Arnoldus zal de sloten, die bij voornoemd kamp horen, moeten 

omwallen, zó dat Theodericus den Ionge daarvan geen schade ondervindt. 

 

Arnoldus van den Loe filius quondam Henrici Metten soen (dg: domum et 

ortum domunculam dictam scop ac ortum et peciam) quendam campum situm in 

parochia de Rode sancte Ode ad locum dictum te Lake inter hereditatem 

Arnoldi Hoernken ex uno et inter hereditatem Johannis de Gontterslaer et 

quoddam pratum dictum dat Cleijn Beemdeken ex alio tendentem cum uno fine 

ad locum dictum dat Hoijebroec et cum reliquo fine ad plateam communem 

dictam die Lake #Straet# cum suis edificiis (dg: ad) supra (dg: dictam) 

dictum (dg: prat) campum consistentibus ut dicebat dedit ad hereditarium 

pactum Arnoldo Zicheman ab eodem hereditarie !paccione pro hereditario 

censu domini fundi exinde solvendo dando etc atque pro hereditaria 

paccione duorum modiorum siliginis et duorum modiorum ordei mensure de 

Rode sancte Ode danda sibi ab alio hereditarie purificationis et supra 

dictum campum tradenda ex premissis promittens super omnia warandiam pro 

premissis et aliam obligationem deponere #excepta quadam via + {invoegen: 

BP 1181 p 105r 08}# et alter repromisit tali condicione si dictus 

Arnoldus Zicheman seu dictus campus imposterum impignaratur (dg: #gewijn# 

ab h #seu adiudicatio fieret supra dictum campum#) #{in margine 

sinistra:} seu adiudicatio fieret supra dictum campum +# occacione (dg: 

census cen ?pan) censuum et {vervolg is: BP 1181 p 105r 10}. 

 

BP 1181 p 105r 07 do 07-03-1398. 

Dictus Arnoldus Zicheman promisit super omnia dicto Arnoldo van den Loe 

LIII Gelre gulden scilicet XXXVI gemeijn placken pro quolibet gulden 

computato ad Remigii proxime futurum {afgebroken contract: kennelijk was 

dit de aanzet van BP 1181 p 105r 11}. 

 

BP 1181 p 105r 08 do 07-03-1398. 



Bosch’ Protocol jaar 1398 01. 69 

{Invoegen in BP 1181 p 105r 06}. 

+ quam possessores pro tempore cuiusdam hereditatis dicte dat (dg: ....) 

Hoijbroec habent de jure in et supra dictum campum #pratum# a communitate 

per quendam aggerem ibidem situm (dg: ad dictam) usque ad dictam 

hereditatem dat (dg: Afterste) Hoijbroec vocatam. 

 

BP 1181 p 105r 09 do 07-03-1398. 

Dictus Arnoldus van den Loe {afgebroken contract: kennelijk was dit de 

aanzet van BP 1181 p 105r 12}. 

 

BP 1181 p 105r 10 do 07-03-1398. 

{Vervolg van BP 1181 p 105r 06}. 

paccionum (dg: exinde solvend) quod superius est expressum (dg: q) extunc 

dictus Arnoldus Zicheman (dg: huiusmodi) dampna exinde eventura 

exponeret? et eiusdem dampna dictus Arnoldus Zicheman a primo blado de 

dicta !dicta paccione duorum modiorum #siliginis# et duorum modiorum 

ordei proveniendo levabit et dictus Arnoldus (dg: huiusmodi dampna ?lev) 

van den Loe dicto Arnoldo Zicheman eadem dampna ab huiusmodi bladis 

abbreviare et defalcare tenebuntur (dg: ut dictus Arnoldus van den Loe 

promisit super omnia promisit Jac) et quod dictus Arnoldus (dg: dictum) 

fossata ad dictum campum spectantia circumvallare tenebitur sic quod 

Theoderico den Ionge dampna exinde non eveniant quovis modo in futuro. 

Testes Hubertus et (dg: Lue) Ludinc datum supra. 

 

BP 1181 p 105r 11 do 07-03-1398. 

Voornoemde Arnoldus Zicheman beloofde aan voornoemde Arnoldus van den Loe 

53 Gelderse gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden gerekend, met Sint-

Remigius aanstaande (di 01-10-1398) te betalen. 

 

Dictus Arnoldus Zicheman promisit super omnia dicto Arnoldo van den Loe 

(dg: pro) LIII Gelre gulden scilicet XXXVI gemeijn placken pro quolibet 

gulden computato ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 105r 12 do 07-03-1398. 

Voornoemde Arnoldus van den Loe gaf uit aan Johannes van Gunterslaer zvw 

Andreas van den Lake een kamp, gnd dat Groot Eusel, een aangelegen erfgoed, 

gnd dat Kalver Eusel, een dijk en een streep land, voor voornoemd kamp 

gelegen, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd te Lake, tussen Walterus 

Bolcman en Walterus van den Wijer enerzijds en Arnoldus Zicheman en erfgoed 

gnd dat Klein Beemdeken anderzijds, met een eind strekkend tot aan de 

plaats gnd dat Hoijbroek en met het andere eind aan de gemene weg gnd die 

Lake Straat; de uitgifte geschiedde voor de grondcijns en thans voor een 

n-erfpacht van 4 mud 8 lopen rogge, maat van Sint-Oedenrode, met Lichtmis 

op de onderpanden te leveren. 

 

Dictus Arnoldus van den Loe quendam campum dictum dat Groet Eeusel et 

paciam hereditatis dictam (dg: da..) dat Kalver Eeusel sibi adiacentem 

(dg: sito) et aggerem et #quandam# strepam terre ante dictum campum 

adiacentem sitos in parochia de Rode sancte Ode ad locum dictum te Lake 

inter hereditatem Walteri Bolcman et Walteri van den Wijer ex uno et 

inter hereditatem Arnoldi Zicheman et (dg: prou) hereditatem dat Cleijn 

Beemdeken !ex alio tendentem cum uno fine ad locum dictum dat Hoij-(dg: -

e)-broecke et cum reliquo fine ad plateam (dg: di) communem (dg: dat) 

dictam die Lake Straet dedit ad hereditariam paccionem #Johanni de 

Gunterslaer# #filio quondam Andree van den Lake# pro censu domini fundi 

exinde solvendo dando et pro hereditaria paccione (dg: p) quatuor 

modiorum et octo lopinorum siliginis mensure de Rode sancte Ode danda 

sibi ab alio hereditarie purificationis et supra dictas hereditates 

tradenda ex premissis promittens super omnia warandiam et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit (dg: additione p addita 
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condicione per totum ut immediate #datum). Testes datum supra#. 

 

1180 mf02 B 13 p. 106. 

 quinta post reminiscere: donderdag 07-03-1398. 

 sexta post reminiscere: vrijdag 08-03-1398. 

 

BP 1181 p 106v 01 do 07-03-1398. 

Voornoemde Arnoldus van den Loe zvw Henricus Metten soen gaf uit aan 

Egidius Broechoven de helft van een kamp gnd dat Hoijbroek, in Sint-

Oedenrode, ter plaatse gnd die Lake, tussen erfgoed gnd die Ballinc Boenre 

enerzijds en Arnoldus Zicheman en Johannes van Gunterslaer anderzijds, met 

een eind strekkend aan Arnoldus Hoernken en met het andere eind aan 

Elizabeth Rovers, met het recht een weg te mogen gebruiken, vanaf de 

gemeint, in en over voornoemd kamp aldaar, dat nu behoort aan Arnoldus 

Zicheman die het in pacht verkregen had van voornoemde Arnoldus van den 

Loe, over de dijk aldaar, tot aan voornoemde helft van voornoemd kamp gnd 

dat Hoijbroek; de uitgifte geschiedde voor de grondcijns en thans voor een 

n-erfcijns van 4 Hollandse gulden die Willelmus graaf van Holland heeft 

laten slaan of de waarde, met Lichtmis in Sint-Oedenrode te betalen. 

 

Dictus Arnoldus van den Loe filius etc (dg: quendam) medietatem cuiusdam 

campi dicti dat Hoijbroec siti in parochia de Rode sancte Ode ad locum 

dictum die Lake inter hereditatem dictam (dg: di) die Ballinc Boenre ex 

uno et inter hereditatem Arnoldi Zicheman et Johannis de Gunterslaer ex 

alio tendentis cum uno (dg: ad) fine ad hereditatem Arnoldi Hoernken et 

cum reliquo fine ad hereditatem Elizabeth Rovers #+ {BP 1181 p 106v 02 

invoegen}# ut dicebat dedit ad hereditarium pactum #censum# Egidio 

Broechoven ab eodem hereditarie possidendam pro censu domini fundi exinde 

solvendo dando etc atque pro hereditario (dg: paccione) censu quatuor 

Hollant gulden (dg: seu valorem dando sibi ab alio) quos (dg: comes d) 

Willelmus dux Hollandie monetare fecerat seu valorem dando sibi ab alio 

hereditarie purificationis et in Rode tradendo ex premissis promittens 

super omnia warandiam et aliam obligationem deponere et alter repromisit 

(dg: addita condicione ut !contractu penultimo mutando cum nomine) 

#Testes Hubertus et Ludinc datum quinta post reminiscere#. 

 

BP 1181 p 106v 02 do 07-03-1398. 

+ {invoegen in BP 1181 p 106v 01}. 

cum (dg: quodam) pleno jure utendi quadam via in et supra quendam campum 

#ibidem situm# nunc ad Arnoldum Zicheman spectantem #quem campum dictus 

Arnoldus erga dictum Arnoldum van den Loe ad pactum acquisiverat# 

scilicet pergendi et vehendi cum curru et equis #et bestiis# #et suas 

bestias abigendi# a communitate in et supra dictum campum (dg: usq) #per 

aggerem ibidem# ad dictam medietatem antedicti campi dat Hoijbroec vocati 

(dg: et quem campum dictum scilicet) ad minus dampnum. 

 

BP 1181 p 106v 03 do 07-03-1398. 

Voornoemde Arnoldus van den Loe gaf uit aan Theodericus die Jonge een stuk 

land, gnd dat Klein Akkerken, en een aangelegen beempje, in Sint-Oedenrode, 

ter plaatse gnd Lake, tussen Arnoldus gnd Zicheman enerzijds en Johannes 

van Gunterslaer anderzijds, met een eind strekkend aan de gemene weg en met 

het andere eind aan voornoemde Arnoldus Zicheman; de uitgifte geschiedde 

voor de grondcijns en thans voor een n-erfpacht van 16 lopen rogge, maat 

van Sint-Oedenrode, met Lichtmis in Sint-Oedenrode op voornoemd stuk land 

te leveren. Voornoemde Arnoldus Zicheman beloofde een kamp aan de kant 

naast voornoemd stuk land en beempje, dat voornoemde Arnoldus Zicheman in 

pacht verkregen had van voornoemde Arnoldus van den Loe, te omwallen, zó 

dat voornoemde Theodericus geen schade ondervindt. 

 

Dictus Arnoldus van den Loe peciam terre dictam dat Cleijn Ackerken et 

quoddam pratulum sibi adiacens sitas in parochia de Rode sancte Ode ad 
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locum dictum Lake inter hereditatem Arnoldi dicti Zicheman (dg: et cum 

reli) ex uno et inter hereditatem Johannis de Gunterslaer ex alio 

tendentes cum uno fine ad communem plateam et cum reliquo fine ad 

hereditatem dicti Arnoldi Zicheman ut dicebat dedit ad hereditarium 

pactum Theoderico die Jonge ab eodem hereditarie possidendas pro censu 

domini fundi exinde solvendo de jure dando atque pro hereditaria paccione 

XVI lopinorum siliginis mensure de Rode danda et solvenda sibi ab alio 

hereditarie purificationis (dg: et supra dictam) et in Rode supra dictam 

peciam terre tradenda ex premissis promittens super omnia pro premissis 

warandiam et aliam obligationem deponere et alter repromisit. Quo facto 

dictus Arnoldus Zicheman promisit super omnia quod ipse quendam campum in 

latere dictarum pecie terre et pratuli situm quem campum idem Arnoldus 

Zicheman erga dictum Arnoldum van den Loe ad pactum acquisivit semper 

circumvallare tenebitur sic quod dicto Theoderico (dg: et ad et supra) 

#per (dg: dictum) eundem campum# dampna exinde non eveniant quovis modo 

in futuro. Testes Hubertus et Ludinc datum quinta post reminiscere. 

 

BP 1181 p 106v 04 vr 08-03-1398. 

Willelmus gnd Coenen soen van den Wiel droeg over aan zijn vader Conrardus 

gnd Coen van den Wiel (1) een streep land, in Gemonde, tussen erfgoed van 

Johannes van Zelant zvw Willelmus van Zelant enerzijds en de gemeint 

anderzijds, met de gebouwen die erop staan en met de helft van de sloot die 

tussen deze streep en voornoemd erfgoed van Johannes van Zelant ligt, (2) 

een stuk land, gnd die Crumacker, in Gemonde, naast het kerkhof aldaar, 

tussen Johannes Leijten soen enerzijds en Petrus gnd Wouters soen 

anderzijds, aan voornoemde Willelmus Coenen soen in pacht uitgegeven door 

Goeswinus gnd Jans soen timmerman, belast met de pacht in de brief vermeld. 

 

Willelmus dictus Coenen soen van den Wiel quandam strepam terre sitam in 

parochia de Gemonden inter hereditatem Johannis de Zelant filii quondam 

(dg: Willelmi) Willelmi de Zelant ex uno et inter communitatem ex alio 

cum edificiis in eadem (dg: sp) strepa terre consistentibus et cum 

medietate fossati consistentis inter dictam strepam terre et inter (dg: 

dictam) dictam hereditatem dicti Johannis de Zelant atque peciam terre 

dictam die Crumacker sitam in dicta parochia iuxta cijmiterium ibidem 

inter hereditatem Johannis Leijten soen ex uno et inter hereditatem Petri 

dicti Wouters soen ex alio datas ad pactum dicto Willelmo Coenen soen a 

Goeswino dicto (dg: -s) Jans soen carpentario prout in litteris 

hereditarie #supportavit# Conrardo dicto Coen van den Wiel suo patri cum 

litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere excepta paccione in dictis litteris contenta. Testes 

Hubertus et Ludinc datum sexta post (dg: in) reminiscere. 

 

BP 1181 p 106v 05 vr 08-03-1398. 

Conrardus gnd Coen van den Wiel beloofde aan zijn zoon Willelmus een 

n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit een stuk land en aangelegen bunder heide, in Gemonde, 

tussen Henricus Aben soen enerzijds en Johannes van Ghemonden anderzijds, 

met een eind strekkend aan de gemeint, reeds belast met 2 oude groot. 

 

Conrardus dictus Coen van den Wiel promisit se daturum et soluturum 

Willelmo suo filio hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure 

de Busco anno (dg: quolibet here) quolibet hereditarie purificationis et 

in Busco tradendam ex pecia (dg: terre sita) terre et uno bonario terre 

mericalis sibi adiacente sitis in parochia de Gemonden inter hereditatem 

Henrici Aben soen ex uno et inter hereditatem Johannis de Ghemonden ex 

alio tendentibus cum uno fine ad communitatem promittens super omnia 

warandiam et aliam obligationem deponere exceptis duobus grossis antiquis 

exinde prius solvendis. Testes datum supra. 
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BP 1181 p 106v 06 vr 08-03-1398. 

Elijas zvw Arnoldus Grieten soen ev Margareta dvw Henricus zvw Henricus 

Jans soen droeg over aan Gerardus zv Walterus zvw Johannes Belen soen de 

helft, die aan hem en aan Henricus en Elizabeth, kvw eerstgenoemde Henricus 

zvw Henricus Jans soen, behoort in de helft, behorend aan Heijlwigis dvw 

voornoemde Henricus Jans soen, in een kamp, gelegen deels in Nederwetten en 

deels in Gerwen, naast de plaats gnd Spetterdijk, tussen erfgoed van het 

klooster van Hodonc enerzijds en Petrus van Scoeteldonc anderzijds, met 

beide einden strekkend aan een erfgoed van voornoemd klooster, welke helft 

van het kamp wijlen eerstgenoemde Henricus zvw Henricus Jans soen verworven 

had van zijn voornoemde zuster Heijlwigis. Voornoemde Henricus en 

Elizabeth, kvw eerstgenoemde Henricus, en Ludovicus zv Enghela van 

Braechusen ev voornoemde Elizabeth zullen nimmer rechten op voornoemde 

helft van de helft van het kamp doen gelden. 

 

-. 

Elijas filius quondam Arnoldi Grieten soen maritus et tutor Margarete sue 

uxoris filie quondam Henrici filii quondam Henrici Jans soen medietatem 

ad se et ad Henricum et Elizabeth liberos primodicti quondam Henrici 

filii quondam Henrici Jans soen spectantem in medietate que medietas ad 

Heijlwigem filiam dicti quondam (dg: Henrici) Henrici Jans soen spectabat 

in quodam campo sito partim in parochia de Nederwetten et partim in 

parochia de (dg: Ghewen) Gherwen juxta locum dictum Spetterdike inter 

hereditatem conventus de Hodonc ex uno et inter hereditatem (dg: Pe) 

Petri de Scoeteldonc ex alio tendentis! cum utroque fine ad hereditatem 

dicti conventus quam (dg: medietatem dicte medietatis) #medietatem# dicti 

campi primodictus quondam Henricus filius quondam Henrici Jans soen erga 

dictam Heijlwigem eius sororem acquisiverat ut dicebat hereditarie 

supportavit Gerardo filio Walteri filio! quondam Johannis (dg: Bel) Belen 

soen #cum litteris et jure# promittens super omnia ratam servare et 

obligationem (dg: #et im# et impeticionem ex parte sui) et impeticionem 

ex parte sui et dictorum Henrici et Elizabeth liberorum primodicti 

quondam Henrici in dicta medietate dicte medietatis dicti campi 

existentem deponere et quod ipse dictos Henricum et Elizabeth liberos 

primodicti quondam Henrici (dg: perpet et eorum heredes perpetue tales 

he) atque Ludovicum filium Enghele de Braechusen maritum legitimum (dg: 

di) eiusdem Elizabeth perpetue tales habebit quod nunquam presument se 

jus in dicta medietate dicte medietatis dicti campi habere. Testes Spanct 

et Ludinc datum sexta post reminiscere. 

 

BP 1181 p 106v 07 vr 08-03-1398. 

Henricus Weijer droeg over aan Arnoldus zv Johannes die Jonghe Dircs soen 

van Dordrecht zijn deel in een b-erfpacht van 4 mud rogge, maat van 

Someren, met Lichtmis te leveren, die voornoemde Johannes gnd die Jonghe 

Dircs soen gekocht had van Theodericus gnd Bijlant zvw hr Johannes van 

Eijndoven ridder. De brief overhandigen aan hem of aan Lambertus Perman. 

 

Henricus Weijer totam partem et omne jus sibi competentes in hereditaria 

paccione quatuor modiorum siliginis mensure de Zoemeren solvenda 

hereditarie purificationis quam paccionem Johannes dictus die Jonghe 

Dircs soen de (dg: Dordraco) Dordraco erga Theodericum dictum Bijlant 

filium quondam domini Johannis de Eijndoven militis emendo acquisiverat 

prout in litteris hereditarie supportavit (dg: dicto) #Arnoldo filio 

dicti# Johannis die Jonghe Dircs soen promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes (dg: datum) datum 

supra. Tradetur sibi vel Lamberto Perman. 

 

1180 mf02 B 14 p. 107. 

 quarta post reminiscere: woensdag 06-03-1398. 

 sabbato post reminiscere: zaterdag 09-03-1398. 
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 secunda post oculi: maandag 11-03-1398. 

 

BP 1181 p 107r 01 wo 06-03-1398. 

Henricus van der Sluijsen beloofde aan Willelmus van den Arennest 33 

Hollandse gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (di 01-10-1398) 

te betalen. 

 

(dg: He) Henricus van der Sluijsen promisit super omnia Willelmo van den 

Arennest XXXIII Hollant gulden seu valorem ad Remigii proxime futurum 

persolvendos. [Testes] Spanct et Pijnappel datum quarta post reminiscere. 

 

BP 1181 p 107r 02 wo 06-03-1398. 

Ludingus zvw Jacobus van Uden droeg over aan Rodolphus Delft zvw Jacobus 

Aven soen, tbv het gasthuis in Den Bosch naast de gevangenpoort, een 

b-erfcijns van 20 schelling geld, die Johannes van Helvoert kramer zvw 

Henricus zv Walterus gnd Ver Nennen soen beloofd had met 

’s-Heren-Besnijdenis te betalen aan Margareta dvw Johannes gnd Peelken, 

gaande uit (1) een kamer met ondergrond en tuin achter de kamer, eertijds 

behorend aan voornoemde Margareta, uit een erfgoed met gebouwen, in Den 

Bosch, in de Orthenstraat, tussen erfgoed van wijlen Willelmus Vrancken 

enerzijds en erfgoed van kvw Walterus van Vucht anderzijds, te weten uit de 

kamer met ondergrond en tuin die naast erfgoed van wijlen voornoemde 

Willelmus Vrancken ligt, (2) een b-erfcijns van 20 schelling, die 

voornoemde Margareta beurde, gaande uit het huis dat naast voornoemde kamer 

ligt, met ondergrond en tuin, welke eerstgenoemde cijns voornoemde Ludingus 

verworven had van voornoemde Margareta. 

 

Ludingus filius quondam Jacobi de Uden hereditarium censum viginti 

solidorum monete quem Johannes de Helvoert institor filium! quondam 

Henrici filii Walteri dicti Ver Nennen soen promiserat se daturum et 

soluturum (dg: dicte) Margarete filie quondam Johannis dicti Peelken 

hereditarie in festo circoncisionis Domini de et ex quadam (dg: cam) 

camera cum eius fundo ac orto retro eandem cameram situato que dudum 

spectabat ad dictam Margaretam de hereditate cum suis edificiis sita in 

Busco in vico (dg: Ortensi) Ortensi inter hereditatem quondam Willelmi 

Vrancken ex uno et inter hereditatem liberorum quondam Walteri de Vucht 

ex alio scilicet de et ex illa camera cum suo fundo et orto retro eandem 

cameram situato que camera cum eius fundo et orto sita est contigue juxta 

hereditatem dicti quondam Willelmi Vrancken atque ex hereditario censu 

viginti solidorum quem dicta Margareta dudum solvendum habuit de et ex 

domo dicte camere adiacente cum suis fundo et orto quem censum XX 

solidorum primodictum dictus Ludingus erga dictam Margaretam acquisiverat 

prout in litteris hereditarie supportavit (dg: Johanni de Vladeracken) 

#Rodolpho Delft filii! quondam Jacobi Aven soen# ad opus hospitalis siti 

in Busco (dg: ad) iuxta portam captivorum cum litteris et jure promittens 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Hubertus et 

Ludinc datum supra. 

 

BP 1181 p 107r 03 wo 06-03-1398. 

Voornoemde Ludingus zvw Jacobus van Uden droeg over aan Rodolphus Delft zvw 

Jacobus Aven soen, tbv het gasthuis in Den Bosch, naast de gevangenpoort, 

een n-erfcijns van 20 schelling geld, uit een b-erfcijns van 4 pond geld, 

welke cijns van 4 pond Johannes van Helvoert kramer zvw Henricus zv 

Walterus gnd Ver Nennen soen beloofd had aan Margareta dvw Johannes Peelken 

schoenmaker, een helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-

Jan, gaande uit (1) een kamer met ondergrond en tuin achter de kamer 

gelegen, eertijds behorend aan voornoemde Margareta, uit een erfgoed met 

gebouwen, in Den Bosch, in de Orthenstraat, tussen erfgoed van wijlen 

Willelmus Vrancken enerzijds en erfgoed van kvw Walterus van Vucht 

anderzijds, te weten uit de kamer met ondergrond en tuin, die ligt naast 

erfgoed van wijlen voornoemde Willelmus Vrancken, (2) een b-erfcijns van 20 
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schelling, die voornoemde Margareta eertijds beurde, gaande uit een huis, 

naast voornoemde kamer gelegen, met ondergrond en tuin, welke eerstgenoemde 

cijns van 20 schelling voornoemde Ludingus verworven had van voornoemde 

Margareta. 

 

Dictus Ludingus hereditarium censum XX solidorum monete de hereditario 

censu quatuor librarum monete quem censum quatuor librarum Johannes de 

Helvoert (dg: filius) institor filius quondam #Henrici filii# Walteri 

(dg: Ver) dicti Ver Nennen soen promisit se daturum et soluturum 

Margarete filie quondam Johannis Peelken sutoris anno quolibet 

hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis de et ex quadam camera 

cum eius fundo et orto retro eandem cameram situato que dudum spectabat 

ad dictam Margaretam de hereditate cum suis edificiis sita in Busco in 

vico Orthensi inter hereditatem Willelmi quondam Vrancken ex uno latere 

et inter hereditatem liberorum quondam (dg: Walteri de) Walteri de Vucht 

ex alio scilicet de et ex illa (dg: medietate) camera cum suo fundo et 

orto retro eandem cameram situato quam cameram cum eius fundo ac orto 

sita est contigue iuxta hereditatem dicti quondam Willelmi Vrancken atque 

de et ex hereditario censu XXti solidorum quem dicta Margareta dudum 

solvendum habuit annuatim de et ex domo dicte camere adiacente cum suis 

fundo et orto #prout in litteris quas vidimus# quem censum viginti 

solidorum primodictum (dg: dictus d) dictus Ludingus erga dictam 

Margaretam acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit (dg: 

Johanni de Vladeracken) #Rodolpho Delft filio quondam Jacobi Aven soen# 

ad opus hospitalis siti in Busco juxta portam captivorum cum litteris et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 107r 04 wo 06-03-1398. 

Gerardus van Uden droeg over aan Johannes van Vladeracken, tbv het gasthuis 

in Den Bosch naast de gevangenpoort, een b-erfcijns van 20 schelling geld, 

uit voornoemde b-erfcijns van 4 pond, welke cijns van 20 schelling 

voornoemde Gerardus verworven had van voornoemde Margareta dvw Johannes 

Peelkens schoenmaker. 

 

Gerardus de Uden hereditarium censum XX solidorum monete (dg: so) de 

dicto hereditario censu quatuor librarum (dg: quem cens) ut immediate et 

quem censum XX solidorum dictus Gerardus erga Margaretam (dg: Peelken) 

predictam filiam quondam Johannis (dg: Pee) Peelkens (dg: ?atq sutoris) 

sutoris acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit Johanni de 

Vladeracken ad opus hospitalis siti in Busco (dg: a) juxta portam (dg: j) 

captivorum cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 107r 05 wo 06-03-1398. 

Broeder Johannes Sluijter gardiaan van het klooster van de minderbroeders 

in Den Bosch, namens voornoemd klooster, droeg over aan Johannes van 

Vladeracken, tbv voornoemd gasthuis, een b-erfcijns van 20 schelling geld, 

die aan voornoemd klooster behoort in voornoemde b-erfcijns van 4 pond, 

welke cijns van 20 schelling voornoemde Margareta vermaakt had aan 

voornoemd klooster. 

 

Frater Johannes Sluijter gardianus conventus fratrum minorum in Busco #ex 

parte et nomine dicti conventus# hereditarium censum XX solidorum monete 

ad( dg: se) dictum conventum spectantem in dicto hereditario censu IIII 

librarum et quem censum XX solidorum dicta Margareta dicto conventui 

legaverat ut dicebat supportavit Johanni de Vladeracken ad opus dicti 

hospitalis (dg: cum) promittens ex parte dicti conventus super omnia bona 

dicti conventus ratam aservare. Testes datum supra. 
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BP 1181 p 107r 06 wo 06-03-1398. 

Lucas van de Kelder beloofde aan hr Walterus Meelman investiet van Waderle 

10 mud rogge, maat van Waderle, na maning in Den Bosch te leveren. 

 

Lucas de Penu promisit super omnia domino Waltero Meelman investito de 

Waderle X modios siliginis mensure de Waderle ad monitionem persolvendos 

et in Busco tradendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 107r 07 za 09-03-1398. 

Johannes van den Bossche de jongere en zijn broer Gerongius beloofden aan 

Theodericus van den Hoevel zvw Cristianus 468 nieuwe Gelderse gulden, 34 

gemene plakken voor 1 nieuwe gulden gerekend, met Pasen aanstaande (zo 07-

04-1398) te betalen. 

 

Johannes (dg: van den) van den Bossche junior et Gerongius eius frater 

promiserunt indivisi super omnia Theoderico van den Hoevel filio quondam 

Cristiani quadringentos et sexaginta octo novos Gelre gulden seu pro 

quolibet eorundem novorum! XXXIIII gemeijn placken ad (dg: monitionem) 

pascha proxime futurum persolvendos. Testes Gestel et Ludinc datum 

sabbato post reminiscere. 

 

BP 1181 p 107r 08 za 09-03-1398. 

Stephanus Wert ev Aleijdis dvw Theodericus gnd Hake droeg over aan Cristina 

dvw Johannes gnd Loze een b-erfcijns van 20 schelling geld, met Sint-

Jacobus te betalen, gaande uit (1) een huis en tuin, in Den Bosch, aan het 

eind van de Hinthamerstraat, tussen erfgoed van Henricus van Merlaer nzv 

Rodolphus van Merlaer enerzijds en erfgoed van Albertus nzv voornoemde 

Rodolphus van Merlaer anderzijds, (2) de overige goederen van Everardus van 

Hijntham schoenmaker, welke cijns voornoemde Aleijdis gekocht had van 

voornoemde Everardus van Hijntham. 

 

Stephanus (dg: Hake f #Loze) Wert# maritus et tutor legitimus ut 

asserebat Aleijdis (dg: fi) sue uxoris filie quondam Theoderici dicti 

Hake hereditarium censum XX solidorum monete solvendum hereditarie Jacobi 

ex domo area et orto sitis in Busco ad finem vici Hijnthamensis inter 

hereditatem Henrici de Merlaer filii naturalis Rodolphi de Merlaer ex uno 

et inter hereditatem Alberti filii naturalis dicti Rodolphi (dg: ex alio) 

de Merlaer ex alio atque ex ceteris bonis (dg: ?ve) Everardi de Hijntham 

sutoris (dg: prout in litteris here) quem censum dicta Aleijdis erga 

dictum Everardum de Hijntham emendo acquisiverat prout in litteris 

hereditarie supportavit Cristine filie quondam Johannis dicti Loze cum 

litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte! et dicte Aleijdis deponere. Testes Gestel et Hubertus datum 

sabbato post reminiscere. 

 

BP 1181 p 107r 09 ma 11-03-1398. 
Vergelijk: BHIC 1232 ILVrBr 1398-03-11 171 retroacte, regest 215 {BHIC 2092 Berne 1398-03-11 

reg 487 scan bij ILVrBr}. 

Lucas van de Kelder ev Beatrix dvw Johannes gnd Coninc Jan van Steensel 

wapenkoning verkocht aan Henricus Bac zvw Godescalcus Roesmont een 

n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit een tiende van wijlen voornoemde Johannes gnd Coninc 

Jan van Steensel, nu aan voornoemde verkoper behorend, in Waalwijk, reeds 

belast met een b-erfpacht van 5 mud rogge, Bossche maat, aan Gerardus 

Heerken de jongere. 

 

Lucas (dg: Pe) de Penu maritus et tutor legitimus Beatricis sue uxoris 

filie quondam Johannis dicti Coninc Jan de Steensel regis (dg: ar) 

armorum hereditarie vendidit Henrico Bac filio quondam Godescalci 

Roesmont hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex quadam 

decima dicti quondam Johannis dicti Coninc Jan de Steensel (dg: sita i) 
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nunc ad dictum venditorem spectante sita in (dg: Waelwijc) #parochia de# 

Waelwijc atque ex jure et attinentiis eiusdem decime singulis et 

universis ut dicebat (dg: here) promittens super omnia (dg: ratam 

servare) warandiam et aliam obligationem deponere excepta hereditaria 

paccione quinque modiorum siliginis dicte mensure Gerardo Heerken juniori 

exinde solvenda et sufficientem facere. Testes Werthusen et Ludinc datum 

secunda post (dg: ..) oculi. 

 

BP 1181 p 107r 10 ma 11-03-1398. 

Willelmus van Beke zvw Godefridus van Beke beloofde aan Henricus Steijmpel 

35¾ Engelse nobel of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (di 01-10-1398) 

te betalen. 

 

Willelmus de Beke filius quondam Godefridi de Beke promisit super omnia 

Henrico (dg: Sceijnk) Steijmpel XXXVI Engels nobel seu valorem in auro 

minus una quarta parte unius Engels nobel ad Remigii proxime futurum 

persolvendos. Testes Gestel et Werthusen datum secunda post oculi. 

 

1180 mf02 C 01 p. 108. 

 secunda post oculi: maandag 11-03-1398. 

 tercia post oculi: dinsdag 12-03-1398. 

 anno nativitatis Domini Mo CCC XCVIII mensis marcii die Gregorii 

  pontificis Bonifacii anno nono: dinsdag 12 maart 1398. 

 

BP 1181 p 108v 01 ma 11-03-1398. 

Cristina wv Johannes gnd Zerijs soen van Os en haar kinderen Zerisius, 

Nijcholaus gnd Coel en Elizabeth droegen over aan Arkenradis, dv voornoemde 

Cristina en wijlen Johannes Zerijs soen, een b-erfpacht van 7 lopen rogge, 

Bossche maat, die Johannes van Mulsen van Geffen beloofd had met Lichtmis 

in Den Bosch te leveren aan wijlen voornoemde Johannes Zerijs soen, gaande 

uit een hofstad, in Geffen, tussen Johannes Ghenen soen enerzijds en 

Arnoldus Goedens soen wever anderzijds. Voornoemde Zerisius beloofde dat 

zijn zuster Margareta nimmer hierop rechten zal doen gelden. 

 

(dg: Arkenradis) #Cristina# relicta quondam Johannis dicti Zerijs soen de 

Os Zerisius Nijcholaus dictus Coel (dg: Margareta) #et# Elizabeth eius 

liberi cum tutore hereditariam paccionem septem (dg: lopino) lopinorum 

siliginis mensure de Busco quam Johannes de Mulsen de Geffen promisit se 

daturum et soluturum (dg: Johanni quondam Johanni) dicto quondam Johanni 

Zerijs soen hereditarie purificationis (dg: puri) et in Busco tradendam 

ex quodam domistadio sito in parochia de Geffen inter hereditatem 

Johannis Ghenen soen ex uno et inter hereditatem Arnoldi Goedens soen 

textoris ex alio prout in litteris hereditarie supportaverunt Arkenradi 

filie dictorum (dg: Arkenradis) #Cristine# et quondam Johannis Zerijs 

soen cum litteris et jure promittentes cum tutore indivisi super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere promisit insuper 

(dg: super) omnia dictus Zerisius quod ipse Margaretam suam sororem 

perpetue talem (dg: tales) habebit quod nunquam presumet se jus in dicta 

paccione habere. Testes Gestel et Werthusen datum secunda post oculi. 

 

BP 1181 p 108v 02 di 12-03-1398. 

Theodericus zv Theodericus molenaar van Eersel ev Elsebena dv Reijnerus die 

Gruijter van Mierle verkocht aan heer Johannes smid van Zoemeren priester, 

tbv hem en nkv voornoemde hr Johannes, door voornoemde hr Johannes verwekt 

of te verwekken bij Metta dv Zegherus van Vlierden, een b-erfpacht van 3½ 

mud rogge, maat van Mierlo, en een b-erfcijns van 1 Brabantse dobbel of de 

waarde, welke cijns en pacht eerstgenoemde Theodericus met Lichtmis op de 

navolgende erfgoederen beurde, gaande uit (1) een hoeve, eertijds van 

voornoemde Reijnerus Gruijter, nu behorend aan Johannes van Hodonc, in 

Mierlo, ter plaatse gnd op Geen Hont, tussen Henricus van der Hage 

enerzijds en Godefridus van Bruheze anderzijds, welke pacht en cijns aan 
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erstgenoemde Theodericus en zijn vrouw Elsbena gekomen waren na overlijden 

van Gertrudis mv voornoemde Elsbena. Voornoemde Johannes zal de pacht en 

cijns bezitten, zolang hij leeft. Na overlijden van voornoemde hr Johannes 

gaan de pacht en cijns naar zijn natuurlijke kinderen. Zou een van die 

kinderen overlijden zonder wettig nageslacht, dan gaan de pacht en de cijns 

naar de overlevende kinderen. De brief overhandigen aan voornoemde hr 

Johannes. 

 

{Met haal vervonden met BP 1181 p 108v 04}. 

Theodericus filius Theoderici multoris de Eersel #maritus et tutor 

legitimus Elsebene sue uxoris (dg: et) filie Reijneri die Gruijter de 

Mierle# (dg: hereditarie vendidit Johanni die Wilde domino Johanni fabro 

de Zoemeren presbitro ad opus sui et ad opus puerorum naturalium ab 

suorum ab ipso domino Johanne et Metta filia Zegheri de Vlierden pariter 

genitorum et generandorum) hereditariam paccionem trium et dimidii 

modiorum siliginis mensure de Mierle et hereditarium censum unius Brabant 

dobbel seu valorem (dg: solvendos hereditarie purificationis et in Mierle 

supra hereditates infrascriptas tradendos ex quodam m) quos paccionem et 

censum predictos primodictus Theodericus solvendos habet hereditarie 

purificationis et supra hereditates infrascriptas tradendos ex quodam 

manso (dg: di) dudum dicti Reijneri Gruijter (dg: si) nunc ad Johannem de 

Hodonc spectante sito in parochia de Mierle ad locum dictum (dg: ad) op 

Gheen Hont inter hereditatem Henrici van der Hage ex uno et inter 

hereditatem Godefridi de Bruheze ex alio atque ex attinentiis dicti mansi 

universis et (dg: quam pa) qui paccio et census primodicto Theoderico et 

Elsbene sue uxori de morte quondam Gertrudis matris eiusdem Elsbene 

successione sunt (dg: s) advoluti ut dicebat hereditarie vendidit (dg: 

Jo) domino Johanni fabri (dg: q) de Zoemeren presbitro ad opus sui et ad 

opus puerorum naturalium eiusdem domini Johannis ab eodem domino Johanne 

et (dg: s..) Metta filia Zegheri de Vlierden pariter genitorum et 

generandorum promittens super omnia warandiam et obligationem in dicta 

paccione existentem! 

tali condicione quod dictus Johannes dictos paccionem et censum 

integraliter possidebit (dg: quoad v) quoad vixerit scilicet post eiusdem 

domini Johannis obitum dicti paccio et census ad dictos suos (dg: pueros) 

#pueros# naturales genitos et (dg: genera) generandos integraliter 

devolventur hoc eciam addito si contingat aliquem vel aliquos dictorum 

puerorum naturalium decedere sine prole legitima superviva remanente 

extunc (dg: dicta p) dicti paccio et census ad alios eorundem puerorum 

naturalium supervivos remanentes devolventur. Testes Ghestel et Ludinc 

datum tercia (dg: post) post oculi. Tradetur littera dicto domino 

Johanni. 

 

BP 1181 p 108v 03 di 12-03-1398. 

Henricus gnd die Hertoge alias die Wilde gaf uit aan Johannes Vlieguijt 2 

stukken land, samen ½ mud rogge groot, in Rijthoven, (1) tussen Johannes 

van der Teijnden enerzijds en Theodericus die Bruijn anderzijds, (2) tussen 

voornoemde Johannes van der Teijnden enerzijds en Johannes gnd Cortstert 

anderzijds; de uitgifte geschiedde voor 4 penning oude cijns aan de 

grondheren, en thans voor 2 penning oude cijns en een n-erfpacht van ½ mud 

rogge, maat van Eersel, met Lichtmis in Riethoven te leveren. 

 

Henricus dictus die Hertoge alias die (dg: d g) Wilde duas pecias terre 

dimidium modium siliginis #simul# continentes sitas in parochia de 

Rijthoven quarum! inter hereditatem Johannis van der Teijnden ex uno et 

inter hereditatem Theoderici die Bruijn ex alio et altera inter 

hereditatem dicti Johannis van der Teijnden ex uno et inter hereditatem 

Johannis dicti Cortstert ex alio sunt site ut dicebat dedit ad 

hereditarium pactum Johanni Vlieguijt ab eodem hereditarie possidendas 

pro (dg: sex) quatuor denariis antiqui census (dg: domino) dominis fundi 

annuatim exinde solvendis dandis etc atque pro duobus denariis antiqui 
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census et pro hereditaria paccione dimidii modii siliginis mensure de 

Eersel dandis sibi ab alio hereditarie purificationis et in (dg: supra d) 

Riethoven tradendis ex premissis promittens super omnia warandiam et 

aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 108v 04 di 12-03-1398. 

Vervolgens beloofde voornoemde hr Johannes dat, zodra later voornoemde 

Theodericus verkoper voornoemde hr Johannes en zijn natuurlijke kinderen 

gevest heeft in voornoemde pacht en cijns, mbv een schepenbrief die 

voornoemde Reijnerus Gruijter heeft mbt een b-erfpacht van 9 mud rogge, 

maat van Mierlo, en een b-erfcijns van 8 Brabantse dobbel mottoen, gaande 

uit voornoemde hoeve met toebehoren, zodanig dat dit voor voornoemde hr 

Johannes en zijn natuurlijke kinderen voldoende is om voornoemde pacht van 

3½ mud en 1 Brabantse dobbel te verkrijgen, dat dan eerstgenoemde 

Theodericus en zijn goederen ontlast zullen zijn van voornoemde 

verplichting en van al het andere in de brief die vandaag daarover is 

opgesteld. Dan zullen voornoemde hr Johanes en zijn natuurlijke kinderen 

tbv eerstgenoemde Reijnerus afstand doen van voornoemde brief mbt de 

verkoop van vandaag. Opgesteld in de kamer, in aanwezigheid van mr Johannes 

van Best, Roverus Boest, Theodericus van der Wagen en Johannes die 

Gruijter. 

 

{Met haal vervonden met BP 1181 p 108v 02}. 

A. 

Notum sit universis quod cum ita factum sit constitutus igitur coram 

scabinis infrascriptis dictus dominus Johannes promisit super habita et 

habenda fide prestita #manum ponendo ad pectus# quod (dg: dictus q) 

quandocumque imposterum dictus Theodericus venditor firmaverit et 

heredaverit dictum dominum Johannem et suos pueros naturales predictos in 

dictis paccione et censu mediantibus litteris scabinalibus quas dictus 

Reijnerus Gruijter habet mentionem #facientes# de (dg: novem) hereditaria 

paccione IX modiorum siliginis dicte mensure et !et de hereditario censu 

octo Brabant dobbel mottoen (dg: fa) ex dicto manso cum suis attinentiis 

solvendis ut dicebat (dg: extunc dictus dominus Johannes seu post eum . 

dicti pueri) prout hoc (dg: ratum erit) ratum #erit# et firmum dictis 

domino Johanni ad eius vitam et post eius vitam dictis #suis# pueris 

naturalibus #hereditarie# (dg: ex hereditate) ad obtinendum dictam 

(verbeterd uit: dictos) paccionem IIIJ modiorum siliginis et unius 

Brabant dobbel extunc primodictus Theodericus et eius bona (dg: bo) a 

supradicta obligatione et aliis contentis in supradictis litteris 

hodierno die (dg: factis) inde confectis erunt (dg: sine valore) quiti et 

extunc ipsi dominus Johanes et eius pueri naturales resignabunt 

primodicto Reijnero sup[radictas] litteras de pretacta vendicione 

hodierno die confectas. Acta in camera presentibus magistro Johanne de 

(dg: Best) Best Rovero Boest Theoderico van der Wagen (dg: testibus et 

pluribus testibus) Johanne die Gruijter testibus datum anno nativitatis 

Domini-ce? Mo CCC XCVIII mensis marcii die Gregorii hora none vel 

circiter pontificis Bonifacii anno nono. 

 

1180 mf02 C 02 p. 109. 

 tercia post oculi: dinsdag 12-03-1398. 

 quinta post oculi: donderdag 14-03-1398. 

 

BP 1181 p 109r 01 di 12-03-1398. 

(dg: Eg). 

 

BP 1181 p 109r 02 di 12-03-1398. 

Egidius van Ghele zvw Johannes van Hees beloofde aan Walterus Coptiten, tbv 

Hughemannus van Wijc, 90 Hollandse gulden of de waarde na maning te 

betalen. 
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Egidius de Ghele filius quondam Johannis de Hees promisit super omnia 

Waltero Coptiten ad opus Hughemanni (dg: de W He) de Wijc nonaginta 

Hollant gulden seu valorem ad monitionem persolvendos. Testes Gestel et 

Ludinc datum tercia post oculi. 

 

BP 1181 p 109r 03 do 14-03-1398. 

Gerardus Cnode zvw Ghisbertus Herinc zvw Gerardus Cnode droeg over aan zijn 

zwager Zibertus van Hoculem de jongere een huis22 en erf, in Den Bosch, aan 

de straat die loopt van de straat gnd die Oude Huls richting de huizinge 

van de vrouwe gnd van der Lake, tussen erfgoed van Johannes gnd Coninc Jan 

van Steensel enerzijds en erfgoed van Johannes van de Steen anderzijds, 

welk huis en erf wijlen voornoemde Ghisbertus Herinc gekocht had van 

Nijcholaus gnd Pijeke, en welk huis en erf aan eerstgenoemde Gerardus 

gekomen was na erfdeling na overlijden van zijn ouders. 

 

Gerardus Cnode filius quondam Ghisberti Herinc filii quondam Gerardi 

Cnode domum quandam et aream sitam in Busco ad vicum (dg: d) tendentem de 

vico dicto die Aude Huls versus habitationem domine dicte van der Lake 

inter hereditatem Johannis dicti Coninc Jan de Steensel ex una parte et 

inter hereditatem Johannis de Lapide parte ex altera coadiacentem cum 

eiusdem domus et aree predicte attinentiis ibidem sitis quam domum et 

aream cum suis attinentiis universis dictus quondam Ghisbertus Herinc 

erga Nijcholaum dictum (dg: Pijeck Pij Pieke) Pijeke emendo acquisiverat 

prout in litteris #et que domus et area dum suis attinentiis primodicto 

Gerardo de morte suorum quondam parentum successione est advoluta et sibi 

mediante hereditaria divisione prius habita inter ipsum et suos coheredes 

cessit in partem hereditarie supportavit Ziberto de Hoculem juniori suo 

sororio cum litteris et (dg: jur) aliis et jure promittens super habita 

et habenda ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte sui et 

suorum coheredum deponere. Testes Vladeracken et Ludinc datum quinta post 

oculi. 

 

BP 1181 p 109r 04 do 14-03-1398. 

Zibertus van Hoculem de jongere ev Agnes dvw Ghibo Herinc, door wijlen 

voornoemde Ghibo verwekt bij zijn vrouw Elizabeth, droeg over aan Gerardus 

Cnode zvw voornoemde Ghibo Herinc ¼ deel in een b-erfcijns van 7 pond geld, 

een helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande 

uit een b-erfcijns van 12 pond 10 schelling voornoemd geld, welke cijns van 

12 pond 10 schelling Willelmus van Langelaer beurde, een helft met Sint-Jan 

en de andere helft met Kerstmis, gaande uit de helft van een stenen huis en 

erf, gnd die Oude Keuken, van wijlen hr Arnoldus Rover ridder, in Den 

Bosch, bij de Markt, achter erfgoed van wijlen Johannes van Gorpe, tussen 

erfgoed van Arnoldus Groet Art enerzijds en het nieuwe paleis gnd die 

Nieuwe Zale, van wijlen voornoemde hr Arnoldus Rover, nu behorend aan 

Willelmus gnd van Ghijessen, anderzijds, te weten uit de helft van 

voornoemd stenen huis en erf, gnd die Oude Keuken, richting voornoemd 

erfgoed van Arnoldus Groet Art, welke helft nu behoort aan Johannes gnd van 

Hemert zv Theodericus, welke cijns van 7 pond voornoemde Elizabeth wv Ghibo 

Herinc gekocht23 had van voornoemde Willelmus van Langhelaer, en welk ¼ deel 

voornoemde Elizabeth in haar testament had vermaakt aan haar voornoemde 

dochter Agnes. 

 

Zibertus de Hoculem junior maritus et tutor legitimus Agnetis sue uxoris 

filie quondam Ghibonis Herinc ab eodem quondam (dg: Ghibone) Ghibone et 

Elizabeth sua (dg: x) uxore parite genite (dg: Gerardus Cnode filius 

quondam Ghisberti Her Ghibonis Herinc) quartam partem ad se spectantem in 

hereditario censu septem librarum monete solvendo hereditarie mediatim 

Johannis et mediatim Domini de et ex annuo et hereditario censu duodecim 

                         
22 Zie → BP 1181 p 364v 02 za 19-04-1399, verkoop van dit huis. 
23 Zie ← BP 1177 f 332r 09 vr 11-01-1387, Willelmus van Langhelaer verkocht aan Elizabeth wv 
Ghibo Herinc de n-erfcijns van 7 pond geld. 
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librarum et X solidorum dicte monete quem censum XII librarum et X 

solidorum Willelmus de Langelaer solvendum habet hereditarie terminis 

solucionis predictis ex medietate domus lapidee et aree dicte die Aude 

Koeken quondam domini Arnoldi Rover militis site in Buscoducis apud forum 

retro hereditatem !hereditatem quondam Johannis de Gorpe inter 

hereditatem (dg: Gr) Arnoldi Groet Art ex uno et inter novam aulam dictam 

die Nuwe Zale dicti quondam domini Arnoldi Rover nunc ad Willelmum dictum 

de Ghijessen spectantem ex alio scilicet ex medietate dicte domus lapidee 

et aree die Aude Koeken vocate que medietas sita est versus dictam 

hereditatem dicti Arnoldi Groet Art et que medietas nunc spectat ad 

Johannem dictum de Hemert filium Theoderici quem censum septem librarum 

#dicta# Elizabeth relicta dicti quondam Ghibonis Herinc erga dictum 

Willelmum de Langhelaer emendo acquisivit prout in litteris et quam 

quartam partem dicta Elizabeth (dg: Agne) dicte Agneti sue filie in suo 

testamento legaverat ut dicebat hereditarie supportavit Gerardo Cnode 

filio quondam (dg: dicti) Ghibonis Herinc predicti cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et !et obligationem et impeticionem 

ex parte sui et suorum coheredum deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 109r 05 do 14-03-1398. 

Voornoemde Zibertus van Hoculem de jongere ev Agnes dvw Ghibo Herinc, door 

wijlen voornoemde Ghibo verwekt bij zijn vrouw Elizabeth, droeg over aan 

Gerardus zvw voornoemde Ghibo Herinc ¼ deel in een huis en erf, in Den 

Bosch, in de Orthenstraat, tussen erfgoed van Johannes Neve vleeshouwer 

enerzijds en erfgoed van Godefridus gnd Dunnecop anderzijds, strekkend 

vanaf de gemene weg aldaar tot aan het water, welk huis en erf Elizabeth wv 

voornoemde Ghibo Herinc gekocht had van Gerardus van Uden, en welk ¼ deel 

voornoemde Elizabeth wv Ghibo Herinc in haar testament had vermaakt aan 

haar voornoemde dochter Agnes. 

 

Dictus Zibertus de Hoculem junior maritus et tutor legitimus Agnetis sue 

uxoris filie quondam Ghibonis Herinc #ab eodem quondam Ghibone et 

Elizabeth sua uxore pariter genite# quartam partem ad se spectantem in 

domo et area sita in Busco ad vicum Orthensem inter hereditatem Johannis 

Neve carnificis ex una parte et inter hereditatem (dg: here) Godefridi 

d[icti] Dunnecop parte ex altera tendente a communi platea ibidem ad 

aquam quam domum (dg: di) et aream (dg: di) Elizabeth relicta dicti 

quondam Ghibonis Herinc erga Gerardum de Uden emendo acquisiverat prout 

in litteris et quam quartam partem dicte domus et aree (dg: erga) dicta 

(dg: -s) Elizabeth relicta dicti quondam Ghibonis Herinc (dg: erg) 

#dicte# Agneti sue filie in suo testamento legaverat ut dicebat 

hereditarie supportavit Gerardo filio dicti quondam Ghibonis Herinc cum 

litteris et aliis et jure promittens ut immediate. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 109r 06 do 14-03-1398. 

Voornoemde Zibertus beloofde aan Johannes zvw Wolphardus van Ghiessen en 

Henricus Aben 22 Hollandse gulden of de waarde met Kerstmis over een jaar 

(do 25-12-1399) te betalen. 

 

Dictus Zibertus promisit super omnia Johanni filio quondam (dg: W) 

Wolphardi de Ghiessen et Henrico Aben XXII Hollant gulden seu valorem a 

nativitatis Domini proxime futuro ultra annum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 109r 07 do 14-03-1398. 

Johannes Broc zvw Johannes Broc verkocht aan de broers Ghibo en Henricus, 

kv Johannes gnd Heester, een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een beemd van wijlen Henricus 

van der Scueren, in Haaren, ter plaatse gnd Beilver, ter plaatse gnd 

Nortbroek, tussen Johannes Bije met zijn kinderen en hr Walterus van Beke 

priester enerzijds en Engbertus Elijaes soen anderzijds, reeds belast met 
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een b-erfcijns van 50 schelling geld. De brief overhandigen aan voornoemde 

Ghibo. 

 

Johannes Broc filius quondam Johannis Broc hereditarie vendidit Ghiboni 

et Henrico fratribus liberis Johannis dicti Heester #(dg: ad opus sui et 

ad opus Henrici sui patris)# hereditariam paccionem unius modii siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco 

tradendam ex quodam prato quondam Henrici van der Scueren sito in 

parochia de Haren (dg: ad) in loco dicto Beilver ad locum dictum 

Nortbroec inter hereditatem Johannis Bije et eius liberorum et (dg: q) 

domini Walteri de Beke presbitri ex uno et inter hereditatem Engberti 

Elijaes soen ex alio ut dicebat promittens super omnia warandiam et 

obligationem aliam deponere excepto hereditario censu L solidorum monete 

exinde prius solvendo et sufficientem facere. Testes Hibertus et 

Vladeracken #datum supra#. Tradetur littera dicto Ghiboni. 

 

BP 1181 p 109r 08 do 14-03-1398. 

Everardus zv Henricus van Rode droeg over aan Willelmus van den Hoernic zvw 

Henricus van den Hoernic (1) een akker, gnd die Lede Akker, 9 hont 25 

roeden groot, op de plaats gnd die Dungen, ter plaatse gnd des Gasthuis 

Donk, tussen erfgoed van het gasthuis in Den Bosch enerzijds en Egidius gnd 

Willems soen anderzijds, (2) een streep, 95 roeden groot, aldaar, tussen 

erfgoed van voornoemd gasthuis enerzijds en Arnoldus zv Ghibo van der 

Eijkendonc anderzijds, (3) een stukje land, gnd een scilt, 2½ hont 5 roeden 

groot, aldaar, tussen Henricus van den Hoernic enerzijds en erfgoed van 

voornoemd gasthuis anderzijds, aan hem verkocht door Lambertus zvw Henricus 

Moelner van Herlaer. 

 

Everardus filius Henrici de Rode quendam agrum terre (dg: dictum) dictum 

die Lede Acker novem hont et viginti quinque virgatas terre continentem 

situm supra locum dictum die Dungen ad locum dictum des (dg: G) Gasthuijs 

Donc inter hereditatem spectantem ad hospitale in Buscoducis ex uno et 

inter hereditatem Egidii dicti Willems soen ex alio atque unam strepam 

terre nonaginta quinque virgatas terre continentem sitam ibidem inter 

hereditatem dicti hospitalis ex uno et inter hereditatem Arnoldi filii 

Ghibonis van der Eijkendonc ex alio insuper particulam terre dictam een 

scilt duo et dimidium hont terre et quinque virgatas terre continentem 

sitam ibidem inter hereditatem Henrici van den Hoernic ex uno et inter 

hereditatem ad dictum hospitale (dg: -m) spectantem ex alio venditas sibi 

a Lamberto filio (dg: Hen) quondam Henrici Moelner de Herlaer prout in 

litteris hereditarie supportavit Willelmo van den Hoernic filio quondam 

Henrici van den Hoernic cum litteris (dg: et jure pro) et aliis et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 109r 09 do 14-03-1398. 

Henricus van der Hostat droeg over aan Willelmus zvw Nijcholaus Willems 

soen van Hildwarenbeke (1) de goederen van wijlen Walterus van Bladel, 

waarop Johannes gnd Bleijker woonde, in Bladel, (2) de goederen van wijlen 

voornoemde Walterus, gnd het Goed ter Hostat, in Bladel, waarop een zekere 

Kaelstaf en Johannes gnd Bleijker woonden, aan hem overgedragen door 

Ludolphus zv Johannes gnd Tijs soen van Bascot. 

 

Henricus van der Hostat bona quondam Walteri de Bladel in quibus Johannes 

dictus Bleijker commorari consuevit sita in Bladel insuper bona dicti 

quondam (dg: Henrici) Walteri dicta tGoet ter Hostat sita in parochia de 

Bladel in quibus quidam dictus Kaelstaf et Johannes dictus Bleijker 

commorari consueverunt cum attinentiis eorundem bonorum singulis et 

universis ubicumque locorum sitis supportata sibi a Ludolpho filio 

Johannis dicti Tijs soen de Bascot prout in litteris hereditarie 

supportavit Willelmo filio quondam Nijcholai Willems soen de 
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Hildwarenbeke cum litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

1180 mf02 C 03 p. 110. 

 quinta post oculi: donderdag 14-03-1398. 

 tercia post letare: dinsdag 19-03-1398. 

 quarta post letare: woensdag 20-03-1398. 

 sabbato post letare: zaterdag 23-03-1398. 

 quinta post pascha: donderdag 11-04-1398. 

 

BP 1181 p 110v 01 do 14-03-1398. 

Engbertus die Haen droeg over aan Johannes zvw Nijcholaus Willems soen van 

Hildwarenbeke een b-erfpacht van 2 mud 6 zester rogge, maat van 

Hilvarenbeek, die Nijcholaus zvw voornoemde Nijcholaus Willems soen van 

Hildwarenbeke met Lichtmis in Hilvarenbeek beurde, gaande uit een hoeve van 

wijlen voornoemde Nijcholaus Willems soen, in Hilvarenbeek, ter plaatse gnd 

Esbeek, beiderzijds tussen de gemeint, welke pacht aan voornoemde Engbertus 

die Haen was verkocht door Nijcholaus zvw Nijcholaus Willems soen. 

 

Engbertus die Haen hereditariam paccionem duorum modiorum siliginis et 

sex sextariorum siliginis mensure de Hildwaren#beke# quam Nijcholaus 

filius quondam Nijcholai Willems soen de Hildwarenbeke solvendam habuit 

hereditarie purifcationis et in Hildwarenbeke tradendam (dg: ex q) de et 

ex quodam manso dicti quondam Nijcholai Willems soen sito in parochia de 

Hildwarenbeke in loco dicto communiter Esbeke !ex communitatem ex utroque 

latere coadiacentem et de et ex omnibus agris pratis pascuis et mericis 

et aliis attinentiis dicti mansi singulis et universis quocumque locorum 

consistentibus sive sitis venditam dicto Engberto die Haen dicto 

Nijcholao filio quondam Nijcholai Willems soen prout in litteris 

hereditarie supportavit Johanni filio dicti quondam Nijcholai Willems 

soen de Hildwarenbeke cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Hubertus et 

Vladeracken datum quinta post oculi. 

 

BP 1181 p 110v 02 di 19-03-1398. 

Broeder Bertholdus kloosterling van Porta Celi zvw Bartholomeus gnd Meeus 

Wegen droeg over aan zijn broer Wedego zvw voornoemde Bartholomeus Wegen 

een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit goederen, behorend aan Willelmus van Overacker, in 

Schijndel, welke pacht aan voornoemde Bertholdus zv Bartholomeus gnd Meeus 

Wegen was verkocht door Beatrix dvw Walterus gnd Bac Berijs soen. Met 

achterstallige termijnen van 3 jaar. 

 

Frater Bertholdus conventualis conventus de Porta Celi filius quondam 

Bartholomei dicti Meeus Wegen annuam et hereditariam paccionem dimidii 

modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et 

in Busco tradendam et deliberandam ex bonis spectantibus ad Willelmum de 

Overacker sitis in parochia de Scijnle venditam dicto Bertholdo filio 

Bartholomei dicti Meeus Wegen a Beatrice filia quondam Walteri dicti Bac 

Berijs soen prout in litteris hereditarie supportavit Wedegoni filio 

dicti quondam !Bartholomeeus Wegen #suo fratri# cum litteris et jure #+ 

{in margine sinistra: + cum arrestadiis de tribus annis sibi de dicta 

paccione deficientibus}# et promisit super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Berkel et Werthusen datum 3a 

post letare. 

 

BP 1181 p 110v 03 wo 20-03-1398. 

Yda wv Petrus gnd Wouters soen droeg over aan haar zoon Johannes haar 

vruchtgebruik in (1) 1/3 deel, dat aan haar voornoemde zoon Johannes 

gekomen was na overlijden van zijn voornoemde vader Petrus, resp. aan hem 

zal komen na overlijden van voornoemde Yda, in een b-erfpacht van 1 mud 
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rogge, Bossche maat, met Allerheiligen in Den Bosch te leveren, gaande uit 

(1a) een b-erfpacht van 12 lopen rogge, Bossche maat, die Theodericus gnd 

Hetecreij met Sint-Lambertus moet leveren aan Waltherus gnd van den Veken 

van Westilborch, gaande uit een land gnd dat Dijeffeen, in Tilburg, (1b) 

een b-erfpacht van 1 mud rogge, die Heijlwigis gnd Rosen moet leveren aan 

voornoemde Walterus van den Veken, een helft met Sint-Lambertus en de 

andere helft met Sint-Andreas-Apostel, (1c) voornoemde stuk land gnd 

Dijeffen, aldaar, (1d) een b-erfpacht van 26 lopen rogge, Bossche maat, die 

Franco zv Eefsa met Sint-Andreas-Apostel moet leveren aan voornoemde 

Walterus van den Veken, gaande uit een huis, tuin en hofstad van voornoemde 

Franco, in Tilburg, ter plaatse gnd Heuvel, tussen erfgoed van de monniken 

van Tongerlo enerzijds en Enghelberna van den Veken anderzijds, welke 

eerstgenoemde pacht van 1 mud Gerardus gnd die Langhe gekocht had van 

voornoemde Walterus van den Veeken van Westilborch, en welke eerstgenoemde 

pacht van 1 mud voornoemde Gerardus die Langhe oom van wijlen voornoemde 

Petrus Wouters soen in zijn testament had nagelaten aan voornoemde Petrus, 

(2) 1/3 deel van 10½ zester rogge, Bossche maat, met Sint-Andreas-Apostel 

te leveren, gaande uit een deel van een erfgoed gnd Ghevaerts Geloect, in 

Berlicum, welke pacht van 10½ zester rogge Hermannus gnd Pijnghe beloofd 

had aan voornoemde Petrus Wouters soen. 

 

Yda relicta quondam Petri dicti Wouters soen cum suo tutore usufructum 

sibi quovis modo competentem in una tercia parte que Johanni eius filio 

de morte dicti quondam Petri olim sui patris iure successionis 

hereditarie est advoluta et post mortem eiusdem Yde jure successionis 

hereditarie advolvetur in hereditaria paccione unius modii siliginis 

mensure de Busco solvenda hereditarie omnium sanctorum et ad Buscum 

tradenda et deliberanda ex annua et hereditaria paccione duodecim 

lopinorum siliginis dicte mensure quam Theodericus dictus Hetecreij 

Walthero dicto van den Veken de Westilborch solvere tenetur in die beati 

Lamberti martiris ex terra dicta communiter dat Dijeffeen sita in 

parochia de Tijlborch atque ex annua et hereditaria paccione unius modii 

siliginis quam Heijlwigis dicta Rosen prefato Waltero van den Veken 

solvere tenetur hereditarie mediatim in die beati Lamberti martiris et 

mediatim in die beati Andree apostoli etiam ex dicta pecia terre 

communiter Dijeffen nominata (dg: sil) sita ibidem necnon ex annua et 

hereditaria paccione XXVI lopinorum siliginis mensure predicte quam 

Franco filius Eefse prefato Waltero van den Veken solvere tenetur 

hereditarie Andree apostoli ex domo orto et domistadio dicti Franconis 

sitis in parochia de Tijlborch ad locum dictum Hoevel inter hereditatem 

monachorum de Tongherloe ex uno et inter hereditatem Enghelberne van den 

Veken ex alio quam paccionem unius modii siliginis primodictam (dg: 

dictus) Gerardus dictus die Langhe erga prenominatum Walterum van den 

Veeken de Westilborch emendo acquisiverat prout in litteris et quam 

paccionem (dg: paccionem) unius modii siliginis primodictam dictus 

Gerardus die Langhe avonculus olim quondam antedicti Petri Wouters soen 

eidem Petro legaverat in suo testamento ut dicebat atque in (dg: ?cere) 

tercia parte decem et dimidii sextariorum siliginis mensure de Busco 

solvenda hereditarie Andree apostoli ex quadam parte cuiusdam hereditatis 

dicte Ghevaerts Geloect (dg: -i) sita in parochia de Berlikem (dg: 

scilicet ex) quam paccionem decem et dimidii sextariorum siliginis dicte 

mensure Hermannus dictus Pijnghe promisit super habita et habenda se 

daturum et soluturum dicto Petro Wouters soen prout in litteris legitime 

supportavit dicto Johanni #eius# filio #+ {in margine sinistra: + cum 

litteris et jure occacione dicte tercie partis sibi ceompetente}# 

promittens cum dicto suo tutore super omnia ratam servare et obligationem 

ex parte sui in dicta 3a parte existentem deponere. Testes Vlederacken et 

Werthusen datum 4a post letare. 

 

P 1181 p 110v 04 za 23-03-1398. 

Otta wv Theodericus Kepken verkocht aan Arnoldus zvw Goeswinus Otten van 
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Zelichel (1) 1/3 deel van een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, die 

wijlen Johannes van Lijemde zvw Elizabeth wv Everardus van den Kerchove met 

Pasen in Den Bosch beurde, gaande uit de helft van erfgoederen, die waren 

van wijlen voornoemde Elizabeth, in groot Liemde, in Boxtel, te weten uit 

(1a) de helft van een stuk land gnd die Boucht, aldaar, naast een linde, 

(1b) de helft van een stuk land gnd dat Waterlaet, (1c) de helft van een 

stuk land gnd dat Vlasland, (1d) de helft van een stuk land gnd die 

Weijstakker, (1e) de helft van een stuk land gnd Henrics Stucsken, (1f) de 

helft van een beemd, naast de watermolen gnd te Casterle, welk 1/3 deel 

voornoemde Otta verworven had van Willelmus Kepken van Nuwelant ev 

Ermegardis dvw Boudewinus van den Water, (2) een ander 1/3 deel, dat aan 

voornoemde Otta gekomen was na overlijden van haar oom voornoemde Johannes 

van Lijemde, in voornoemde b-erfpacht van 2 mud rogge. 

 

(dg: duplicetur). 

Otta relicta quondam Theoderici Kepken #cum tutore# terciam partem (dg: 

here) annue et hereditarie paccionis duorum modiorum siliginis mensure de 

Busco quam paccionem Johannes quondam de Lijemde filius quondam 

#Elizabeth relicte quondam# Everardi van den Kerchove solvendam (!dg: 

habuit) hereditarie pasche et ad Buscum tradendam et deliberandam ex 

medietate quarundam hereditatum que fuerant dicte quondam Elizabeth 

sitarum in magno Lijemde in parochia de Bucstel scilicet ex medietate 

cuiusdam pecie terre dicte die Boucht site ibidem iuxta tijliam atque ex 

medietate pecie terre dicte communiter dat Waterlaet necnon ex medietate 

pecie terre dicte dat Vlaslant atque ex medietate pecie terre dicte die 

(dg: Weijste Acker) Weijstacker insuper ex medietate pecie terre dicte 

communiter Henrics Stucsken atque ex medietate cuiusdam prati siti iuxta 

molendinum aquatile dictum te Casterle quam terciam partem antedictam 

hereditarie paccionis #dicta Otta relicta erga# Willelmum Kepken de 

Nuwelant maritum et tutorem legitimum Ermegardis sue uxoris filie quondam 

Boudewini van den Water (dg: hereditarie supportavit) acquisierat prout 

in litteris atque unam aliam terciam partem que prenominate Otte de morte 

antedicti quondam Johannis de Lijemde (dg: jure successionis hereditarie 

est advoluta in dicta hereditaria paccione d) avonculi olim antedicte 

Otte jure successionis hereditarie est advoluta in dicta hereditaria 

paccione duorum modiorum siliginis dicte mensure ut dicebat hereditarie 

vendidit Arnoldo filio (dg: Goeswini) quondam Goeswini Otten de Zelichel 

#(dg: et Johanni Boudens soen van den Water)# cum litteris et aliis quas 

habebat mentionem de premissis facientes et jure promittens cum tutore 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Ghemert et Vlederacken datum sabbato post letare. 

 

BP 1181 p 110v 05 za 23-03-1398. 

Voornoemde Otta wv Theodericus Kepken verkocht aan voornoemde Arnoldus zvw 

Goeswinus Otten soen van Zelichel en Johannes Boudens soen van den Water 

1/3 deel, dat aan haar, toen ze weduwe was, gekomen was na overlijden van 

haar oom Johannes van Lijemde zvw Elizabeth wv Everardus van den Kerchove, 

in een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, die wijlen voornoemde 

Johannes van Lijemde met Pasen in Den Bosch beurde, gaande uit de helft van 

erfgoederen, die waren van wijlen voornoemde Elizabet, in Groot Liemde, in 

Boxtel, te weten uit de helft zoals in het voorgaande contract. 

 

Duplicetur. 

Dicta Otta relicta quondam Theoderici Kepken cum suo tutore unam terciam 

partem sibi #in sede sue viduitatis# de morte quondam Johannis de Lijemde 

filii quondam Elizabeth relicte quondam Everardi van den Kerchove 

avonculi olim dicte Otte iure successionis hereditarie advolutam in 

hereditaria paccione duorum modiorum siliginis mensure de Busco quam 

dictus quondam Johannes de Lijemde solvendam habuit hereditarie pasche et 

ad Buscum tradendam et deliberandam ex medietate quarundam hereditatum 

que fuerant dicti quondam Elizabet sitarum in magno Lijemde in parochia 
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de Bucstel scilicet ex medietate ut immediate ?supra in contractu 

precedente etc ut dicebat hereditarie vendidit dicto Arnoldo filio 

quondam Goeswini Otten soen de Zelichel et Johanni Boudens soen van den 

Water promittens cum tutore super omnia ratam servare !obligationem ex 

parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 110v 06 do 11-04-1398. 

Zibertus gnd Zieb zv Zebertus van Collenberch verwerkte zijn recht tot 

vernaderen van al het voorgaande, aan voornoemde Arnoldus zvw Goeswinus 

Otten soen verkocht. 

 

Zibertus dictus Zieb filius Zeberti de Collenberch (dg: p) prebuit et 

reportavit totum precedens venditum dicto Arnoldo filio quondam Goeswini 

Otten soen. Testes (dg: datum) Ghe-(dg: ..)-mert et Ludinc datum quinta 

post pascha. 

 

BP 1181 p 110v 07 za 23-03-1398. 

Gerardus zvw Conrardus Writer, Johannes zvw Bernardus van Veen ev Katherina 

dv voornoemde Conrardus en Ghisbertus zv Johannes Kuijst van Aelborch ev 

Katherina, dv Wijnrici Stremmaker verwekt bij wijlen diens vrouw Yda, 

legden de oplossing van hun geschillen mbt goederen van wijlen voornoemde 

Conrardus en Katherina in handen van Henricus Dicbier zv Godefridus. Ze 

beloofden zich aan zijn uitspraak te zullen houden, op straffe van 100 oude 

schilden. 

 

Gerardus filius quondam Conrardi Writer Johannes filius quondam Bernardi 

de Veen (dg: et W) #maritus et tutor legitimus Katherine sue uxoris filie 

predicti Conrardi# et Ghisbertus filius (dg: ...) Johannis Kuijst de 

Aelborch #maritus et tutor legitimus Katherine sue uxoris filie (dg: 

quondam) Wijnrici Stremmaker ab eo et quondam Yda sua uxore pariter 

genite# (dg: promiserunt in Henr) super omnibus ?et ..is discordiis 

causis litigiosis ac omnibus aliis causis pendentibus inter eos occacione 

bonorum dicti quondam Conrardi #et Katherine# compromiserunt in Henricum 

Dicbier filium Godefridi et promittentes (dg: in) divisi quilibet eorum 

(dg: sub obligatione .) super omnia et sub pena centum aude scilde se 

rata servare que[cumque?] dictus Henricus de premissis inter dictas 

partes pronunciaverit. Testes Berkel et Ludinc datum sabbato post letare. 

 

1180 mf02 C 04 p. 111. 

 sexta post Judica: vrijdag 29-03-1398. 

 tercia post palmarum: dinsdag 02-04-1398. 

 quarta post palmarum: woensdag 03-04-1398. 

 quinta post palmarum: donderdag 04-04-1398. 

 

BP 1181 p 111r 01 za 23-03-1398. 

Voornoemde Gerardus zvw Conrardus Writer en Johannes Bernts soen legden de 

oplossing van hun geschillen mbt goederen die wijlen voornoemde Conrardus 

en zijn vrouw Katherina hebban nagelaten, in handen van voornoemde Henricus 

Dicbier !en Katherina. 

 

Dicti Gerardus et Johannes Bernts soen super omnibus causis occacione 

quorumcumque bonorum que dictus quondam Conrardus (dg: in s) et Katherina 

eius uxor in sua morte post se reliquerunt compromiserunt in dictum 

Henricum Dicbier (dg: ut supra) et !in !Katherinam ut supra. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 111r 02 vr 29-03-1398. 

Theodericus Bernier en Johannes Wert beloofden aan Nijcholaus zvw Hubertus 

Zwenelden soen van Ghemert 42 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-

Jacobus aanstaande (do 25-07-1398) te betalen. 
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Theodericus Bernier et Johannes Wert promiserunt indivisi super omnia 

Nijcholao filio quondam Huberti Zwenelden soen #de Ghemert# XLII novos 

Gelre gulden vel valorem ad festum Jacobi proxime futurum persolvendos. 

Testes Gestel et Ludinc datum sexta post Judica. 

 

BP 1181 p 111r 03 di 02-04-1398. 

Hr Theodericus Rover en hr Goeswinus van Aa ridders beloofden aan Ludovicus 

Asinarius tbv etc 70 oude Franse schilden met Sint-Jan aanstaande (ma 24-

06-1398; 28+31+24=83 dgn) te betalen, op straffe van 3. 

 

Dominus Theodericus Rover et dominus Goeswinus de Aa milites promiserunt 

indivisi super omnia Ludovico Asinario ad opus etc LXX aude scilde France 

ad Johannis proxime futurum persolvendos sub pena III. Testes Ghemert et 

Vladeracken datum 3a post palmarum. 

 

BP 1181 p 111r 04 di 02-04-1398. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Primus promisit alium indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 111r 05 di 02-04-1398. 

Hr Willelmus van Aa ridder gaf uit aan Theodericus van der Voert van Sint-

Oedenrode (1) een hoeve, gnd Scroetbolle, in Sint-Oedenrode; de uitgifte 

geschiedde voor (a) de grondcijns, die jaarlijks gaat uit de gemeint die 

bij de hoeve hoort, en thans voor (b) een n-erfpacht van 14 mud rogge en 10 

mud gerst, maat van Sint-Oedenrode, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. 

Voornoemde hr Willelmus en zijn zoon Florencinus beloofden lasten af te 

handelen. Ter meerdere zekerheid stelde voornoemde Theodericus tot 

onderpand (2) een b-erfpacht van 4 mud rogge, maat van Sint-Oedenrode, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een hoeve, aan voornoemde 

Theodericus behorend, gnd het Goed ter Voert, in Sint-Oedenrode; hij 

beloofde deze hoeve van waarde te houden voor deze pacht van 4 mud. 

 

Dominus Willelmus de Aa miles quendam mansum terre #dictum Scroetbolle# 

situm in parochia de Rode sancte Ode cum attinentiis #et juribus# eiusdem 

mansi singulis et universis (dg: prout The) #quocumque locorum 

consistentibus sive sitis ut dicebat# dedit ad hereditarium pactum 

Theoderico van der Voert de Rode sancte Ode ab eodem hereditarie 

possidendum pro (dg: censibus annuatim ex) censu domini fundi annuatim ex 

communitate ad dictum mansum spectante de jure solvendo dando etc ac pro 

hereditaria paccione XIIII modiorum siliginis et decem modiorum (dg: 

sili) ordei mensure de Busco solvenda (dg: hereditarie purificationis) 

sibi ab alio hereditarie purificationis et in Busco tradenda et 

deliberanda ex premissis promittentes (dg: super omnia wa) #dictus 

dominus Willelmus# et cum eo Florencino! eius filius (dg: warandiam et) 

indivisi super omnia warandiam et (dg: ob) aliam obligationem deponere et 

alter repromisit et ad maiorem securitatem solucionis etc dictus 

Theodericus hereditariam paccionem quatuor modiorum siliginis #dicte 

mensure# solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex 

quodam manso ad dictum Theodericum spectante dicto tGoet ter Voert sito 

in dicta parochia et ex attinentiis eiusdem mansi (dg: s) jamdicti 

singulis et universis #ad pignus imposuit# et promisit super omnia (dg: 

warandiam et aliam obligationem deponere) sufficientem facere pro 

ultimodicta paccione quatuor modiorum siliginis dicto domino Willelmo ad 

pignus imposita. Testes (dg: Gl) datum supra. 

 

BP 1181 p 111r 06 wo 03-04-1398. 

Hessello zvw Gerardus molenaar van Vucht droeg over Ancelmus zvw Henricus 

Willems bakker een stuk land, in Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd 

Scoenvelt, ter plaatse gnd die Kercbrake, tussen wijlen Henricus van Arkel 

enerzijds en voornoemde Henricus gnd Willems bakker anderzijds, aan 
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voornoemde Hessello uitgegeven door Henricus zvw Heijnmannus gnd Cnoden 

soen van Vucht. 

 

Hessello filius quondam Gerardi multoris de Vucht peciam terre sitam in 

parochia sancti Petri de Vucht ad locum dictum Scoenvelt in loco dicto 

die Kercbrake inter hereditatem quondam Henrici de Arkel ex uno et inter 

hereditatem Henrici dicti Willems pistoris ex alio datam dicto Hesselloni 

ab Henrico filio quondam Heijnmanni dicti Cnoden soen de Vucht prout in 

litteris hereditarie supportavit Ancelmo filio dicti quondam Henrici 

Willems pistoris cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Vladeracken et 

Ludinc datum 4ta post palamarum. 

 

BP 1181 p 111r 07 wo 03-04-1398. 

Voornoemde Ancelmus zvw Henricus Willems bakker verhuurde aan voornoemde 

Hessello zvw Gerardus molenaar van Vucht een beemd, in Vught Sint-

Lambertus, over het water gnd die Dijese, tussen Petrus Bijts enerzijds en 

kvw Willelmus van den Hoernic anderzijds, voor een periode van 6 jaar, 

ingaande Pasen over een jaar (zo 30-03-1399), vrij te bezitten. 

 

Solvit. 

Dictus Ancelmus quoddam pratum situm in parochia de Vucht sancti Lamberti 

(dg: ad locum) ultra (dg: di) aquam dictam die Dijese inter hereditatem 

Petri Bijts ex uno et inter hereditatem (dg: Luijde) liberorum quondam 

Willelmi van den Hoernic ex alio (dg: locavit recto locacionis modo 

#locavit supportavit) locavit etc# dicto Hessello[ni] ab eodem (dg: et) 

ad spacium sex annorum (dg: festum pasche) a festo pasche proxime futuro 

ultra annum sine medio sequentium (dg: promittens super omnia warandiam 

dicto spacio pendente et obligationem deponere) libere possidendum 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 111r 08 wo 03-04-1398. 

Voornoemde Ancelmus beloofde aan voornoemde Hessello 6 nieuwe Gelderse 

gulden, 36 plakken voor 1 Gelderse gulden gerekend, met Sint-Jan aanstaande 

(ma 24-06-1398) te betalen. 

 

Dictus Ancelmus promisit super omnia dicto Hesselloni VI (dg: j) novos 

Gelre gulden scilicet XXXVI placken pro quolibet Gelre gulden computatis 

ad Johannis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 111r 09 do 04-04-1398. 

Johannes die Rijt zv Henricus die Rijt beloofde aan Rodolphus zvw Rodolphus 

van Herpen 24 Hollandse gulden of de waarde met Pasen over 2 jaar (zo 18-

04-1400) te betalen. 

 

Johannes die Rijt filius Henrici die Rijt promisit super omnia Rodolpho 

filio quondam Rodolphi de Herpen XXIIII Hollant gulden vel valorem a 

festo pasche proxime futuro ultra duos annos persolvendos. Testes Berkel 

et Vladeracken datum quinta post palmarum. 

 

BP 1181 p 111r 10 do 04-04-1398. 

Folpardus Stevens soen, Hermannus van Os, Johannes Cleijborch en Rodolphus 

Kepken beloofden aan Johannes van Malsen, tbv Johannes, Walterus, Elizabeth 

en Belija, kv hr Adam van Berchen, 50 Hollandse gulden, 2 gulden pieter 

voor 3 Hollandse gulden gerekend, met Sint-Gertrudis aanstaande (ma 17-03-

1399) te betalen. 

 

Folpardus Stevens soen Hermannus de Os Johannes Cleijborch #et# Rodolphus 

Kepken promiserunt indivisi super omnia Johanni de Malsen ad opus 

Johannis Walteri Elizabeth et Belije liberorum domini Ade de Berchen L 
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Hollant gulden scilicet duobus gulden peter pro tribus Hollant gulden 

computatis ad diem beate Gertrudis proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 111r 11 do 04-04-1398. 

De eerste beloofde de 3 anderen schadeloos te houden. De brief overhandigen 

aan Hermannus van Os. 

 

Solvit. 

Primus promisit super omnia alios 3-s indempnes servare. Testes datum 

supra. Detur littera Hermanno de Os. 

 

BP 1181 p 111r 12 do 04-04-1398. 

Arnoldus zvw Paulus van Broechoeven verkocht aan Paulus Cuijlman een 

n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit (1) een stuk land in Schijndel, ter plaatse gnd 

Wijtbos, tussen Henricus Hannen soens van den Hoevel enerzijds en kvw 

Johannes Scoenhof anderzijds, (2) 2/6 deel in een stuk land in Schijndel, 

ter plaatse gnd Wijtbos, tussen Henricus van Hermalen enerzijds en 

eerstgenoemd stuk land anderzijds, (3) alle goederen, die aan voornoemde 

verkoper zullen komen na overlijden van zijn moeder Yde wv eerstgenoemde 

Paulus. 

 

-. 

Arnoldus filius quondam Pauli de Broechoeven hereditarie vendidit Paulo 

Cuijlman (dg: de ?f ?hte) hereditariam paccionem dimidii modii siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie nativitatis Domini et in Busco 

tradendam ex pecia terre sita in parochia de Scijnle ad locum dictum aen 

den Wijtbosch inter hereditatem Henrici Hannen soens van den Hoevel ex 

uno et inter hereditatem liberorum quondam Johannis Scoenhof ex alio 

atque ex duabus sextis partibus ad dictum venditorem spectantibus in 

quadam pecia terre sita in (dg: dicta) parochia et loco predictis inter 

hereditatem Henrici de Hermalen ex uno et inter primodictam peciam terre 

ex alio atque ex omnibus et singulis bonis dicto venditori de morte Yde 

relicte primodicti quondam Pauli eius matris successione advolvendis ut 

dicebat (dg: he) promittens super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere et sufficientem facere. Testes Ghemert et 

Vlederacken datum quinta post palmarum. 

 

BP 1181 p 111r 13 do 04-04-1398. 

Godefridus van Woensel zvw Lambertus van Straten ev Eefsa dvw Arnoldus 

Nolleken Quappe droeg over aan Ancelmus zvw voornoemde Arnoldus Nolleken 

Quaps ¼ deel, dat aan voornoemde Godefridus en zijn vrouw Eefsa gekomen was 

na overlijden van voornoemde Arnoldus Nolleken Quaps, resp. dat aan hen zal 

komen na overlijden van Elizabet wv voornoemde Arnoldus Nolleken Quap, in 

een huis en erf in Den Bosch, aan de Vismarkt, tussen erfgoed van Johannes 

van der Donc en Willelmus Godeverts soen enerzijds en erfgoed van wijlen 

Petrus gnd Schut anderzijds, strekkend vanaf de Vismarkt tot aan erfgoed 

van Johannes van Middegael en wijlen Martinus Monics. 

 

Godefridus de Woensel filius quondam Lamberti de Straten maritus et tutor 

legitimus Eefse sue uxoris filie quondam Arnoldi Nolleken Quappe quartam 

partem (!dg: que) #sibi et# dicte Eefse sue uxori de morte dicti quondam 

Arnoldi Nolleken Quaps olim sui patris jure successionis hereditarie est 

advoluta et post mortem Elizabet relicte dicti quondam Arnoldi Nolleken 

Quap jure successionis hereditarie est advolvenda in domo et area sita in 

Busco ad forum piscium inter hereditatem Johannis van der Donc et 

Willelmi Godeverts soen ex uno et inter hereditatem quondam Petri dicti 

Schut ex alio tendente a dicto foro piscium ad hereditatem Johannis de 

Middegael et quondam Martini Monics ut dicebat hereditarie supportavit 

Ancelmo filio dicti quondam Arnoldi Nolleken Quaps promittens super 
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habita et habenda ratam servare et obligationem ex parte sui (dg: et) 

dicte (dg: Eefse sue ux) existentem deponere. Testes (dg: datum supra) 

Berkel et Vlederacken datum quinta post palmarum. 

 

BP 1181 p 111r 14 do 04-04-1398. 

Destijds hadden de broers Hermannus gnd Witmeri en Johannes gnd van 

Scijnle, kvw Gerardus gnd Witmeri, Johannes zvw Franco bakker en Gerardus 

zv Petrus Coelners beloofd aan Sijmon Keijot en Thomas Akerijns soen 28 

nieuwe Gelderse gulden of ander paijment van dezelfde waarde en 24 gemene 

plakken, op zekere termijnen te betalen, wegens “perreconsiliatio” mbt de 

dood van Jacobus gnd Loecman zv Nijcholaus gnd uten Ramen. {p.112v} 

Vervolgens had voornoemde Sijmon Keijot overgedragen24 aan Petrus Keijot de 

helft van voornoemde 28 nieuwe Gelderse gulden en 24 gemene plakken, 

alsmede de helft van 4 lichte schilden, 12 plakken voor 1 lichte schild 

gerekend, aan voornoemde Sijmon Keijot en Thomas gnd Akerijns soen beloofd 

door voornoemde broers Hermannus en Johannes, kvw Gerardus Witmeri, 

Johannes zvw Franco bakker en Gerardus zv Petrus Coelners, op zekere 

termijnen te betalen, wegens “hereditaria reconsiliatio” mbt de dood van 

voornoemde Jacobus Loecman zvw Nijcholaus uten Ramen. Voornoemde Petrus 

Keijot verklaarde thans ontvangen te hebben van voornoemde broers Hermannus 

en Johannes, Johannes zvw Franco bakker en Gerardus zv Petrus Coelners de 

helft van voornoemde 28 nieuwe Gelderse gulden geld als hierboven en van 24 

gemene plakken, en hij beloofde, samen met Matheus gnd Binnenhuijs, 

voornoemde broers Hermannus en Johannes, Johannes en Gerardus schadeloos te 

houden van deze helft. 

 

Notum sit universis presentia visuris quod cum Hermannus dictus Witmeri 

et Johannes dictus de Scijnle fratres liberi quondam Gerardi dicti 

Witmeri Johannes filius quondam Franconis pistoris et Gerardus filius 

Petri Coelners promisissent indivisi super omnia Sijmoni Keijot et Thome 

Akerijns soen XXVIII novos [aureos] florenos communiter nuwe gulden 

vocatos monete Gelrie seu aliud pagamentum eiusdem valoris atque XXIIII 

denarios communiter gemeijn placken vocatos ad ceteros terminos 

persolvendos scilicet occacione perreconciliacionis necis quondam Jacobi 

dicti Loecman filii olim Nijcholai dicti uten Ramen prout in litteris 

(dg: constitutus igitur coram scabinis infrascriptis) 

 

1180 mf02 C 05 p. 112. 

 sexta post pascha: vrijdag 12-04-1398. 

 

BP 1181 p 112v 01 do 04-04-1398. 

et cum deinde dictus Sijmon Keijot medietatem #predictorum# viginti octo 

novorum aureorum florenorum communiter nuwe gulden vocatorum monete 

Gelrie boni auri et justi ponderis seu alterius pagamenti eiusdem valoris 

atque XXIIII denariorum communiter gemeijn placken vocatorum atque 

medietatem quatuor denariorum aureorum communiter licht scilde vocatorum 

scilicet duodecim denariis communiter (dg: licht) placken vocatis pro 

quolibet dictorum denariorum aureorum communiter licht scilde vocatorum 

computatis promissorum dictis Sijmoni Keijot et Thome dicto Akerijns soen 

a dictis Hermanno et Johanne fratribus liberis quondam Gerardi Witmeri 

Johanne filio quondam Franconis pistoris et (dg: Jo) Gerardo filio Petri 

Coelners (dg: legitime suppo) ad certos terminos persolvendos (dg: prout 

in aliis litteris scabinorum) scilicet occacione hereditarie 

reconciliacionis necis dicti quondam Jacobi Loecman filii quondam 

Nijcholai uten Ramen prout in aliis litteris scabinorum #supportassit 

Petro Keijot# constitutus igitur coram scabinis infrascriptis #dictus# 

Petrus Keijot palam recognovit sibi plenarie fore satisfactum per dictum 

Hermannum et Johannem fratres Johannem filium quondam Franconis pistoris 

et Gerardum filium Petri Coelners de medietate predictorum viginti octo 

                         
24 Zie ← BP 1181 p 027r 02 di 03-07-1397, overdracht van deze helften. 
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#novorum# aureorum florenorum communiter nuwe gulden vocatorum (dg: dicte 

monete) monete auri et ponderis ut prefertur atque XXIIII denariorum 

communiter (dg: licht placken) gemeijn placken vocatorum promittentes et 

cum eo Matheeus dictus Binnenhuijs (dg: quod ipsi prefatum Herm) quod 

ipsi prefatum Hermannum et Johannem fratres Johannem et (dg: Petrum) 

Gerardum ab huiusmodi medietate et #ab omnibus causis# inde emergentibus 

quitum servabunt et penitus indempnes observabunt. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 112v 02 do 04-04-1398. 

Arnoldus van Ghele zvw Jacobus en Gerardus van Hees beloofden aan Otto 

Bruijstens 13 Engelse nobel25 of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (di 

01-10-1398) te betalen. 

 

Arnoldus de Ghele filius quondam Jacobi et Gerardus de Hees promiserunt 

indivisi super omnia Ottoni Bruijstens XIII Engels nobel seu valorem ad 

Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 112v 03 do 04-04-1398. 

Gerardus zv Walterus Berkelman verkocht aan Jutta dv mr Lambertus 

tijmmerman, tbv haar en haar kinderen Johannes en Enghela, bij haar verwekt 

door wijlen Johannes van Helmont snijder, een stuk land, gnd dat Driehoect 

Stucsken, in Esch, ter plaatse gnd Venakker, tussen kvw Herbertus van den 

Bredeacker enerzijds en nkvw hr Eligius van der Aker priester anderzijds. 

Voornoemde Jutta zal het stuk land zolang ze leeft bezitten; na haar 

overlijden gaat het naar haar kinderen. 

 

Gerardus filius (dg: quond) Walteri Berkelman peciam terre (dg: sit) 

dictam dat (dg: Dir) Driehoect Stucsken sitam in parochia de Essche ad 

locum dictum Vennacker inter hereditatem liberorum quondam Herberti van 

den Bredeacker ex uno et inter hereditatem (dg: heredum) liberorum 

naturalium quondam domini Eligii van der Aker presbitri ex alio ut 

dicebat (dg: Jutte) hereditarie vendidit Jutte filie magistri Lamberti 

tijmmerman ad opus sui et ad opus (dg: ?g) Johannis et Enghele #eius# 

liberorum ab eadem Jutta et quondam Johanne de Helmont sartore pariter 

genitorum promittens super omnia warandiam et obligationem deponere tali 

condicione apposita quod dicta Jutta quoad vixerit dictam peciam terre 

integraliter possidebit sed post eiusdem Jutte decessum ad dictos 

Johannem et Enghelam pleno hereditario jure devolvendam et succedendam. 

Testes Ghemert et Vlederacken datum supra. 

 

BP 1181 p 112v 04 do 04-04-1398. 

Walterus van den Rullen de jongere droeg al zijn goederen over aan Arnoldus 

Rover Boest, tbv Jacobus van Gheel zvw Egidius. 

 

O. 

Walterus van den Rullen junior omnia sua bona mobilia et immobilia 

hereditaria et parata quocumque locorum consistentia sive sita 

hereditarie supportavit Arnoldo Rover Boest ad opus Jacobi de Gheel filii 

quondam (dg: J) Egidii promittens super habita et habenda ratam servare. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 112v 05 do 04-04-1398. 

Voornoemde Walterus van den Rullen beloofde aan Arnoldus Rover Boest, tbv 

voornoemde Jacobus van Gheel zvw Egidius, 200 Engelse nobel of de waarde te 

betalen als voornoemde Jacobus wil. De brieven overhandigen aan voornoemde 

Walterus of Jacobus. 

 

Dictus Walterus van den Rullen promisit super omnia Arnoldo Rover Boest 

ad opus dicti Jacobi de Gheel filii quondam Egidii ducentos Engelsche 

                         
25 Zie → SAsH RA VB 1799 f 150r 07 ma 26-04-1400, Otte Bruijstens was gericht … aen allen 
goide Arts van Ghele soen wilner Gielijs van Ghele met scepenen scout brieven. 
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nobel seu valorem ad voluntatem dicti Jacobi persolvendos. Testes datum 

supra. Tradentur littere dicto Waltero vel Jacobo. 

 

BP 1181 p 112v 06 do 04-04-1398. 

Arnoldus zv Arnoldus gnd Rover Moelner van Rode bontwerker beloofde aan 

Arnoldus van Andel 25 nieuwe Stramprooise gulden geld van Gelre of de 

waarde met Pinksteren aanstaande (zo 26-05-1398) te betalen. 

 

Arnoldus filius Arnoldi (dg: Moel) dicti Rover Moelner de Rode pellifex 

promisit super omnia Arnoldo de Andel viginti quinque aureos florenos 

novos communiter Stramproedse gulden vocatos monete Gelrie seu valorem ad 

penthecostes proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 112v 07 do 04-04-1398. 

Walterus Herbrechts soen van den Brede Acker en Ghisbertus zv Johannes 

Ghiben soen van Essche beloofden aan Henricus van Krekelhoven 37 

Stramprooise gulden of de waarde, een helft te betalen met Sint-Jan en de 

andere helft met Kerstmis aanstaande (wo 25-12-1398). 

 

Walterus Herbrechts soen van den Brede Acker et Ghisbertus filius 

Johannis Ghiben soen de Essche promiserunt indivisi super omnia Henrico 

de Krekelhoven XXXVII Stramproedsche gulden seu valorem mediatim 

nativitatis Johannis et mediatim nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 112v 08 do 04-04-1398. 

Henricus zvw Nijcholaus gnd Kather dekker gaf uit aan Arnoldus Moelner zv 

Arnoldus Rover Moelner van Rode bontwerker een stuk land, gnd Slangen 

Akker, en een aangelegen hofstad gnd Lijsbet des Leeuwen Hostat, in Nuenen, 

tussen Aleijdis gnd Kather en Elisabet, sv voornoemde Henricus en dvw 

voornoemde Nijcholaus Kathers, enerzijds en de gemeint aldaar anderzijds; 

de uitgifte geschiedde voor (a) 6 penning nieuwe cijns aan de heer van 

Helmond, (b) 3 penning aan de naburen in Nuenen, en thans voor (c) een 

n-erfpacht van ½ mud rogge, maat van Nuenen, met Lichtmis in Nuenen te 

leveren. 

 

Henricus filius quondam Nijcholai dicti Kather tectoris peciam terre 

dictam Slangen Acker (dg: sitam in parochia de Nuenen) atque domistadium 

dictum (dg: H) Lijsbet des Leeuwen Hostat dicte pecie terre adiacens 

sitas in parochia de Nuenen inter hereditatem Aleijdis dicte Kather et 

Elisabet sororis antedicti Henrici filie dicti quondam Nijcholai Kathers 

ex uno et inter communitatem ibidem ex alio ut dicebat dedit ad 

hereditarium pactum Arnoldo Moelner filio Arnoldi Rover Moelner de Rode 

pellifici ab eodem hereditarie possidendas et habendas pro sex denariis 

novi census domino de Helmont et tribus denariis vicinis in Nuenen dandis 

et solvendis et pro hereditaria paccione dimidii modii siliginis mensure 

de Nuenen danda et solvenda sibi a primodicto Arnoldo Moelner hereditarie 

purificationis et in Nuenen tradenda ex premissis promittens super omnia 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 112v 09 do 04-04-1398. 

Johannes nzvw Walterus Leonii van Erpe verkocht aan Walterus Delijen soen 

van Os een n-erfcijns van 8 pond geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit 

(1) een huis, erf en tuin, in Den Bosch, over de brug gnd Tolbrug, tussen 

erfgoed van Godescalcus Arts soen enerzijds en de gemene stroom aldaar 

anderzijds, reeds belast met 1/3 deel van 6 pond geld, (2) een heidekamp, 

ongeveer 16 morgen groot, in Oss, tussen kvw Robbertus van Doirne enerzijds 

en verschillende naburen van Oss anderzijds, dit heidekamp reeds belast met 

een b-erfcijns van 3 pond geld. 
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Johannes filius naturalis quondam Walteri Leonii de Erpe hereditarie 

vendidit Waltero Delijen soen de Os hereditarium censum octo librarum 

monete solvendum hereditarie nativitatis Domini ex domo area et (dg: ol) 

orto dicti venditoris sitis in Buscoducis ultra pontem dictum Tolbrugge 

inter hereditatem Godescalci Arts soen ex uno et inter #communem# aquam 

ibidem currentem ex alio atque ex quodam campo merice ad eundem 

venditorem spectante sedecim jugera terre vel circiter continente sito in 

parochia de Os inter hereditatem liberorum Robberti quondam de Doirne !et 

inter hereditatem diversorum vicinorum de Os ex alio ut dicebat 

promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere exceptis 

3a parte sex librarum monete ex dictis domo area et orto et hereditario 

censu trium librarum monete ex dicto campo merice annuatim de jure 

solvendis ut dicebat et sufficientem facere. Testes Berkel et Ghemert 

datum supra. 

 

BP 1181 p 112v 10 do 04-04-1398. 

Goeswinus zv Johannes Hullincs beloofde aan Wellinus van Beke 22 Hollandse 

gulden of de waarde met Sint-Martinus aanstaande (ma 11-11-1398) te 

betalen. Voornoemde Goeswinus zal de dijken gnd zegedijken en waterlaten 

gnd tshertogen weteringen, behorend bij een kamp, gnd die Lange Hoeve, van 

voornoemde Wellinus, in Empel, tussen wijlen Reijnerus van Barleham 

enerzijds en wijlen Johannes Haeken anderzijds, onderhouden, tussen nu en 

Sint-Martinus (ma 11-11-1398). 

 

Goeswinus filius Johannis Hullincs promisit super omnia Wellino de Beke 

XXII Hollant gulden seu valorem ad Martini proxime futurum persolvendos 

tali condicione quod dictus Goeswinus aggeres dictos zegediken et 

aqueductus dictos tshertogen weteringen ad quendam (dg: d) campum dictum 

die Langhe Hoeve dicti Wellini spectantes situm in parochia de Empel 

inter hereditatem quondam Reijneri de Barleham ex uno et inter 

hereditatem quondam Johannis Haeken ex alio tenebit et observabit in bona 

disposicione coram circumspicione dicta scouwe (dg: a) infra hinc et 

festum Martini sic quod dicto Wellino de Beke #et supra dictum campum# 

dampna exinde non eveniant quovis modo. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 112v 11 vr 12-04-1398. 

Maria wv Henricus van Heijst dvw Johannes zvw Arnoldus Blonsen van Seelst, 

en de broers Johannes en Henricus, kv voornoemde Maria en wijlen Henricus, 

droegen over aan Theodericus zvw Arnoldus van den Heijden de helft, die aan 

hen en Arnoldus, zv voornoemde Maria en wijlen Henricus, behoort, in een 

b-erfpacht van ½ mud rogge, maat van Oerle, met Lichtmis te leveren, gaande 

uit een b-erfpacht van 18 lopen rogge, welke pacht van 18 lopen Nijcholaus 

zv Johannes Lijlmans beurt, gaande uit een huis en tuin, in Zonderwijk, met 

een kant naast de gemene weg, welke pacht van ½ mud wijlen voornoemde 

Johannes zvw Arnoldus Blonsen van Zeelst gekocht had van voornoemde 

Nijcholaus zv Johannes Lijlmans. Arnoldus, minderjarige zv voornoemde Maria 

en wijlen Henricus, zal, zodra hij meerderjarig is, afstand doen van 

voornoemde helft van het ½ mud. 

 

Maria relicta quondam Henrici de Heijst filia quondam Johannis filii 

quondam Arnoldi Blonsen de Seelst cum suo tutore Johannes et Henricus 

fratres liberi dictorum Marie et quondam Henrici medietatem ad se et 

Arnoldum filium dictorum Marie et quondam Henrici spectantem in 

hereditaria paccione dimidii modii siliginis mensure de Oerle solvenda 

hereditarie purificationis ex hereditaria paccione XVIII !loepen 

siliginis quam paccionem XVIII lopinorum siliginis Nijcholaus filius 

Johannis Lijlmans (dg: soen de Seelst) solvendam habuit ex domo et orto 

cum suis attinentiis sitis in parochia de Zonderwijc iuxta communem 

plateam cum uno fine situatis quam paccionem dimidii modii siliginis 

dictus quondam Johannes filius quondam Arnoldi Blonsen de Zeelst erga 

dictum Nijcholaum filium Johannis Lijlmans emendo acquisiverat ut 
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dicebant hereditaria supportaverunt Theoderico filio quondam Arnoldi van 

den Heijden promittentes cum tutore indivisi super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte eorum et dicti quondam Henrici deponere 

promittentes insuper cum tutore sub obligatione premissa quod ipsi 

Arnoldum filium dictorum Marie et quondam Henrici dum ad annos pubertatis 

pervenerint supra predicta (dg: paccione) #medietate# dimidii modii 

siliginis et jure ad opus dicti Theoderici facient renunciare. Testes 

Berkel et Werthusen datum sexta post pascha. 

 

1180 mf02 C 06 p. 113. 

 quinta post pascha: donderdag 11-04-1398. 

 sexta post pascha: vrijdag 12-04-1398. 

 sabbato post pascha: zaterdag 13-04-1398. 

 in octavis pasche: zondag 14-04-1398. 

 

BP 1181 p 113r 01 do 11-04-1398. 

Johannes van Haren snijder zvw Johannes van Haren beloofde aan Sijmon Vos 

van Hezewijc 9 Hollandse gulden26 of de waarde met Allerheiligen aanstaande 

(vr 01-11-1398) te betalen. 

 

Johannes de Haren sartor filius quondam Johannis de Haren promisit super 

omnia Sijmoni Vos de Hezewijc IX Hollant gulden vel valorem ad omnium 

sanctorum proxime futurum persolvendos. Testes Ghemert et Werthusen datum 

quinta post pascha. 

 

BP 1181 p 113r 02 do 11-04-1398. 

Heijmericus van Alfen zvw Johannes van Alfen droeg over aan Johannes zv 

Walterus van Holten (voor 1/3 deel) en Katherina dvw Gerardus van Oerle 

(voor 2/3 deel) een b-erfpacht van 12 lopen rogge, Bossche maat, met 

Kerstmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een stuk land, gnd 

tWestacker, in Westilburg, naast de tuin van Walterus gnd sWitten, (2) een 

aangelegen stuk land, in Westilburg, naast Alardus zv Leria gnd Leren, 

welke pacht voornoemde Johannes van Alfen en zijn broer Theodericus gekocht 

hadden van Johannes gnd Jonghelinc van Westilborch, en welke pacht nu aan 

voornoemde Heijmericus behoort. De brief overhandigen aan voornoemde 

Katherina. 

 

Solvit. 

Heijmericus de Alfen filius quondam Johannis de Alfen hereditariam 

paccionem XII lopinorum siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

nativitatis Domini et in Busco tradendam (dg: et deliberandam) de pecia 

terre dicta (dg: den) tWestacker (dg: .. ..) sita in Westilborch juxta 

ortum Walteri dicti sWitten et de pecia terre sita ibidem in Westilborch 

juxta hereditatem Alardi filii Lerie dicte Leren quam paccionem dictus 

Johannes de Alfen et Theodericus eius (dg: frater) frater erga Johannem 

dictum Jonghelinc de Westilborch emendo acquisiverant prout in litteris 

et quam paccionem dictus Heijmericus nunc ad se spectare dicebat 

hereditarie supportavit Johanni (dg: filio quondam) filio Walteri de 

Holten et Katherine filie quondam Gerardi de Oerle (dg: videlicet d) cum 

litteris et jure videlicet dicto Johanni pro una tercia parte et dicte 

Katherine pro duabus terciis partibus promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui et dictorum Johannis eius patris et 

Theoderici eius avunculi et quorumcumque heredum eorundem quondam 

Johannis de Alfen et Theoderici eius fratris deponere. Testes Ghemert et 

Ludinc datum supra. Detur littera dicte Katherine. 

 

BP 1181 p 113r 03 do 11-04-1398. 

Paulus van der Scueren zvw Petrus van den Scueren verkocht aan Johannes van 

                         
26 Zie → BP 1181 p 521r 06 do 16-10-1399, overdracht van de 

schuldbekentenis. 
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Arle zvw Johannes van Arle en Johannes Hanart zvw Gerardus Hanart 3 lopen 

roggeland, in Tilburg, ter plaatse gnd Bocbuer, tussen kvw Johannes Peijman 

enerzijds en kvw Godescalcus gnd Roesmont anderzijds. 

 

Paulus van der Scueren filius quondam Petri van den Scueren tres 

lopinatas terre siliginee sitas in parochia de Tilborch in loco dicto 

Bocbuer inter hereditatem liberorum quondam Johannis Peijman ex uno et 

inter hereditatem liberorum quondam Godescalci dicti Roesmo[nt] ex alio 

ut dicebat hereditarie vendidit Johanni de Arle filio quondam Johannis de 

Arle (dg: promittens super) et Johanni Hanart filio quondam Gerardi 

Hanart promittens super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes 

Ghemert et Werthusen datum supra. 

 

BP 1181 p 113r 04 do 11-04-1398. 

Walterus zvw Johannes van den Hoernic verkocht aan Nijcholaus zvw Wautgerus 

van Bredelaer een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren, gaande uit 2/3 deel in een hoeve, gnd die Hoeve ten 

Hoernic, in Veghel, ter plaatse gnd die Brueselse Buenre, reeds belast met 

2/3 deel van een b-erfcijns van 20 schelling geld. 

 

Walterus filius quondam Johannis van den Hoernic hereditarie vendidit 

Nijcholao filio quondam Wautgeri van Bredelaer hereditariam paccionem 

unius modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex duabus terciis partibus ad dictum 

venditorem spectantibus in quodam manso (dg: sito in) dicto die Hoeve ten 

Hoernic sito in parochia de Vechel in loco dicto die Brueselssche Buenre 

et in attinentiis dicti mansi singulis et universis quocumque locorum 

consistentibus sive sitis ut dicebat promittens super omnia habita et 

habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis duabus terciis 

partibus hereditarii census XX solidorum monete annuatim prius exinde de 

jure solvendis et sufficientem facere. Testes Ghemert et Ludinc datum 

supra. 

 

BP 1181 p 113r 05 do 11-04-1398. 

Lambertus van den Acker en zijn dochters Aleijdis en Gertrudis verkochten 

aan Nijcholaus van Berze een schuur zonder ondergrond, in Boxtel, in 

Liemde. 

 

Lambertus van den Acker Aleijdis et Gertrudis eius filie cum tutore 

horreum (dg: cum suo) sine fundo consistens in parochia de Bucstel in 

jurisdictione de Lijemde hereditarie vendiderunt Nijcholao de Berze 

promittentes indivisi cum tutore warandiam et obligationem deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 113r 06 vr 12-04-1398. 

Theodericus zvw Arnoldus van der Heijden ev Gertrudis dvw Johannes zvw 

Arnoldus gnd Bloijs droeg over aan Johannes en Henricus, kvw Henricus 

Heijssen soen, tbv hen en hun broer Arnoldus, ¼ deel, dat aan voornoemde 

Theodericus en zijn vrouw Gertrudis gekomen was na overlijden van 

voornoemde Johannes, in een huis en erf, in Den Bosch, aan de Vughterdijk, 

tussen erfgoed van Zegerus zvw Hugo enerzijds en erfgoed van Hermannus gnd 

Bac anderzijds, welk huis en erf wijlen voornoemde Johannes gekocht had van 

Henricus szvw Bartholomeus gnd Meus van Hoesden. 

 

Theodericus filius quondam Arnoldi van der Heijden maritus et tutor 

legitimus ut asserebat Gertrudis sue uxoris filie quondam Johannis filii 

quondam Arnoldi dicti Bloijs quartam partem sibi et dicte Gertrudi sue 

uxori de morte dicti quondam Johannis jure successionis hereditarie 

advolutam in domo et area sita in Busco ad aggerem vici Vuchtensis inter 

hereditatem Zegeri filii quondam Hugonis ex parte una et inter 

hereditatem Hermanni dicti Bac parte ex altera coadiacentem (dg: in .) 
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quam domum et aream dictus quondam Johannes erga Henricum generum quondam 

Bartholomei dicti Meus de Hoesden emendo acquisiverat prout in litteris 

#(dg: ut dicebat)# hereditarie supportavit Johanni et Henrico liberis 

quondam Henrici (dg: de He) Heijssen soen ad opus eorum et ad opus 

Arnoldi eorum fratris (dg: cum litteris et jure occacione) promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui (dg: dep et dicte 

Gertrudis) deponere. Testes Berkel et Werthusen datum sexta post pascha. 

 

BP 1181 p 113r 07 vr 12-04-1398. 

Henricus zvw Jacobus Goes droeg over aan Petrus gnd die Vrieze en 

Nijcholaus zvw Henricus Hoesch (1) 1/3 deel in een b-erfpacht van 3 mud 

rogge, maat van Oerle, die Jacobus van Vessem verklaard had beloofd te 

hebben aan wijlen zijn schoonzoon Jacobus gnd Goes en diens vrouw Hilla dv 

voornoemde Jacobus van Vessem, als gift, en welke pacht voornoemde Jacobus 

van Vessem beloofd had voortaan te leveren aan Henricus, Elizabet en 

Margarete, kvw voornoemde Jacobus Goes, met Lichtmis te leveren op de 

navolgende hoeve, gaande uit een hoeve van voornoemde Jacobus van Vessem, 

gnd te Wuestenbraken, in Oerle, (2) 1/3 deel in een b-erfpacht van 3½ mud 

rogge, maat van Oerle, die Jacobus van Vessem beloofd had aan voornoemde 

Henricus, Elizabet en Margareta, kvw Jacobus gnd Goes, met Lichtmis op de 

navolgende hoeve te leveren, gaande uit een hoeve van voornoemde Jacobus 

van Vessem, gnd te Wuestbraken, in Oerle. 

 

Henricus filius quondam Jacobi Goes terciam partem ad se spectantem in 

hereditaria paccione trium modiorum siliginis mensure de Oerle quam (dg: 

paccionem) Jacobus de Vessem palam recognovit se dudum promisisse (dg: 

dicto) Jacobo (dg: Goes) quondam dicto Goes suo genero cum Hilla quondam 

eius uxore filia dicti Jacobi de Vessem nomine dotis ad jus oppidi de 

Busco #et# quam vero paccionem trium modiorum siliginis #dicte mensure# 

dictus Jacobus de Vessem promisit se daturum et soluturum extunc Henrico 

Elizabet et Margarete liberis dicti quondam Jacobi Goes hereditarie 

purificationis et supra mansum infrascriptum tradendam et deliberandam ex 

quodam manso ipsius Jacobi de Vessem dicto communiter te Wuestenbraken 

sito in parochia de Oerle atque ex attinentiis eiusdem mansi singulis et 

universis quocumque locorum consistentibus sive sitis prout in litteris 

atque terciam partem ad se spectantem in hereditaria paccione trium et 

dimidii modiorum siliginis dicte mensure de Oerle quam Jacobus de Vessem 

promisit se daturum et soluturum dictis Henrico et Elizabet et Margarete 

liberis quondam Jacobi dicti Goes hereditarie purificationis et supra 

mansum infrascriptum tradendam et deliberandam ex quodam manso dicti 

Jacobi de Vessem dicto communiter te Wuestbraken sito in parochia de 

Oerle atque ex attinentiis eiusdem mansi singulis et universis quocumque 

locorum situatis prout in aliis litteris supportavit Petro dicto (dg: 

Becker) die Vrieze et Nijcholao filio quondam Henrici Hoesch cum litteris 

et jure promittens super omnia #habita et habenda# ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Spanct et Ghemert datum sexta 

post pascha. 

 

BP 1181 p 113r 08 za 13-04-1398. 

Gerardus zvw Thomas Marcelijs soen en zijn kinderen Johannes en Katherina 

beloofden aan Willelmus van de Zande 7 Franse kronen na maning te betalen. 

 

Gerardus filius quondam Thome Marcelijs soen Johannes et Katherina eius 

liberi promiserunt indivisi super omnia Willelmo van de Zande VII (dg: 

aude) Vrancrijcsche croenen ad monitionem persolvendos. Testes Berkel et 

Pijnappel datum sabbato post pascha. 

 

BP 1181 p 113r 09 za 13-04-1398. 

Ghiselbertus zvw Rutgherus van Vlijmen beloofde aan Ludolphus zvw Ludolphus 

van Boemel 28 Engelse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (wo 25-12-
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1398) te betalen. 

 

OX. 

Ghiselbertus filius quondam Rutgheri de Vlijmen promisit super omnia 

Ludolpho filio quondam Ludolphi de Boemel XXVIII Engels nobel seu valorem 

ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 113r 10 zo 14-04-1398. 

Godescalcus van Megen droeg over aan Johannes van Gherwen 50 dobbel mottoen 

van Vilvoorde, aan hem beloofd door hr Rijcoldus Koc ridder, Johannes 

Leonii van Erpe en Gerardus van Berkel. 

 

Godescalcus de Megen quinquaginta denarios aureos dobbel mottoen vocatos 

monete Filfordie boni auri et iusti ponderis promissos sibi a domino 

Rijcoldo Koc militi! Johanne Leonii de Erpe et Gerardo de Berkel prout in 

litteris supportavit Johanni de Gherwen cum litteris et jure. Testes 

Berkel et Hubertus datum in octavis pasche. 

 

1180 mf02 C 07 p. 114. 

 secunda post octavas pasche: maandag 15-04-1398. 

 

BP 1181 p 114v 01 ma 15-04-1398. 

Emondus Rover zvw Johannes van Hellu verkocht aan Henricus van de Kloot, 

tbv het Geefhuis in Den Bosch, (1) een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche 

maat, die Willelmus Schiet beloofd27 had met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren aan voornoemde Emondus, gaande uit een stuk land, gnd die Lange 

Akker, in Oirschot, ter plaatse gnd Best, tussen Godefridus gnd Ackerman 

enerzijds en erfgoed gnd die Broek Akker anderzijds, (2a) 1¼ oude groot, 

die Willelmus gnd Schiet beloofd had met Allerheiligen te betalen aan 

voornoemde Emondus, en (2b) een erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, die 

voornoemde Willelmus Schiet beloofd28 had met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit een stuk land, gnd die Achterste Lange Akker, in 

Oirschot, ter plaatse gnd Best, tussen Theodericus Keijser enerzijds en de 

waterlaat gnd waterlaat aldaar anderzijds, en uit de helft van voornoemde 

waterlaat gnd waterlaat, gelegen tussen voornoemd stuk land en een ander 

erfgoed van voornoemde Emondus aldaar, (3a) ½ oude groot Tournoois 

erfcijns, die Nijcholaus gnd Nijcoel van der Straten van Vucht beloofd had 

met Allerheiligen te betalen aan voornoemde Emondus, en (3b) een b-erfpacht 

van 1 mud rogge, Bossche maat, die voornoemde Nijcholaus Nijcoel van der 

Straten van Vucht beloofd had met Lichtmis te leveren aan voornoemde 

Emondus, gaande uit een stuk land, gnd die Mortel, met een stukje 

aangelegen land, gnd een driesse, in Oirschot, ter plaatse gnd Best, tussen 

Mathias gnd Aelbrechts soen enerzijds en Johannes gnd Moelnere en Willelmus 

gnd Schiet anderzijds, en met een weg, die bij voornoemd stuk land hoort, 

(4a) een b-erfcijns van 2½ oude groot Tournoois en 1 penning, die 

voornoemde Nijcholaus Nijchoel van der Straten van Vucht beloofd had met 

Allerheiligen te betalen aan voornoemde Emondus, en (4b) een b-erfpacht van 

2 mud 6 zester rogge, Bossche maat, die voornoemde Nijcholaus Nijcoel van 

der Straten beloofd had met Lichtmis te leveren aan voornoemde Emondus, 

gaande uit een beemd, gnd dat Zelrot, in Oirschot, ter plaatse gnd Best, 

tussen een erfgoed gnd dat Sunderen enerzijds en Henricus Maechelini 

anderzijds, (5a) een b-erfcijns van 1½ oude groot Tournoois, die Johannes 

zvw Henricus gnd van Jans beloofd had met Allerheiligen te betalen aan 

voornoemde Emondus, en (5b) een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, 

die voornoemde Johannes zvw Henricus van Jans beloofde had met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren aan voornoemde Emondus, gaande uit een stuk beemd, gnd 

de Nieuwe Beemd, in Oirschot, in Best, tussen Henricus Maechelini enerzijds 

en Mathias gnd van Jans anderzijds, (6a) 1 oude groot Toournoois geld van 

                         
27 Zie ← BP 1180 p 382v 05 za 11-12-1395, uitgifte voor de pacht. 
28 Zie ← BP 1180 p 009r 05 vr 05-09-1393, uitgifte voor de pacht en cijns. 
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de koning van Frankrijk, die Rodolphus gnd Roef zvw Arnoldus gnd van den 

Hoeve beloofd had met Allerheiligen te betalen aan voornoemde Emondus, en 

(6b) een b-erfpacht van 1½ mud rogge, Bossche maat, die voornoemde 

Rodolphus Roef beloofd had met Lichtmis te leveren aan voornoemde Emondus, 

gaande uit een stuk land, gnd de Roelincs Hof, en een aangelegen stuk 

beemd, gnd dat Neder Rieland, in Oirschot, ter plaatse gnd Best, tussen 

Mathias gnd Aelbrechts soen van Best enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, zoals afgepaald. Rodolphus van Gravia deed afstand van 

voornoemde cijnzen, pachten en de erfgoederen waaruit deze cijnzen en 

pachten gaan. Hij zal deze cijnzen, pachten en erfgoederen waaruit deze 

cijnzen en pachten gaan, nimmer aanspreken, mbv brieven, beloften en 

verplichtingen aan hem gegeven of gedaan door voornoemde Emondus. 

 

Emondus Rover filius quondam Johannis de Hellu hereditariam paccionem 

unius modii siliginis mensure de Busco quam Willelmus Schiet promisit se 

daturum et soluturum dicto Emondo hereditarie purificationis et in Busco 

traditurum de et ex pecia terre dicta die Lange Acker sita in parochia de 

Oerscot ad locum dictum Best inter hereditatem Godefridi dicti Ackerman 

ex uno et inter hereditatem dictam die Broec Acker ex alio prout in 

litteris item (dg: hereditariam paccionem) unum grossum antiquum et 

quartam partem unius grossi antiqui quos Willelmus dictus Schiet promisit 

se daturum et soluturum dicto Emondo hereditarie omnium sanctorum atque 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco quam dictus 

Willelmus Schiet promisit se daturum et soluturum hereditarie 

purificationis et in Busco traditurum de et ex pecia terre dicta die 

Afterste Lange Acker sita in parochia de Oerscot in loco dicto Best inter 

hereditatem Theoderici Keijser ex uno et inter aqueductum dictum 

waterlaet ibidem ex alio atque ex medietate eiusdem aqueductus waterlaet 

vocati siti (dg: inter) inter dictam peciam terre et inter reliquam 

hereditatem dicti Emondi ibidem sitam prout in litteris item dimidium 

antiquum grossum Turonensem hereditarii census quem Nijcholaus dictus 

Nijcoel van der Straten de Vucht promisit se daturum et soluturum dicto 

Emondo hereditarie omnium sanctorum atque hereditariam paccionem unius 

modii siliginis mensure de Busco quam dictus Nijcholaus Nijcoel van der 

Straten de Vucht promisit se daturum et soluturum dicto Emondo 

hereditarie purificationis ex quadam pecia terre dicta communiter die 

Mortel (dg: sita) cum quadam particula terre dicta communiter een 

driessche sibi adiacente sita! in parochia de Oerscot ad locum dictum 

communiter Best inter hereditatem Mathie dicti Aelbrechts soen ex uno et 

inter hereditatem Johannis dicti Moelnere et Willelmi dicti Schiet ex 

alio cum quadam via ad dictam peciam terre de jure spectante prout in 

litteris item annuum et hereditarium censum duorum et dimidii grossorum 

antiquorum Turonensium et unius denarii quem dictus Nijcholaus Nijchoel 

van der Straten de Vucht promisit se daturum et soluturum dicto Emondo 

hereditarie omnium sanctorum atque hereditariam paccionem (dg: sex 

modiorum siliginis) duorum modiorum et sex sextariorum siliginis dicte 

mensure de Busco quam dictus Nijcholaus (dg: Coel) Nijcoel van der 

Straten (dg: de Vucht) promisit se daturum et soluturum dicto Emondo 

hereditarie purificationis ex quodam prato dicto communiter dat Zelrot 

sito in parochia de Oerscot ad locum dictum Best inter hereditatem dictam 

communiter dat Sunderen ex uno et inter hereditatem Henrici Maechelini ex 

alio prout in litteris item hereditarium censum unius et dimidii 

grossorum Turonensium antiquorum quem Johannes filius quondam Henrici 

#dicti# van Jans promisit se daturum et soluturum dicto Emondo 

hereditarie omnium sanctorum atque hereditariam paccionem duorum modiorum 

siliginis mensure de Busco quam dictus Johannes filius quondam Henrici 

van Jans promisit se daturum et soluturum dicto Emondo hereditarie 

purificationis et in Busco traditurum ex quadam pecia prati dicta 

communiter den Nuwen Beemt sita in parochia de Oerscot in pastoria de 

Best inter hereditatem Henrici Maechelini ex uno et inter hereditatem 

Mathie dicti van Jans ex alio prout in litteris atque unum (dg: g) 
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antiquum grossum Turonensem monete regis Francie quem Rodolphus dictus 

Roef filius quondam Arnoldi dicti van den Hoeve promisit se daturum et 

soluturum dicto Emondo omnium sanctorum atque hereditariam paccionem 

unius et dimidii modiorum siliginis mensure de Busco quam dictus 

Rodolphus Roef promisit se daturum et soluturum dicto Emondo hereditarie 

purificationis ex quadam pecia terre dicta communiter den Roelincs Hof et 

pecia prati dicta communiter dat Neder Rielant sibi adiacente sita! in 

dicta parochia de Oerscot ad locum dictum Best inter hereditatem Mathie 

dicti Aelbrechts soen de Best ex uno et inter communem plateam ex alio 

prout huiusmodi pecia terre et pecia prati predicte ibidem sunt limitate 

prout in litteris hereditarie vendidit Henrico de (dg: Gho) Globo ad opus 

mense sancti spiritus in Busco supportavit cum litteris et jure 

promittens super habita et habenda warandiam et obligationem in dictis 

#censibus# paccionibus (dg: existentem) et in dictis hereditatibus ex 

quibus dicti census et pacciones annuatim sunt solvendi (dg: deponere) 

existentem deponere et sufficientem facere. Quo facto Rodolphus (dg: 

super) de Gravia super dictis (dg: ?omnib) censibus et paccionibus et 

super dictis hereditatibus ex quibus huiusmodi census et pacciones 

annuatim sunt solvendi et super jure ad opus dicte mense sancti spiritus 

hereditarie renunciavit promittens super omnia ratam servare et (dg: ad 

et supra) dictos census et pacciones atque hereditates ex quibus dicti 

census et pacciones annuatim sunt solvendi ut prefertur nunquam impetet! 

nec ad et supra eosdem census pacciones et hereditates jus prosequetur! 

quovis modo mediantibus quibuscumque litteris vel promissionibus aut 

obligationibus sibi Rodolpho seu alteri persone ad opus eiusdem Rodolphi 

factis datis vel promissis a prenominato Emondo a quocumque tempore 

evoluto usque in diem presentem (dg: ut dicebat) neque vigore earundem 

litterarum neque promissionum ut dicebat. Testes Hubertus et Vladeracken 

datum secunda post octavas pasche. 

 

BP 1181 p 114v 02 ma 15-04-1398. 

(dg: Nijcholaus van der Hullen Reijne). 

 

BP 1181 p 114v 03 ma 15-04-1398. 

Reijnerus zvw Reijnerus Hillens, Nijcholaus van der Hullen en Henricus 

dictus Neve, szvw voornoemde Reijnerus Hillens, en Johannes die Wilde 

ketelaar verklaarden ontvangen te hebben van Ancelmus van den Wiel, 

Arnoldus Bruijsten zv Matheus Luwe en Goeswinus zvw Albertus Gielijs soen, 

¼ deel van al het geld van een zoenakkoord, mbt de dood van wijlen 

Goeswinus van der Dijesen zvw Johannes van der Dijesen, te weten van het 

zoenakkoord, gedaan door voornoemde Ancelmus, Arnoldus Bruijstens en 

Goeswinus zvw Albertus Gielijs als klagers mbt voornoemde dood, met 

Godefridus van Kessel, Nijcholaus knecht van wijlen Walterus van Overrijn, 

Hermannus knecht van wijlen voornoemde Walterus, Petrus {ruimte 

vrijgelaten} mbt voornoemde dood, te weten het ¼ deel dat moet toekomen aan 

vrienden en bloedverwanten van wijlen voornoemde Goeswinus van der Dijesen 

van de kant van wijlen Goeswinus Herinc vvw voornoemde Johannes van der 

Dijesen. 

 

-. 

Reijnerus filius quondam Reijneri Hillens Nijcholaus van der Hullen 

Henricus dictus Neve generi dicti quondam Reijneri Hillens #et# Johannes 

die Wilde cacabarius palam recognoverunt se recepisse #+ {boven dit 

contract: + ab Ancelmo van den Wiel Arnoldo Bruijsten filio Mathei Luwe 

et Goeswino filio quondam Alberti Gielijs soen}# quartam partem totius 

pecunie que provenit de hereditaria reconciliatione necis quondam 

Goeswini van der Dijesen filii quondam Johannis van der Dijesen scilicet 

de reconciliatione facta a dictis Ancelmo Arnoldo Bruijstens et Goeswino 

filio dicti quondam Alberti Gielijs tamquam a !conquestoribus dicte necis 

cum Godefrido de Kessel Nijcholao famulo quondam Walteri de Overrijn 

Hermanno famulo eiusdem quondam Walteri Petro {enige ruimte opengelaten}  
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super dicta nece (dg: et promiserunt d) scilicet illam quartam partem que 

#de dicta pecunia# competere tenetur amicis et consanguineis dicti 

quondam Goeswini van der Dijesen ex parte et latere quondam Goeswini (dg: 

Her) Herinc patris olim dicti quondam Johannis van der Dijesen (dg: de) 

et promiserunt indivisi super habita et habenda tam pro se quam pro suis 

liberis et successoribus genitis et generandis (dg: huiusmodi) pretactam 

reconciliacionem ratam servare. 

 

BP 1181 p 114v 04 ma 15-04-1398. 

Walterus van der Locht van Scijnle verkocht aan Reijnerus van Evershoet zvw 

Godefridus 9 koeien, 2 runderen, 2 stiertjes, 1 vaars, 4 een winter 

kalveren, 10 paarden en 67 schapen. De verkoper zal de beesten en “wat 

ervan komt” te scettings recht houden, gedurende 3 jaar, ingegaan afgelopen 

Sint-Remigius (ma 01-10-1397). Nadat voornoemde koper van deze beesten en 

“wat ervan komt” 120 nieuwe Gelderse gulden zal hebben ontvangen, zullen de 

beesten en “wat ervan komt” voor de helft van de verkoper zijn en voor de 

andere helft van de koper. 

 

Solvit emptor III grossos. 

Walterus van der Locht de Scijnle novem vaccas duos boves duos (dg: 

iuvencas dictas versen) #buculos# dictos stierken unam iuvencam dictam 

verse et quatuor vitulos etatis unius anni (dg: -s) dictos een wijnter 

calver decem equos LXVII oves legitime vendidit Reijnero de Evershoet 

filio quondam Godefridi promittens super omnia habita et habenda 

warandiam et (dg: .) obligationem deponere tali condicione annexa! 

venditor dictas bestias #et inde enutrienda# tenebit ad jus stabilitionis 

quod exponetur te scettings recht ad spacium trium annorum festum beati 

Remigii proxime preteritum sine medio sequentium tali condicione annexa 

quod postquam dictus emptor a dictis bestiis et inde proveniendis et 

enutriendis preceperit et levaverit centum et viginti novos Gelre gulden 

extunc dicte bestie (dg: erunt mediatim dicti ven) et inde provenienda et 

enutrienda erunt mediatim dicti venditoris et mediatim dicti emptoris. 

Testes Ghemert et (dg: Werthusen) Vladeracken datum secunda post octavas 

pasche. 

 

1180 mf02 C 08 p. 115. 

 tercia post octavas pasche: dinsdag 16-04-1398. 

 quarta post octavas pasche: woensdag 17-04-1398. 

 quinta post octavas pasche: donderdag 18-04-1398. 

 

BP 1181 p 115r 01 di 16-04-1398. 

Arnoldus Avemarij, voor zich en zijn vrouw Aleijdis ndvw hr Arnoldus van 

Dijnther ridder, maakte bezwaar tegen alle verkopingen en vervreemdingen 

gedaan door Johannes van Geldorp en Bertoldus Voghet met hun goederen. 

 

Arnoldus Avemarij pro se et Aleijde sua uxore filia quondam naturalis 

domini Arnoldi de Dijnther militis omnes vendiciones et alienaciones 

quascumque factas per Johannem de Geldorp et Bertoldum Voghet sue eorum 

alterum cum bonis suis quibuscumque seu alterius eorundem coram scabinis 

calumpniavit. Testes Vladeracken et Ludinc datum 3a post octavas pasche. 

 

BP 1181 p 115r 02 di 16-04-1398. 

Voornoemde Arnoldus Avemarij, voor zich en zijn vrouw Aleijdis ndvw hr 

Arnoldus van Dijnther ridder, maakte bezwaar tegen verkopingen en 

vervreemdingen gedaan met goederen van Walramus zvw hr Johannes van Benthem 

ridder, Johannes gnd Spijerinc zvw Walterus gnd Spijerinc van Dijnther, 

Johannes van Woesic, Gerardus van Kilsdonc, Willelmus Vos van Dijnther, 

Alardus zvw Johannes gnd Spijerinc van Hezewijc en Henricus Vos van 

Hezewijc. 

 



Bosch’ Protocol jaar 1398 01. 100 

Dictus Arnoldus pro se et dicta Aleijde sua uxore vendiciones et 

alienaciones quascumque factas per quamcumque personam cum bonis Walrami 

filii quondam domini Johannis de Benthem militis Johannis dicti Spijerinc 

filii quondam Walteri dicti Spijerinc de Dijnther Johannis de Woesic 

Gerardi de Kilsdonc Willelmi Vos de Dijnther Alardi filii quondam 

Johannis dicti Spijerinc de Hezewijc et Henrici Vos de Hezewijc aut cum 

bonis alterius eorundem coram scabinis calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 115r 03 di 16-04-1398. 

Willelmus zvw Heijmericus van Oijen ev Gertrudis dvw Johannes gnd Wonder 

van Os verkocht aan Arnoldus Houbraken nzv Arnoldus Groet Art ¼ deel, dat 

aan voornoemde Willelmus en zijn vrouw Gertrudis gekomen was na overlijden 

van voornoemde Johannes Wonder en diens vrouw Heijlwigis, ouders van 

voornoemde Gertrudis, in alle goederen van wijlen voornoemde Johannes 

Wonders en Heijlwigis, belast met ¼ deel van alle lasten die wijlen 

voornoemde Johannes Wonders uit die goederen had. 

 

Willelmus filius quondam Heijmerici de Oijen maritus et tutor legitimus 

Gertrudis sue uxoris filie quondam Johannis dicti Wonder de Os (dg: et 

quonda) quartam partem sibi et dicte Gertrudi sue uxori de morte dicti 

quondam (dg: Heijmerici) #Johannis Wonder# et quondam Heijlwigis sue 

uxoris parentum olim dicte Gertrudis jure successionis hereditarie 

advolutam in omnibus et singulis bonis dictorum quondam Johannis Wonders 

et quondam Heijlwigis sue uxoris mobilibus et immobilibus hereditariis et 

paratis #+ {in margine sinistra: + in quibus dictus quondam Johannes 

Wonder et Heijlwigis eius uxor decesserunt} (dg: in quibus dictus)# 

quocumque locorum consistentibus sive sitis ut dicebat hereditarie 

#vendidit# Arnoldo Houbraken filio naturali Arnoldi Groet Art promittens 

super omnia warandiam et obligationem deponere excepta quarta parte 

omnium onerum que dictus quondam Johannes Wonders ex omnibus #dictis# 

suis bonis solvere consuevit etc. Testes Vladeracken et Ludinc datum 

tercia post octavas pasche. 

 

BP 1181 p 115r 04 di 16-04-1398. 

Willelmus van Berze zvw Johannes Ghiben soen verkocht aan Rutgherus zv 

Rutgherus van Boemel zvw Rutgherus van Boemel het deel dat thans aan hem 

behoort in alle goederen van wijlen Willelmus Tolinc en diens vrouw Oda dvw 

Hubertus van Berze {niet afgewerkt contract}. 

 

Willelmus (dg: f) de Berze filius quondam Johannis Ghiben soen totam 

partem et omne jus sibi competentes (dg: in omnibus bonis) ad presens in 

omnibus bonis quondam Willelmi Tolinc et Ode sue uxoris filie (dg: q) 

quondam Huberti de Berze quocumque locorum consistentibus sive sitis ut 

dicebat hereditarie (dg: supportavit) vendidit Rutghero filio Rutgheri de 

Boemel filii quondam Rutgheri de Boemel promittens super omnia ratam 

servare (dg: et obligationem ex par). 

 

BP 1181 p 115r 05 wo 17-04-1398. 

Henricus zv Philippus zvw Henricus Gouken vernaderde een stuk land, gnd die 

Heze Akker, in Gerwen, tussen Lucas van Ponsendael enerzijds en kinderen 

gnd van der Molenstraten anderzijds, welk stuk land Walterus Sijmons soen 

van den Rullen verworven had van voornoemde Philippus. De ander week. En 

hij droeg weer over. 

 

Henricus filius Philippi (dg: Go) filii quondam Henrici Gouken prebuit et 

exhibuit patentes denarios etc ad redimendum peciam terre dictam die Heze 

Acker sitam in parochia de Gherwen inter hereditatem Luce de Ponsendael 

ex uno et inter (dg: co pl) !liberorum dictorum van der Molenstraten ex 

alio quam peciam terre Walterus Sijmons soen van den Rullen erga dictum 

Philippum acquisiverat ut dicebat et alter! et reportavit. Testes 
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Vladeracken et Ludinc datum 4ta post octavas pasche. 

 

BP 1181 p 115r 06 do 18-04-1398. 

Willelmus zvw Nijcholaus gnd Willems soen van Hildwarenbeke verkocht aan hr 

Matheus gnd van der Hagen kanunnik van de kerk van Beek de helft in een 

stuk beemd, gnd tsHertogen Broek, in Diessen, ter plaatse gnd Diessen 

Broek, tussen Henricus van der Bavelt enerzijds en erfgoed dat behoorde aan 

voornoemd stuk beemd en nu behoort aan Johannes Willems soen van den Laer 

anderzijds, met een eind strekkend aan erfgoed van het Geefhuis in Den 

Bosch en met het andere eind aan voornoemde Henricus van der Bavelt, van 

welk stuk land de andere helft behoort aan voornoemde hr Matheus van der 

Hagen, belast met 5 penning oude cijns aan de hertog. 

 

Willelmus filius quondam Nijcholai #dicti# Willems soen de Hildwarenbeke 

medietatem ad se spectantem in pecia prati #dicta tsHertogen Broec# sita 

in parochia de Dijessen (dg: ad) in loco dicto Dijessen Broec inter 

hereditatem Henrici van der Bavelt ex uno et inter hereditatem (dg: sp 

mense sancti spiritus in Busco ex alio et de qua pecia prati reliqua 

medietas s supportat) que spectabat ad dictam peciam prati nunc ad 

Johannem Willems soen van den Laer ex alio tendente cum uno fine ad 

hereditatem mense sancti spiritus in Busco et cum reliquo fine ad 

hereditatem dicti Henrici (dg: de) #van der# Bavelt (dg: sit) et de qua 

pecia prati reliqua medietas spectat ad dominum Matheum dictum (dg: Ha) 

van der Hagen canonicum (dg: d) ecclesie Bekensis ut dicebat hereditarie 

vendidit dicto domino Matheo van der Hagen promittens super omnia habita 

et habenda warandiam et obligationem deponere exceptis (dg: exce) quinque 

denariis antiqui census domino nostro duci (dg: ex dicta medietate de 

jure) exinde solvendis. Testes Vladeracken et Ludinc datum quinta post 

octavas (dg: passe) pasche. 

 

BP 1181 p 115r 07 do 18-04-1398. 

Petrus van Bascot verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Petrus de Bascot prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 115r 08 do 18-04-1398. 

Henricus van der Aa zvw Johannes van Middelrode beloofde aan Adam van 

Mierde 6 nieuwe Gelderse gulden na maning te betalen. 

 

Henricus van der Aa filius quondam Johannis de (dg: Mud) Middelrode 

promisit super omnia Ade de Mierde sex novos Gelre gulden ad monitionem 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 115r 09 do 18-04-1398. 

Willelmus van Tula zvw Robbertus van Tula verkocht aan Johannes van Vucht, 

tbv Henricus van Ranst Costijns soen, 4 maten land, in Kessel, ter plaatse 

gnd in Stroebroek, ter plaatse gnd Kerijs Kijnder Kamp, beiderzijds tussen 

voornoemde Henricus van Ranst, met een eind strekkend aan de waterlaat van 

de hertog en met het andere eind aan een kamp van Johannes van Eijndoven, 

belast met zegedijken, waterlaten en sloten. 

 

Willelmus de Tula filius quondam Robberti de Tula (dg: duas mensuras 

terre) quatuor mensuras terre sitas in parochia de Kessel in loco dicto 

in Stroebroec in (dg: -ter) loco dicto Kerijs Kijnder Camp inter 

hereditatem Henrici de Ranst Costijns soen ex utroque latere coadiacentem 

tendentes cum uno fine ad aqueductum domini ducis et cum reliquo fine ad 

campum Johannis de Eijndoven prout ibidem site sunt hereditarie vendidit 

Johanni de Vucht ad opus dicti Henrici de Ranst promittens super habita 

et habenda warandiam et obligationem deponere exceptis zeghediken 

aqueductibus et fossatis ad premissa de jure spectantibus et infra terram 
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sitis. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 115r 10 do 18-04-1398. 

Johannes Beecman droeg over aan Willelmus zv Willelmus Bastart van Bucstel 

een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, die 

Ghibo Herinc gekocht had van Willelmus zvw Engbertus van der Braken en 

Johannes en Willelmus, kv voornoemde Willelmus, en welke pacht voornoemde 

Johannes Beecman verworven had van voornoemde Ghibo Herinc. Met 

achterstallige termijnen van 2 jaar. 

 

Johannes Beecman hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de 

Busco solvendam hereditarie purificationis quam Ghibo Herinc erga 

Willelmum filium quondam Engberti van der Braken Johannem et Willelmum 

(dg: eiusdem) liberos eiusdem Willelmi acquisiverat emendo et quam 

paccionem dictus Johannes Beecman erga dictum Ghibonem Herinc 

acquisiverat prout in litteris hereditarie #supportavit# Willelmo filio 

(dg: Willelmi) Willelmi Bastart de Bucstell! cum litteris et alliis et 

cum arrestadiis sibi de duobus annis restantibus ut dicebat promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 115r 11 do 18-04-1398. 

De broers Lambertus en Johannes, kvw Matheus gnd tHoeft zvw Lambertus 

Biggen, droegen over aan Johannes Joseph een stuk land, in Schijndel, ter 

plaatse gnd in die Braken, tussen wijlen Lambertus van Gherwen enerzijds en 

Henricus van den Waude anderzijds, welk stuk land voornoemde Matheus 

tHoeft, tbv zijn voornoemde kinderen Lambertus en Johannes, gekocht had van 

Hermannus zvw Gerardus Witmeri. Voornoemde broers Lambertus en Johannes 

houden hieruit een b-erfcijns van 15 schelling geld, die voornoemde 

Johannes Joseph uit voornoemd stuk land beloofde aan voornoemde broers 

Lambertus en Johannes. 

 

Lambertus et Johannes fratres liberi #quondam# Mathei dicti tHoeft filii 

quondam (dg: B) Lamberti Biggen (dg: peciam) quandam peciam terre sitam 

in parochia de Scijnle in loco dicto in die Braken inter hereditatem 

quondam Lamberti de Gherwen ex uno et inter hereditatem Henrici van den 

Waude ex alio quam peciam terre dictus Matheus tHoeft (dg: erga Hermannum 

filium) ad opus dictorum Lamberti et Johannis suorum liberorum (dg: 

emendo) erga Hermannum filium quondam Gerardi Witmeri emendo acquisiverat 

prout in litteris hereditarie supportaverunt Johanni Joseph cum litteris 

et jure promittentes super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

eorum deponere salvo dictis Lamberto et Johanni fratribus in premissis 

hereditario censu XV solidorum monete quem dictus Johannes Joseph dictis 

Lamberto et Johanni fratribus ex dicta pecia terre dare et solvere 

promisit coram scabinis infrascriptis prout in litteris. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 115r 12 do 18-04-1398. 

Voornoemde Johannes Joseph beloofde aan voornoemde broers Lambertus en 

Johannes een n-erfcijns van 15 schelling geld, met Kerstmis te betalen, 

gaande uit voornoemd stuk land. 

 

Dictus Johannes Joseph promisit se daturum et soluturum dictis Lamberto 

et Johanni fratribus hereditarium censum XV solidorum monete hereditarie 

nativitatis Domini [ex] dicta pecia terre. Testes datum supra. 

 

1180 mf02 C 09 p. 116. 

 quinta post octavas pasche: donderdag 18-04-1398. 

 sabbato post octavas pasche: zaterdag 20-04-1398. 
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BP 1181 p 116v 01 do 18-04-1398. 

Rodolphus van den Broec zvw Johannes van den Broec van Hezewijc en zijn 

zoon Ghibo verkochten aan Gerardus Vos zvw Henricus Vos een stuk land, in 

Heeswijk, tussen voornoemde Gerardus Vos enerzijds en Wellinus van den 

Vernen anderzijds, met een eind strekkend aan Theodericus Beijtel en met 

het andere eind aan een gemene weg, belast met een cijnshoen aan de heer 

van Helmond. 

 

Rodolphus van den Broec filius quondam Johannis van den Broec de Hezewijc 

et Ghibo eius filius peciam terre sitam in parochia de Hezewijc inter 

hereditatem Gerardi Vos filii quondam Henrici Vos ex uno et inter 

hereditatem Wellini van den Vernen ex alio tendentem cum uno fine ad 

hereditatem Theoderici Beij[t]el et cum reliquo !ad communem plateam ut 

dicebant hereditarie vendiderunt dicto Gerardo Vos promittentes indivisi 

super omnia warandiam et obligationem deponere excepto uno pullo censuali 

domino de Helmont exinde solvendo. Testes (dg: datum) Vladeracken et 

Ludinc datum quinta post octavas pasche. 

 

BP 1181 p 116v 02 do 18-04-1398. 

Hermannus zvw Mathias gnd Groet Mathijs van Scijnle verkocht aan Ludovicus 

zv Johannes gnd Lodewijchs soen van Scijnle een stuk land, in Schijndel, 

ter plaatse gnd aan dat Wijbos, tussen Lucas van Hackenem enerzijds en kvw 

Hadewigis gnd Scoenhof anderzijds, met een eind strekkend aan voornoemde 

kvw Hadewigis en met het andere eind aan een gemene weg, belast met 1 

penning cijns aan de heer van Helmond. 

 

Hermannus filius quondam Mathie dicti (dg: Groet) Groet Mathijs de 

Scijnle peciam terre sitam in parochia de Scijnle ad locum dictum #aen 

dat# Wijbossche inter hereditatem Luce de Hackenem ex uno et inter 

hereditatem liberorum quondam Hadewigis dicte Scoenhof ex alio tendentem 

cum uno fine ad hereditatem dictorum liberorum dicte quondam Hadewigis et 

cum (dg: cum) reliquo fine ad communem plateam ut dicebat hereditarie 

#vendidit# Ludovico filio Johannis dicti Lodewijchs soen de Scijnle 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere excepto uno 

denario (dg: census antiqui census domino) census talis monete in quali 

domino de Helmont exinde de jure est solvendus. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 116v 03 do 18-04-1398. 

Willelmus die Becker van Berze verkocht aan Gerardus zvw Gerardus gnd 

Jutten soen, tbv zijn broer Martinus zvw voornoemde Gerardus, een 

n-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Middelbeers, met Lichtmis in 

Middelbeers te leveren, gaande uit een stuk land, in Middelbeers, tussen 

Ghibo der Weduwen enerzijds en Godefridus van Peelt anderzijds, reeds 

belast met de hertogencijns. 

 

Willelmus die Becker de Berze hereditarie vendidit (dg: Martino) 

#Gerardo# filio quondam Gerardi dicti Jutten soen #ad opus Martini sui 

fratris filii dicti quondam Gerardi# hereditariam paccionem unius modii 

siliginis mensure de Berze !Middelberze solvendam hereditarie 

purificationis et in Middelberze tradendam ex pecia terre sita in 

parochia de Middelberze inter hereditatem Ghibonis der Weduwen ex uno et 

inter hereditatem Godefridi de Peelt ex alio promittens super omnia 

warandiam et aliam obligationem deponere excepto censu domini ducis 

exinde solvendo. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 116v 04 do 18-04-1398. 

Elizabeth wv Gerardus zvw Ghibo van der Dwers droeg over aan Johannes van 

den Dike zvw voornoemde Ghibo van der Dweers, Johannes van Liedevelt, 

Petrus Eijgenbroec en Ghibo zvw Willelmus van der Dwers, tbv hen en 

Gerardus zv Johannes van Kreijelt, haar vruchtgebruik in een huis en erf, 

in Den Bosch, in een straatje dat loopt van de Kolperstraat naar de brug 
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gnd Amforts Brugge, tussen erfgoed van Johannes Sticker enerzijds en 

erfgoed van Arnoldus Hantscoenmaker anderzijds. 

 

Elizabeth relicta quondam Gerardi (dg: Ghiben soen) #filii quondam 

Ghibonis# van der Dwers cum tutore (dg: h) suum usufructum sibi 

competentem in domo et area sita in Busco in viculo tendente a vico dicto 

Colperstraet versus pontem dictum Amforts Brugge inter hereditatem 

Johannis Sticker ex uno et (dg: here) inter hereditatem Arnoldi 

Hantscoenmaker ex alio ut dicebat supportavit Johanni van den Dike filio 

dicti quondam Ghibonis van der (dg: W) Dweers et Johanni de Liedevelt 

Petro Eijgenbroec Ghiboni filio quondam Willelmi van der Dwers #ad opus 

eorum et ad opus# !et Gerardi filii Johannis de Kreijelt promittens cum 

tutore ratam servare. Testes datum (dg: da) supra. 

 

BP 1181 p 116v 05 za 20-04-1398. 

Johannes van den Dike zvw Ghibo van der Dweers, Johannes van Liedevelt ev 

Margareta, Petrus Eijgenbroec ev Elizabeth, dvw voornoemde Ghibo van der 

Dweers, Ghibo zvw Willelmus van der Dweers zvw voornoemde Ghibo van der 

Dweers en Gerardus zv Johannes van Kreijelt ev Elizabeth dvw voornoemde 

Willelmus van der Dweers verkochten aan Jordanus van Os (1) voornoemd huis 

en erf, dat aan hen gekomen was na overlijden van Gerardus zvw Ghibo van 

der Dweers, (2) het deel, dat aan hen gekomen was na overlijden van 

voornoemde Gerardus zvw Ghibo van der Dwers, in alle kleinodiën, huisraad 

en gebruiksvoorwerpen, die wijlen voornoemde Gerardus zvw Ghibo van der 

Dweers had nagelaten. 

 

Johannes van den Dike filius quondam Ghibonis van der Dweers, Johannes de 

Liedevelt maritus et tutor legitimus Margarete sue uxoris (dg: filie 

dicti quondam Ghibonis) Petrus Eijgenbroec maritus et tutor legitimus 

Elizabeth sue uxoris filiarum dicti quondam Ghibonis van der Dweers Ghibo 

filius quondam Willelmi van der (dg: S) Dweers (dg: et Gerardus) filii 

dicti quondam Ghibonis van der (dg: S) Dweers et Gerardus filius Johannis 

de Kreijelt maritus et tutor legitimus Elizabeth filie dicti quondam 

Willelmi van der Dweers dictam domum et aream eis de morte quondam 

Gerardi filii quondam Ghibonis van der (dg: S) Dweers successione 

advolutam  #+ {hier BP 1181 p 116v 10 invoegen}# vendiderunt Jordano de 

Os supportaverunt #cum omnibus litteris et jure {in margini sinistra:} 

omnibus litteris et jure# promittentes indivisi super omnia ratam servare 

et obligationem et impeticionem ex parte eorum et suorum coheredum 

deponere. Testes Vladeracken et Ludinc datum sabbato post octavas pasche. 

 

BP 1181 p 116v 06 za 20-04-1398. 

Johannes zv Petrus van Eijgenbroec verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes filius Petri de Eijgenbroec prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 116v 07 do 18-04-1398. 

Gerardus zvw Johannes Bathen soen en Johannes Sluijsman tonnenmaker 

beloofden aan Johannes van den Scoet 40 Gelderse gulden, 36 gemene plakken 

voor 1 gulden gerekend, met Sint-Martinus aanstaande (ma 11-11-1398) te 

betalen. 

 

Gerardus filius quondam Johannis Bathen soen et Johannes Sluijsman 

deliator promiserunt indivisi super omnia Johanni van den Scoet XL (dg: 

Str) Gelre gulden scilicet XXXVI gemeijn placken pro quolibet (dg: l) 

gulden vocato {met kruisje door vocato} ad Martini proxime futurum 

persolvendos. Testes Vladeracken et Ludinc datum quinta post octavas 

pasche. 
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BP 1181 p 116v 08 do 18-04-1398. 

Destijds hadden Zegherus Reijners soen, zijn kinderen Reijnerus, Zegherus 

et Arnoldus, Baudewinus van Bucstel ev Elizabeth, Rutgherus Gerijts soen ev 

Aleijdis, en Henricus Coelborner ev Oda, dv voornoemde Zegerus, in pacht 

uitgegeven aan Hermannus zvw Johannes van Huesden (1) een huis, erf en 

hofstad, in Cromvoirt, in Vught Sint-Lambertus, tussen Theodericus Ghiben 

soen enerzijds en de plaats gnd die Lurvorts Strate aldaar anderzijds, (2) 

een stuk land, ter plaatse gnd Dijstelberg, ter plaatse gnd Cromvoirt, 

tussen Heijlwigis Zoeten enerzijds en Thomas van Genle anderzijds, voor de 

grondcijns en voor een b-erfpacht van 3 mud rogge, Bossche maat {niet 

afgewerkt contract}. 

 

Notum sit universis quod cum Zegherus Reijners soen (dg: Zegherus) 

Reijnerus Zegherus et Arnoldus eius liberi Baudewinus de !Buccstel (dg: 

tu) tamquam tutor (dg: B) Elizabeth sue uxoris Rutgherus Gerijts soen 

tamquam (dg: mari) tutor Aleijdis sue uxoris et Henricus Coelborner 

tamquam tutor Ode sue uxoris filiarum dicti Zegeri dedissent (dg: ad 

hereditarium censum pacc) domum aream et domistadium cum suis attinentiis 

universis et cum hereditatibus [sibi] adiacentibus sitis in (dg: parochia 

de) Crumvoert in parochia sancti Lamberti inter hereditatem Theoderici 

Ghiben soen ex uno et inter (dg: hereditatem) locum dictum die Lurvorts 

Strate (dg: in cr) ibidem ex alio atque peciam terre sitam in loco dicto 

Dijstelberch in dicto loco Crum-(dg: vort)-voirt inter hereditatem 

Heijlwigis Zoeten ex uno et inter hereditatem Thome de Genle ex alio 

dedissent ad hereditarium pactum (dg: Joh) Hermanno filio quondam 

Johannis de Huesden scilicet pro censu domini fundi #exinde solvendo# et 

pro hereditaria paccione trium modiorum siliginis mensure de Busco. 

 

BP 1181 p 116v 09 do 18-04-1398. 

Andreas zvw Johannes gnd Struijs ev Elizabeth dv Willelmus Vos van Berze:  

(1) de helft in een erfgoed gnd tGeloect, in Middelbeers, naast de plaats 

gnd die Vlaest, tussen kvw Franco van Baest enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, te weten de helft naast de gemene weg, (2) een stuk land, gnd 

die Hens Strepe, in Middelbeers, beiderzijds tussen Petrus Coppen soen van 

Baest, (3) een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Middelbeers, die 

Gerardus zv voornoemde Willelmus Vos met Lichtmis in Middelbeers moet 

leveren aan voornoemde Andreas, gaande uit een stuk land gnd die Hasselt, 8 

lopen rogge groot, in Middelbeers, tussen Godefridus van Peelt enerzijds en 

het gemene water gnd die Aa anderzijds, {niet afgewerkt contract}. 

 

Andreas filius quondam Johannis dicti Struijs (dg: medietatem ad se 

spectantem in quadam hereditate dicta tGeloect si) maritus et tutor 

legitimus Elizabeth sue uxoris filie Willelmi Vos de Berze medietatem ad 

se spectantem in quadam hereditate dicta (dg: tGeloest) tGeloect sita in 

parochia de Middelberze juxta locum dictum die Vlaest inter hereditatem 

(dg: F) liberorum quondam Franconis de Baest ex uno et inter (dg: 

hereditatem communitatem ex alio) communem plateam ex alio scilicet illam 

medietatem que sita est contigue iuxta dictam communem plateam item 

peciam terre dictam die Hens Strepe sitam in dicta parochia inter 

hereditatem Petri (dg: Coppen) Coppen soen de Baest ex utroque latere 

atque hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Middelberze 

quam Gerardus filius dicti Willelmi Vos antedicto Andree solvere (dg: se) 

tenetur hereditarie purificationis et in Middelberze tradendam ex pecia 

terre dicta die Hasselt octo lopinos siliginis in semine capiente sita in 

predicta parochia de Middelberze inter hereditatem Godefridi de Peelt ex 

uno et inter communem aquam die Aa vocatam ex alio. 

 

BP 1181 p 116v 10 za 20-04-1398. 

{Invoegen in BP 1181 p 116v 05}. 

+ atque totam partem et omne jus eis de morte dicti quondam Gerardi filii 

quondam Ghibonis van der Dwers successione advolutas in omnibus clenodiis 
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et domiciliis et utencilibus que dictus quondam Gerardus filius dicti 

quondam Ghibonis van der Dweers in sua morte post se reliquit. 

Et est littera scabinalis de isto contractu soluta. 

 

1180 mf02 C 10 p. 117. 

 quinta post octavas pasche: donderdag 18-04-1398. 

 

BP 1181 p 117r 01 do 18-04-1398. 

Johannes zvw Henricus Hentens soen van Sint-Oedenrode, verkocht aan Andreas 

van Audrigem een n-erfcijns van 40 schelling geld, met Kerstmis te betalen, 

gaande uit (1) een kamp, in Boxtel, ter plaatse gnd Eilde, ter plaatse gnd 

Bardelaer, tussen de gemeint enerzijds en Arnoldus ?zv voornoemde Henricus 

Hentens soen anderzijds, (2) een huis en tuin, in Sint-Oedenrode, ter 

plaatse gnd Onland, tussen kvw Johannes Holarts enerzijds en Willelmus 

Merke anderzijds, (3) een stuk land, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd 

Onland, tussen Everardus gnd Cort Everaet enerzijds en Johannes van Onlant 

anderzijds, reeds belast met een b-erfpacht van 1½ mud rogge. 

 

Johannes filius quondam Henrici Hentens soen de Rode sancte Ode 

hereditarie vendidit Andree de Audrigem hereditarium censum XL solidorum 

monete solvendum hereditarie nativitatis Domini ex quodam campo dicti 

venditoris sito in parochia de Bucstel ad (dg: locum d) locum dictum 

Eilde in loco dicto Bardelaer inter (dg: hereditatem inter) communitatem 

ex uno et inter hereditatem Arnoldi !dicti Henrici Hentens soen ex alio 

atque ex domo et orto dicti venditoris sitis in parochia de Rode sancte 

Ode ad locum dictum Onlant inter hereditatem (dg: Jo) liberorum quondam 

Johannis Holarts ex uno et inter hereditatem Willelmi Merke ex alio item 

ex pecia terre dicti venditoris sita in #dicta# parochia de Rode ad 

dictum locum Onlant vocatum inter hereditatem Everardi dicti Cort Everaet 

ex uno et inter hereditatem Johannis de Onlant ex alio ut dicebat 

promittens super omnia habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

deponere (dg: et sufficientem facere) exceptis! hereditaria paccione 

unius et dimidii modiorum siliginis exinde prius solvenda et sufficientem 

facere. Testes Vladeracken et Ludinc datum quinta post octavas pasche. 

 

BP 1181 p 117r 02 do 18-04-1398. 

Petrus zvw Johannes Wellens soen verkocht aan Jacobus zvw Henricus van den 

Steenhuze 1/3 deel in 1½ dagmaat beemd, in Vught Sint-Lambertus, ter 

plaatse gnd die Maet, tussen Adam van Mierde en Elizabeth Reijners 

enerzijds en erfgoed van de kerk van Sint-Lambertus van Vught anderzijds, 

dit 1/3 deel belast met een cijns. 

 

Petrus filius quondam Johannis Wellens soen terciam partem ad se 

spectantem in una et dimidia diurnatis prati sitis in parochia de Vucht 

sancti Lamberti in loco dicto die Maet inter hereditatem Ade de Mierde et 

Elizabeth Reijners ex uno et inter hereditatem spectantem ad ecclesiam 

sancti Lamberti de Vucht ex alio ut dicebat hereditarie vendidit Jacobo 

filio (dg: H) quondam Henrici van den Steenhuze promittens super omnia 

warandiam et (dg: aliam) obligationem deponere excepto censu ex dicta 

tercia parte de jure solvendo. Testes (dg: datum) datum supra. 

 

BP 1181 p 117r 03 do 18-04-1398. 

Gerardus van den Steenhuze verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Gerardus van den Steenhuze prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 117r 04 do 18-04-1398. 

Jacobus zvw Henricus van den Steenhuze verkocht aan Willelmus van Ghiesen 

1/3 deel in een akker, gnd die Salberch, in Vught Sint-Petrus, ter plaatse 

gnd Scoenvelt, tussen eertijds Gerardus Emmen soen, nu voornoemde Willelmus 

van Ghiesen, enerzijds en Jutta wv Johannes Sceenkens anderzijds, te weten 
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het 1/3 deel dat naast voornoemde Willelmus van Ghiesen ligt. 

 

(dg: Jacobus) Jacobus filius quondam Henrici van den Steenhuze terciam 

partem ad se spectantem in quodam agro terre dicto die S[a]lberch sito in 

parochia sancti (dg: Lamberti de) Petri de Vucht ad locum dictum 

Scoenvelt inter hereditatem (dg: quo) dudum Gerardi Emmen #soen# nunc ad 

Willelmum de Ghiesen spectantem ex uno et inter hereditatem (dg: 

liberorum quondam Joh) Jutte relicte quondam Johannis Sceenkens ex alio 

scilicet illam terciam partem que sita est contigue iuxta dictam 

hereditatem dicti quondam Gerardi Emmen soen nunc ad Willelmum de Ghiesen 

spectantem ut dicebat hereditarie vendidit (dg: W) dicto Willelmo de 

Ghiesen promittens super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 117r 05 do 18-04-1398. 

Lambertus Reijners soen van Nederwetten verkocht aan hr Godefridus van den 

Kerchove dekaan van Woensel een b-erfpacht van 5 mud gerst, maat van Son, 

met Lichtmis in Nederwetten te leveren, gaande uit (1) een huis, tuin en 

aangelegen erfgoederen, in Nederwetten, tussen Petrus gnd Danels soen 

enerzijds en Johannes gnd Moelner anderzijds, (2) een akker, gnd die 

Zarbelakker, in Nederwetten, tussen Henricus van den Borchwart enerzijds en 

voornoemde Petrus Danels soen anderzijds, (3) een akker, gnd de 

Buekenakker, en een aangelegen beemd gnd die Buekensrijt, in Nederwetten, 

tussen Gobelinus zv Johannes gnd Houtman enerzijds en voornoemde Henricus 

van den Borchwart anderzijds, (4) een akker, gnd die Wuwendonk, en 

aangelegen stuk beemd, in Nuenen, tussen Henricus Lemmens soen van den Rode 

enerzijds en voornoemde Henricus van den Borchwart anderzijds, welke 

erfgoederen voornoemde Lambertus uitgegeven had aan Henricus van 

Scoteldonc, voor (a) de grondcijnzen, (b) een b-erfpacht van 18 lopen 

rogge, maat van Eindhoven, aan Leonius nzv Lucas van Eijcke, in Eindhoven 

te leveren, (c) een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, aan erfg vw 

Willelmus Posteel, in Den Bosch te leveren, (d) een b-erfpacht van ½ mud 

rogge en ½ mud gerst, maat van Son, aan kvw Henricus Muijs van Broegel, op 

de onderpanden te leveren, (e) een b-erfpacht van ½ lopen rogge, maat van 

Son aan het klooster van Hodonc, (f) ½ lopen rogge b-erfpacht, maat van 

Son, aan de investiet van de kerk van Nederwetten, (g) ½ kwart wijn aan de 

kerk van Nederwetten, in Nederwetten te leveren, (h) een b-erfpacht van 1½ 

mud gerst, maat van Son, aan voornoemde hr Godefridus van den Kerchove 

priester, (i) een b-erfpacht van 1 mud gerst, maat van Son, aan Willelmus 

zvw Arnoldus van der Heijmoeden, in Nederwetten te leveren, (j) voornoemde 

b-erfpacht van 5 mud gerst, maat van Son. 

 

Lambertus Reijners soen de Nederwetten hereditariam paccionem quinque 

modiorum ordei mensure de Zonne quam (dg: Henricus de Scoteldonc 

promisit) ipse Lambertus solvendam habet hereditarie purificationis et in 

Nederwetten tradendam et deliberandam ex domo et orto ac hereditatibus 

sibi adiacentibus sitis in parochia de Nederwetten inter hereditatem 

Petri dicti Danels soen ex uno et inter hereditatem Johannis dicti 

Moelner ex alio item [e]x quodam agro terre dicto (dg: Z) die (dg: 

Zulberch) #Z[a]rbel#acker {boven dit contract: (dg: Zal) Zarbelacker} 

sito in (dg: p) dicta parochia inter hereditatem Henrici van den 

Borchwart ex uno et inter hereditatem dicti Petri Danels soen ex alio 

item ex quodam agro terre dicto den Buekenacker et quodam prato dicto die 

(dg: d) Buekensrijt sibi adiacente sitis in dicta parochia inter 

hereditatem Gobelini filii Johannis dicti Houtman ex uno et inter 

hereditatem dicti Henrici van den Borchwart ex alio atque ex quodam agro 

dicto die Wuwendonc et pecia prati sibi adiacente sitis in parochia de 

Nuenen inter hereditatem Henrici Lemmens soen (dg: ex) van den Rode ex 

uno et inter hereditatem dicti Henrici van den Borchwart ex alio quas 

hereditates dictus Lambertus dederat ad pactum Henrico (dg: v) de 

Scoteldonc scilicet pro censibus dominorum fundi annuatim ex premissis 
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solvendis atque pro hereditaria paccione decem et octo lopinorum 

siliginis mensure de Eijndoven Leonio filio naturali Luce de Eijcke ex 

premissis solvenda et in Eijndoven tradenda atque pro hereditaria 

paccione unius modii siliginis mensure de Busco heredibus quondam 

Willelmi Posteel (dg: exinde pre) annuatim ex premissis solvenda et in 

Busco tradenda atque pro hereditaria paccione dimidii modii siliginis et 

dimidii modii ordei mensure de Zonne liberis quondam Henrici Muijs de 

Broegel ex premissis solvenda et supra dictas hereditates tradenda atque 

pro hereditaria paccione dimidii lopini siliginis mensure de Zonne 

conventui de Hodonc et pro dimidio lopino siliginis hereditarie paccionis 

mensure de (dg: Busco) Zonne investito ecclesie de Nederwetten (dg: 

dimidio) dimidia quarta vini ecclesie de Nederwetten ex premissis 

solvendis et in Nederwetten tradendis atque pro hereditaria paccione 

unius et dimidii modiorum ordei mensure de Zonne domino Godefrido van den 

Kerchove presbitro atque pro hereditaria paccione unius modii ordei 

mensure de Zonne Willelmo filio quondam Arnoldi van der Heijmo[?e]den ex 

predictis hereditatibus de jure solvenda et in Nederwetten tradenda atque 

pro predicta paccione quinque modiorum ordei mensure de Zonne prout in 

litteris hereditarie (dg: sup) vendidit dicto domino Godefrido van den 

Kerchove #decano Woensellensi# supportavit cum litteris et jure 

promittens super habita et habenda warandiam et obligationem deponere et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 117r 06 do 18-04-1398. 

Henricus zv Ghevardus van Achel zvw Henricus van Achel droeg over aan 

Johannes Maes soen van Tilborch een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van 

Boxtel, met Lichtmis op de onderpanden te leveren, welke pacht van 1 mud en 

ook een b-erfpacht van ½ mud gerst en 1 lopen raapzaad of papaverzaad, 

Truda dvw Johannes gnd Ghevarts soen beloofd had aan Johannes zvw Henricus 

van Achel, met Lichtmis op de onderpanden te leveren, gaande uit (1) een 

huis, gnd die Kemennade, met ondergrond, tuin en aangelegen erfgoederen, in 

Boxtel, ter plaatse gnd Lutter Liemde, rondom tussen de gemene weg, en 

omgraven, (2) de helft van het recht, behorend aan voornoemde Johannes zvw 

Henricus van Achel, in de gemeint van Lutter Liemde, welke pacht van 1 mud 

rogge eerstgenoemde Henricus verworven had van voornoemde Johannes zvw 

Henricus van Achel. 

 

Henricus filius Ghevardi de Achel filii quondam Henrici de !Ackel 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Bucstel solvendam 

hereditarie purificationis et supra hereditates infrascriptas tradendam 

quam paccionem unius modii siliginis (dg: et) dicte mensure ac eciam 

hereditariam paccionem dimidii modii ordei et unius lopini seminis 

raparum vel papaveris dicte mensure Truda filia (dg: quondam) quondam 

Johannis dicti Ghevarts soen promisit se daturam et soluturam Johanni 

filio quondam Henrici de (dg: Ach) Achel hereditarie termino solucionis 

et loco predictis de et ex domo dicta die Kemennade cum suo fundo et orto 

ac hereditatibus sibi adiacentibus sitis in parochia de Bucstel in loco 

dicto Lutter Lijemde prout ibidem inter communem plateam circumquaque 

siti sunt et circonfossati atque ex medietate totius juris (dg: p) dicto 

Johanni filio quondam Henrici de Achel competentis in communitate de 

Lutter Lijemde quam paccionem unius modii siliginis dicte mensure 

primodictus Henricus erga dictum Johannem filium quondam Henrici de Achel 

acquisiverat prout in litteris #et aliis# hereditarie supportavit Johanni 

Maes soen de Tilborch cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 117r 07 do 18-04-1398. 

Johannes zvw Arnoldus gnd Cnoden: een stuk land, gnd die Vlaesse, in Gestel 

bij Herlaer, ter plaatse gnd Thede, tussen de gemeint enerzijds en wijlen 

Willelmus van Beke anderzijds, met een eind strekkend aan de slot van 
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Henricus Rike en {niet afgewerkt contract29}. 

 

Johannes (dg: Cnoden filius) filius quondam Arnoldi dicti Cnoden peciam 

terre dictam die Vlaessche sitam in parochia de Ghestel prope Herlaer 

(dg: inter) in loco dicto Thede inter (dg: here) communitatem ex uno et 

inter hereditatem #quondam# Willelmi de Beke ex alio (dg: item) tendentem 

cum uno fine ad fossatum Henrici Rike atque. 

 

BP 1181 p 117r 08 do 18-04-1398. 

Andreas zvw Johannes gnd Struijs ev Elizabeth dv Willelmus Vos van Berze 

gaf uit aan Willelmus zv voornoemde Willelmus Vos van Berze (1) de helft in 

een erfgoed, gnd het Geloect, in Middelbeers, naast de plaats gnd die 

Vlaest, tussen kvw Franco van Baest enerzijds en een gemene weg anderzijds, 

te weten de helft naast de gemene weg, (2) een stuk land, gnd die Hans 

Strepe, in Middelbeers, beiderzijds tussen Petrus Coppen soen van Baest, 

(3) een b-erfpacht van 1 mud rogge, {p.118v} maat van Middelbeers, die 

Gerardus zv voornoemde Willelmus Vos met Lichtmis in Middelbeers moet 

leveren aan voornoemde Andreas, gaande uit een stuk land gnd die Hasselt, 8 

lopen rogge groot, in Middelbeers, tussen Godefridus van Peelt enerzijds en 

het gemene water gnd die Aa anderzijds; de uitgifte geschiedde voor de 

onraad die eruit gaat, en thans voor een n-erfpacht van 2 mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. Ter meerdere zekerheid 

stelde voornoemde Willelmus zv Willelmus Vos tot onderpand (4) een stuk 

beemd, gnd dat Klein Asbroek, en een aangelegen stuk eusel, in Middelbeers, 

tussen Ghibo der Weduwen enerzijds en de gemeint anderzijds. 

 

Andreas filius quondam Johannis dicti (dg: St) Struijs maritus et tutor 

legitimus Elizabeth sue uxoris filie Willelmi Vos de Berze medietatem ad 

se spectantem in quadam (dg: hereditatem) hereditate dicta tGeloect sita 

in parochia de Middelberze juxta locum dictum die Vlaest inter 

hereditatem liberorum quondam Franconis de Baest ex uno et inter communem 

plateam ex alio scilicet illam medietatem que sita est contigue iuxta 

dictam communem plateam atque peciam terre dictam die Hans Strepe sitam 

in dicta parochia inter hereditatem #Petri# Coppen soen de Baest ex (dg: 

uno et inter) utroque latere coadiacentem atque hereditariam paccionem 
!hereditariam paccionem unius modii siliginis 

 

1180 mf02 C 11 p. 118. 

 quinta post octavas pasche: donderdag 18-04-1398. 

 sexta post pentecostes: vrijdag 31-05-1398. 

 sexta post octavas pasce: vrijdag 19-04-1398. 

 quinta post cantate: donderdag 09-05-1398. 

 quinta post Petri et Pauli: donderdag 04-07-1398. 

 

BP 1181 p 118v 01 do 18-04-1398. 

mensure de Middelberze quam Gerardus filius dicti Willelmi Vos prefato 

Andree solvere tenetur (dg: l purificationis) hereditarie purificationis 

et in Middelberze tradere ex pecia terre dicta die Hasselt octo lopinos 

siliginis in semine capiente sita in parochia de Middelberze inter 

hereditatem Godefridi de Peelt ex uno et inter communem aquam die Aa 

vocatam ex alio ut dicebat dedit ad hereditariam paccionem Willelmo filio 

dicti Willelmi Vos de Berze ab eodem hereditarie possidendas pro oneribus 

dictis onraet annuatim exinde de jure solvendis dandis etc atque pro 

hereditaria paccione duorum modiorum siliginis mensure de Busco danda 

sibi ab alio hereditarie purificationis et in Busco tradenda ex premissis 

promittens warandiam et aliam obligationem deponere et alter repromisit 

et ad maiorem securitatem dictus Willelmus filius dicti Willelmi Vos 

peciam prati dictam dat Cleijn Asbroec et peciam pascue dicte eeusel sibi 

adiacentem sitas in dicta parochia de Middelberze inter hereditatem 

                         
29 Voor afgewerkt contract, zie BP 1181 p 118v 05 vr 19-04-1398. 
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Ghibonis der Weduwen ex uno et inter communitatem ex alio ad pignus 

imposuit (dg: et s) et promisit super habita et habenda sufficientem 

facere. Testes Spanct et Ludinc datum quinta post octavas pasche. 

 

BP 1181 p 118v 02 do 18-04-1398. 

Willelmus van Berze zvw Johannes Ghiben soen alias gnd Scar Jant verkocht 

aan Gerardus zvw Johannes zvw Johannes Baten soen alle goederen, die aan 

hem gekomen waren na overlijden van Willelmus Tolinc en diens vrouw Oda dvw 

Hubertus van Berze. De koopsom van 40 Hollandse gulden is voldaan. 

 

(dg: littera contractus est [can]cellata ?quia non est ....... et de... 

scribi). 

Willelmus de Berze filius quondam Johannis Ghiben soen alias dicti Scar 

Jant omnia bona sibi de morte quondam Willelmi Tolinc et Ode sue uxoris 

filie quondam Huberti de Berze successione advoluta quocumque locorum 

consistentia sive sita ut dicebat hereditarie vendidit Gerardo filio 

quondam Johannis filii quondam Johannis Baten soen promittens super omnia 

warandiam et obligationem (dg: depon) ex parte sui deponere !recognovit 

dictus venditor se per dictum emptorem fore satisfactum (dg: tamquam) de 

XL Hollant gulden tamquam de pretio emptionis. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 118v 03 do 18-04-1398. 

Johannes van Berze zvw Jacobus van Berze droeg over aan Marcelius van 

Vessem de helft van een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, die 

Johannes Sluijsman zvw Johannes Sluijsman van Gheldorp beloofd had met 

Lichtmis te leveren aan voornoemde Johannes van Berze, gaande uit een huis 

en erf van wijlen Arnoldus Sluijsman, in Den Bosch, in de Hinthamerstraat, 

tussen erfgoed van Arnoldus van Scijnle enerzijds en erfgoed van wijlen 

Arnoldus gnd Noude glazenmaker anderzijds. 

 

Johannes de Berze filius quondam Jacobi de Berze medietatem hereditarie 

paccionis unius modii siliginis mensure de Busco quam paccionem unius 

modii siliginis dicte mensure (dg: quam paccionem) Johannes Sluijsman 

filius quondam Johannis Sluijsman de Gheldorp promisit se daturum et 

soluturum (dg: Joh) dicto Johanni de Berze hereditarie purificationis ex 

domo et area !dicti quondam (dg: Arnoldi Noude vitrificis) Arnoldi 

Sluijsman sita in Busco in vico Hijnthamensi inter hereditatem Arnoldi de 

Scijnle ex uno et inter hereditatem quondam Arnoldi (dg: de Scijnle) 

dicti Noude vitrificis ex alio prout in litteris hereditarie supportavit 

Marcelio de Vessem cum litteris et jure occacione promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Spanct et 

Ludinc datum supra. 

 

BP 1181 p 118v 04 vr 31-05-1398. 

Arnoldus, bv Johannes in het volgende contract (BP 1181 p 118v 06) en zvw 

te noemen Arnoldus, gaf het deel, dat aan hem gekomen was na overlijden van 

zijn ouders, in de erfgoederen, die in het volgende contract staan, uit aan 

zijn broer Henricus en Godescalcus zvw Willelmus van den Stake, voor een 

n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, zoals in het navolgende contract. 

 

Arnoldus frater dicti Johannis filius dicti quondam Ar similiter totam 

partem sibi de morte suorum parentum advolutam in hereditatibus 

sequentibus dedit ad pactum Henrico suo fratri et Godescalco filio 

quondam Willelmi van den Stak[e] pro hereditaria paccione unius modii 

siliginis mensure de Busco in omni forma subscripta. Testes Berkel et 

Ghemert datum sexta post pentecostes. 

 

BP 1181 p 118v 05 vr 19-04-1398. 

Arnoldus Cnode zvw Arnoldus Cnode zvw Henricus Cnode van Vucht: het deel, 

dat aan hem gekomen was na overlijden van zijn ouders, in de 
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ondergeschreven erfgoederen {niet afgewerkt contract}. 

 

{In margine sinistra}. 

Arnoldus Cnode filius quondam Arnoldi Cnode filii quondam Henrici Cnode 

de Vucht totam partem sibi de morte quondam parentum suorum jure 

successionis hereditarie advolutam in hereditatibus subscriptis. 

 

BP 1181 p 118v 06 vr 19-04-1398. 

Johannes Cnode zvw Arnoldus gnd Cnode zvw Henricus Cnode van Vucht gaf uit 

aan Gerardus van Zelant (1) een erfgoed, gnd die Vlaesse, in Gestel bij 

Herlaer, ter plaatse gnd Thede, tussen de gemeint enerzijds en kvw 

Willelmus van Beke anderzijds, met een eind strekkend aan de sloot van 

Henricus Rike, (2) het deel, dat aan hem gekomen was na overlijden van zijn 

ouders, in een huis, tuin en aangelegen erfgoederen van wijlen voornoemde 

Arnoldus Cnode, in Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd Thede, tussen de 

gemeint enerzijds en Johannes Dircs soen anderzijds, met een eind strekkend 

aan voornoemd erfgoed gnd die Vlaesse, (3) het deel, dat aan hem gekomen 

was na overlijden van zijn ouders, in 4 lopen roggeland van wijlen 

voornoemde Arnoldus Cnode, in Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd Thede, 

beiderzijds tussen Johannes van de Dijk, (4) het deel, dat aan hem gekomen 

was na overlijden van zijn ouders, in 4 lopen land van wijlen voornoemde 

Arnoldus Cnode, in Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd Thede, beiderzijds 

tussen erfgoed van hr Willelmus van Aa ridder, (5) het deel, dat aan hem 

gekomen was na overlijden van zijn ouders, in een akker, gnd den Aven 

Akker, 3 lopen groot, van wijlen voornoemde Arnoldus Cnode, in Gestel bij 

Herlaer, ter plaatse gnd Thede, beiderzijds tussen Johannes van de Dijk, 

(6) het deel, dat aan hem gekomen was na overlijden van zijn ouders, in 1 

lopen roggeland, ook gnd den Aven Akker, aldaar, tussen voornoemde Johannes 

van de Dijk enerzijds en wijlen voornoemde Willelmus van Beke anderzijds, 

(7) het deel, dat aan hem gekomen was na overlijden van zijn ouders, in een 

streep land gnd die Strepe After den Zandeberch, 1 zester rogge groot, in 

Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd Thede, beiderzijds tussen voornoemde hr 

Willelmus van Aa, (8) het deel, dat aan hem gekomen was na overlijden van 

zijn ouders, in 1½ dagmaat beemd van wijlen voornoemde Arnoldus Cnode, gnd 

die Riede Beemd, in Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd Teder Beemd, 

beiderzijds tussen wijlen Willelmus van Beke, (9) het deel dat aan hem 

gekomen was na overlijden van zijn ouders, in 1 zesterzaad roggeland van 

wijlen voornoemde Arnoldus Cnode, in Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd 

Vughter Akker, ter plaatse gnd Drie Broec, tussen Arnoldus Rutten enerzijds 

en Lambertus Arts soen anderzijds; de uitgifte geschiedde voor de lasten, 

die wijlen voornoemde Arnoldus Cnode en Gerardus Mutsart hieruit hadden, en 

thans voor een n-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren. 

 

Johannes Cnode filius quondam Arnoldi dicti Cnode (dg: Heijmans soen) 

filii quondam Henrici Cnode de Vucht (dg: peciam terre here) quandam 

hereditatem dictam die Vlaessche sitam in parochia de Ghestel prope 

Herlaer in loco dicto (dg: d) Thede inter (dg: hereditatem) communitatem 

ex uno et inter hereditatem liberorum quondam Willelmi de Beke ex alio 

tendentem cum uno fine ad fossatum Henrici Rike != atque (dg: quar) totam 

partem sibi de morte quondam parentum suorum successione advolutam in 

domo et orto (dg: sit) et hereditatibus sibi adiacentibus dicti quondam 

Arnoldi Cnode sitis in parochia et loco predictis inter (dg: hereditatem) 

communitatem ex uno et inter hereditatem Johannis Dircs soen ex !uno 

tendentibus cum uno #fine# ad dictam hereditatem die Vlaessche vocatam 

item totam partem sibi de morte quondam suorum parentum successione 

advolutam in quatuor lopinatis terre siliginee dicti quondam Arnoldi 

Cnode sitis in parochia et loco predictis inter hereditatem Johannis de 

Aggere ex utroque latere coadiacentem atque totam partem sibi de morte 

quondam parentum successione advolutam in quatuor lopinatis terre dicti 

quondam Arnoldi Cnode (dg: inter) sitis in parochia et loco predictis 
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inter hereditatem domini Willelmi de Aa militis ex utroque latere 

coadiacentem item totam partem sibi de morte quondam suorum parentum 

successione advolutam (dg: qu) in quodam agro dicto den Aven Acker (dg: 
?sro quatuor) #tres# lopinos in semine capiente dicti quondam Arnoldi 

Cnode sito in parochia et loco predictis inter hereditatem Johannis de 

Aggere ex utroque latere coadiacentem item totam partem sibi de morte 

quondam suorum parentum successione advolutam in una lopinata terre 

siliginee eciam den Aven Acker vocata sita (dg: inter) ibidem inter 

hereditatem dicti Johannis de Aggere ex uno et inter hereditatem #dicti# 

quondam Willelmi de Beke ex alio item totam partem sibi de morte quondam 

parentum successione advolutam in quadam strepa terre dicta die Strepe 

After den Zandeberch unum sextarium siliginis in semine capiente sita in 

parochia et loco predictis inter hereditatem dicti domini Willelmi de Aa 

ex (dg: uno et inter hereditatem) utroque latere (dg: ad) coadiacentem 

item totam partem sibi de morte quondam suorum parentum successione 

advolutam in una et dimidia diurnatis prati dicti quondam Arnoldi Cnode 

#dictis die Riede Beemt# sitis in dicta parochia in loco dicto Teder 

Beemt inter hereditatem quondam Willelmi de Beke ex utroque latere 

coadiacentem atque totam partem sibi de morte quondam suorum parentum 

successione advolutam in (dg: per) una sextariata terre siliginee dicti 

quondam Arnoldi Cnode sita in parochia de Vucht sancti Petri ad locum 

dictum Vuchter Acker in loco dicto Drie Broec inter hereditatem Arnoldi 

Rutten ex uno et inter hereditatem (dg: La) Lamberti Arts soen ex alio 

prout ?item hereditates ibidem site sunt (dg: de) ut dicebat dedit ad 

hereditariam paccionem Gerardo de Zelant ab eodem pro oneribus que dictus 

quondam Arnoldus Cnode et Gerardus (dg: Mut) Mutsart seu eorum alter ex 

premissis solvere #et facere et tenere# consueverunt dandis etc atque pro 

hereditaria paccione duorum modiorum siliginis mensure de Busco danda 

sibi ab alio hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex 

premissis promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit. Testes Gestel et Vladeracken 

datum sexta post octavas pasce. 

 

BP 1181 p 118v 07 do 09-05-1398. 

Voornoemde Gerardus van Zelant droeg voornoemde erfgoederen over aan 

Godescalcus zv Willelmus van den Stake, belast met de pacht in de brief 

vermeld. 

 

Dictus Gerardus de Zelant dictas hereditates et premissa supportavit 

Godescalco filio Willelmi van den Stake promittens super! ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere excepta dicta paccione in dictis 

litteris conenta. Testes Hubertus et Vladeracken datum quinta post 

cantate. 

 

BP 1181 p 118v 08 ±vr 31-05-1398. 

Voornoemde Godescalcus droeg de helft van voornoemde goederen over aan 

Henricus zvw Arnoldus Cnode. 

 

{In margine sinistra}. 

Dictus Godescalcus medietatem premissorum supportavit Hen[rico] filio 

quondam Arnoldi Cnode promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Hubertus et Ghemert datum 

....... post pentecostes. 

 

BP 1181 p 118v 09 vr 19-04-1398. 

Voornoemde Gerardus van Zelant beloofde aan Arnoldus Cnode zvw Arnoldus 

Cnode zvw Henricus Cnode van Vucht 20 oude Gelderse gulden of de waarde na 

maning te betalen. 

 

Dictus Gerardus de Zelant promisit super omnia Arnoldo Cnode filio 

quondam Arnoldi Cnode filii quondam Henrici Cnode de Vucht XX aude Gelre 
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gulden seu valorem (dg: se) ad monitionem persolvendos. Testes (dg: datum 

supra) testes Gestel et Vladeracken datum sexta post octavas pasche. 

 

BP 1181 p 118v 10 vr 19-04-1398. 

Godefridus gnd Hoveken van Riel bij Tilborch verkocht aan Jordanus van Os 

een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit (1) een huis, tuin en aangelegen erfgoederen, in 

Alphen, in de eninge van Hilvarenbeek, ter plaatse gnd Riel, tussen 

Johannes van Beke enerzijds en Willelmus Hoveken anderzijds, (2) een stuk 

land aldaar, tussen Johannes van de Dijk enerzijds en Walterus Jans soen 

anderzijds, reeds belast met 27 penning nieuwe cijns. 

 

Godefridus dictus Hoveken de Riel (dg: hereditarie ve) prope Tilborch 

hereditarie vendidit Jordano de Os hereditariam paccionem dimidii modii 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie (dg: pr) nativitatis 

Domini et in Busco tradendam ex domo et orto et hereditatibus sibi 

adiacentibus dicti ?venditoris sitis in parochia de !parochia de Alphen 

in unione dicta eninge de (dg: He) Hilwarenbeke in dicto loco Riel vocato 

inter hereditatem Johannis (dg: Aggere ex uno et inter hereditatem 

Walteri Jans soen ex alio) !Johannis de Beke ex uno et inter hereditatem 

Willelmi Hoveken ex alio atque ex pecia terre sita ibidem inter 

hereditatem Johannis de (dg: Aggere) Aggere ex uno et inter (dg: ?dat) 

hereditatem Walteri Jans soen ex alio promittens super omnia warandiam et 

aliam obligationem deponere exceptis (dg: censu) XXVI denariis novi 

census ex premissis de jure prius solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 118v 11 do 04-07-1398. 

Voornoemde Johannes Cnode droeg de helft van voornoemde b-erfpacht van 2 

mud rogge over aan Godescalcus zv Willelmus van den Stake en Henricus zvw 

voornoemde Arnoldus Cnode. 

 

{Hoort kennelijk bij BP 1181 p 118v 06 vr 19-04-1398}. 

Dictus Johannes Cnode medietatem dicte paccionis duorum modiorum 

siliginis supportavit Godescalco filio Willelmi van den Stake et (dg: 

Arnoldo) Henrico filio #dicti# quondam Arnoldi (dg: Cno) Cnode promittens 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Hubertus et 

Vladeracken datum quinta post Pe Pau. 

 

BP 1181 p 118v 12 do 04-07-1398. 

Voornoemde Johannes Cnode droeg de andere helft van voornoemde pacht van 2 

mud rogge over aan zijn broer Arnoldus Cnode. 

 

Dictus Johannes Cnode reliquam medietatem dicte paccionis duorum modiorum 

siliginis supportavit Arnoldo Cnode suo fratri promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. [Testes] datum 

supra. 

 

1180 mf02 C 12 p. 119. 

 sexta post octavas pasce: vrijdag 19-04-1398. 

 

BP 1181 p 119r 01 vr 19-04-1398. 

Lambertus Beijs zvw .. {twee puntjes ingevuld} gnd Beijs Coelborner 

verkocht aan Rijcoldus Borchgrave 9 bunder heide, in Venloen, tussen 

Henricus die Custer Beijs soen enerzijds en Elizabeth Henrici anderzijds, 

met een eind strekkend aan erfgoed van de heer van Duffel en met het andere 

eind aan Johannes zvw Erardus Winen soen, belast met 17½ penning gemeen 

paijment. 

 

Lambertus (dg: Peij) Beijs filius quondam !.. {twee puntjes ingevuld} 

dicti Beijs Coelborner novem bonaria terre mericalis sita in parochia de 

Venloen inter hereditatem Henrici die Custer Beijs soen ex uno et inter 
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hereditatem Elizabeth Henrici ex alio (dg: pro in ea quantitate qua 

ibidem sita sunt ut d) tendentia cum uno fine ad hereditatem domini (dg: 

Henrici) de Duffel et cum reliquo fine ad hereditatem Johannis filii 

quondam Erardi Winen soen in ea quantitate qua ibidem sita sunt ut 

dicebat hereditarie vendidit Rijcoldo Borchgrave promittens super omnia 

warandiam et aliam obligationem deponere #et [questionem] proximitatis# 

exceptis (dg: XX) XVII et dimidio denariis communis pagamenti ex dictis 

novem bonariis (dg: prius) de jure solvendis. Testes Gestel et (dg: 

Arnoldus ..) Vladeracken datum sexta post octavas pasce. 

 

BP 1181 p 119r 02 vr 19-04-1398. 

Een vidimus maken van de brief die begint met “Goessuinus gnd van de Steen 

ev Agnes” en Ludolphus van Boemel zvw Ludolphus van Boemel beloofde, zo 

nodig, de brief ter hand te stellen aan Ghibo Scape zvw Arnoldus Monic. 

 

Et fiet vidimus de littera incipiente Goessuinus dictus de Lapide maritus 

et tutor legitimus ut asserebat Agnetis sue uxoris etc et Ludolphus de 

Boemel filius quondam Ludolphi de Boemel promisit super omnia tradere 

Ghiboni (dg: fi) Scape filio quondam Arnoldi Monic ut in forma. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 119r 03 vr 19-04-1398. 

{Drie aparte brieven}. Henricus die Haen zv Theodericus die Clercke van 

Puppel ev Mechtildis dvw Tielmannus van Nederijnen droeg over aan Truda dvw 

voornoemde Tielmannus van Nederijnen, tbv haar en haar zuster Ermgardis dvw 

voornoemde Tielmannus, (1) ¼ deel, dat aan voornoemde Henricus en zijn 

vrouw Mechtildis gekomen was na overlijden van de ouders van voornoemde 

Mechtildis, in een b-erfcijns van 30 schelling geld, die Marcelius Coninc 

beloofd had met Sint-Martinus te betalen aan wijlen voornoemde Tielmannus 

van Nederijnen, gaande uit een huis en erf in Den Bosch, achter het 

klooster van de minderbroeders, tussen erfgoed van wijlen Lambertus van 

Mulsel enerzijds en erfgoed van voornoemde Tielmannus anderzijds, (2) ¼ 

deel, dat aan voornoemde Henricus en zijn vrouw Mechtildis gekomen was na 

overlijden van de ouders van voornoemde Mechtildis, in 3 pond b-erfcijns, 1 

oude groot Tournoois geld van de koning van Frankrijk voor 16 penningen 

gerekend of ander paijment van dezelfde waarde, met Sint-Remigius-Belijder 

in Den Bosch te betalen, gaande uit geheel de erfgoederen van wijlen 

Henricus Wadepoel, in Breugel, ter plaatse gnd in die Leet, welke 3 pond 

voornoemde oude moneta erfcijns wijlen voornoemde Tielmannus van Nederijnen 

verworven had van Willelmus zvw Johannes van Mierde, (3) ¼ deel, dat aan 

eerstgenoemde Henricus en zijn vrouw Mechtildis gekomen was na overlijden 

van de ouders van voornoemde Mechtildis, in een huis en erf in Den Bosch, 

achter de minderbroeders, tussen erfgoed van Marcelius gnd Coninc en 

Tielkinus van Nederijnen enerzijds en erfgoed van kvw Lambertus gnd Loze 

anderzijds, welk huis en erf wijlen voornoemde Tielkinus van Nederijnen en 

Marcelius Coninc gekocht hadden van Franco zvw Arnoldus gnd Splijttaf, en 

van welk huis en erf voornoemde Marcelius Coninc afstand had gedaan tbv 

voornoemde Tielkinus van Nederijnen. 

 

Et ponetur in tribus litteris {met lijnen naar het eind van elk van de 

drie delen}. 

Henricus die Haen filius Theoderici die Clercke de (dg: Pp) Puppel 

maritus et tutor legitimus Mechtildis sue uxoris filie quondam Tielmanni 

de Nederijnen quartam partem sibi et dicte Mechtildi sue uxori de morte 

quondam parentum dicte Mechtildis successione advolutam in hereditario 

censu triginta solidorum monete quem Marcelius Coninc promisit se daturum 

et soluturum (dg: #d# Tielman) dicto quondam Tielmanno de Nederijnen 

hereditarie in festo beati Martini hyemalis ex domo et area sita in Busco 

retro claustrum fratrum minorum inter hereditatem quondam Lamberti de 

Mulsel ex uno et inter hereditatem (dg: d) eiusdem Tielmanni ex alio 

prout in litteris {eerste lijn} atque (dg: in hereditario censu trium 
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librarum) #in tribus libris hereditarii census# grosso Turonensi denario 

monete regis Francie antiquo pro sedecim denariis in hiis computato vel 

alterius pagamenti eiusdem valoris dandis et solvendis anno quolibet 

hereditarie in festo beati Remigii confessoris et in Busco tradendis et 

deliberandis de totis hereditatibus quondam Henrici Wadepoel sitis in 

parochia de Broegel in loco dicto in die Leet et de attinentiis dictarum 

hereditatum universis quas tres libras hereditarii census antedicte 

monete veteris dictus quondam Tielmannus de Nederijnen erga Willelmum 

(dg: quonda) filium quondam Johannis de Mierde acquisiverat prout in 

litteris {tweede lijn} atque (dg: in) quartam partem sibi et dicte sue 

(dg: su) uxori de morte quondam parentum successione advolutam in domo et 

area sita in Busco retro fratres minores inter hereditatem Marcelii dicti 

Coninc et Tielkini de Nederijnen ex uno et inter hereditatem liberorum 

Lamberti quondam dicti [L]oze ex alio quam domum et aream dictus quondam 

Tielkinus de Nederijnen et Marcelius Coninc erga Franconem filium quondam 

Arnoldi dicti Splijttaf emendo acquisiverant et super qua domon et area 

dictus Marcelius Coninc ad opus dicti Tielkini de Nederijnen renunciavit 

prout in litteris hereditarie (dg: supportavit vendidit Er Trude et) 

#supportavit# Trude filie dicti quondam Tielmanni de Nederijnen ad opus 

sui et ad opus Ermgardis sue sororis filie dicti quondam (dg: Tielman) 

Tielmanni cum litteris et (dg: al) et aliis et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum 

supra. {derde lijn}. 

 

BP 1181 p 119r 04 vr 19-04-1398. 

Lambertus zvw Johannes Bathen soen en Petrus van de Steenweg ev Elsbena dv 

voornoemde Lambertus droegen over aan Henricus van de Kloot, tbv het 

Geefhuis in Den Bosch, 4 hont land, in Herpen, ter plaatse gnd die Oude 

Hoeve, beiderzijds tussen erfgoed van het Geefhuis in Den Bosch, welke 4 

hont voornoemde Lambertus gekocht had van Henricus die Yeger van Berchen, 

diens zoon Jacobus en Denkinus van Duer ev Aleijdis dv voornoemde Henricus. 

Gerardus van Wiel deed afstand. 

 

Lambertus filius quondam Johannis Bathen soen et Petrus de Lapidea Via 

maritus et tutor legitimus Elsbene sue uxoris filie dicti Lamberti 

quatuor hont terre sita in territorio de Herpen in parochia de (dg: Her) 

Herpen in loco dicto die Aude Hoeve inter hereditatem mense sancti 

spiritus in Busco ex (dg: uno et inter l) utroque latere coadiacentem que 

quatuor hont terre dictus Lambertus erga Henricum die Yeger de Berchen 

Jacobus! eius filius! et Denkinus! de Duer maritum legitimum Aleijdis sue 

uxoris filie dicti Henrici emendo acquisiverat prout in litteris 

hereditarie supportaverunt Henrico de Globo ad opus mense sancti spiritus 

in Busco cum litteris et jure (dg: promittentes super habita et) 

promittentes indivisi super habita et habenda ratam servare et 

obligationem ex parte eorum deponere. Quo facto Gerardus de Wiel super 

premissis et jure ad opus dicte mense renunciavit promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Vladeracken 

et Ludinc datum supra. 

 

BP 1181 p 119r 05 vr 19-04-1398. 

Voornoemde Lambertus zvw Johannes Bathen soen en Petrus van de Steenweg ev 

Elsbena dv voornoemde Lambertus droegen over aan Henricus van de Kloot, tbv 

het Geefhuis in Den Bosch, een b-erfcijns van 21 schelling 4 penning geld, 

die hr Reijnerus, zvw Gerardus Eelkini vleeshouwer, priester en Jacobus van 

den Wiel met Sint-Martinus beurden, gaande uit 4 hont land, in Herpen, in 

een kamp gnd die Oude Hoeve, beiderzijds tussen kv Johannes zv Bela, welke 

4 hont voornoemde hr Reijnerus en Jacobus uitgegeven hadden aan Hugo zvw 

Arnoldus gnd Neijseken voor de cijns die eruit gaat en voor voornoemde 

cijns van 21 schelling 4 penning, en welke cijns nu aan hen behoort. 

Gerardus van Wiel deed afstand. 
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Dicti Lambertus et Petrus ut supra hereditarium censum viginti unius 

solidorum et quatuor denariorum monete quem (dg: j) dominus Reijnerus 

filius quondam Gerardi Eelkini carnificis presbiter atque Jacobus van den 

Wiel solvendum habebant hereditarie Martini hyemalis ex quatuor hont 

terre sitis in parochia de Herpen in quodam campo dicto die Aude Hoeve 

inter hereditatem liberorum Johannis filii Bele ex utroque latere 

coadiacentem que quatuor hont terre dicti dominus Reijnerus et Jacobus 

dederant ad hereditarium censum Hugoni filio quondam Arnoldi dicti 

Neijseken scilicet pro censu prius exinde de jure solvendo atque pro 

dicto censu XXI solidorum et quatuor denariorum dicte monete prout in 

litteris et (dg: quos ..) quem censum nunc ad se spectare dicebant 

hereditarie supportaverunt Henrico de Globo ad ?et opus mense sancti 

spiritus in Busco (dg: pro) cum litteris et jure promittentes indivisi 

super habita et habenda ratam servare et obligationem et impeticionem ex 

parte sui et quorumcumque heredum dictorum domini Reijneri et Jacobi van 

den Wiel deponere. Quo facto Gerardus de Wiel super dicto censu et super 

jure ad opus dicte mense renunciavit promittens super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 119r 06 vr 19-04-1398. 

Petrus zvw Petrus van Tulden verkocht aan Arnoldus zvw Elizabeth van Tulden 

(1) een hoeve van wijlen voornoemde Petrus, gnd het Goed van Ghinhoven, in 

Hoge Mierde, zoals deze hoeve behoorde aan wijlen voornoemde Petrus, (2) 

alle andere erfgoederen, die eerstgenoemde Petrus onder Hoge Mierde en 

Neder Mierde heeft liggen, en alle pachten en cijnzen, die eerstgenoemde 

Petrus onder Hoge Mierde en Neder Mierde beurt, voorzover dat allodiale en 

cijnsgoederen zijn. 

 

Petrus filius quondam Petri de Tulden quendam mansum (dg: dicti quondam 

Petri situm in parochia de Mierde) dicti quondam Petri dictum tGoet van 

Ghinhoven situm in parochia (dg: de Mierde ad) de Hoge Mierde cum suis 

attinentiis universis prout dictus mansus cum suis attinentiis ad dictum 

(dg: d) quondam Petrum spectare consueverat (?verbeterd uit: 

conspecterat) atque omnes alias hereditates quas primodictus Petrus infra 

parochias de Hoghe Mierde et de Neder Mierde habet situatas necnon omnes 

census !pacciones quos et quas (dg: predictus) primodictus Petrus infras! 

dictas parochias de Hoge Mierde et de Neder Mierde habet solvendos 

annuatim #in quantum huiusmodi sunt bona allodialia et censualia# ut 

dicebat (dg: here) hereditarie (dg: supportavit) #vendidit# Arnoldo filio 

quondam Elizabeth de Tulden promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere (dg: excepta hereditaria paccione 

unius modii siliginis mensure de Mierde quam dictus Henricus Peters soen 

erga primodictum Petrum acquisiverat ex dicto manso solvenda ex juxta 

continentiam litterarum inde confectarum). Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 119r 07 vr 19-04-1398. 

Johannes zvw Rutgherus van den Stadeacker verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

Johannes (dg: van ..) filius quondam Rutg[heri] van den Stadeacker 

prebuit et reportavit. 

 

BP 1181 p 119r 08 vr 19-04-1398. 

Voornoemde Arnoldus beloofde aan eerstgenoemde Petrus een n-erfpacht van 3 

mud rogge, maat van Eersel, met Lichtmis in Eersel te leveren, gaande uit 

voornoemde goederen. De brief overhandigen aan Theodericus van der Wagen. 

 

Dictus Arnoldus promisit se daturum et soluturum primodicto Petro 

hereditariam paccionem III modiorum siliginis mensure de Eersel 

hereditarie purificationis et in Eersel tradendam ex premissis. Testes 
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datum supra. Traditur littera Theoderico van der Wagen. 

 

BP 1181 p 119r 09 vr 19-04-1398. 

Voornoemde Arnoldus beloofde aan eerstgenoemde Petrus een n-erfpacht van 3 

mud rogge, maat van Eersel, met Lichtmis in Eersel te leveren, gaande uit 

voornoemde goederen. De brief overhandigen aan Theodericus van der Wagen. 

 

Dictus Arnoldus promisit se daturum et soluturum primodicto Petro 

hereditariam paccionem III modiorum siliginis mensure de Eersel 

hereditarie purificationis et in Eersel tradendam ex premissis. Testes 

datum supra. Traditur littera Theoderico van der Wagen. 

 

1180 mf02 C 13 p. 120. 

 sexta post octavas pasche: vrijdag 19-04-1398. 

 sabbato post octavas pasce: zaterdag 20-04-1398. 

 quinta post penthecostes: donderdag 30-05-1398. 

 

BP 1181 p 120v 01 vr 19-04-1398. 

Petrus zvw Petrus van Tulden verkocht aan Arnoldus zvw Elizabeth van Tulden 

(1) 1/7 deel, dat aan hem gekomen was na overlijden van zijn grootmoeder 

Katherina van Tulden, in de helft van een stuk beemd, gnd de Beemd ter 

Hovelen, in Hilvarenbeek, ter plaatse gnd Esbeek, tussen de gemeint 

enerzijds en Johannes van den Dijc van Esbeke anderzijds, (2) een 

b-erfpacht van 1 lopen rogge, maat van Hilvarenbeek, die kvw Elizabeth van 

Tulden met Lichtmis moeten leveren aan eerstgenoemde Petrus, gaande uit een 

stuk land, gnd den ?Ontwerpe, in Hilvarenbeek, ter plaatse gnd Esbeek. 

 

Petrus filius quondam Petri de Tulden (dg: quandam peciam prati sitam in 

parochia de Hildwarenbeke ad) septimam partem sibi de morte !de morte 

quondam Katherine de Tulden sue avie successione advolutam in medietate 

cuiusdam pecie prati (dg: si) dicte den Beemt ter Hovelen site in 

parochia de Hildwarenbeke ad locum dictum Esbeke inter communitatem ex 

uno et inter hereditatem Johannis van den Dijc de (dg: Beke ex alio) 

Esbeke ex alio atque hereditariam paccionem unius lopini siliginis 

mensure de Hildwarenbeke quam (dg: ?et) liberi quondam Elizabeth de 

Tulden primodicto Petro solvere tenentur (dg: ex hereditatibus) annuatim 

#purificationis# ex pecia terre dicta den O[?nt]werpe sita in parochia de 

Hildwarenbeke ad locum dictum Esbeke ut dicebat hereditarie (dg: 

supportavit) #vendidit# Arnoldo filio quondam Elizabeth de Tulden 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes (dg: datum) Vladeracken et Ludinc datum sexta post 

octavas pasche. 

 

BP 1181 p 120v 02 vr 19-04-1398. 

Johannes zvw Rutgherus van den Stadeacker verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

Johannes filius quondam Rutgheri (dg: de) van den Stadeacker prebuit et 

reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 120v 03 vr 19-04-1398. 

Voornoemde Arnoldus beloofde aan Petrus zvw Petrus van Tulden 125 Hollandse 

gulden30 of de waarde met Lichtmis aanstaande (zo 02-02-1399) te betalen. De 

brief overhandigen aan Johannes zvw Rutgherus van den Stadeacker. 

 

Dictus Arnoldus promisit Petro filio quondam Petri de Tulden centum et 

XXV (dg: gulden se) Hollant gulden seu valorem ad purificationis proxime 

                         
30 Zie → BP 1181 p 322v 03 do 13-03-1399, Johannes en Walterus, kvw 

Rutgherus van den Stadeacker, verklaarden dat de 125 Holland gulden zijn 

voldaan. 
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futurum persolvendos. Testes datum supra. Traditur littera Johanni filio 

quondam Rutgheri van den Stadeacker. 

 

BP 1181 p 120v 04 za 20-04-1398. 

Ambrosius gnd Broes en Eufemia, kvw Nijcholaus gnd Femijen soen, droegen al 

hun goederen over aan hun zuster Hilla wv Henricus van Aaforden. 

 

Ambrosius dictus Broes (dg: F) et (dg: Heij) Eufemia liberi quondam 

Nijcholai dicti Femijen soen cum tutore omnia et singula sua bona mobilia 

et immobilia hereditaria et parata quocumque locorum consistentia sive 

sita ut dicebant hereditarie supportaverunt Hille eorum sorori relicte 

quondam Henrici de Aaforden promittentes cum tutore indivisi super omnia 

warandiam. Testes Werthusen et Pijnappel datum sabbato post octavas 

pasce. 

 

BP 1181 p 120v 05 za 20-04-1398. 

Hilla, dvw Nijcholaus Femijen soen en wv Henricus van Aaforden, beloofde 

haar broer Ambrosius gnd Broes en haar zuster Eufemija, kvw voornoemde 

Nijcholaus Femijen soen, in haar woonhuis te onderhouden van eten, drinken, 

kleding en andere nooddruft. 

 

Solvit. 

Hilla filia quondam Nijcholai Femijen soen relicta quondam Henrici de 

Aaforden cum tutore promisit super habita et habenda Ambrosio dicto Broes 

#suo fratri# et (dg: Emf) Eufemije sue sorori liberis dicti quondam 

Nijcholai Femijen soen quod ipsa Hilla dictos Ambrosium et (dg: H) 

Eufemijam tenebit et enutriet in domo habitationis pro tempore dicte 

Hille de victu potu et vestitu et aliis necessariis similiter se ipsam 

Hillam quamdiu dicti Ambrosius et Eijfemia vixerint in humanis et cum 

ambo mortui fuerint. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 120v 06 za 20-04-1398. 

Ambrosius gnd Broes en Eufemia, kvw Nijcholaus Femijen soen, enerzijds en 

Willelmus Funssel anderzijds maakten een erfdeling van een stuk land, in 

Nuland, ter plaatse gnd Groot Nieuweland, tussen kvw Johannes Lambrechts 

soen enerzijds en wijlen Matheus Becker anderzijds, met een eind strekkend 

aan de weg gnd Nulander Straat en met het andere aan de plaats gnd ten 

Hogen Wech. Voornoemde Ambrosius en Femija kregen (1) een stuk, aan het 

eind naast voornoemde Nulander Straat, (2) een stuk naast het eind naast de 

plaats gnd den Hogen Wech, welke 2 stukken samen ongeveer 1 morgen groot 

zijn, zoals afgepaald. Voornoemde Willelmus kreeg (3) ongeveer 8 hont, in 

het midden gelegen, tussen beide voornoemde stukken, zoals afgepaald. 

Voornoemde Willelmus Funsel beloofde de dijken gnd zegedijk, behorend bij 

geheel het stuk, voortaan te zullen onderhouden. 

 

Ambrosius dictus Broes et Eufemia liberi quondam Nijcholai Femijen soen 

cum tutore ex una et Willelmus Funssel ex altera parte palam 

recognoverunt se divisionem hereditariam mutuo fecisse de pecia terre 

sita in parochia de Nuwelant ad locum dictum Groet Nuwelant inter 

hereditatem liberorum quondam Johannis Lambrechts soen ex uno et inter 

hereditatem quondam Mathei Becker ex alio tendente cum uno fine ad 

plateam dictam Nuwelander Straet et cum reliquo fine ad locum dictum ten 

Hogen Wech mediante qua divisione quedam pars dicte pecie hereditatis 

sita ad (dg: finem) !ad dictum finem dicte pecie terre scilicet ad finem 

qui situs est iuxta dictam plateam Nuwelander Straet vocatam atque quedam 

pars dicte pecie terre que pars sita est ad finem dicte pecie terre qui 

finis situs est iuxta dictum locum den Hogen Wech vocatum et que (dg: 

duas) due partes simul continent unum iuger terre vel circiter prout 

huiusmodi due partes ibidem site sunt et limitate ut dicebant dictis 

Ambrosio et Femije sue sorori cesserunt in partem ut dictus Willelmus 

recognovit super quibus et jure promittens super omnia ratam servare et 
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mediante qua divisione (!dg: quedam pars) octo hont vel circiter 

continens sita in medio dicte pecie terre !in inter dictas duas partes 

dictis Ambrosio et Eufemije in partem cessas (dg: vel) prout huiusmodi 

octo hont vel circiter ibidem sita sunt et limitata ut dicebant dicto 

(dg: Nijc) Willelmo Funssel cesserunt in partem ut alii recognoverunt 

promittentes cum tutore ratam servare. Quo facto promisit super omnia 

dictus Willelmus Funsel super omnia dictis Ambrosio et Eufemije quod ipse 

Willelmus aggeres dictos zegedijc ad dictam integram peciam terre 

spectantes nunc deinceps perpetue tenebit et observabit in bona 

disposicione sic quod dictis Ambrosio et Eufemije et supra dictas duas 

partes eis in partem cessas ut prefertur dampna exinde non eveniant 

quovis modo in futuro. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 120v 07 za 20-04-1398. 

Voornoemde Willelmus Funsel droeg over aan Ambrosius gnd Broes en Eufemia, 

kvw Nijcholaus Femien soen, ¼ deel in 2 hont land, in Nuland, ter plaatse 

gnd Groet Nieuweland, ter plaatse gnd in die Etten, tussen Gerardus Hals 

enerzijds en Petrus Emonts soen anderzijds. 

 

Dictus Willelmus Funsel quartam partem ad se spectantem in duobus hont 

terre sitis in parochia de Nuwelant ad locum dictum Groet Nuwelant in 

loco (dg: d) dicto (dg: d) in die Etten inter hereditatem Gerardi Hals ex 

uno et inter hereditatem Petri Emonts soen ex alio ut dicebat hereditarie 

supportavit (dg: di) Ambrosio dicto Broes et Eufemie liberis quondam 

Nijcholai Femien soen promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 120v 08 za 20-04-1398. 

Voornoemde Ambrosius gnd Broes en Eufemia, kvw Nijcholaus Femijen soen, en 

Hilla, dvw Nijcholaus Femijen soen en wv Henricus van Aaforden, gaven uit 

aan Willelmus Funsel een stuk land van wijlen voornoemde Nijcholaus Femijen 

soen, in Nuland, ter plaatse gnd Neven die Zidewijnden, tussen Hilla wv 

Godefridus van der Hoeven enerzijds en Spijringus Emonts soen van Nuwelant 

anderzijds; de uitgifte geschiedde voor de zegedijk, waterlaten en andere 

lasten, en thans voor een n-erfcijns van 34 schelling geld, met Lichtmis te 

betalen. 

 

Dicti Ambrosius et Eufemia #et Hilla liberi ut supra# cum tutore peciam 

terre dicti quondam Nijcholai Femijen soen (dg: cum tutore) sitam in 

parochia de Nuwelant ad locum dictum Neven die Zidewijnden inter 

hereditatem Hille relicte quondam Godefridi van der Hoeven ex uno et 

inter hereditatem Spijringi Emonts soen de Nuwelant ex alio dederunt ad 

hereditarium censum Willelmum! Funsel ab eodem hereditarie possidendam 

... zegedijc [et] aqueductibus ad hanc spectantibus et pro (dg: oneribus 

ex) aliis oneribus ad hanc spectantibus et exinde solvendis dandis et 

observandis etc et pro hereditario censu (dg: unius Hollant gulden quos 

quem dux Willelmus dominus Hollandie monetare fecerat seu valorem et) 

XXXIIII solidorum monete dandis sibi ab alio purificationis ex premissis 

promittentes cum tutore warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 120v 09 za 20-04-1398. 

Elizabet van Dijnther dv Johannes van Gemonden, haar vader Johannes van 

Gemonden en Arnoldus van Boemel goudsmid beloofden aan Franco van Hoesselt 

49 Hollandse gulden met Kerstmis aanstaande (wo 25-12-1398) te betalen. 

 

Elizabet #de Dijnther# filia Johannis de Gemonden (dg: relicta quond) 

Johannes de Gemonden eius pater et Arnoldus de Boemel aurifaber 

promiserunt indivisi super omnia Franconi #van# Hoesselt XLIX Hollant 

gulden ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum 



Bosch’ Protocol jaar 1398 01. 120 

supra. 

 

BP 1181 p 120v 10 za 20-04-1398. 

Voornoemde Elizabet beloofde de anderen schadeloos te houden. 

 

Solvit I grossum. 

Dicta Elizabet promisit alios indempnes servare. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 120v 11 do 30-05-1398. 

Voornoemde Franco droeg voornoemde 49 Hollandse gulden over aan Nijcholaus 

Rover. 

 

Dictus Franco dictos XLIX Hollant! supportavit Nijcholao Rover cum 

litteris et jure (dg: ....). Testes Werthusen et Pijnappel datum quinta 

post penthecostes. 

 

1180 mf02 C 14 p. 121. 

 sexta post octavas pasche: vrijdag 19-04-1398. 

 sabbato post octavas pasche: zaterdag 20-04-1398. 

 quarta post misericordiam: woensdag 24-04-1398. 

 tercia post jubilate: dinsdag 30-04-1398. 

 quinta post misericordiam: donderdag 25-04-1398. 

 sexta post misericordiam: vrijdag 26-04-1398. 

 

BP 1181 p 121r 01 vr 19-04-1398. 

Een vidimus maken van de brief die begint met {rest van de regel 

vrijgelaten} en Henricus Bije zv Johannes Bije van Zondert beloofde, zo 

nodig, de brief ter hand te stellen aan Ludolphus van Boemel en kv Hubertus 

Steenwech, door voornoemde Hubertus verwekt bij wijlen zijn vrouw Cristina 

dvw Goeswinus van de Steen. 

 

Et fiet vidimus de littera incipiente {rest van de regel vrijgelaten} 

Henricus (dg: filius Jo) Bije filius Johannis Bije de Zondert promisit 

tradere Ludolpho de Boemel (dg: testes Vlade) et liberis (dg: Goeswini) 

Huberti Steenwech ab eodem Huberto et quondam Cristina sua uxore filia 

quondam Goeswini (dg: van den) de Lapide. Testes Vladeracken et Ludinc 

datum sexta post octavas pasche. 

 

BP 1181 p 121r 02 za 20-04-1398. 

Johannes van den Hagevenne zvw Johannes van den Hagevenne droeg over aan 

Johannes zvw Baudericus Dravarts (1) de helft in een huis, tuin en 

erfgoederen van Baudericus gnd Dravarts, in Rosmalen, ter plaatse gnd 

Beirct, tussen een gemene weg enerzijds en de plaats gnd Kattenbos 

anderzijds, welk huis, tuin en erfgoederen eerstgenoemde Johannes en 

voornoemde Johannes zvw Baudericus Dravarts verworven hadden van Hermannus 

Coenen, (2) de helft in een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit voornoemd huis, tuin en 

erfgoederen, welke pacht eerstgenoemde Johannes en voornoemde Johannes zvw 

Baudericus Dravarts verworven hadden van Cristina dvw Walterus gnd Grove. 

 

Johannes van den Hagevenne filius quondam Johannis van den Hagevenne 

medietatem ad se spectantem in domo orto et hereditatibus Bauderici dicti 

Dravarts sitis in parochia de Roesmalen ad (dg: ..) locum dictum Beirct 

inter communem plateam ex uno et inter locum dictum Cattenbossche ex alio 

quos domum ortum et hereditates primodictus Johannes et Johannes filius 

quondam Bauderici Dravarts erga Hermannum Coenen acquisiverant prout in 

litteris atque medietatem ad primodictum Johannem spectantem in 

hereditaria paccione dimidii modii siliginis mensure de Busco solvenda 

hereditarie purificationis et in Busco tradenda ex domo orto et 

hereditatibus predictis quam paccionem primodictus Johannes et dictus 

Johannes filius (dg: q) dicti quondam Bauderici Dravarts erga Cristinam 
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filiam quondam Walteri dicti Grove acquisiverant prout in litteris 

hereditarie supportavit dicto Johanni filio dicti quondam Bauderici 

Dravarts cum litteris (dg: et aliis) et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Vladeracken et 

Werthusen datum sabbato post octavas pasche. 

 

BP 1181 p 121r 03 za 20-04-1398. 

Marcelius zvw Arnoldus van der Straten en zijn vrouw Beatrix dvw Henricus 

Baten soen van der Heijden: alle erfgoederen, die aan voornoemde Beatrix 

gekomen waren na overlijden van {niet afgewerkt contract}. 

 

Marcelius filius quondam Arnoldi van der Straten maritus (dg: et) 

legitimus Beatricis sue uxoris filie quondam Henrici Baten soen van der 

Heijden et dicta Beatrix cum eodem tamquam cum tutore omnes hereditates 

dicte Beatrici de morte quondam. 

 

BP 1181 p 121r 04 wo 24-04-1398. 

Ava dvw Engbertus Writer zvw Willelmus Writer wv Ghibo gnd van den Gheijne 

droeg over aan Katherina, Elizabeth, Yda en Willelmus, kv voornoemde Ava en 

wijlen Ghibo van den Gheijne, haar vruchtgebruik in (1) een b-erfcijns van 

28 schelling 6 penning, 1 oude groot Tournoois geld van den koning van 

Frankrijk voor 16 penningen gerekend, welke cijns Fredericus bakker beloofd 

had te betalen aan wijlen voornoemde Willelmus Writer en diens vrouw 

Elizabeth, grootouders van voornoemde Ava, gaande uit een erfgoed van 

wijlen Sibbo schoenmaker, in Den Bosch, in de Orthenstraat, naast het 

woonhuis van Henricus gnd Bomelken, (2) een b-erfcijns van 16 schelling 

voornoemd geld, gaande uit een deel van een tuin, aldaar, achter het huis 

en erf van voornoemde Fredericus, welk deel 28 voet lang is en 26 voet 

breed, een helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan 

baptist, welke cijnzen van 28 schelling 6 penning en 16 schelling voornoemd 

geld aan wijlen voornoemde Ghibo van den Gheijne en diens vrouw Ava gekomen 

waren na erfdeling tussen wijlen voornoemde Ghibo van den Gheijne, zijn 

vrouw Ava en de broers Arnoldus en Johannes, kvw voornoemde Engbertus 

Writer. 

 

Ava filia quondam Engberti Writer filii quondam Willelmi Writer relicta 

quondam Ghibonis dicti van den Gheijne cum tutore suum usufructum sibi 

competentem in annuo et hereditario censu viginti octo solidorum et sex 

denariorum grosso Turonensi denario monete regis Francie antiquo pro 

sedecim denariis in hiis computato quem Fredericus pistor promisit se 

daturum et soluturum jure hereditario dicto quondam Willelmo Writer et 

Elizabeth eius uxori avo et avie dicte Ave (dg: he) de hereditate 

Sibbonis quondam sutoris sita in Buscoducis in vico Ortensi juxta domum 

mansionis Henrici dicti Bomelken #in# annuo –que et hereditario censu 

sedecim solidorum dicte monete de portione orti siti ibidem retro domum 

et aream dicti Frederici quam portionem dicti orti dictus Fredericus 

viginti octo pedatas in longitudine et viginti sex pedatas in latitudine 

continere dicebat quolibet anno pro una medietate in festo nativitatis 

Domini et pro reliqua (dg: rel) medietate in festo nativitatis beati 

Johannis baptiste (dg: ut dicebat) #prout in litteris# et qui census 

viginti octo solidorum et sex denariorum et sedecim solidorum dicte 

monete dicto quondam Ghiboni van den Gheijne et #dicte# Ave sue uxori 

mediante hereditaria divisione prius habita (dg: de bonis) inter dictos! 

quondam Ghibonem van den Gheijne et dictam Avam eius uxorem et inter 

Arnoldum et Johannem fratres liberos !liberos dicti quondam Engberti 

Writer cesserunt in partem prout in litteris quas vidimus (dg: here) 

legitime supportavit Katherine Elizabeth Yde et Willelmo (dg: suis) 

liberis dictorum Ave #et# quondam (dg: En) Ghibonis van den Gheijne (dg: 

cum litteris et jure) promittens cum tutore ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes Vladeracken et Ludinc datum quarta post 
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miam. {Met haal verbonden met BP 1181 p 121r 06}. 

 

BP 1181 p 121r 05 di 30-04-1398. 

Voornoemde Willelmus, Katherina, Elizabeth en Yda verkochten aan Gerardus 

zvw Martinus Monic, tbv zijn moeder Aleijdis wv voornoemde Martinus, 

voornoemde cijns van 28 schelling 6 penning, 1 groot Tournoois etc, en 

voornoemde cijns van 16 schelling voornoemd geld, welke cijnzen nu aan hen 

behoren. 

 

Dicti Willelmus Katherina Elizabeth et Yda cum tutore dictum censum 

XXVIII solidorum et sex denariorum grosso Turonensi etc et dictum !dictum 

censum sedecim solidorum dicte monete et quos nunc ad se spectare 

dicebant hereditarie vendiderunt Gerardo filio quondam Martini Monic ad 

opus Aleijdis sue (dg: u) matris relicte eiusdem quondam Martini (dg: cum 

litteris) supportaverunt cum #primodictis# litteris et jure promittentes 

cum tutore ratam servare et obligationem et impeticionem ex! sui et 

quorumcumque heredum dicti quondam Willelmi Writer deponere. Testes 

Spanct et Vladeracken datum (dg: s) tercia post jubilate. 

 

BP 1181 p 121r 06 wo 24-04-1398. 

Arnoldus Writer verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

{Met haal verbonden met BP 1181 p 121r 04}. 

Arnoldus Writer prebuit et reportavit. !Datum supra. 

 

BP 1181 p 121r 07 do 25-04-1398. 

Willelmus van Volkel droeg over aan Bartholomeus gnd Meus zvw Bartholomeus 

gnd Meus Wedigen soen alle goederen van Henricus gnd Loze zvw Johannes 

Loze, die hij heeft of zal hebben, aan hem gerechtelijk verkocht door 

Jacobus Coptiten zvw Willelmus Coptiten. 

 

Willelmus de Volkel omnia bona Henrici dicti Loze filii quondam Johannis 

Loze presentia et futura vendita sibi a Jacobo Coptiten filio quondam 

Willelmi Coptiten per judicem mediante sententia scabinorum in Busco 

prout in litteris hereditarie supportavit Bartholomeo dicto Meus filio 

quondam Bartholomei dicti Meus Wedigen soen cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Hubertus et Vladeracken datum quinta post miam. 

 

BP 1181 p 121r 08 do 25-04-1398. 

Willelmus van Volkel droeg over aan Bartholomeus gnd Meus zvw Bartholomeus 

gnd Meus Wedigen soen alle goederen van Henricus gnd Loze, aan hem 

gerechtelijk verkocht door Stephanus gnd Wert. 

 

Willelmus de Volkel omnia bona Henrici dicti Loze vendita sibi a Stephano 

dicto Wert per judicem mediante sententia scabinorum in Busco prout in 

litteris hereditarie supportavit (dg: Ber) Bartholomeo dicto Meus filio 

quondam Bartholomei dicti Meus Wedigen soen cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 121r 09 do 25-04-1398. 

Voornoemde Stephanus Wert ontlastte Willelmus van Volkel van al het geld, 

waarvoor voornoemde Willelmus alle goederen van Henricus Loze gerechtelijk 

gekocht had van voornoemde Stephanus. 

 

Dictus Stephanus Wert quitavit Willelmum de Volkel a tota (dg: pro) 

pecuna pro qua dictus Willelmus omnia bona Henrici Loze erga dictum 

Stephanum per judicem mediante sententia scabinorum in Busco emendo 

acquisivit ut dicebat. Testes datum supra. 
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BP 1181 p 121r 10 vr 26-04-1398. 

Johannes Coptiten zvw Willelmus Coptiten ontlastte Willelmus van Volkel van 

al het geld waarvoor voornoemde Willelmus alle goederen van Henricus Loze 

zvw Johannes, die hij heeft of zal verkrijgen, gerechtelijk gekocht had van 

voornoemde Jacobus. 

 

Johannes Coptiten #filius quondam Willelmi Coptiten# quitum clamavit 

Willelmum de Volkel a tota pecunia pro qua dictus Willelmus omnia bona 

Henrici Loze filii quondam Johannis presentia et futura erga dictum 

Jacobum per judicem mediante sententia scabinorum in Busco emendo 

acquisiverat. Testes Hubertus et Vladeracken datum sexta post miam. 

 

1180 mf02 D 01 p. 122. 

 quinta post misericordiam: donderdag 25-04-1398. 

 

BP 1181 p 122v 01 do 25-04-1398. 

Johannes zvw Ancelmus gnd Tijmmerman van Ghestel bij Oesterwijc gaf uit aan 

Johannes van Marle zvw Henricus van Marle ½ bunder beemd, in Oisterwijk, 

ter plaatse gnd Wippenhout, tussen kvw Godefridus gnd Gobel enerzijds en 

Walterus zvw voornoemde Ancelmus Tijmmerman anderzijds; de uitgifte 

geschiedde voor (a) 1 oude groot aan de hertog, en thans voor (b) een 

lijfpacht van 17 lopen rogge, Bossche maat, in het vigilie van 

Allerheiligen in Den Bosch aan eerstgenoemde Johannes en zijn vrouw 

Elizabeth van Eele dvw Johannes van Eele te leveren, gaande uit alle 

goederen van voornoemde Johannes van Marle. De langstlevende krijgt geheel 

de pacht. 

 

Johannes filius quondam Ancelmi dicti Tijmmerman de Ghestel prope 

Oesterwijc (dg: dimidium) dimidium bonarium prati situm in parochia de 

Oesterwijc in loco dicto Wippenhout inter hereditatem liberorum quondam 

Godefridi dicti Gobel ex uno et inter hereditatem Walteri filii dicti 

quondam Ancelmi Tijmmerman ex alio ut dicebat dedit ad !hereditarium 
!censum Johanni de Marle filio quondam Henrici de Marle ab eodem 

hereditarie possidendum pro uno grosso antiquo domini (dg: f) duci exinde 

solvendo dando atque pro vitali pensione XVII lopinorum siliginis mensure 

de Busco danda primodicto Johanni et Elizabeth de Eele sue uxori filie 

quondam Johannis de Eele #seu alteri eorum diutius viventi# a dicto 

Johanne de Marle anno quolibet ad vitam (dg: di) primodicti Johannis et 

dicte Elizabeth sue uxoris seu alterius eorum diutius viventis et non 

ultra (dg: pu) in vigilia omnium sanctorum et in Busco tradenda ex 

premissis et ex omnibus bonis dicti Johannis (dg: Johannis) de Marle (dg: 

quocumque) habitis et habendis quocumque locorum consistentibus sive 

sitis promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere et 

alter repromisit super omnia habita et habenda ex premissis et aliis suis 

bonis habitis et habendis (dg: et cum dicti) et alter primodicti Johannis 

et Elizabeth sue uxoris diutius vivens integraliter possidebit et cum 

ambo mortui fuerint etc. Testes Hubertus #et# Vladeracken datum quinta 

post miam. 

 

BP 1181 p 122v 02 do 25-04-1398. 

(dg: Alb). 

 

BP 1181 p 122v 03 do 25-04-1398. 

Albertus Buc van Lijt droeg over aan mr Jacobus Groij zvw Willelmus Loijer 

(1) 1 morgen land uit 2 morgen land, die behoorden aan Henricus gnd van 

Hijntham, uit de Duizend Morgen van de gemeint van Den Bosch, ter plaatse 

gnd die Lege Vliedert, in een kamp, gnd den Orthenstraatse Kamp, van welke 

2 morgen voornoemde Albertus Buc van Lijt de eerstgenoemde morgen gekocht 

had van voornoemde Henricus van Hijntham en de andere morgen eertijds 

verworven had van voornoemde Henricus van Hijntham, (2) 6 schelling uit een 

b-erfcijns van 12 schelling, gaande uit beide voornoemde morgens, welke 
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cijns van 12 schelling Walterus gnd van Hijntham gekocht had van de stad 

Den Bosch, en welke cijns van 12 schelling voornoemde Albertus Buc 

verworven had van voornoemde Walterus van Hijntham. 

 

Albertus Buc de Lijt unum juger terre de duobus jugeribus terre que 

spectabant ad Henricum dictum de Hijntham de mille jugeribus terre 

communitatis oppidi de Busco sitis in loco dicto die Legen Vliedert in 

quodam campo dicto den Orthenstraetsche Camp et de quibus duobus 

iugeribus terre dictus Albertus Buc de Lijt reliquum juger terre erga 

dictum Henricum de Hijntham pridem acquisiverat #:|| {verwijst naar 

linker margo: :||: et quod iuger terre primodictum dictus Albertus erga 

prefatum Henricum de Hijntham emendo acquisierat prout in litteris}# (dg: 

venditum dicto Alberto ab eodem Henrico de Hijntham prout in litteris 

atque hereditarium censum) sex solidorum (dg: solvendum hereduitarie ex 

duobus jugeribus) de hereditario censu duodecim solidorum solvendo 

hereditarie ex supradictis duobus iugeribus terre de mille iugeribus 

terre communitatis oppidi de Busco quem censum duodecim solidorum 

Walterus dictus de Hijntham erga oppidum de Busco acquisiverat emendo 

(dg: supportatum dicto Alb) et quem censum duodecim solidorum dictus 

Albertus Buc erga eundem Walterum de Hijntham acquisiverat (dg: prout in 

litteris quas vidimus) hereditarie supportavit magistro Jacobo Groij 

filio quondam Willelmi Loijer cum litteris et jure promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 122v 04 do 25-04-1398. 

Voornoemde Albertus Buc van Lijt droeg over aan mr Jacobus Groij zvw 

Willelmus Loijer een b-erfcijns van 6 schelling, uit een b-erfcijns van 12 

schelling, gaande uit 2 morgen land van de Duizend Morgen van de gemeint 

van Den Bosch, ter plaatse gnd die Vliedert, welke cijns van 12 schelling 

Walterus gnd van Hijntham gekocht had van de stad Den Bosch, en welke cijns 

van 12 schelling voornoemde Albertus Buc van Lijt verworven had van 

voornoemde Walterus van Hijntham. 

 

Dictus Albertus hereditarium censum sex solidorum de hereditario censu 

duodecim solidorum solvendo hereditarie ex duobus iugeribus terre de 

mille jugeribus terre communitatis oppidi de Busco sitis in loco dicto 

die Vliedert quem censum duodecim solidorum Walterus dictus de Hijntham 

erga oppidum de Busco acquisiverat emendo et quem censum duodecim 

solidorum dictus Albertus Buc de Lijt erga eundem Walterum de Hijntham 

acquisiverat prout in litteris quas vidimus hereditarie supportavit 

magistro Jacobo Groij filio quondam Willelmi Loijer cum litteris et jure 

occacione promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 122v 05 do 25-04-1398. 

Henricus van der Heijden zvw Gerardus van den Grave verkocht aan Amelius 

zvw Petrus die Heirt een erfgoed, overal 23 voet breed, in Den Bosch, in 

een straatje dat loopt van de Vughterstraat voor de huizinge van wijlen 

Arnoldus Berwout naar de stadsmuur, tussen erfgoed van voornoemde Henricus 

van der Heijden enerzijds en erfgoed van Nijcholaus gnd Coel Cnoden soen 

van Vucht anderzijds, strekkend vanaf voornoemd straatje achterwaarts tot 

aan het gemene water aldaar, belast met 1 oude groot en 2 penning oude 

hertogencijns en een b-erfcijns van 15 schelling geld aan erfg vw Jacobus 

van den Wiel. Valkenier en knecht van de hertog van Gelre. 

 

Falconarius et famulus domini ducis Ghelrie. 

Henricus van der Heijden filius quondam Gerardi van den Grave quandam 

hereditatem (dg: sit) XXIII pedatas ubique in latitudine continentem 

sitam in Busco in viculo tendente a vico Vuchtensi ante habitationem 

quondam Arnoldi Berwout versus murum oppidi de Busco inter hereditatem 

dicti Henrici van der Heijden ex uno et inter hereditatem Nijcholai dicti 
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(dg: d) Coel Cnoden soen de Vucht ex alio tendentem a dicto communi 

viculo retrorsum ad communem aquam ibidem ut dicebat hereditarie vendidit 

Amelio (dg: Pe) filio (dg: Pe) quondam Petri die Heirt promittens super 

omnia #habita et habenda# warandiam et obligationem deponere exceptis uno 

grosso antiquo et duobus denariis antiqui census domino duci et 

hereditario censu XV solidorum monete heredibus quondam Jacobi van den 

Wiel exinde solvendis annuatim. Testes (dg: d Vlader) Hubertus et 

Vladeracken datum!. 

 

BP 1181 p 122v 06 do 25-04-1398. 

Rutgherus van Audenhoven verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Rutgherus de Audenhoven prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 122v 07 do 25-04-1398. 

Willelmus Haijart zvw Rutgherus Haijart verkocht aan Rodolphus van der 

Ameijden een n-erfpacht van ½ mud rogge, maat van Oirschot, met Lichtmis in 

Oirschot in de herdgang van Ertbruggen te leveren, gaande uit (1) een stuk 

land, gnd dat Vet Geloect, 4 lopen rogge groot, in Oirschot, in de herdgang 

van Ertbruggen, tussen Willelmus die Wise enerzijds en Johannes van der 

Ameijden anderzijds, (2) een stuk land, ook gnd die Vet Geloect, 1 lopen 

rogge groot, in Oirschot, in de herdgang van Ertbruggen, tussen Willelmus 

Haijarts enerzijds en Theodericus van der Hoeven anderzijds, reeds belast 

met 2 penning 1 ort grondcijns en een b-erfcijns van 20 schelling gemeen 

paijment. 

 

Willelmus Haijart filius quondam Rutgheri Haijart hereditarie vendidit 

(dg: Henrico filio quondam Henrici de filii quondam Boudewini dicti die 

Wetter) #Rodolpho van der Ameijden# hereditariam paccionem dimidii modii 

siliginis mensure de (dg: B) Oerscot solvendam hereditarie purificationis 

et in Oerscot in pastoria de Ertbruggen tradendam ex (dg: q) pecia terre 

dicta dat Vet Geloect (dg: sita) quatuor lopinos siliginis in semine 

capiente sita in parochia de Oerscot in dicta pastoria de Ertbruggen 

inter hereditatem Willelmi die Wise ex uno et inter hereditatem Johannis 

van der Ameijden ex alio atque ex pecia terre dicta eciam die Vet Geloect 

unum lopinum siliginis in semine capiente sita (dg: ibide) in parochia et 

pastoria predictis inter hereditatem Willelmi Haijarts ex uno et inter 

hereditatem Theoderici van der Hoeven ex alio promittens super omnia 

warandiam et aliam obligationem deponere exceptis II denariis et uno ort 

(dg: domino) census domino fundi et hereditario censu XX solidorum 

communis pagamenti exinde prius solvendis et promisit super omnia 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 122v 08 do 25-04-1398. 

Johannes van Dijest kramer van Zonne droeg over aan Johannes Willen soen 

van Broegel, tbv Engbertus zvw Johannes van Doerne van Broegel, een 

b-erfpacht van 7 lopen rogge, maat van Son, die Arnoldus Stinen met 

Lichtmis in Son leverde aan Andreas Verkenman, gaande uit een stuk land, in 

Son, ter plaatse gnd ten Velde, tussen Johannes van Dorne enerzijds en kv 

Sophia van Acht anderzijds, welke pacht voornoemde Johannes van Dijest 

gekocht had van voornoemde Andreas Verkenman. 

 

X. 

Johannes de Dijest (dg: ca) institor de Zonne hereditariam paccionem (dg: 

se) septem lopinorum siliginis mensure de Zonne quam paccionem (dg: Ad) 

Arnoldus Stinen Andree Verkenman solvere (dg: tenetur) #tenebatur# 

hereditarie purificationis et in Zonne tradendam ex pecia terre sita in 

parochia de Zonne ad locum dictum ten Velde inter hereditatem Johannis de 

Dorne ex uno et inter hereditatem liberorum Sophie de Acht ex alio quam 

paccionem dictus Johannes de Dijest erga dictum Andream Verkenman emendo 

acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit (d: Engb) Johanni 
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Willen soen de Broegel ad opus Engberti filii quondam Johannis de Doerne 

de Broegel (verbeterd uit: Broggel) cum litteris et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 122v 09 do 25-04-1398. 

Arnoldus zvw Arnoldus Marcelijs soen van Ghestel bij Oesterwijc beloofde 

aan Henricus gnd Boden van Oesterwijc 100 Engelse nobel of de waarde na 

maning te betalen. De brief overhandigen aan voornoemde Arnoldus. 

 

Arnoldus filius quondam Arnoldi Marcelijs soen de Ghestel prope 

Oesterwijc promisit super omnia habita et habenda Henrico dicto Boden de 

Oesterwijc centum Engels nobel seu valorem ad monitionem persolvendos. 

Testes (dg: datum supra) !testes Hubertus et Vladeracken datum supra. 

Tradetur (dg: alteri) dicto Arnoldo. 

 

BP 1181 p 122v 10 do 25-04-1398. 

Johannes zvw Henricus gnd Lubbrechts soen droeg over aan Jacobus zv 

Arnoldus gnd Appel een b-erfcijns van 16 schelling geld, met Sint-Lambertus 

in Den Bosch te betalen, gaande uit 2 stukken land, gnd die Borchakker, in 

Oisterwijk, tussen Adam gnd Buef enerzijds en Petrus van der Lijnden 

anderzijds, welke cijns aan voornoemde Johannes was verkocht door 

Nijcholaus zvw Hubertus Steenwech. 

 

Johannes filius quondam Henrici dicti Lubbrechts soen hereditarium censum 

sedecim solidorum monete solvendum hereditarie in festo beati Lamberti et 

in Busco tradendum ex duabus peciis terre conventualiter die Borchacker 

nuncupatis sitis in parochia de Oesterwijc inter hereditatem Ade dicti 

Buef ex uno et inter hereditatem Petri van der (dg: Heijden) #Lijn[d]en# 

ex alio venditum dicto Johanni a Nijcholao filio quondam Huberti 

Steenwech prout in litteris supportavit Jacobo filio Arnoldi (dg: dicti) 

dicti Appel cum litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 122v 11 do 25-04-1398. 

Johannes die Bever beloofde aan Johannes zv Johannes Kijnderman 31 nieuwe 

Gelderse gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden gerekend, na maning te 

betalen. 

 

Johannes die (dg: Bee) #Bever# promisit super omnia Johanni (dg: dicto 

Kijnder) filio (dg: quondam) Johannis Kijnderman XXXI (dg: sc) novos 

Gelre gulden scilicet XXXVI gemeijn placken pro quolibet dictorum 

florenorum computatis ad monitionem persolvendos. Testes datum supra. 

(dg: Tradetur littera alteri dictorum Joh). 

 

1180 mf02 D 02 p. 123. 

 quinta post misericordiam: donderdag 25-04-1398. 

 

BP 1181 p 123r 01 do 25-04-1398. 

Henricus zvw Johannes van Hoesden van Crumvoert beloofde aan Reijnerus zvw 

Zegherus Reijners soen een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een huis, tuin en aangelegen 

stuk land, in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd Cromvoirt, tussen 

Theodericus Ghiben soen enerzijds en een gemene weg anderzijds, en uit alle 

andere goederen van voornoemde Henricus. 

 

Henricus filius quondam Johannis de Hoesden de Crumvoert promisit #super 

omnia# se daturum et soluturum Reijnero filio quondam Zegheri Reijners 

soen hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex domo et orto et (dg: 

hereditatibus) pecia terre sibi adiacente sitis in parochia de Vucht 
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sancti Lamberti in loco dicto Crumvoert inter hereditatem Theoderici 

Ghiben soen ex uno et inter communem plateam ex alio atque ex omnibus 

aliis (verbeterd uit: alis-s) bonis dicti Henrici habitis et habendis 

#quocumque sitis# promittens super omnia warandiam. Testes Hubertus et 

Vladeracken datum quinta post miam. 

 

BP 1181 p 123r 02 do 25-04-1398. 

Voornoemde Henricus beloofde aan Henricus die Wise zv Nijcholaus die Wise 

een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit voornoemd huis, tuin en aangelegen stuk land, en uit 

alle andere goederen van eerstgenoemde Henricus. 

 

Dictus Henricus promisit #super omnia# se daturum et soluturum Henrico 

die Wise (dg: braxatori) filio (dg: quondam) Nijcholai die Wise 

hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex domo orto et pecia 

terre sibi adiacente predictis (dg: prom) et ex omnibus aliis bonis 

primodicti Henrici habitis et habendis quocumque locorum consistentibus 

sive sitis promittens super omnia warandiam. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 123r 03 do 25-04-1398. 

Voornoemde Henricus zvw Johannes van Hoesden van Crumvoert beloofde aan 

Zegherus zvw Zegherus Reijners soen een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit voornoemd huis, tuin 

en aangelegen stuk land, en uit alle andere goederen van voornoemde 

Henricus. 

 

Dictus Henricus filius quondam Johannis de Hoesden de Crumvoert promisit 

(dg: super) super omnia se daturum et soluturum Zeghero filio quondam 

Zegheri Reijners soen hereditariam paccionem dimidii modii siliginis 

mensure de Busco hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex 

dictis domo orto #et# pecia terre sibi adiacente atque ex (dg: ce) 

omnibus aliis bonis dicti Henrici habitis et habendis quocumque sitis ut 

dicebat promisit super omnia warandiam. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 123r 04 do 25-04-1398. 

Truda gnd van Buekelaer droeg over aan Danijel van Velpe 2 bunder beemd, in 

Veghel, ter plaatse gnd die Bruesselse Beemde, tussen voornoemde Truda 

enerzijds en kinderen gnd van der Hutten anderzijds, zoals ze behoord 

hadden aan wijlen voornoemde Arnoldus Heijme, aan voornoemde Truda in cijns 

uitgegeven door Arnoldus Heijme zvw voornoemde Arnoldus Heijme, belast met 

de cijns in de brief vermeld. 

 

Truda dicta de (verbeterd uit: be) Buekelaer cum tutore duo bonaria prati 

sita in parochia de Vechel in loco dicto die Bruesselsche Beemde inter 

hereditatem dicte Trude ex uno et inter hereditatem liberorum dictorum 

van der Hutten ex alio prout huiusmodi duo bonaria ibidem sita sunt et ad 
!dictum quondam Arnoldum Heijme spectare consueverunt data ad censum 

dicte Trude (dg: a) ab Arnoldo Heijme filio quondam Arnoldi Heijme prout 

in litteris hereditarie supportavit Danijeli de Velpe cum litteris et 

jure promittens cum tutore super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere excepto censu in dictis litteris contento. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 123r 05 do 25-04-1398. 

Mr Willelmus van Huesenhout en zijn vrouw Agnes wv Johannes van Zegheworpe 

dvw Walterus Coelen soen beloofden {niet afgewerkt contract}. 

 

Magister Willelmus de Huesenhout maritus (dg: le) legitimus Agnetis 

relicte quondam Johannis de Zegheworpe filie quondam Walteri Coelen soen 

et dicta Agnes cum eodem Willelmo promiserunt ut debitores principales 
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indivisi. 

 

BP 1181 p 123r 06 do 25-04-1398. 

Henricus gnd van Zanbeke verklaarde ontvangen te hebben van Johannes 

Proefst van Bucstel 20 nieuwe Gelderse gulden in afkorting van 110 

Hollandse gulden, welke 110 Hollandse gulden voornoemde Johannes Proest 

beloofd31 had aan Goeswinus zvw Rutgherus van Zegheworp en welke 110 

Hollandse gulden voornoemde Goeswinus overgedragen32 had aan voornoemde 

Henricus. 

 

Henricus dictus de Zanbeke palam recognovit se recepisse (dg: a Jo) #a# 

Johanne (dg: -en) Proefst de Bucstel (dg: de) viginti novos aureos 

florenos (dg: communiter) monete Gelrie in abbreviationem centum et decem 

Hollant gulden quos centum et decem Hollant gulden dictus Johannes Proest 

promiserat Goeswino filio quondam Rutgheri de Zegheworp et quos centum et 

decem Hollant gulden dictus Goeswinus (dg: supportaverat) supportaverat 

Henrico predicto prout hec omnia continetur in litteris. Testes (dg: 

datum supra). 

 

BP 1181 p 123r 07 do 25-04-1398. 

Mr Willelmus van Huesenhout en zijn vrouw Agnes wv Johannes van Zegheworp 

beloofden Henricus van Zanbeke of zijn goederen niet aan te spreken ivm 

verschillende geschillen, totdat Johannes, zv voornoemde Agnes en wijlen 

Johannes, meerderjarig zal zijn of overleden zal zijn {niet afgewerkt 

contract}. 

 

Magister Willelmus de Huesenhout (dg: et Agnes eius uxor) #maritus 

legitimus Agnetis sue uxoris (dg: fil)# relicte quondam Johannis de 

Zegheworp #et dicta Agnes cum eodem tamquam cum suo tutore# promiserunt 

indivisi super omnia Henrico de Zanbeke quod ipsi dictum Henricum (dg: 

nu) aut eius bona et heredes nunquam impetent #aut molestabunt# de 

quibuscumque causis a quocumque !evoluto usque in diem presentem inter 

ipsas partes pendentibus (dg: in) #nisi# postquam Johannes filius 

dictorum Agnetis et quondam Johannis annos suos pubertatis habuerit aut 

mortuus fuerit et quod ipsi dictum (dg: Henricum indempnem servabunt). 

 

BP 1181 p 123r 08 do 25-04-1398. 

Johannes Zonman verkocht aan Johannes zvw Everardus Hessels soen een 

n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit een huis en tuin, in Schijndel, ter plaatse gnd Luttel 

Einde, tussen Willelmus van den Dijc enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, reeds belast met de grondcijns. 

 

Johannes Zonman hereditarie vendidit Johanni filio quondam Everardi 

Hessels soen hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de 

Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex domo 

et orto dicti venditoris sitis in parochia de Scijnle ad locum dictum 

Luttel Eijnde inter hereditatem Willelmi van den Dijc ex uno et! communem 

plateam ex alio promittens super omnia warandiam et aliam obligationem 

deponere excepto censu domini fundi et sufficientem facere. Testes (dg: 

datum supra) Ghemert et Vladeracken datum quinta post miam. 

 

BP 1181 p 123r 09 do 25-04-1398. 

Johannes van Driel droeg over aan Truda dvw Johannes Visscher, tbv haar en 

haar man Hermannus van Bijstervelt, een huis en tuin, in Veghel, naast het 

kerkhof, tussen voornoemde Truda dvw Johannes Visscher enerzijds en een 

                         
31 Zie ← BP 1178 f 235r 09 vr 21-05-1389, belofte op 25-07-1389 110 Holland 

gulden te betalen. 
32 Zie ← BP 1179 p 088v 08 wo 09-08-1391, overdracht van de 

schuldbekentenis. 
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gemene weg anderzijds, met een eind strekkend aan Truda van den Buekelaer, 

belast met 6 groten gemeen paijment aan de vicarius van de kerk van Veghel 

en 5 schelling b-erfcijns aan voornoemde Truda van den Buekelaer. 

 

Johannes de Driel domum et ortum sitos in parochia de Vechel (dg: in 

loco) juxta cijmiterium ibidem inter hereditatem Trude filie quondam 

Johannis Visscher ex uno et inter communem plateam ex alio tendentes cum 

uno fine ad hereditatem Trude van den Buekelaer ut dicebat hereditarie 

(dg: vendidit ven) supportavit dicte Trude (dg: opu) filie quondam 

Johannis Visscher ad opus sui et ad opus Hermanni de Bijstervelt sui 

mariti promittens super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis 

sex grossis communis pagamenti vicario ecclesie de (dg: Scijnle annu) 

#Vechel# et quinque solidis hereditarii census dicte Trude van den 

Buekelaer annuatim exinde solvendis ut dicebat. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 123r 10 do 25-04-1398. 

De broers Johannes Koijten soen en Jacobus beloofden aan Johannes van de 

Dijk 23 oude Franse schilden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (ma 24-

06-1398) te betalen. 

 

Johannes Koijten soen et Jacobus fratres promiserunt indivisi super omnia 

Johanni de Aggere XXIII aude scilde Francie vel valorem ad nativitatis 

Johannis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 123r 11 do 25-04-1398. 

Theodericus van den Laer van Wijntelre beloofde aan Theodericus uten 

Valchuse van Gravia gedurende 16 jaar, ingaande heden, elk jaar met 

Kerstmis, 3¼ oude Franse schild of de waarde te betalen. 

 

(dg: Theodericus va de G[ra]vi) Theodericus van den Laer de Wijntelre 

promisit super omnia habita et habenda Theoderico uten Valchuse de Gravia 

se daturum et soluturum dicto Theoderico #uten Valchuse# ad spacium 

sedecim annorum datam presentium sine medio sequentium anno quolibet 

dictorum sedecim annorum III aude scilde Francie et quartam partem unius 

aude scilt Francie vel valorem in festo nativitatis Domini. Testes 

Hubertus et Vladeracken datum supra. 

 

BP 1181 p 123r 12 do 25-04-1398. 

Voornoemde Theodericus uten Valchuse maakte bezwaar tegen alle verkopingen, 

vervreemdingen en bezwaringen gedaan door voornoemde Theodericus van den 

Laer met zijn goederen. 

 

Dictus Theodericus uten Valchuse omnes et singulas vendiciones 

alienaciones et obligationes factas per dictum Theodericum van den Laer 

cum bonis suis quibuscumque coram scabinis infrascriptis calumpniavit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 123r 13 do 25-04-1398. 

Arnoldus Hoernken verklaarde dat alle tegoeden en geldsommen zijn voldaan, 

die wijlen Johannes van der Dijesen en Albertus Gielijs soen aan hem 

verschuldigd waren. De brief overhandigen aan Goeswinus zv voornoemde 

Albertus. 

 

Arnoldus Hoernken palam recognovit se fore satisfactum ab omnibus (dg: 

de) creditis ?et et pecuniarum summis quas Johannes quondam van [der] 

Dijesen et Albertus Gielijs soen debebant dicto Arnoldo usque in diem 

presentem. Testes datum supra. Tradetur littera Goeswino filio dicti 

Alberti. 

 

1180 mf02 D 03 p. 124. 

 sabbato post misericordiam: zaterdag 27-04-1398. 
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 sexta post misericordiam: vrijdag 26-04-1398. 

 anno XCVIII index sexta mensis aprilis die XXVI pontificis Bonifacii 

  noni anno suo nono: vrijdag 26-04-1398. 

 tercia post jubilate: dinsdag 30-04-1398. 

 secunda post cantate: maandag 06-05-1398. 

 in crastino cantate: maandag 06-05-1398. 

 

BP 1181 p 124v 01 za 27-04-1398. 

Willelmus Zoeteric szvw Johannes van Ghemert machtigde Hubertus van Ghemert 

en Walterus Vos van ?Driel (dg: knecht van voornoemde Hubertus) al zijn 

renten, pachten, cijnzen en tegoeden te beuren en zijn goederen te beheren. 

 

Willelmus Zoeteric (dg: ma) gener quondam Johannis de Ghemert dedit 

potestatem Huberto de (dg: He) Ghemert et Waltero (dg: famulo eiusdem 

Huberti) #Vos de ?Driel# et eorum alteri potestatem monendi levandi etc 

omnes redditus pacciones et census dicti Willelmi et omnia credita que 

dicto Willelmo debentur et debebuntur et sua bona regendi usque ad 

revocacionem. Testes Johannes et Werthusen datum sabbato post miam. 

 

BP 1181 p 124v 02 vr 26-04-1398. 

Jacobus, Ghisbertus en Jutta, kvw Willelmus Coptiten zvw Jacobus Coptiten, 

verkochten aan Johannes Berwout zv Gerardus Berwout een b-erfcijns van 6 

pond geld, die Henricus zvw Godefridus Dicbier beloofd33 had aan Mechtildis 

dvw voornoemde Jacobus Coptiten, met Sint-Jan te betalen, gaande uit een 

huis en erf, dat voor en achter dezelfde breedte heeft, in Den Bosch, in 

een straatje dat loopt van de Vughterstraat naar de huizinge van wijlen 

Engbertus gnd Ludinc van de Dijk, tussen erfgoed van Goeswinus gnd Herinc 

vleeshouwer enerzijds en erfgoed van Franco gnd Herinc anderzijds, 

strekkend vanaf voornoemd straatje achterwaarts tot aan de stroom, welke 

cijns wijlen voornoemde Mechtildis dvw Jacobus Coptiten in haar testament 

vermaakt had aan voornoemde Jacobus, Ghisbertus en Jutta. 

 

Jacobus Ghisbertus et Jutta liberi (dg: quon) quondam Willelmi Coptiten 

filii quondam Jacobi Coptiten cum tutore hereditarium censum sex librarum 

monete quem Henricus filius quondam Godefridi Dicbier promisit se daturum 

et soluturum Mechtildi filie dicti quondam Jacobi Coptiten hereditarie 

nativitatis Johannis ex domo et area equalem latitudine! ante et (dg: 

retro) retro continente sita in Buscoducis in (dg: vi) viculo tendente a 

vico Vuchtensi versus mansionem quondam Engberti dicti Ludinc de Aggere 

inter hereditatem Goeswini #dicti# Herinc carnificis ex uno latere et 

inter hereditatem Franconis dicti Herinc ex alio tendente ibidem a dicto 

viculo retrorsum ad aquam ibidem fluentem prout in litteris (dg: h) et 

quem censum dicta #quondam# Mechtildis filia dicti quondam (dg: 

Mechtildis ?er) Jacobi Coptiten (dg: erga) dictis Jacobo Ghisberto et 

Jutte in suo (dg: suo) testamento legaverat ut dicebant hereditarie 

vendiderunt Johanni Berwout filio Gerardi Berwout supportaverunt cum 

litteris et jure promittentes cum tutore indivisi super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte eorum deponere. Testes Spanct et 

Ludin[c] datum sexta post miam. 

 

BP 1181 p 124v 03 vr 26-04-1398. 

Hiervan een instrument maken. Toevoegen dat de koopsom is voldaan. 

Opgesteld in Den Bosch bij de Markt, in het huis van wijlen Gerardus 

Hacken, in aanwezigheid van voornoemde schepenen, Goeswinus Steenwech en 

Johannes zv Hermannus Scut. 

 

A. 

Et fiet instrumentum super eodem (dg: qu) addendo quod recognoverunt eos 

fore satisfactum de pretio huiusmodi vendicionis clamantes inde quitum. 

                         
33 Zie ← BP 1176 f 018r 07 ma 09-02-1377, uitgifte van het huis. 
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Acta in Busco apud forum in domo quondam Gerardi Hacken presentibus 

dictis scabinis Goeswino Steenwech Johanne filio Hermanni Scut testibus 

datum anno XCVIII index sexta mensis aprilis die XXVI hora prime 

pontificis Bonifacii noni anno suo nono. 

 

BP 1181 p 124v 04 vr 26-04-1398. 

Godefridus Sceijvel zvw Johannes Sceijvel beloofde aan Johannes van Haren, 

tbv het leprozenhuis bij Den Bosch, 120 Hollandse gulden of de waarde, een 

helft te betalen met Sint-Jan (ma 24-06-1398) en de andere helft met Pasen 

aanstaande (zo 30-03-1399). 

 

Godefridus Sceijvel filius quondam Johannis Sceijvel promisit Johanni de 

Haren #ad opus domus leprosorum site prope Buscumducis# centum et XX 

Hollant gulden seu valorem (dg: ad) mediatim Johannis et mediatim #pasce 

proxime futurum persolvendos#. Testes Berkel et Werthusen datum sexta 

post miam. 

 

BP 1181 p 124v 05 di 30-04-1398. 

Gerardus van Aa machtigde Arnoldus Groet Art zijn cijnzen, renten, pachten 

en tegoeden te manen en zijn goederen te beheren. 

 

Gerardus de Aa dedit et contulit Arnoldo Groet Art potestatem monendi 

suos census redditus et pacciones quoscumque et credita quecumque que 

debentur eidem ac debebuntur a personis quibuscumque et !ad bona regendi 

(dg: pt..) usque ad revocacionem. Testes Hubertus et Werthusen datum 3a 

post jubilate. 

 

BP 1181 p 124v 06 ma 06-05-1398. 

Yda dvw Ghibo Pauwels soen uijt Vinckel, door wijlen voornoemde Ghibo 

verwekt bij zijn vrouw Katherina van den Loke, ?droeg over aan Johannes zvw 

Henricus Bars van Os 2/3 deel in een stuk land, in Boxtel, ter plaatse gnd 

tot Onrode, tussen Theodericus Scuts enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, belast met de grondcijns. 

 

Yda filia quondam #Ghibonis Pauwels soen# (dg: Pauli) uijt Vinckel ab 

eodem quondam (dg: Paulo) #Ghibone# et Katherina van den Loke #sua uxore# 

pariter genita cum tutore (dg: p) duas tercias partes ad se spectantes in 

pecia terre sita in parochia de Bucstel ad locum dictum tot Onrode inter 

hereditatem Theoderici Scuts ex uno et inter communem plateam ex alio ut 

dicebat hereditarie !Johanni filio quondam Henrici Bars de Os promittens 

cum tutore warandiam et obligationem deponere excepto censu domini fundi 

ex dictis duabus terciis partibus de jure solvendo. Testes Hubertus et 

Ludinc datum secunda post cantate. 

 

BP 1181 p 124v 07 ma 06-05-1398. 

Johannes van Vucht zvw Theodericus Hoesken soen verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

Johannes de Vucht filius quondam Theoderici Hoesken soen prebuit et 

reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 124v 08 ma 06-05-1398. 

Arnoldus zv Lambertus gnd Lem Wijnrix soen droeg over aan Ghibo Buc zvw 

Ghibo Pouwels soen de helft van ¼ deel, behorend aan Johannes Preter zv 

Wolterus gnd Preter, van een hoeve, gnd die Beekse Hoeve, in Nuland, naast 

de plaats gnd Vinkel, te weten van het vierde deel dat ligt tussen Johannes 

van Essche enerzijds en Johannes gnd die Zot anderzijds, met een eind 

strekkend aan Jacobus Rijc en met het andere eind naar het oosten aan de 

gemeint van Nuland, en dan de helft van dit ¼ deel die naast voornoemde 

Johannes van Essche ligt, welke helft voornoemde Arnoldus in pacht 

verkregen had van voornoemde Johannes Preter zv Walterus Preter, belast met 
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de pacht in de brief vermeld. 

 

Arnoldus filius Lamberti dicti Lem Wijnrix soen medietatem quarte partis 

(dg: que) spectantis ad Johannem (dg: Pe) Preter (dg: fri) filium Wolteri 

dicti Preter (dg: ...dam) cuiusdam (dg: p) mansi (dg: si) dicto! 

communiter die Beecsche Hoeve siti in parochia de Nuwelant (dg: ad) juxta 

locum dictum communiter Vinckel scilicet illius quarte partis que (dg: 

pars) quarta pars sita est inter hereditatem Johannis de Essche ex uno et 

inter hereditatem Johannis dicti die Zot ex alio tendens cum uno fine ad 

hereditatem Jacobi Rijc et cum reliquo fine versus oriens ad communitatem 

de Nuwelant (dg: quam medietatem) ?illam ?tamen medietatem dicte quarte 

partis que sita est contigue iuxta hereditatem dicti Johannis de Essche 

quam medietatem dicte quarte partis dictus Arnoldus erga #dictum# 

Johannem Preter filium Walteri (dg: Preter) Preter ad pactum acquisiverat 

prout in litteris hereditarie supportavit Ghiboni Buc filio quondam 

Ghibonis Pouwels soen cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere excepta paccione in (dg: 

dicta me) dictis litteris contenta. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 124v 09 ma 06-05-1398. 

Engbertus van der Boijdonc verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Engbertus van der Boijdonc prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 124v 10 ma 06-05-1398. 

Egidius uten Camp, Emondus van Hellu, Johannes van de Dijk en Arnoldus 

Stamelart van de Kelder beloofden aan Godefridus Sceijvel, tbv abdis en 

klooster van Sint-Clara in Den Bosch, 200 Hollandse gulden of de waarde met 

Sint-Jacobus aanstaande (do 25-07-1398) te betalen. 

 

Egidius uten Camp Emondus de Hellu Johannes de Aggere et Arnoldus 

Stamelart de (dg: Spanct) Penu promiserunt indivisi super omnia Godefrido 

Sceijvel ad opus abbatisse et conventus sancte Clare in Busco CC Hollant 

gulden seu valorem ad Jacobi proxime futurum persolvendos. Testes Berkel 

et Werthusen datum in crastino cantate. 

 

BP 1181 p 124v 11 ma 06-05-1398. 

De eerste zal de anderen schadeloos houden. 

 

Primus servabit alios indempnes. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 124v 12 ma 06-05-1398. 

Willelmus zvw Willelmus Donc zvw Willelmus Donc verkocht aan Willelmus van 

Beke zvw Philippus van Beke de helft in huizen en erfgoederen van wijlen 

Goeswinus Neven grootvader van eerstgenoemde Willelmus, in Den Bosch, aan 

het eind van de straat gnd Oude Dieze, tussen erfgoed van Theodericus Loef 

voller enerzijds en de oude stadsmuur aldaar anderzijds, deze helft belast 

met (a) 6 schelling (dg: gemeen paijment) geld aan de hertog, (b) een 

b-erfcijns van 12 schelling 6 penning geld aan dekaan en kapittel van de 

Sint-Janskerk in Den Bosch, (c) een b-erfcijns van 40 schelling geld aan 

Henricus van de Oven. 

 

Willelmus filius quondam Willelmi Donc filii quondam Willelmi Donc 

medietatem ad se spectantem in domibus et hereditatibus quondam Goeswini 

Neven avi olim primodicti Willelmi sitis in Busco ad finem vici dicti 

Aude Diese inter hereditatem Theoderici Loef fullonis ex uno et inter 

(dg: here) antiquum murum oppidi de Busco ibidem ex alio ut dicebat 

hereditarie vendidit Willelmo de Beke filio quondam Philippi de Beke 

supportavit cum omnibus litteris et jure promittens super omnia habita et 

habenda ratam servare et obligationem (dg: ex parte) in dicta medietate 

existentem deponere exceptis (dg: X) sex solidis (dg: communis pagamenti) 
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#monete# domino (dg: ?nos) nostro duci et hereditario censu XII solidorum 

et sex denariorum monete decano et capitulo ecclesie sancti Johannis in 

Busco et hereditario censu XL solidorum monete Henrico van de (dg: He) 

Oven ex dicta medietate de jure solvendis. Testes Werthusen et Ludinc 

datum supra. 

 

BP 1181 p 124v 13 ma 06-05-1398. 

Rutgerus van Os verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Rutgerus de Os prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 124v 14 ma 06-05-1398. 

Voornoemde koper en Theodericus Luten soen beloofde aan voornoemde verkoper 

24 Hollandse gulden of de waarde met Lichtmis aanstaande (zo 02-02-1399) te 

betalen. 

 

Dictus emptor #et Theodericus Luten soen# promiserunt super omnia dicto 

venditori XXIIII Hollant gulden seu valorem ad purificationis proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

1180 mf02 D 04 p. 125. 

 tercia post cantate: dinsdag 07-05-1398. 

 quarta post cantate: woensdag 08-05-1398. 

 quinta ante nativitatis Johannis: donderdag 20-06-1398. 

 

BP 1181 p 125r 01 di 07-05-1398. 

Godescalcus zvw Ghiselmarus van Vlimen verkocht aan mr Jacobus Groij, tbv 

Jacobus zvw Gerardus van Vladeracken, een n-erfcijns van 50 schilden, met 

Sint-Jan te betalen, voor het eerst met Sint-Jan aanstaande (ma 24-06-

1398), gaande uit al zijn goederen. De brief overhandigen aan Jacobus van 

Vladeracken of Godescalcus. 

 

Godescalcus filius quondam Ghiselmari de Vlimen hereditarie vendidit 

magistro Jacobo Groij #ad opus Jacobi filii quondam Gerardi de 

Vladeracken# hereditarium censum L aude scilde solvendum hereditarie 

Johannis et pro primo solucionis termino Johannis proxime futurum ex 

omnibus et singulis !bonis habitis et habendis promittens super omnia 

habita et habenda warandiam. Testes Gestel et Ludinc datum tercia post 

cantate. Detur littera Jacobo de Vladeracken vel Godescalco. 

 

BP 1181 p 125r 02 wo 08-05-1398. 

Johannes Bits zvw Goeswinus van Lijeshout smid droeg over aan Johannes van 

den Leempoele het deel, dat behoorde aan wijlen Jordanus van Roesmalen en 

zijn vrouw Heijlwigis dvw Engelbertus van der Leempole, in een b-erfpacht 

van 2 mud rogge, welke pacht wijlen voornoemde Enghelbertus met Lichtmis 

beurde in het huis van Henricus gnd Bonte, in Enschot, gaande uit 1/3 deel 

van goederen in Enschot, gnd ten Hovele, welke goederen eertijds behoord 

hadden aan wijlen Johannes gnd Bac, en welk 1/3 deel voornoemde Henricus 

Bont verworven had van wijlen voornoemde Enghelbertus van den Leempole, 

voor (a) 1/3 deel van 2 lopen rogge, (b) de cijns van de !?graaf, (c) 

voornoemde pacht van 2 mud rogge. 

 

Johannes Bits filius quondam Goeswini de Lijeshout fabri totam partem et 

omne jus (dg: quod et) que et quod competebant Jordano quondam de 

Roesmalen et Heijlwigi sue uxori filie quondam (dg: Engberti) 

#Engelbertus!# van der Leempole in hereditaria paccione duorum modiorum 

siliginis quam paccionem dictus quondam Enghelbertus solvendam habuit 

hereditarie purificationis et in domo Henrici dicti Bonte sita in (dg: 

in) Enschit tradendam ex tercia parte bonorum sitorum in Enschet 

vulgariter dictorum ten Hovele que quondam ad Johannem dictum Bac (dg: 

pertinere diceb) pertenuisse dicebantur et quam terciam partem dictorum 
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bonorum dictus Henricus Bont erga dictum Enghelbertum quondam van den 

Leempole acquisiverat et receperat pro tercia parte duorum lopinorum 

siliginis ex (dg: -i) dicta tercia parte dictorum bonorum solvenda et pro 

censu !?comitis exinde solvendo atque pro dicta paccione duorum modiorum 

siliginis ut dicebat hereditarie supportavit Johanni van den Leempoele 

promittens super omnia ratam servare et obligationem et impeticionem ex 

parte sui et (dg: quo) dicti quondam Jordani et quorumcumque heredum 

eiusdem quondam Jordani deponere. Testes Hubertus et Vladeracken datum 

quarta post cantate. 

 

BP 1181 p 125r 03 wo 08-05-1398. 

Johannes Bits zvw Goeswinus van Lijeshout smid beloofde Johannes van den 

Leempoel uiterlijk met Pasen aanstaande (zo 30-03-1399) te vesten in de 

navolgende erfgoederen, gelegen in Enschot, naast de goederen gnd ten 

Heuvel, voor heer en hof waarvan die goederen in leen afhangen, (1) een 

stuk land van 6 lopen rogge, gelegen tussen een huis aldaar en de plaats 

gnd die Waterlaat, (2) een stuk land van 2 lopen rogge, gelegen voor de 

kerk, (3) een stuk land van 7 lopen rogge, aan de andere kant van de kerk, 

(4) een stuk land van 3 lopen rogge, aan het eind van de akker, gnd Groet 

Acker, van Hermannus gnd Vrieze, (5) een stuk land van ½ lopen rogge, ter 

plaatse gnd aen den Visse Bosse, (6) een stuk land, gnd Gestelten Hof, van 

3 lopen rogge, (7) een stuk land, gnd die Beijartse Brugge, van 2 lopen 

rogge, (8) een stuk land, gnd die Bolt, van 5 lopen rogge, (9) een stuk 

land, gnd dat Humburgen, van 2 lopen rogge, (9) een stuk land, gnd die 

Brede Akker, van 7 lopen rogge, aan weerszijden van de weg, (10) een stuk 

land, gnd die Oesterakker, van 4 lopen rogge, (11) een stuk land van 7 

lopen rogge, in een erfgoed gnd Graft Hof, behorend aan Johannes gnd 

Piggen, (12) 2 stukken land, 1 lopen rogge groot, aldaar, (13) een stuk 

land, gnd die Strate Akker, van 1 lopen rogge, zoals deze erfgoederen daar 

gelegen zijn en in leen afhangen van de heer van Bathenborch. 

 

Johannes Bits filius quondam Goeswini de Lijeshout fabri promisit super 

omnia Johanni van den Leempoel quod ipse Johannes Bits prefatum Johannem 

van den Leempoel in hereditatibus infrascriptis in parochia de Enschit 

(dg: si in p) juxta bona #dicta# ten Heuvel sitis primo videlicet in 

pecia terre (dg: sita) sex lopinos siliginis in semine capiente sita 

inter domum ibidem et inter locum dictum die Waterlaet item in pecia 

terre duos lopinos siliginis in semine capiente sita ante ecclesiam item 

in pecia terre septem lopinos siliginis in semine capiente sita ab alio 

latere dicte ecclesie item in pecia terre tres lopinos siliginis in 

semine capiente sita ad finem (dg: here ..) agri dicti Groet Acker 

Hermanni dicti Vrieze item in pecia terre dimidium lopinum siliginis in 

semine capiente sita ad locum dictum aen den Vissche Bossche item in 

pecia terre dicta Gestelten Hof tres lopinos siliginis in semine capiente 

item in (dg: capite) pecia terre (dg: duos lopinos siliginis in semine 

capiente) dicta die Beijartsche Brugge duos lopinos siliginis in semine 

capiente item in pecia terre dicta die Bolt quinque lopinos siliginis in 

semine capiente item in pecia terre dicta dat Humburg[en] duos lopinos 

siliginis in semine (dg: capi) capiente item in pecia terre dicta die 

Brede Acker septem lopinos siliginis in semine capiente sita ab utroque 

latere vie item in pecia terre dicta die Oesteracker quatuor lopinos 

siliginis in semine capiente item in pecia terre septem lopinos siliginis 

in semine capiente sita in hereditate dicta Graft Hof (dg: ad) spectante 

ad Johannem dicti! Piggen item in duabus (dg: lopin) peciis terre unum 

lopinum siliginis (dg: cap) in semine capientibus sitis ibidem atque in 

pecia terre dicta die Strate Acker unum lopinum siliginis in semine 

capiente prout (dg: ibidem sit) dicte hereditates ibidem site sunt et a 

domino de Bathenborch dependent in feodum ut dicebat infra hinc et festum 

pasche proxime futurum imponet instituet firmabit et heredabit coram 

domino et curia a quibus dicte hereditates dependent in feodum (dg: prout 

dicto Johanni prout hoc dicto Johanni van den Leempoel etc erit et) prout 
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illi qui super dictis hereditatibus de jure fuerint sententiatores dicent 

et sententiabunt id dicto Johanni van den Leempoel ratum fore perpetue et 

firmum. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 125r 04 wo 08-05-1398. 

Oda wv Ghisbertus van den Leempoel, Johannes, Engbertus, Ghisbertus, 

Henricus en Agnes, kv voornoemde Oda en wijlen Ghisbertus, en Johannes Bits 

zvw Goeswinus van Lijeshout ev Elizabeth, dv voornoemde Oda en wijlen 

Ghisbertus, verkochten aan Bertoldus van Arle een n-erfpacht van 2 mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een 

beemd, 3 bunder groot, van wijlen voornoemde Ghisbertus van den Leempoel, 

in Haaren, ter plaatse gnd Ortbroek, tussen Wellinus van Beke enerzijds en 

wijlen Arnoldus Bac zvw Walterus gnd Groet Wouter van Berkel anderzijds, 

reeds belast met de hertogencijns. Voornoemde Oda en haar kinderen 

Johannes, Engbertus, Ghisbertus, Henricus en Agnes beloofden dat Walterus 

en Heijlwigis, minderjarige kv voornoemde Oda en wijlen Ghisbertus van den 

Leempoel, zodra ze meerderjarige zijn, met deze verkoop zullen instemmen. 

 

Oda relicta quondam Ghisberti van den (dg: Leempoel) Leempoel Johannes 

(dg: Engelb) Engbertus Ghisbertus Henricus Agnes liberi dictorum Ode et 

quondam Ghisberti cum tutore et Johannes Bits filius quondam Goeswini de 

Lijeshout maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie dictorum 

Ode et quondam Ghisberti hereditarie vendiderunt Bertoldo de Arle 

hereditariam paccionem (dg: unius) duorum modiorum siliginis mensure de 

Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex 

quodam prato #tria bonaria continente# dicti quondam Ghisberti van den 

Leempoel sito in parochia de Haren ad locum dictum Ortbroec inter 

hereditatem Wellini de Beke ex uno et inter hereditatem quondam Arnoldi 

Bac filii quondam Walteri dicti Groet Wouter de Berkel ex alio ut 

dicebant promittentes cum tutore indivisi super omnia habita et habenda 

warandiam et aliam obligationem deponere excepto censu domini ducis 

exinde solvendo et sufficientem facere promiserunt insuper dicti Oda 

Johannes Engbertus Ghisbertus Henricus et Agnes eius liberi cum suis 

tutoribus predictis indivisi super habita et habenda quod ipsi Walterum 

et Heijlwigem liberos dictorum Ode et quondam Ghisberti van den Leempoel 

quamcito ad annos sue pubertatis pervenerint dicte vendicioni facient 

consentire et dicto emptori de dicta paccione (dg: prom) promittere super 

habita et habenda warandiam de dicta paccione. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 125r 05 do 20-06-1398. 

Voornoemde Bertoldus droeg voornoemde n-pacht van 2 mud rogge over aan 

Theodericus Waelwijns soen van Ophemert. 

 

Dictus Bertoldus dictam paccionem duorum modiorum siliginis supportavit 

Theoderico Waelwijns soen de Ophemert promittens super omnia ratam! et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Vladeracken et Ludinc datum 

quinta ante nativitatis Johannis. 

 

BP 1181 p 125r 06 do 20-06-1398. 

Engbertus van Arle verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Engbertus de Arle prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 125r 07 wo 08-05-1398. 

Johannes van Mulsen ev Aleijdis dvw Denkinus Scaden verkocht aan Johannes 

Braet zvw Nijcholaus Braet een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, 

met Kerstmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een huis en tuin in 

Rosmalen, tussen Bernardus Otten soen enerzijds en een gemene steeg 

anderzijds, (2) 5 hont land, in Empel, ter plaatse gnd Meerveld, tussen een 

gemene weg enerzijds en Stephanus zv Hermannus Scuwinc anderzijds, welke 

pacht wijlen voornoemde Denkinus Scaden gekocht had van Johannes Luwe zvw 
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Willelmus Luwe, en welke pacht aan voornoemde Johannes van Mulsen en zijn 

vrouw Aleijdis gekomen was na overlijden van voornoemde Denkinus. 

 

{Voor dit contract staat een haal, en voor deze haal een dwarsstreepje}. 

Johannes de Mulsen maritus et tutor legitimus Aleijdis sue uxoris filie 

quondam Denkini Scaden hereditariam paccionem unius modii siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie nativitatis Domini et in Busco 

tradendam ex domo et orto sitis in parochia de Roesmalen inter 

hereditatem Bernardi Otten soen ex uno et inter communem stegam ex alio 

atque ex quinque hont terre sitis in parochia de Empel in loco dicto 

communiter Meervelt inter communem (dg: stegam ex) plateam ex uno et 

inter hereditatem Stephani filii Hermanni Scuwinc ex alio quam paccionem 

dictus quondam Denkinus Scaden erga Johannem Luwe filium quondam Willelmi 

Luwe emendo acquisiverat prout in litteris et quam paccionem dictus 

Johannes de Mulsen sibi et dicte Aleijdi sue uxori de morte dicti quondam 

Denkini successione advolutam esse dicebat hereditarie vendidit Johanni 

Braet filio quondam Nijcholai Braet supportavit cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem (dg: ex parte sui 

deponere) et impeticionem ex parte sui et dicti quondam Denkini et 

quorumcumque (dg: heredum dicti) heredum dicti quondam Denkini deponere. 

 

BP 1181 p 125r 08 wo 08-05-1398. 

Johannes Bits zvw Goeswinus van Lijeshout ev Elizabeth dvw Theodericus van 

den Leempoel beloofde aan Oda wv voornoemde Ghisbertus van den Leempoel, 

tbv andere kvw voornoemde Ghisbertus, bij de deling van de goederen die 

voornoemde Ghisbertus nagelaten heeft resp. die voornoemde Oda zal nalaten, 

100 oude Gelderse gulden of de waarde in te brengen en een erfpacht van 2 

mud rogge, Bossche maat, of dat elk van die andere kinderen van wijlen 

voornoemde {p.126v} Ghisbertus vooruit 100 oude Gelderse gulden en een 

erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, zal krijgen, danwel erfgoederen van 

die waarde. 

 

Johannes Bits filius quondam Goeswini de Lijeshout (dg: palam recognovit 

se fore) maritus (dg: et tutor) #et tutor# legitimus Elizabeth sue uxoris 

filie quondam Theoderici van den Leempoel promisit super omnia Ode 

relicte dicti quondam Ghisberti van den Leempoel ad opus aliorum 

liberorum dicti quondam (dg: quo) Ghisberti quod si dicti Johannes Bits 

et Elizabeth seu heredes dicte Elizabeth imposterum ad divisionem 

faciendam de bonis que dictus quondam Ghisbertus in sua morte post se 

reliquit et que dicta Oda in sua morte post se relinquet venire voluerint 

seu voluerit et ea condividere extunc ipsi ad huiusmodi divisione 

communem import[abunt] (dg: ... et ducentos) #centum# aude Gelre gulden 

seu valorem et hereditariam paccionem duorum modiorum siliginis !de Busco 

seu quod quilibet #dictorum# aliorum liberorum dicti quondam 

 

1180 mf02 D 05 p. 126. 

 quarta post cantate: woensdag 08-05-1398. 

 anno XCVIII index sexta mensis maij die VIII: woensdag 08-05-1398. 

 quinta post cantate: donderdag 09-05-1398. 

 tercia post vocem: dinsdag 14-05-1398. 

 

BP 1181 p 126v 01 wo 08-05-1398. 

Ghisberti prehabebit et prelevabit (dg: dicte) de dictis bonis dicti 

quondam Ghisberti (dg: CC) #C# aude Gelre gulden et hereditariam 

paccionem duorum modiorum siliginis dicte mensure seu hereditates 

valentes (dg: ducentos) #C# aude Gelre gulden et (dg: he) duos modios 

siliginis hereditarie paccionis dicte mensure (dg: testes datum supra). 

Testes Hubertus et Vladeracken datum quarta post (dg: Ju) cantate. 

 

BP 1181 p 126v 02 wo 08-05-1398. 

De broers Johannes, Engbertus en Ghisbertus, kvw Ghisbertus van den 
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Leempoel, verkochten aan Henricus Vilt een n-erfpacht van 2 mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit het deel, 

dat aan hen gekomen was na overlijden van hun voornoemde vader Ghisbertus 

resp. dat aan hen zal komen na overlijden van hun moeder Oda, in (1) de 

helft, aan wijlen voornoemde Ghisbertus behorend, in goederen gnd te 

Leempoel, in Oisterwijk, (2) goederen gnd het Goed ter Meer van wijlen 

voornoemde Ghisbertus, in Haaren, belast met lasten. 

 

Johannes Engbertus et Ghisbertus fratres liberi quondam Ghisberti van den 

Leempoel hereditarie vendiderunt Henrico Vilt hereditariam paccionem 

duorum modiorum siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco !ex tota parte et omni jure (dg: de) eis de 

morte dicti quondam Ghisberti eorum patris successione advolutis et post 

mortem Ode eorum matris successione advolvendis in (dg: bonis dictis te 

Leempoel dicti quondam) !in medietate que ad dictum quondam Ghisberti! 

spectabat in bonis dictis te Leempoel cum suis attinentiis sitis in 

parochia de Oesterwijc atque in bonis dictis tGoet ter Meer (dg: dicti) 

dicti quondam Ghisberti sitis in (dg: par) parochia de Haren ut dicebant 

promittentes indivisi super omnia (dg: warandiam et aliam obligationem) 

habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis 

oneribus eixnde prius solvendis et sufficientem facere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 126v 03 wo 08-05-1398. 

Verkopers kunnen voornoemde pacht van 2 mud rogge terugkopen gedurende 5 

jaar, ingaande Lichtmis aanstaande (zo 02-02-1399), met 65 Hollandse gulden 

of de waarde, de pacht van het jaar van wederkoop en eventuele 

achterstallige termijnen. Opgesteld in de kamer van de schrijvers in 

aanwezigheid van voornoemde schepenen, Bertoldus van Arle, zijn broer 

Engelbertus en Roverus Boest. 

 

A. 

Et ipsi venditores seu eorum alter (?dg: -i) poterint redimere dictam 

paccionem duorum modiorum siliginis (dg: s quinque ann) ad spacium 

quinque annorum (dg: datam) post festum purificationis proxime futurum 

sine medio sequentium semper dicto spacio pendente cum sexaginta quinque 

Hollant gulden seu valore et cum paccione anni redempcionis et cum 

arrestadiis si que defecerint ut in forma. Acta in Busco in camera 

scriptorum presentibus dictis scabinis Bertoldo de Arle Engelberto eius 

fratre Rovero Boest datum anno XCVIII index sexta mensis maij die VIII 

hora complete. 

 

BP 1181 p 126v 04 do 09-05-1398. 

Henricus zvw Jacobus uter Hasselt verkocht aan Alardus van Berlikem een 

n-erfcijns van 6 pond geld, een helft te betalen met Pasen en de andere 

helft met Sint-Remigius, voor het eerst met Pasen aanstaande (zo 30-03-

1399), gaande uit (1) een huis en tuin, in Berlicum, ter plaatse gnd 

Hasselt, tussen hr Henricus Buc priester enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, (2) een akker, 12 lopen rogge groot, aldaar, over voornoemde 

gemene weg enerzijds en kvw Jacobus van den Yvenlaer anderzijds, reeds 

belast met lasten. 

 

Henricus filius quondam Jacobi uter Hasselt hereditarie vendidit Alardo 

de Berlikem hereditarium censum sex librarum monete solvendum hereditarie 

mediatim pasche et mediatim Remigii et pro primo termino in festo pasche 

proxime futuro ex (dg: quodam agr) domo et orto dicti venditoris sitis in 

parochia de Berlikem in loco dicto Hasselt inter hereditatem domini 

Henrici Buc presbitri ex uno et inter communem plateam ex alio atque ex 

quodam agro terre XII lopinos siliginis in semine capiente sito ibidem 

ultra #dictam# communem plateam (dg: inter) ex uno et inter hereditatem 

(dg: Bathe) liberorum quondam Jacobi van den Yvenlaer ex alio ut dicebat 
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promittens super habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

deponere exceptis (dg: censibus an et pacci) #oneribus# exinde de jure 

solvendis et sufficientem facere. Testes Hubertus et Vladeracken datum 

quinta post cantate. 

 

BP 1181 p 126v 05 di 14-05-1398. 

Voornoemde Alardus droeg voornoemde cijns van 6 pond over aan de 

secretaris, tbv Elizabeth ndv Elizabeth dvw Gerardus gnd Maes soen en 

voornoemde Henricus: Elizabeth ndv Elizabeth Maes dochter zal de cijns 

beuren zolang ze leeft, en na haar overijden gaat de cijns naar voornoemde 

Henricus zvw Jacobus uter Hasselt. Echter, eerstgenoemde Elizabeth zal de 

cijns niet beuren zolang haar voornoemde moeder Elizabeth leeft. 

 

(dg: Solvit) II. Duplicetur. 

Dictus Alardus dictum censum sex librarum supportavit mihi ad opus 

Elizabeth filie naturalis Elizabeth #filie quondam Gerardi dicti Maes 

soen !ad opus dicti Henrici# (dg: dicte Maes dochter de Orthen et) 

scilicet a dicto Elizabeth filia naturali dicte Elizabeth Maes dochter 

quoad vixerit et non ultra possidendum et post eius Elizabeth primodicte 

decessum a (dg: -d) dicto Henrico filio (dg: m) quondam Jacobi uter 

Hasselt hereditarie et jure hereditario habendum et possidendum 

promittens super omnia ratam servare hoc tamen addito quod (dg: dicta) 

primodicta Elizabeth dictum censum non percipiet nec levabit nec monebit 

quamdiu dicta Elizabeth eius mater vixerit in humanis. Testes Vladeracken 

et Ludinc datum tercia post vocem. 

 

BP 1181 p 126v 06 do 09-05-1398. 

Rutgherus van Boemel zvw Johannes van Boemel droeg over aan Rutgherus zvw 

Gobelinus Zasman van Mazeboemel 60 Hollandse gulden of ander paijment van 

dezelfde waarde, aan voornoemde Rutgherus beloofd door Henricus van Beke zv 

Arnoldus van Beke. 

 

Rutgherus de (dg: Boel) Boemel filius quondam Johannis de Boemel 

sexaginta aureos florenos communiter gulden vocatos monete Hollandie seu 

aliud pagamentum eiusdem valoris promissos dicto Rutghero ab Henrico de 

Beke filio Arnoldi de Beke prout in litteris supportavit Rutghero filio 

quondam Gobelini Zasman de Mazeboemel cum litteris et jure. Testes 

Hubertus et Vladeracken datum quinta post cantate. 

 

BP 1181 p 126v 07 do 09-05-1398. 

Ghibo gnd Koetken verkocht aan Zanderus zvw Henricus gnd Spormer van Os een 

stuk land, 10 hont groot, in Oss, ter plaatse gnd die Vier Hoeven, tussen 

Henricus van Kessel enerzijds en Henricus Ghiben soen anderzijds. 

 

Ghibo dictus Koetken peciam terre (dg: sitam in parochia) X hont 

continentem sitam in parochia de (dg: Kessel) Os ad locum dictum die Vier 

Hoeven inter hereditatem Henrici de Kessel ex uno et inter hereditatem 

Henrici Ghiben soen ex alio (dg: ut dic) prout ibidem sita est 

hereditarie vendidit Zandero filio (dg: Ode de) quondam Henrici dicti 

Spormer de Os promittens super omnia warandiam et obligationem (dg: 

obligationem) deponere tamquam de allodio. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 126v 08 do 09-05-1398. 

Johannes Danels soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes Danels soen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 126v 09 do 09-05-1398. 

Godefridus zvw Theodericus van Zeelst droeg over aan Bartholomeus gnd Meus 

Roefs soen van Nuenen een b-erfpacht van 7 lopen rogge, maat van Someren, 

die Everardus zvw Arnoldus gnd Meus soen van Zoemeren met Lichtmis in 
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Someren beurde, gaande uit een huis, tuin en kamp, gnd Wautghers Hof, in 

Someren, naast de linde, tussen eertijds Johannes van den Mortel enerzijds 

en Henricus Vos anderzijds, welke pacht wijlen voornoemde Theodericus van 

Zeelst gekocht had van voornoemde Everardus zvw Arnoldus Meus soen, en 

welke pacht voornoemde Gerardus nu bezit. 

 

Godefridus filius quondam Theoderici de Zeelst hereditariam paccionem 

septem lopinorum siliginis mensure de Zoemeren quam Everardus filius 

quondam Arnoldi dicti Meus soen de Zoemeren solvendam habebat hereditarie 

purificationis et in (dg: l) Zoemeren tradendam et (verbeterd uit: ex) 

deliberandam ex domo orto et campo dictis communiter Wautghers (dg: Hof) 

Hof sitis in parochia de Zoemeren iuxta tijliam ibidem inter hereditatem 

que fuerat quondam Johannis van den Mortel ex uno et inter hereditatem 

Henrici Vos ex alio atque ex attinentiis dictorum domus orti et campi 

singulis et universis quam paccionem dictus quondam Theodericus (dg: 

erga) de Zeelst erga dictum Everardum filium (dg: ?dicti q..) quondam 

Arnoldi (dg: Maes s) Meus soen emendo acquisiverat prout in litteris et 

quam paccionem dictus Gerardus nunc ad se integraliter spectare dicebat 

hereditarie supportavit Bartholomeo dicto Meus (dg: fili) Roefs soen de 

Nuenen cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare ?et 

(?verbeterd uit: s) obligationem et impeticionem ex parte sui et 

(verbeterd uit: ex) dicti quondam Theoderici de Zeelst et quorumcumque 

heredum eiusdem quondam Theoderici deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 126v 10 do 09-05-1398. 

Petrus Bubnagel ev Batha dv Willelmus van Mulsel droeg over aan Godefridus 

van Derentheren een b-erfcijns van 4 schelling geld, die Johannes zvw 

Lambertus van Pettelaer beloofd had met Sint-Jan te betalen aan voornoemde 

Batha, gaande uit een hofstad in Den Bosch, ter plaatse gnd Beurde, tussen 

Adam van Mierde enerzijds en Johannes van Rode anderzijds, strekkend vanaf 

de gemene weg achterwaarts tot aan de stadsmuur. 

 

-. 

Petrus Bubnagel maritus et tutor legitimus ut asserebat Bathe (dg: sue) 

filie Willelmi de (dg: Mulsen he) Mulsel hereditarium censum quatuor 

solidorum monete quem Johannes filium! quondam Lamberti de Pettelaer 

promisit se daturum et soluturum dicte Bathe hereditarie nativitatis 

Johannis ex quodam domistadio sito in Busco ad locum dictum Boerde inter 

hereditatem Ade de Mierde ex uno et inter hereditatem Johannis de Rode ex 

alio tendente a communi platea retrorsum ad murum oppidi de Busco prout 

in litteris hereditarie supportavit Godefrido de Derentheren cum litteris 

et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

et dicte Bathe sue uxoris in dicto censu existentem deponere. 

 

BP 1181 p 126v 11 do 09-05-1398. 

Hr Thomas zvw Gerardus van der Straten priester droeg over aan Bartholomeus 

gnd Meus Roefs soen een huis, tuin, erfgoederen en beemden, die waren van 

Arnoldus zvw Arnoldus Nagel, gelegen tussen Nuenen en Gerwen, naast de 

plaats gnd Nagels Dijk, tussen Johannes van der Vonderen enerzijds en 

Arnoldus Hermans soen anderzijds, met beide einden strekkend aan de gemeint 

aldaar, aan voornoemde hr Thomas in pacht uitgegeven door hr Walterus van 

Eijndoven priester, belast met de pacht in de brief vermeld. 

 

Dominus Thomas filius quondam Gerardi van der Straten presbiter domum 

ortum et hereditates et prata que fuerant Arnoldi filii quondam Arnoldi 

Nagel sitos inter Nuenen et Gherwen juxta locum dictum (dg: Nuenen 

Nuenen) #Nagels# Dike inter hereditatem (dg: Johannis) #Johannis# van der 

Vonderen ex uno et inter hereditatem Arnoldi Hermans soen ex alio 

tendentes cum utroque fine ad communitatem ibidem datos ad pactum dicto 

domino Thome a domino Waltero de Eijndoven presbitro prout in litteris 

hereditarie supportavit Bartholomeo dicto Meus Roefs soen cum litteris et 
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jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere excepta paccione in dictis litteris contenta. Testes (dg: da) 

Hubertus et Vladeracken datum quinta post cantate. 

 

1180 mf02 D 06 p. 127. 

 quinta post cantate: donderdag 09-05-1398. 

 anno XCVIII index sexta mensis maij die nona: donderdag 09-05-1398. 

 

BP 1181 p 127r 01 do 09-05-1398. 

Johannes zvw Henricus gnd Dekens soen van Helmont droeg over aan Johannes 

Boen van Doerne de helft, die behoorde aan Walterus zvw Martinus van 

Duerne, in een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Helmond, welke pacht 

voornoemde Johannes gnd Boen beloofd had aan voornoemde Walterus, tbv hem 

en zijn zuster Zweneldis, met Lichtmis op het na te noemen roggeland te 

leveren, gaande uit (1) 3 lopen roggeland met gebouwen, in Deurne, tussen 

Johannes gnd Wever enerzijds en een gemene weg anderzijds, (2) een huis en 

tuin, in Deurne, tussen een zekere Nollen van den Velde enerzijds en 

erfgoed van Truda gnd Snellen dochter anderzijds, (3) 3 schelling 

b-erfcijns, die voornoemde Truda uit haar voornoemd erfgoed moet betalen 

aan voornoemde Johannes Boen, welke helft van de pacht eerstgenoemde 

Johannes verworven had van voornoemde Walterus zvw Martinus van Duerne. 

 

Solvit. 

Johannes filius quondam Henrici dicti Dekens soen de Helmont medietatem 

que ad Walterum filium quondam Martini de (dg: Doin) Duerne spectabat in 

hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de Helmont quam 

paccionem Johannes dictus Boen promisit se daturum et soluturum dicto 

Waltero ad opus sui et ad opus Zweneldis sororis eiusdem Walteri 

hereditarie purificationis ex tribus lopinatis terre siliginee sitis in 

parochia de Duerne inter hereditatem Johannis (dg: dicti) dicti Wever ex 

uno et inter (dg: l-) communem plateam ex alio atque ex edificiis in 

dictis tribus lopinatis terre siliginee consistentibus et supra dictas 

tres lopinatas terre tradenda et deliberanda insuper ex domo et orto 

sitis in dicta parochia inter hereditatem cuiusdam dicti Nollen (dg: ex 

uno et inter) van den Velde ex uno et inter hereditatem Trude dicte 

Snellen dochter ex alio atque ex tribus solidis hereditarii census quos 

#dicta# Truda ex dicta hereditate eiusdem Trude dicto Johanni Boen 

solvere tenetur quam medietatem dicte paccionis unius modii siliginis 

dicte mensure (dg: ..) primodictus Johannes erga dictum Walterum filium 

quondam Martini de Duerne acquisiverat prout in litteris hereditarie 

supportavit (dg: J) dicto Johanni Boen de Doerne cum litteris #et aliis# 

et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Hubertus et Vladeracken datum quinta post cantate. 

 

BP 1181 p 127r 02 do 09-05-1398. 

Johannes gnd Borne zvw Alardus gnd Langhe Alart verkocht aan Gerongius zvw 

Willelmus gnd Cepper een n-erfcijns van 30 schelling geld, met Sint-

Servacius te betalen, gaande uit een huis, tuin en aangelegen erfgoed, in 

Gestel bij Herlaer, naast de plaats gnd Jans sGroten Hoeven, tussen Emondus 

van Rode enerzijds en de gemeint anderzijds, met beide einden strekkend aan 

een gemene weg, reeds belast met de grondcijns en een b-erfcijns van 40 

schelling voornoemd geld aan voornoemde koper. 

 

Johannes (dg: van den) #dictus# Borne filius quondam Alardi dicti Langhe 

Alart hereditarie vendidit Gerongio filio quondam Willelmi dicti Cepper 

hereditarium censum XXX solidorum monete solvendum hereditarie in festo 

sancti Servacii (dg: et pro termino in) ex domo et orto et hereditate 

sibi adiacente sitis in parochia de Gestel prope Herlaer (dg: ad locum) 

juxta locum dictum (dg: Johannis de) Jans sGroten Hoeven inter 

hereditatem !Emodi de Rode ex uno et inter hereditatem (dg: c) 
!communitatem ex alio tendentibus cum utroque fine ad communem plateam ut 
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dicebat promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere 

exceptis censibus domino fundo! et hereditario censu XL solidorum dicte 

(dg: dicto e) monete dicto emptori exinde prius solvendis et sufficientem 

facere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 127r 03 do 09-05-1398. 

Johannes van Dormalen droeg over aan Gheerlacus van Zonne zv Arnoldus een 

erfgoed34 in Den Bosch, over de Visbrug, tussen erfgoed van Gerardus van 

Brede enerzijds en een weg, aan Barnierus Andries soen behorend, 

anderzijds, welk eerstgenoemd erfgoed 17½ hamervoet breed is en 60 voet 

lang, welk erfgoed voornoemde Johannes van Dormalen in cijns verkregen35 had 

van voornoemde Barnierus Andries soen, met de gebouwen die bij dit erfgoed 

behoren, en met de voorwaarde in de brief vermeld, belast met een 

b-erfcijns van 8 oude schilden, in de brief vermeld, die voornoemde 

Johannes van Dormalen beloofd had te betalen aan voornoemde Barnierus, een 

helft met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit voornoemd 

erfgoed en uit andere goederen van voornoemde Johannes. 

 

Johannes de (dg: Dorma) Dormalen quandam hereditatem sitam in Busco ultra 

pontem piscium inter hereditatem Gerardi de Brede ex uno et inter quandam 

viam ad Barnierum Andries soen (verbeterd uit: soes) (dg: soen) 

spectantem ex alio (dg: int) que hereditas primodicta continet decem et 

septem et dimidiam pedatas dictas hamervoet in latitudine atque sexaginta 

pedatas in longitudine quam (dg: quam) hereditatem dictus Johannes de 

Dormalen erga dictum Barnierum Andries soen ad censum acquisiverat prout 

in litteris #simul cum edificiis ?ad dictam hereditatem spectantibus# 

hereditarie supportavit Gheerlaco de Zonne filio Arnoldi cum litteris et 

jure #et condicione in dictis litteris contenta# promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere excepto hereditario 

censu (dg: in dictis litteris contento testes datum supra) octo aude 

scilde boni auri et justi ponderis in dictis litteris continetur! quem 

censum dictus (dg: Gheerlacus nunc) Johannes de Dormalen promisit super 

habita et habenda dare et exsolvere dicto Barniero (dg: ex here) 

hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis ex dicta hereditate et 

ceteris suis bonis (dg: sui) omnibus et singulis (dg: di) eiusdem 

Johannis habitis et habendis prout in dictis litteris continetur (dg: 

testes datum) ut dictus Gheerlacus super omnia promisit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 127r 04 do 09-05-1398. 

Paulus van Dormalen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Paulus de Dormalen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 127r 05 do 09-05-1398. 

Voornoemde Gheerlacus beloofde aan voornoemde Johannes van Dormalen 

voortaan voornoemde cijns van 8 oude schilden, die uit voornoemd erfgoed 

gaat, te betalen. 

 

Solvit. 

Dictus Gheerlacus promisit super omnia quod ipse (dg: dictum cen) dicto 

Johanni de Dormalen !quod ipse Gheerlacus dictum censum octo aude scilde 

nunc deinceps solvet (dg: verbeterd uit: solven) annuatim ex dicta 

hereditate sic quod (dg: ?ei) dicto Johanni et supra alias hereditates 

eiusdem Johannis habita! et habenda! dampna non eveniant. Testes datum 

supra. 

 

                         
34 Zie → BP 1182 p 064v 04 wo 14-04-1400 (1), overdracht van het erfgoed. 
35 Zie ← BP 1176 f 199r 14 do 12-09-1381, uitgifte van dit erfgoed. 
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BP 1181 p 127r 06 do 09-05-1398. 

Arnoldus die Wever van Middelberze verkocht aan Gerardus zvw Gerardus 

Jutten soen van Middelberze, tbv zijn broer Martinus zvw voornoemde 

Gerardus Jutten soen, een n-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Middelbeers, 

met Lichtmis in Middelbeers te leveren, gaande uit een stuk land, in 

Middelbeers, tussen Willelmus wever nzvw Willelmus Vos van Berze enerzijds 

en de gemeint anderzijds, belast met de grondcijns. 

 

Arnoldus die Wever de Middelberze hereditarie vendidit (dg: Ma) Gerardo 

#filio quondam Gerardi Jutten soen# (dg: filio dicto Jutten soen) de (dg: 

Mild) Middelberze ad opus Martini sui fratris filii dicti quondam Gerardi 

Jutten soen hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de (dg: 

B) Middelberze solvendam hereditarie purificationis et in Middelberze 

tradendam ex pecia (dg: p) terre sita in parochia de Middelberze inter 

hereditatem Willelmi textoris filii (dg: quon) naturalis quondam Willelmi 

Vos de Berze ex uno et inter (dg: hereditatem) communitatem ex alio ut 

dicebat promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere 

excepto censu domini fundi exinde prius solvendo et sufficientem facere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 127r 07 do 09-05-1398. 

En voornoemde Gerardus zvw Gerardus Jutten soen van Middelberze verleende 

aan voornoemde Arnoldus de bevoegdheid voornoemde pacht te mogen 

terugkopen, tussen nu en Lichtmis over een jaar (ma 02-02-1400), met 40 

Stramprooise gulden of de waarde en de pacht van het jaar van wederkoop. 

Als hij teruggekocht zal hebben, dan zal voornoemde Gerardus alle brieven 

overhandigen aan voornoemde Arnoldus, die hij van voornoemde Arnoldus heeft 

mbt een erfgoed, gnd een bucht, in Middelbeers, tussen Jacobus van Baest 

enerzijds en de gemeint anderzijds, voorzover die brieven behoren aan 

voornoemde Arnoldus. Maar zou voornoemde Arnoldus de pacht dan niet 

teruggekocht hebben, dan zal voornoemde Arnoldus betalen aan voornoemde 

Gerardus 10 Stramprooise gulden of de waarde en de pacht die dan nog 

resteert van voornoemde pacht, en voornoemde Arnoldus zal vesten aan 

voornoemde Gerardus voornoemd erfgoed gnd een bucht, tussen Jacobus van 

Baest enerzijds en de gemeint anderzijds, en dan, als dit gedaan is, zullen 

voornoemde Arnoldus en voornoemd onderpand ontlast zijn van de levering van 

voornoemde pacht van 1 mud rogge; met andere woorden: de pacht wordt dan 

teruggekocht met voornoemde 10 Stramprooise gulden, het restant van de 

pacht en met voornoemde erfgoed, gnd een bucht, in plaats van de resterende 

30 gulden van voornoemde 40 gulden. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid 

van voornoemde schepenen, Roverus Boest, Rijxkinus Mersman, Ludovicus 

Goeswini Lodekens soen van Kessel en ?Arnoldus Boest. Ze zijn stil 

verdwenen en zijn niets verschuldigd. 

 

A. Nihil debent. 

Et dictus Gerardus (dg: pro) dedit potestatem dicto Arnoldo !potestatem 

redimendi dictam paccionem infra hinc et a festo purificationis proxime 

futuro et (dg: a festo) per annum (dg: a) #post# purificationis proxime 

futurum sine medio sequentem semper dicto spacio pendente cum XL 

Stramproedsche gulden seu valore et cum paccione anni redempcionis et si 

redemerit extunc dictus Gerardus reddet et deliberabit dicto Arnoldo 

omnes litteras quas ipse habet a dicto Arnoldo mentionem facientes (dg: 

cum) de quadam hereditate dicte een bucht sita in Middelberze inter 

#hereditatem# Jacobi de Baest ex uno et inter communitatem ex alio in 

quantum huiusmodi littere spectant ad dictum Arnoldum et si dictus 

Arnoldus seu sui heredes dictam paccionem non redemerit dicto spacio 

pendente extunc dictus Arnoldus seu post eum si ipse mortuus fuerit 
!extunc dabunt et exsolvent dicto Gerardo X Stramproedsche gulden semel 

#seu valorem# et paccionem protunc restantem de dicta paccione et idem 

Arnoldus seu eius heredes si ipse Arnoldus extunc mortuus fuerit 

firmabunt dicto Gerardo dictam hereditatem een bucht vocato! sitam inter 
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hereditatem Jacobi de Baest ex uno et inter (dg: he) communitatem ex alio 

et per hoc extunc (dg: eode) hiis factis dictus Arnoldus et (dg: contrap) 

dictum contrapignus dicte paccionis a solucione dicte paccionus unius 

modii siliginis erunt quiti et absoluti (dg: et) scilicet cum dictis X 

Stramproedsche gulden et cum restantia dicte paccionis et dictus Gerardus 

pro reliquis XXX gulden dictorum XL gulden habebit et hereditarie 

obtinebit dictam hereditatem een bucht (verbeterd uit: bucgt) vocatam 

sitam inter hereditatem dicti Jacobi de Baest ex uno et inter 

communitatem ex alio que (dg: here) tunc firmabitur dicto Gerardo a dicto 

Arnoldo (dg: si) si ipse tunc vivere contingat alioquin ab heredibus 

eiusdem Arnoldi dolo et fraude exclusis. Acta in camera presentibus 

dictis scabinis Rovero Boest Rijxkino Mersman Ludovico Goeswini Lodekens 

soen (dg: s) de Kessel ?Arnoldo Boest testibus datum anno XCVIII index 

sexta mensis maij die nona hora vesperarum. Recessunt secrete et non 

deberent. 

 

BP 1181 p 127r 08 do 09-05-1398. 

Wautgherus zv Martinus Buden soen verkocht aan Ludovicus zvw Willelmus van 

der Eijckendonc een tuin, gnd den Broecken Hof, in Herlaer, naast de plaats 

gnd de Gasthuis Donk, beiderzijds tussen voornoemde Ludovicus, met een eind 

strekkend aan een gemene weg en met het andere eind aan voornoemde 

Ludovicus. 

 

Wautgherus filius (dg: qu) Martini Buden soen quendam ortum dictum den 

Broecken Hof situm in (dg: territorio) territorio de Herlaer juxta locum 

dictum de Gasthuijs Donc inter hereditatem Ludovici filii quondam 

Willelmi van der (dg: Eijcken) Eijckendonc ex utroque latere coadiacentem 

tendentem cum uno fine ad communem plateam et cum reliquo fine ad 

hereditatem dicti Ludovici ut dicebat hereditarie vendidit dicto Ludovico 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere (dg: ex d). 

Testes Hubertus et Vladeracken datum quinta post cantate. 

 

BP 1181 p 127r 09 do 09-05-1398. 

Rutgherus van den Broecke beloofde aan Theodericus van den Broec zvw 

Henricus Gewantsnijder (1) 5 Hollandse gulden (dg: of de waarde) met Sint-

Jan aanstaande (ma 24-06-1398) te betalen, (2) 5 Hollandse gulden (dg: of 

de waarde) met Kerstmis aanstaande (wo 25-12-1398), (3) 5 Hollandse gulden 

(dg: of de waarde) met Sint-Jan over een jaar (di 24-06-1399). 

 

Rutgherus van den Broecke promisit super omnia Theoderico van den Broec 

filio quondam Henrici Gewantsnijder quinque Hollant gulden (dg: seu 

valorem) ad nativitatis Johannis proxime et quinque Hollant gulden (dg: 

seu valorem) ad nativitatis Domini proxime futurum et quinque Hollant 

gulden (dg: seu valor) a nativitatis Johannis proxime futuro ultra annum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

1180 mf02 D 07 p. 128. 

 tercia post vocem: dinsdag 14-05-1398. 

 sabbato post ascensionem: zaterdag 18-05-1398. 

 quinta post exaudi: donderdag 23-05-1398. 

 

BP 1181 p 128v 01 di 14-05-1398. 

Mechtildis dvw Johannes gnd Broc gaf uit aan Lucas nzvw Henricus Snavel (1) 

een stuk land, in Helvoirt, ter plaatse gnd Gezel, ter plaatse gnd Jan 

Brocken Hoeve, tussen voornoemde Lucas nzvw Henricus Snavel enerzijds en 

wijlen Rodolphus Koijt anderzijds, (2) een stuk land, in Helvoirt, ter 

plaatse gnd Gezel, tussen voornoemde Lucas enerzijds en wijlen Arnoldus Bac 

zvw Walterus gnd Groet Wouter anderzijds, welke twee stukken aan voornoemde 

Mechtildis gekomen waren na overlijden van haar zuster Enghelberna dvw 

voornoemde Johannes Broc; de uitgifte geschiedde voor de cijnzen en pacht 

die eruit gaan, en thans voor een lijfpacht van 10 lopen rogge, Bossche 
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maat, met Lichtmis te leveren, gaande uit voornoemde twee stukken en uit al 

zijn andere goederen. De brief van Mechtildis overhandigen aan haar of aan 

Gerardus Gerijs. 

 

Solvit Mechtildis 3 grossos. 

Mechtildis filia quondam Johannis dicti Broc cum tutore peciam terre 

sitam in parochia de Helvoert ad locum dictum Ghezel in loco dicto Jan 

Brocken Hoeve inter hereditatem Luce filio! (dg: quon) naturali! quondam 

Henrici Snavel ex uno et inter hereditatem quondam Rodolphi Koijt ex alio 

atque peciam prati sitam in !pecia et loco! predictis inter hereditatem 

dicti Luce ex uno et inter hereditatem quondam Arnoldi Bac filii quondam 

Walteri dicti Groet Wouter ex alio et que pecia terre et pecia prati 

dicte (dg: Medi) Mechtildi de morte quondam Enghelberne sue sorori! filie 

dicti quondam Johannis Broc successione sunt advolute ut dicebat (dg: 

hereditarie supportavit) dedit ad hereditarium (dg: pactum) censum dicto 

Luce filio naturali quondam Henrici Snavel ab eodem hereditarie 

possidendas pro (dg: oneribus dictis onraet) censibus et paccione exinde 

de jure solvendis dandis etc atque pro vitali pensione decem lopinatarum 

siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio anno quolibet ad vitam 

dicte Mechtildis et non ultra purificationis ex premissis et aliis bonis 

omnibus et singulis habitis et habendis quocumque sitis promittens cum 

tutore warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit super habita et habenda ex premissis et aliis suis bonis 

omnibus et singulis habitis et habendis quocumque sitis. Testes 

Vladeracken et Ludinc datum tercia post vocem. Tradetur littera dicte 

Mechtildis sibi vel Gerardo Gerijs. 

 

BP 1181 p 128v 02 di 14-05-1398. 

Johannes zvw Rutgherus zv Theodericus gnd Lube verkocht aan Arnoldus Last 

zvw Arnoldus Last de helft in ¼ deel, dat aan Gerardus gnd Groij zvw 

Gerardus gnd Groij behoorde, in erfgoederen gnd dat Hage Westerbroec en dat 

Lege Westerbroec, in Empel, tussen een kamp gnd die Sluiskamp enerzijds en 

Goeswinus van Os en Johannes van Boert anderzijds, welk ¼ deel nu behoort 

aan eerstgenoemde Johannes en zijn zuster Katherina. 

 

Johannes filius quondam Rutgheri (dg: dicti Luben soen) #filii Theoderici 

dicti Lube# medietatem ad se spectantem in una quarta parte que ad 

Gerardum dictum Groij filium quondam Gerardi dicti Groij pertinere 

consuevit in hereditatibus dictis dat Hage Westerbroec et dat Lege 

Westerbroec que hereditates site sunt in parochia de Empel inter campum 

dictum die Sluijscamp ex uno et inter hereditatem Goeswini de (dg: Os) Os 

et Johannis de Boert ex alio et que quarta pars nunc spectat ad 

primodictum Johannem et Katherinam eius sororem ut dicebat hereditarie 

vendidit Arnoldo Last (dg: cum ?s) filio quondam Arnoldi Last (dg: pro) 

supportavit cum omnibus litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Berkel et Gestel 

datum supra. 

 

BP 1181 p 128v 03 di 14-05-1398. 

Johannes van der Molen snijder beloofde aan Johannes Peters soen van 

Druenen alias gnd Sceffennere 52 Stramprooise gulden of de waarde met 

Pinksteren aanstaande (zo 26-05-1398) te betalen. 

 

Johannes van der Molen sartor promisit super omnia Johanni Peters soen de 

Druenen alias dicto (dg: Stee fe) Sceffennere (dg: XLII) LII 

Stramproedsche gulden seu valorem ad penthecostes proxime persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 128v 04 za 18-05-1398. 

Jacobus zvw Jacobus van den Berghe machtigde mr Jacobus Groij en Johannes 

Groet van Herlaer zijn renten, cijnzen, pachten en tegoeden te manen en 
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zijn goederen te beheren. 

 

Jacobus filius quondam Jacobi van den Berghe dedit (dg: potestatem) 

magistro Jacobo Groij et Johanni Groet de Herlaer seu eorum alteri 

potestatem monendi etc suos redditus census pacciones et credita que sibi 

debentur et debebuntur et sua bona regendi usque ad revocacionem. Testes 

Vladeracken et Ludinc datum sabbato post ascensionem. 

 

BP 1181 p 128v 05 za 18-05-1398. 

Johannes zvw Johannes zvw Johannes Kersmaker droeg over aan Ghibo Kesselman 

de jongere de helft in een b-erfpacht van 2 mud rogge, maat van Someren, 

die wijlen voornoemde Johannes zvw Johannes Kersmaker met Lichtmis in 

Someren beurde, gaande uit (1) alle erfgoederen, die aan wijlen voornoemde 

Johannes zvw Johannes Kersmaker en diens vrouw Margareta dvw Theodericus 

gnd Cnop gekomen waren na overlijden van voornoemde Theodericus Cnoep en 

Mabelia mv voornoemde Margareta, gelegen onder Someren, welke erfgoederen, 

samen met de cijnzen die erop worden betaald, wijlen voornoemde Johannes 

zvw Johannes Kersmaker in pacht had uitgegeven aan Johannes zvw Martinus 

gnd Hont, voor de grondcijnzen en voor voornoemde pacht van 2 mud rogge, 

(2) een b-erfpacht van ½ mud rogge, maat van Someren, met Lichtmis te 

leveren, gaande uit de helft, behorend aan voornoemde Johannes zvw 

Martinus, van een tuin gnd die Verren Hof, in Someren, welke pacht van ½ 

mud voornoemde Johannes zvw Martinus mede tot onderpand had gesteld. 

 

Johannes filius quondam Johannis filii quondam Johannis Kersmaker 

medietatem ad se spectantem (dg: here) in hereditaria paccione duorum 

modiorum siliginis mensure de Zoemeren quam paccionem duorum modiorum 

siliginis dicte mensure dictus quondam Johannes filius quondam Johannis 

Kersmaker solvendam !hereditarie purificationis et in Zoemeren tradendam 

et deliberandam ex omnibus et singulis hereditatibus dicto quondam 

Johanni filio quondam Johannis Kersmaker et Margarete sue uxori (dg: de 

morte dicti quodnam) filie quondam (dg: Johannis ?filii filii quondam 

Martini dicti Hoge) Theoderici dicti Cnop (dg: atque Mabelie) de morte 

dicti quondam Theoderici Cnoep atque Mabelie matris dicte Margarete jure 

successionis hereditarie advolutis ubicumque locorum infra parochiam de 

Zoemeren sitis quas hereditates (dg: sil) simul cum censibus annuatim 

super (dg: di) predictas hereditates solvendis de jure dictus quondam 

Johannes filius quondam !quondam Johannis Kersmaker dederat ad pactum 

Johanni filio quondam Martini dicti Hont (verbeterd uit: Bont) scilicet 

pro censibus dominorum annuatim prius solvendis atque pro predicta 

paccione duorum modiorum siliginis dicte mensure [?at]que (dg: pro) ex 

hereditaria paccione dimidii modii siliginis dicte mensure solvenda anno 

quolibet hereditarie termino solucionis predicto ex medietate ad dictum 

Johannem filium dicti quondam Martini spectante cuiusdam orti dicti die 

Verren Hof siti in parochia predicta quam paccionem dimidii modii 

siliginis dictus Johannes filius dicti quondam Martini (dg: ..) dicto 

quondam Johanni filio quondam Johannis Kersmaker (dg: ipso ad) simul cum 

dictis hereditatibus ac censibus (dg: ipso) ad pignus posuit pro 

solucione dicte paccionis duorum modiorum siliginis prout in litteris 

hereditarie supportavit Ghiboni Kesselman juniori cum litteris et jure 

occacione etc promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Berkel et Ludinc datum supra. 

 

BP 1181 p 128v 06 za 18-05-1398. 

(dg: Arnoldus Heijme). 

 

BP 1181 p 128v 07 do 23-05-1398. 

Rodolphus Tolinc en Robbertus zv Robbertus Hennen soen beloofden aan 

Arnoldus Heijme gedurende 2 jaar, elk jaar met Kerstmis, 26 Gelderse 

gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden gerekend, te betalen. Rodolphus en 

eerstgenoemde Robbertus zullen 6 morgen land van voornoemde Arnoldus, ter 
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plaatse gnd die Hoeve, tussen Johannes die Jonge enerzijds en erfgoed van 

de kerk van Nuland anderzijds in het tweede jaar niet bezaaien. Ze zullen 

de waterlaten die bij deze 6 morgen horen onderhouden. 

 

Rodolphus Tolinc et Robbertus filius (dg: quondam) Robberti Hennen soen 

promiserunt indivisi super omnia Arnoldo Heijme ad spacium duorum annorum 

proxime futurorum anno quolibet dictorum duorum annorum XXVI Ghelre 

gulden scilicet XXXVI gemeijn placken pro quolibet gulden !vocato (dg: 

Martini et pro primo termino) nativitatis Domini et pro primo termino in 

festo nativitatis Domini proxime futuro et quod Rodolphus et Robbertus 

primodicti sex iugera terre #dicti Arnoldi# sita ad locum dictum die 

Hoeve inter hereditatem Johannis die Jonge ex uno et inter hereditatem 

spectantem ad ecclesiam de Nuwelant ex alio in anno (dg: dat) presentem 

annum sine medio sequente non seminabunt et quod ipse aqueductus ad dicta 

(dg: juga) sex iugera terre spectantes dictis duobus annis durantibus 

tenebunt ante circonspicionem dictam scouwe cum zicht et zeijssen sic 

quod dicto Arnoldo dampna exinde non eveniant. Testes Vladeracken et 

Werthusen datum quinta post exaudi. 

 

BP 1181 p 128v 08 do 23-05-1398. 

Ludolphus van Boemel zvw Ludolphus van Boemel maakte bezwaar tegen alle 

verkopingen, vervreemdingen en bezwaringen gedaan door Johannes van den 

Berge van Dommellen, Reijnerus van Berze, Johannes Gerijs, zijn zoon 

Rodolphus en Gerardus Maes soen van der Bruggen met hun goederen. 

 

Ludolphus de Boemel filius quondam Ludolphi de Boemel omnes vendiciones 

alienaciones et obligationes (dg: per) factas per Johannem van den Berge 

de Dommellen et per Reijnerum de Berze per Johannem Gerijs Rodolphum eius 

filium et per Gerardum Maes soen van der Bruggen seu per (dg: per) eorum 

alterum cum suis bonis calumpniavit. Testes Spanct et Ludinc!. 

 

1180 mf02 D 08 p. 129. 

 quinta post exaudi: donderdag 23-05-1398. 

 

BP 1181 p 129r 01 do 23-05-1398. 

Petrus zv Arnoldus Genen soen van Geffen beloofde aan Arnoldus Heijme, 

gedurende 2 jaar, met Sint-Petrus 26 Stramprooise gulden, 36 gemene plakken 

voor 1 gulden gerekend, {niet afgewerkt contract}. 

 

Petrus filius Arnoldi Genen soen de Geffen promisit super omnia Arnoldo 

#se daturum et soluturum ad spacium duorum annorum festum beati Petri# 

Heijme XXVI Stramproedsche gulden scilicet XXXVI gemeijn placken pro 

quolibet floreno computatis. 

 

BP 1181 p 129r 02 do 23-05-1398. 

Petrus zv Arnoldus Genen soen van Geffen beloofde aan Arnoldus Heijme, 

gedurende 2 jaar, ingegaan afgelopen Sint-Petrus-Stoel (vr 22-02-1398), elk 

jaar met Kerstmis, 26 Stramprooise gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden 

gerekend, te betalen. Voornoemde Petrus zal 6 roeden wetering onderhouden, 

behorend aan een kamp gnd den Vorsten Kamp, van voornoemde Arnoldus Heijme, 

in Nuland, ter plaatse gnd die Hoeven, tussen erfgoed van de kerk van 

Nuland enerzijds en Johannes Jonge anderzijds, met het voorste eind 

strekkend aan de dijk gnd den Vorsden Hoeve Dijk. Voornoemde Petrus zal het 

kamp in het tweede jaar niet bezaaien. 

 

Petrus filius Arnoldi Genen soen de Geffen promisit super omnia se 

daturum et soluturum Arnoldo Heijme ad spacium duorum annorum festum 

beati Petri apostoli ad cathedram proxime preteritum sine medio 

sequentium (dg: possidendum et habendum) anno quolibet dictorum duorum 

annorum XXVI Stramproedsche gulden scilicet XXXVI gemeijn placken pro 

quolibet floreno computatis ad nativitatis Domini et pro primo solucionis 
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termino nativitatis Domini proxime futurum et ?sic deinceps tali 

condicione quod dictus Petrus #sex virgatas aqueductus dictos weteringen 

ad# quendam campum dictum den Vorsten (dg: -b) Camp ad dictum Arnoldum 

Heijme spectantem situm in parochia de Nuwelant #{in margine sinistra} in 

loco dicto die Hoeven# inter hereditatem spectantem ad ecclesiam de 

Nuwelant ex uno et inter hereditatem Johannis Jonge ex alio tendentem cum 

anteriori fine ad aggerem dictum den !Vorsden Hoeve Dijc dictis duobus 

annis durantibus tenebunt! et observabunt! in bona disposicione cum 

instrumentis dictis zichte ende zeijssen ante circumspicionem dictam 

scouwe sic quod dicto Arnoldo Heijme dampna exinde non eveniant quovis 

modo in futuro et quod dictus Petrus dictum campum ultimo dictorum duorum 

annorum non seminabit. Testes Vladeracken et Werthusen datum quinta post 

exaudi. 

 

BP 1181 p 129r 03 do 23-05-1398. 

Arnoldus Mersman, Gerardus Vilt zvw Gerardus Vilt, Marcelius zv Marcelius 

Vilt en Zanderus gnd Zander zvw Henricus Zanders soen beloofden aan 

Arnoldus Heijme, gedurende 2 jaar, elk jaar met Kerstmis, 25 Stramprooise 

gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden gerekend, te betalen. Voornoemde 

Arnoldus Mersman, Gerardus Vilt, Marcelius Vilt en Zanderus zullen 6 roeden 

waterlaat onderhouden, behorend aan een kamp, gnd den Dorden Kamp, van 

voornoemde Arnoldus Heijme, in Nuland, ter plaatse gnd in die Hoeven, 

tussen erfgoed van de kerk van Nuland enerzijds en Johannes die Jonge 

anderzijds. Ze zullen het kamp in het laatste jaar niet bezaaien. 

 

Arnoldus Mersman Gerardus Vilt filius quondam Gerardi Vilt et Marcelius 

filius (dg: quondam) Marcelii Vilt (dg: promiserunt indi) et Zanderus 

dictus Zander filius quondam Henrici Zanders soen promiserunt indivisi 

super omnia Arnoldo Heijme ad spacium duorum annorum proxime futurorum 

anno quolibet dictorum duorum annorum XXV Stramproedsche gulden scilicet 

XXXVI gemeijn placken pro quolibet floreno computatis nativitatis Domini 

et pro primo !ad nativitatis Domini proxime futurum et #[si]c# deinceps 

tali condicione quod dictus Arnoldus Mersman Gerardus Vilt Marcelius Vilt 

et Zanderus sex virgatas aqueductuum ad quendam campum #{in margine 

sinistra:} dictum den Dorden Camp# dicti Arnoldi Heijme spectantes sita! 

(dg: -s) in parochia de Nuwelant in loco dicto in die Hoeven inter 

hereditatem spectantem ad ecclesiam de Nuwelant ex uno et inter 

hereditatem Johannis die Jonge ex alio dictis duobus annis durantibus in 

bona disposicione coram circumspicione dicta scouwe in bona disposicione 

cum zicht et zeijssen tenebunt et observabut sic quod dicto Arnoldo 

Heijme dampna exinde non eveniant quovis modo in futuro et quod ipsi 

dictum campum ultimo dictorum annorum non seminabunt. Testes Ghemert et 

Vladeracken datum supra. 

 

BP 1181 p 129r 04 do 23-05-1398. 

Heijmericus van Alfen droeg over aan Luijtgardis wv Andreas zvw Petrus van 

den Stoc van Hees een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, die 

Heijlwigis dvw Theodericus zvw Theodericus Aelbrechts soen beloofd had met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren aan Gerardus zvw Johannes gnd Dircs soen, 

gaande uit 3 roeden gnd gerden land, in Druenen, tussen Johannes van Loen 

zv Ghibo Teijen enerzijds en voornoemde Heijlwigis en Hermannus gnd die 

Haen anderzijds, welke pacht voornoemde Heijmericus van Alfen verworven had 

van voornoemde Gerardus zvw Johannes gnd Dircs soen. 

 

-. 

Heijmericus de Alfen hereditariam paccionem dimidii modii siliginis 

mensure de Buscoducis quam Heijlwigis filia quondam Theoderici filii 

quondam Theoderici Aelbrechts soen promisit se daturum et soluturum 

Gerardo filio quondam Johannis dicti Dircs soen hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam de et ex tribus virgatis dictis 

gherden terre sitis in parochia de Druenen inter hereditatem Johannis de 
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(dg: Loen) Loen filii Ghibonis Teijen ex uno et inter hereditatem dicte 

Heijlwigis et Hermanni dicti die Haen ex alio (dg: pro venditam sibi 

promittens cum litteris) #et# quam paccionem dictus Heijmericus de Alfen 

erga dictum Gerardum filium quondam Johannis dicti Dircs soen (dg: 

emendo) acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit Luijtgardi 

relicte quondam Andree filii quondam Petri van den Stoc de Hees cum 

litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem et impeticionem ex parte sui deponere. Testes Spanct et !et 

Ludinc datum supra. 

 

BP 1181 p 129r 05 do 23-05-1398. 

Johannes gnd Jutten soen droeg over aan Adam van Mierde, tbv Katherina dvw 

Rodolphus Roef Belijen soen van Lijeshout en kv voornoemde Katherina, bij 

haar verwekt of te verwekken door Ludovicus zvw Theodericus van den Broec 

van Lijeshout, een stuk land, in Lieshout, tussen Henricus Delijen soen 

enerzijds en kvw Theodericus van Wolfsvinckel anderzijds, aan hem in pacht 

uitgegeven door Johannes gnd van Achel zvw Willelmus gnd die Loze, belast 

met de pacht in de brief vermeld. Overhandigen aan voornoemde Ludovicus of 

voornoemde Katherina. 

 

-. 

Johannes dictus Jutten soen peciam terre sitam in parochia de Lijeshout 

inter hereditatem Henrici Delijen soen ex uno et inter hereditatem 

liberorum quondam Theoderici de Wolfsvinckel ex alio datam sibi ad 

hereditariam paccionem a Johanne dicto de Achel filio quondam Willelmi 

dicti die Loze prout in litteris hereditarie (dg: vendidit) !hereditarie 

supportavit Ade #de Mierde# ad opus Katherine filie quondam Rodolphi Roef 

Belijen soen de Lijeshout et ad opus liberorum dicte Katherine ab ea et 

Ludovico filio quondam Theoderici van den Broec de Lijeshout pariter 

genitorum et generandorum supportavit cum litteris et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere excepta 

paccione in dictis litteris contenta etc. Testes datum supra. Et tradetur 

dicto Ludovico vel dicte Katherine. 

 

BP 1181 p 129r 06 do 23-05-1398. 

Johannes zv Willelmus dekker van Berze ev Heijlwigis dvw Theodericus zv 

Egidius gnd Snijder van Berze droeg over aan Theodericus van Wolkenborch 

een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit ¼ deel, dat behoorde aan Gerardus gnd die Plompe, in 

goederen gnd die Hoeve te Spreeuwel, in Middelbeers, welke pacht wijlen 

voornoemde Theodericus zv Egidius gnd Snijder gekocht had van Henricus, 

Johannes en Margareta, kvw Henricus gnd van Spreeuwel, en welke pacht aan 

voornoemde Johannes zv Willelmus dekker van Berze en zijn vrouw Heijlwigis 

gekomen was na overlijden van voornoemde Theodericus vv voornoemde 

Heijlwigis. 

 

-. 

Johannes filius Willelmi tectoris de Berze maritus et tutor legitimus ut 

asserebat Heijlwigis sue uxoris filie quondam (dg: Egidii) Theoderici 

filii Egidii dicti Snijder de Berze hereditariam paccionem unius modii 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in 

Busco tradendam et deliberandam ex quarta parte que ad Gerardum dictum 

die Plompe spectabat in bonis dictis die Hoeve te Spreeuwel sitis in 

parochia de Middelberze atque ex attinentiis eiusdem quarte partis 

singulis et universis quam paccionem dictus quondam Theodericus filius 

Egidii dicti Snijder erga Henricum Johannem et Margaretam liberos quondam 

Henrici dicti de Spreeuwel emendo acquisiverat #prout in litteris# et 

quam paccionem dictus Johannes filius Willelmi tectoris de Berze sibi et 

dicte Heijlwigi sue uxori de morte dicti quondam Theoderici patris (dg: 

olim) eiusdem Heijlwigis iure successionis hereditarie advolutam esse 

dicebat hereditarie supportavit Theoderico de Wolkenborch cum litteris et 
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jure promittens super omnia ratam servare et obligationem et impeticionem 

ex parte sui et dicti quondam Theoderici filii Egidii deponere etc. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 129r 07 do 23-05-1398. 

Theodericus van Wolkenborch droeg over aan Johannes zv Willelmus dekker van 

Berze een lijfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, op het leven van 

voornoemde Theodericus en zijn vrouw Heijlwigis, met Sint-Martinus in Den 

Bosch te leveren, gaande uit een huis36, tuin en aangelegen stuk land, van 

Johannes gnd die Custer van Middelberze, in Middelbeers, tussen Willelmus 

Vos van Berze enerzijds en een gemene weg anderzijds, welke pacht aan 

voornoemde Theodericus van Wolkenborch, tbv hem en zijn voornoemde vrouw 

Heijlwigis, was verkocht37 door Johannes die Custer van Middelberze. 

 

-. Solvit. 

Theodericus de Wolkenborch annuam et vitalem pensionem unius modii 

siliginis mensure de Busco solvendam anno quolibet ad vitam dicti 

Theoderici et Heijlwigis eius uxoris et non ultra Martini hyemalis et in 

Busco tradendam et deliberandam ex domo et orto ac pecia terre sibi 

adiacente Johannis dicti die Custer de Middelberze sitis in parochia de 

Middelberze inter hereditatem Willelmi Vos de Berze ex uno et inter 

communem plateam ex alio venditam dicto Theoderico de Wolkenborch ad opus 

sui et ad opus dicte Heijlwigis sue uxoris #a Johanne die Custer de 

Middelberze# prout in litteris legitime supportavit Johanni filio 

Willelmi tectoris de Berze cum litteris et jure promittens super omnia 

ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte sui et dicte sue 

uxoris deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 129r 08 do 23-05-1398. 

Johannes zv Johannes Peters soen van Beilver verkocht aan Petrus zvw Petrus 

gnd Poijnenborch een n-erfpacht van 1½ mud rogge, maat van Oisterwijk, met 

Sint-Servacius in Oisterwijk te leveren, gaande uit een stuk land in 

Haaren, ter plaatse gnd Beilver, tussen Engbertus Roelofs soen enerzijds en 

Johannes die Beer anderzijds, belast met de hertogencijns. 

 

Johannes filius Johannis Peters soen de Beilver hereditarie vendidit 

Petro filio quondam Petri dicti Poijnenborch hereditariam paccionem unius 

et dimidii modiorum siliginis mensure de (dg: Buc?) Oesterwijc solvendam 

hereditarie in festo beati Servacii et in Oesterwijc tradendam ex pecia 

terre sita in parochia de Haren in loco dicto Beilver inter hereditatem 

Engberti Roelofs #soen# ex uno et inter hereditatem Johannis die Beer ex 

alio ut dicebat promittens super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere excepto censu domini ducis exinde prius solvendo et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 129r 09 do 23-05-1398. 

Arnoldus Coedriver van Hezewijc en Johannes die Bije, Alardus, Arnoldus en 

Wouterus, kv eerstgenoemde Arnoldus, verkochten aan Sijmon zvw Henricus Vos 

van Hezewijc een n-erfpacht van 12 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis 

in Den Bosch te leveren, gaande uit een huis, tuin en aangelegen akker, in 

Heeswijk, tussen wijlen voornoemde Henricus Vos enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, met een eind strekkend aan Theodericus Hunenbart, reeds belast 

met de grondcijns en een b-erfcijns van 20 schelling geld. 

 

Arnoldus Coedriver de Hezewijc #Johannes die Bije Alardus Arnoldus et 

Wouterus liberi primodicti Arnoldi# hereditarie vendiderunt Sijmoni filio 

quondam Henrici Vos de Hezewijc hereditariam paccionem (dg: s) XII 

                         
36 Zie ← BP 1180 p 095v 02 vr 09-01-1394, overdracht van het onderpand. 
37 Zie ← BP 1178 f 106v 10 do 10-06-1389, verkoop van de lijfpacht uit dit 

huis etc. 
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lopinorum siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis 

et in Busco tradendam ex domo et orto et agro terre sitis in parochia de 

Hezewijc inter hereditatem dicti quondam Henrici Vos ex uno et inter (dg: 

hereditatem) communem plateam ex alio tendentibus cum uno fine ad 

hereditatem Theoderici Hunenbart (dg: et cum) ut dicebant promittentes 

(dg: super omnia habita) dicti venditores indivisi super habita et 

habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis censu domini 

fundi et hereditario censu XX solidorum monete exinde prius solvendis et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 129r 10 do 23-05-1398. 

En hij kan terugkopen gedurende 3 jaar, ingegaan afgelopen Lichtmis (za 02-

02-1398), met 30 Gelderse gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden gerekend, 

12 zester rogge, en eventuele achterstallige termijnen. Opgesteld {p.130v} 

in de kamer van de schrijvers, in aanwezigheid van voornoemde schepenen, mr 

Johannes van Best en Ludolphus van Boemel. 

 

A. 

Et poterit redimere seu eorum alter (dg: s..) ad spacium trium annorum a 

purificationis proxime (dg: futuro) preterito sine medio sequentium 

semper dicto spacio pendente cum XXX Ge[lre] gulden scilicet XXXVI 

gemeijn placken pro quolibet gulden !vocato et cum XII sextariis 

siliginis dicte mensure et [cum] arrestadiis ut in forma. [Acta] 

 

1180 mf02 D 09 p. 130. 

 anno XCVIII mensis maij die XXIII: donderdag 23-05-1398. 

 in octavis ascensionis Domini: donderdag 23-05-1398. 

 sexta post exaudi: vrijdag 24-05-1398. 

 anno XCVIII index sexta mensis maij die XIIII (lees:) XXIIII: 

  vrijdag 24-05-1398. 

 in crastino octavarum ascensionis Domini: vrijdag 24-05-1398. 

 

BP 1181 p 130v 01 do 23-05-1398. 

in Busco in camera scriptorum presentibus dictis scabinis magistro 

Johanne de Best Ludolpho de Boemel datum anno XCVIII mensis maij die 

XXIII hora vesperarum. 

 

BP 1181 p 130v 02 do 23-05-1398. 

Marcelius van Vessem ontlastte Henricus Weijer van de belofte die 

voornoemde Henricus Weijer gedaan had aan voornoemde Marcelius, Johannes 

van der Hagen zv Rodolphus van der Hagen, Jacobus van Oefel en Gerardus 

Cop, hen schadeloos te houden van 120 Engelse nobel, aan Jacobus van den 

Hoevel beloofd door voornoemde Henricus Weijer, Marcelius, Johannes, 

Jacobus van Oefel en Gerardus. Voornoemde Marcelius verklaarde dat 

voornoemd geldbedrag betaald was door voornoemde Henricus Weijer, 

uitgezonderd 19 Engelse nobel, waarvoor adiusticiatie tegen voornoemde 

Marcelius en Johannes van der Hagen werd gedaan door voornoemde Jacobus, en 

dat hij, Marcelius, van de helft van voornoemde 19 Engelse nobel ontlast is 

door voornoemde Henricus. 

 

Marcelius de Vessem quitavit Henricum Weijer de promissione quitancie 
?quando dictus Henricus Weijer promiserat dictum Marcelium Johannem van 

der Hagen filium Rodolphi van der Hagen Jacobum de Oefel et Gerardum Cop 

indempnes servare a C et XX Engels nobel promissos! Jacobo van den Hoevel 

a dictis Henrico Weijer Marcelio Johanne Jacobo de Oefel et Gerardo (dg: 

et q) insuper dictus Marcelius palam recognovit quod dicta pecunie summa 

integraliter fuerat persoluta per dictum Henricum Weijer exceptis XIX 

Engels nobel (dg: de) pro quibus adiusticiato fuerat facta ad dictos 

Marcelium et Johannem van der Hagen per dictum Jacobum quodque ipse 

Marceliu[s] de medietate dictorum XIX Engels nobel per dictum Henricum 

plenarie est quitatus. Testes Spanct et Ludinc datum (dg: quinta) in 
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octavis (dg: ..) ascensionis Domini. 

 

BP 1181 p 130v 03 vr 24-05-1398. 

Theodericus van Bathenborch zvw Gerardus van Bathenborch droeg over aan 

Cristina dvw mr Arnoldus van Oesterwijc chirurgijn, Reijnerus Bernts soen 

en Petrus zvw Hermannus gnd Teijen soen het deel, dat aan voornoemde 

Theodericus en erfg vw Johannes van Tefelen behoort, in (1) 5 morgen land, 

in Kessel, waarvan (1a) 1 morgen ter plaatse gnd in Gheen Delen, tussen 

Elizabeth van der Molen enerzijds en Arnoldus van Vechel anderzijds, (1b) 1 

morgen ter plaatse gnd in Gheen Voerbroect, ter plaatse gnd Heijnkens 

Kijnder Camp, tussen Arnoldus Lumoeden soen enerzijds en een sloot 

anderzijds, (1c) 2 morgen ter plaatse gnd op den Eert, tussen Goeswinus 

Lodewijcs soen enerzijds!, (1d) ½ morgen ter plaatse gnd op Wiken, naast 

voornoemde Goeswinus enerzijds!, (1e) ½ morgen ter plaatse gnd op Wiken, 

naast wijlen Leonius van Kessel, (2) alle goederen en erfgoederen, die 

wijlen voornoemde Johannes van Tefelen verworven had van wijlen Henricus 

van der Molen, (3) alle schulden, die wijlen voornoemde Henricus van der 

Molen verschuldigd was aan wijlen voornoemde Johannes van Tefelen, (4) alle 

beloften, aan voornoemde Johannes van Tefelen gedaan door voornoemde 

Henricus van der Molen. De erfg vw voornoemde Johannes van Tefelen zullen 

nimmer hierop rechten doen gelden. Voornoemde Cristina zal dit deel 

bezitten zolang ze leeft; na haar overlijden gaat het naar voornoemde 

Reijnerus en Petrus. In drievoud. 

 

Et triplicetur. 

Theodericus de Bathenborch filius quondam Gerardi de Bathenborch totam 

partem et omne jus sibi et heredibus (dg: quibuscumque comp) et 

successoribus quibuscumque quondam Johannis de (dg: com) Tefelen 

competentes quovis modo in quinque iugeribus terre sitis in parochia de 

Kessel de !quinque iugeribus terre unum juger in loco dicto (dg: d) in 

Gheen Delen inter hereditatem Elizabeth van der Molen ex uno et inter 

hereditatem Arnoldi de Vechel ex alio et unum juger terre in loco dicto 

in Gheen Voerbroect in loco Heijnkens Kijnder Camp inter hereditatem 

Arnoldi Lumoeden soen ex uno et inter (dg: hereditatem G) fossatum (dg: 

qu) quoddam ex alio #et# duo iugera terre ad locum dictum op den (dg: 

Eert) Eert inter hereditatem Goeswini Lodewijcs soen ex uno! atque 

dimidium juger ad locum dictum op Wiken juxta hereditatem dicti Goeswini 

ex uno! (dg:et inter) et dimidium iuger terre ad dictum locum op Wiken 

vocatum juxta hereditatem quondam Leonii de Kessel sunt situata ut 

dicebat atque in omnibus bonis et hereditatibus que et quas dictus 

quondam Johannes de Tefelen seu quecumque alie persone ad opus eiusdem 

Johannis quondam de Tefelen erga Henricum quondam van der Molen 

acquisiverat vel acquisiverant #{tussengeschreven over twee regels:} 

atque in omnibus debitis [que] dictus quondam Henricus van der (dg: 

Molen) Molen debebat dicto quondam Johanni (dg: van der) de Tefelen 

quovis modo usque in diem presentem et in omnibus promissionibus 

promissis dicto Johanni de Tefelen seu alteri persone ad opus dicti 

Johannis de Tefelen a dicto Henrico van der Molen in quocumque tempore 

preterito usque in diem presentem# ut dicebat hereditarie supportavit 

Cristine filie quondam magistri Arnoldi de Oesterwijc cijrurgici #+ {hier 

BP 1181 p 130v 04 invoegen}# promittens super habita et habenda ratam 

servare et obligationem et impeticionem ex parte sui et quorumcumque 

heredum et successorum dicti quondam Johannis de Tefelen deponere et quod 

ipse omnes heredes et successores dicti quondam Johannis de Tefelen 

perpetue tales habebit quod nunquam presument !jus habere in premissis 

quovis modo tali condicione quod dicta Cristina dictas partem et jus ad 

suam vitam possidebit et post eius decessum ad dictos Reijnerum et Petrum 

hereditarie integraliter devolvendas. Testes Werthusen et Ludinc datum 

sexta post exaudi. 

 

BP 1181 p 130v 04 vr 24-05-1398. 
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+. {Invoegen in BP 1181 p 130v 03}. 

et (dg: ad op) Reijnero Bernts soen et Petro filio quondam Hermanni dicti 

Teijen soen. 

 

BP 1181 p 130v 05 vr 24-05-1398. 

Hiervan een instrument maken. Toevoegen fide prestita en contra non venire. 

Opgesteld bij de Markt, in het huis van wijlen Matheus van der Tijchelriem, 

in aanwezigheid van voornoemde schepenen, Henricus zvw Henricus Matheus, 

Johannes Clijngherberch, Theodericus Bac en Matheus Gegel zvw Johannes van 

Os. 

 

A. 

Et fiet instrumentum super eodem #addendo fide prestita et contra non 

venire#. Acta in Busco (dg: ad) apud forum in domo (dg: quondam) quondam 

Mathei van der Tijchelriem presentibus dictis scabinis (dg: present) 

Henrico filio quondam Henrici Matheus Johanne Clijngherberch Theodericus! 

Bac et Matheo (dg: -us) Gegel filio quondam Johannis de Os datum anno 

XCVIII index sexta mensis maij die !XIIII hora none. 

 

BP 1181 p 130v 06 vr 24-05-1398. 

Goeswinus gnd Cnode zvw Geerlacus Cnode verkocht aan zijn broer Johannes, 

tbv hem en zijn vrouw jkvr Mijrandis, een lijfrente van 5 oude schilden, 

met Kerstmis in Den Bosch te betalen, gaande uit een b-erfcijns van 17½ 

oude schild, die voornoemde Goeswinus beurt, gaande uit goederen van wijlen 

Goeswinus Mutsart, gnd ter Heiden, in Gestel. De langstlevende krijgt 

geheel de rente. 

 

Goeswinus dictus Cnode filius quondam Geerlaci Cnode legitime vendidit 

Johanni suo fratri #ad opus sui et ad opus domicelle Mijrandis sue uxoris 

seu alterius diutius viventis# vitalem pensionem quinque aureorum 

denariorum antiquorum communiter aude scilde vocatorum solvendam anno 

quolibet ad vitam dictorum Johannis et domicelle Mijrandis sue! seu 

alterius eorundem diutius viventis et non ultra in festo nativitatis 

Domini et in Busco tradendam ex hereditario censu decem et septem cum 

dimidio denariorum aureorum antiquorum communiter aude scilde vocatorum 

quem dictus Goeswinus se solvendum habere dicebat #hereditarie# ex bonis 

(dg: g-) quondam Goeswini Mutsart dictis communiter ter Heijden sitis in 

parochia de Gestel! promisit super omnia warandiam et aliam obligationem 

deponere et sufficientem facere tali condicione quod alter dictorum 

Johannis et domicelle Mijrandis diutius vivens dictam vitalem pensionem 

integraliter possidebit et levabit scilicet cum ambo mortui fuerint erit 

quitus. Testes Hubertus et Pijnappel datum in crastino octavarum 

ascensionis Domini. 

 

BP 1181 p 130v 07 vr 24-05-1398. 

Theodericus zvw Gerardus van Bathenborch verkocht aan Gerardus van Beest 

zvw Arnoldus Nouten soen van Lijt een huis en tuin in Groot Lith, tussen 

wijlen Geerlacus van Keeldonc enerzijds en Egidius gnd Spee anderzijds, 

belast met maasdijken. 

 

Theodericus filius quondam Gerardi de Bathenborch domum et ortum sitos in 

parochia de Groet Lijt inter hereditatem quondam Geerlaci de Keeldonc ex 

uno et inter hereditatem Egidii dicti Spee ex alio ut dicebat hereditarie 

vendidit Gerardo de Beest filio quondam Arnoldi Nouten soen de Lijt 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis 

aggeribus Mose ad premissa de jure spectantibus. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 130v 08 vr 24-05-1398. 

Petrus van Baescot beloofde aan Godefridus van Zeelst zvw Gerardus 15 

Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (wo 25-12-1398) te 
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betalen. 

 

Petrus de Baescot promisit super omnia Godefrido de Zeelst filio quondam 

Gerardi XV Gentsche nobel seu valorem ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 130v 09 vr 24-05-1398. 

Willelmus van Audenhoven gaf in erfpacht uit aan Johannes: de helft van een 

beemd, gnd die Bruec Beemd, die was van Johannes van den Stadeacker, in 

Oirschot, in de herdgang van Best, tussen de gemeint enerzijds en erfg vw 

Cristina gnd sWevers anderzijds, met beide einden strekkend aan de gemeint 

aldaar, te weten de helft richting voornoemde gemeint {niet afgewerkt 

contract}. 

 

Willelmus van Audenhoven (dg: peciam) medietatem cuiusdam prati dicti die 

Bruec Beemt quod pratum fuerat dudum Johannis van den Stadeacker siti in 

parochia de Oirscot in pastoria de Best inter communitatem ex uno et 

inter hereditatem heredum quondam Cristine dicte sWevers ex alio 

tendentis cum utroque fine ad communitatem ibidem (dg: ut dicebat dedit 

ad hereditariam paccionem) scilicet illam medietatem dicti prati que sita 

est versus dictam communitatem ut dicebat dedit ad hereditariam paccionem 

Johanni. 

 

BP 1181 p 130v 10 ma 27-05-1398. 

Jacobus en Fijssia, kvw Jacobus van den Berge, gaven uit aan Godefridus zvw 

Lambertus Keijser (1) een stuk land, in Boxtel, in Liemde, tussen Jacobus 

van Vrilichoven enerzijds en een gemene weg, gnd den Molenweg, anderzijds 

met een eind strekkend aan wijlen Eligius gnd Loij Luutens soen; de 

uitgifte geschiedde voor het onderhoud van een hek, gnd veken, in 

voornoemde Molenweg, en thans voor 1 oude groot Tournoois geld van de 

koning van Frankrijk en een n-erfpacht van 16½ lopen rogge, Bossche maat, 

met Lichtmis in Den Bosch te leveren. Ter meerdere zekerheid stelde 

voornoemde Godefridus tot onderpand (2) ½ bunder broekland, in Boxtel, in 

Liemde, {p.131r} ter plaatse gnd Goeswijns Buenre, tussen Johannes gnd die 

Vorster enerzijds en Henricus zvw Thomas Boudekens soen anderzijds, met een 

eind strekkend aan Gerardus Hessels soen, belast met 1 oude groot Tournoois 

aan de grondheer. 

 

Jacobus et Fijssia liberi quondam Jacobi van den Berge cum tutore peciam 

terre sitam in parochia de (dg: Oerscot et) Bucstel in jurisdictione 

dicta dingbanc de Lijemde inter hereditatem (dg: quondam Eligii Loij 

Luutens soen nunc ad Arnoldum de Scijnle spectantem ex uno et inter 

hereditatem Jacobi) Jacobi de Vrilichoven ex uno et inter communem 

plateam dictam den Moelenwech ex alio (dg: ut di) tendentem cum uno fine 

ad hereditatem quondam Eligii dicti Loij Luutens soen ut dicebant 

dederunt ad hereditariam paccionem Godefrido filio quondam Lamberti 

Keijser ab eodem hereditarie possidendam et habendam pro onere 

observacionis cuiusdam repaguli dicti veeken in dicta communi platea den 

Moelenwech vocata consistentis prout huiusmodi onus observacionis dicti 

repaguli veeken vocati ad dictam peciam terre #spectat# de jure 

observando perpetue a dicto Godefrido etc atque pro uno grosso antiquo 

Turonensi monete regis Francie atque pro hereditaria paccione sedecim et 

dimidii lopinorum siliginis mensure de Busco dandis et solvendis dicto 

Jacobo et Fijssie a dicto Godefrido hereditarie purificationis et in 

Busco tradenda ex premissis promittentes indivisi #cum tutore# super 

omnia warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit et ad maiorem securitatem solucionis dicti unius grossi 

Turonensis antiqui et paccionis dictus Godefridus dimidium bonarium 

paludis situm in dicta parochia et jurisdictione 
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1180 mf02 D 10 p. 131. 

 in crastino penthecostes: maandag 27-05-1398. 

 secunda post penthecostes: maandag 27-05-1398. 

 quinta post penthecostes: donderdag 30-05-1398. 

 

BP 1181 p 131r 01 ma 27-05-1398. 

(dg: situm) ad locum dictum Goeswijns Buenre inter hereditatem (dg: 

dictorum Jaco) Johannis dicti die Vorster ex uno et inter hereditatem 

Henrici filii quondam Thome Boudekens soen ex alio tendens cum uno fine 

ad hereditatem Gerardi Hessels soen simul cum dicta pecia terre ad pignus 

imposuit promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere 

excepto uno antiquo grosso Turonensi domino fundi exinde de jure solvendo 

ut dicebat. Testes Hubertus et Vlederacken datum in crastino 

penthecostes. 

 

BP 1181 p 131r 02 ma 27-05-1398. 

Gerardus zvw Thomas zvw Gerardus van der Bruggen en Henricus Mombaer ev 

Elizabeth dvw voornoemde Thomas deden tbv Henricus Moelen zvw Johannes van 

Loen afstand van een n-erfpacht van 6 mud rogge, Bossche maat, uit een 

b-erfpacht van 8 mud rogge, Bossche maat, welke pacht van 8 mud wijlen 

voornoemde Thomas met Lichtmis beurde, gaande uit de volgende erfgoederen, 

in Boxtel gelegen (1) een huis en tuin, achter Stapelen, gnd het Goed ten 

Bosch, naast een gemene weg, (2) een stuk land, gnd dat Vlas Land, 

tegenover voornoemde huis en tuin, (3) de helft van een stuk land, gnd die 

Groet Akker, aldaar, te weten uit de helft richting Lennensheuvel, 

strekkend vanaf een paal van Rodolphus gnd Hennens soen tot aan een els die 

daar staat, (4) de helft van een stuk land, gnd dat Rot, aldaar, te weten 

de helft richting de plaats gnd dat Rullen, (5) een akker, gnd Wielakker, 

aldaar, tegenover een stuk beemd gnd die Mortel, (6) een akker gnd die 

Ouver Hof, aldaar, (7) de helft van een stuk beemd, gnd dat Rullen, aldaar, 

te weten de helft richting voornoemd huis en tuin, (8) de helft van een 

steeg, gnd die Weide, aldaar, (9) de helft van 6 bunder heide, te weten de 

helft richting de plaats gnd Oetendonk, (10) de helft van de gemeint van 

Lennensheuvel, (11) de helft van de gemeint gnd op Kempen, welke 

erfgoederen wijlen voornoemde Thomas in pacht had uitgegeven aan Henricus 

gnd Belen soen, voor de cijnzen en tiendhooi, en voor voornoemde pacht van 

8 mud, (11) ¼ deel, behorend aan voornoemde Henricus Belen soen, van 

voornoemde goederen gnd het Goed ten Bosch, welk ¼ deel voornoemde Henricus 

mede tot onderpand had gesteld. 

 

Gerardus filius quondam Thome filii quondam !Gererardi van der Bruggen et 

Henricus Mombaer maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie 

dicti quondam Thome super annua et hereditaria paccione sex modiorum 

siliginis mensure de Busco de annua et hereditaria paccione (dg: VIII) 

octo modiorum siliginis eiusdem mensure quam paccionem octo modiorum 

siliginis dicte mensure dictus quondam Thoma! solvendam habuit anno 

quolibet hereditarie #purificationis# ex hereditatibus infrascriptis 

sitis in parochia de (dg: Bus) Bucstel videlicet ex domo et orto sitis 

retro Staepelen dictis tGoet ten Bosch juxta communem plateam item ex 

quadam pecia terre dicta communiter dat Vlas Lant sita in opposito 

dictorum domus et orti item ex medietate pecie terre dicte communiter die 

Groet Acker sita ibidem videlicet ex illa medietate que sita est versus 

Lennenshoevel tendente a palo Rodolphi dicti Hennens soen ad alnum dictam 

els stantem ibidem item ex medietate pecie terre dicte dat Rot site 

ibidem scilicet ex (dg: a) illa medietate que sita est versus locum 

dictum dat Rullen item ex quodam agro terre dicto communiter Wielacker 

(dg: item ex medietate pecie prati) sito ibidem in opposito cuiusdam 

pecie prati dicti communiter die Mortel item ex quodam agro terre dicto 

die Ouver Hof sito ibidem item ex medietate pecie prati dicte dat Rullen 

site ibidem videlicet ex illa medietate que sita est versus domum et 

ortum predictos item ex medietate stege dicte communiter die Weijde site 
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ibidem item ex medietate sex bonariorum merice sitorum in dicta parochia 

scilicet ex illa medietate que sita est versus locum dictum Oetendonc 

item ex medietate communitatis de Lennenshoevel atque ex medietate 

comunitatis dicte op Kempen quas hereditates dictus quondam Thomas 

dederat ad hereditarium pactum Henrico dicto Belen soen pro censibus et 

feno decimali annuatim exinde a dicto Henrico solvendis terminis 

solucionis in hiis debitis et consuetis atque pro dicta annua et 

hereditaria paccione octo modiorum siliginis dicte mensure atque ex 

quarta parte ad dictum Henricum Belen soen spectante (dg: in) dictorum 

bonorum tGoet ten Bosch vocatorum cum attinentiis dicte quarte partis 

singulis et universis quam (dg: quart) #quartam# partem idem Henricus 

prefato #quondam# Thome simul cum predictis hereditatibibus! ad maiorem 

securitatem solucionis dicte paccionis octo modiorum siliginis ad pignus 

imposuit prout in litteris (dg: #atque super# ad opus Henrici dicti 

Moelen) atque super toto jure sibi in pre[?nominata] paccione sex 

modiorum siliginis quovis modo competente ad opus Henrici Moelen filii 

quondam Johannis de Loen hereditarie renunciaverunt effestucando 

promittentes indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

eorum deponere. Testes Berkel et Ludinc datum secunda post penthecostes. 

 

BP 1181 p 131r 03 do 30-05-1398. 

Arnoldus gnd Ghisen soen van Vucht gaf uit aan Henricus Leeuwe zvw Gerardus 

Bathen soen een hofstad, in Vught Sint-Lambertus, tussen Gerardus gnd 

Coeman Gheen enerzijds en Theodericus bakker alias gnd Speelman anderzijds; 

de uitgifte geschiedde voor 3 hoenderen aan de hertog en 5 schelling cijns, 

en thans voor een n-erfpacht van 10 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis 

in Den Bosch te leveren. 

 

-. 

Arnoldus dictus Ghisen soen de Vucht quoddam domistadium situm in 

parochia de Vucht sancti Lamberti inter hereditatem Gerardi dicti Coeman 

Gheen ex uno et inter hereditatem Theoderici pistoris alias dicti 

Speelman ex alio ut dicebat dedit ad hereditariam paccionem Henrico 

Leeuwe filio quondam Gerardi Bathen soen ab eodem hereditarie possidendum 

pro tribus pullis domino duci atque quinque solidis census annuatim 

exinde de jure solvendis dandis et solvendis a dicto Henrico Leeuwe 

hereditarie terminis solucionis etc atque pro hereditaria paccione decem 

lopinorum siliginis mensure de Busco solvenda hereditarie purificationis 

et in Busco tradenda ex premissis promittens super omnia warandiam pro 

premissis et aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes 

Hubertus et Werthusen datum quinta post festum penthecostes. 

 

BP 1181 p 131r 04 do 30-05-1398. 

Nijcholaus gnd Coel zvw Arnoldus Cnode van Vucht verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

Nota. {Later ertussen geschreven}. 

Nijcholaus dictus Coel filius quondam Arnoldi Cnode de Vucht prebuit et 

reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 131r 05 do 30-05-1398. 

Johannes zvw Ancelmus timmerman gaf uit aan Johannes zvw Godefridus Delijen 

soen ½ bunder beemd, in Oisterwijk, ter plaatse gnd Wippenhout, tussen 

Ermgardis dvw Nijcholaus enerzijds en Johannes Goeswini anderzijds; de 

uitgifte geschiedde voor 1 oude groot Tournoois geld van de koning van 

Frankrijk aan de hertog te betalen, en thans voor een lijfpacht van 1 mud 

rogge, Bossche maat, met Sint-Thomas-Apostel in Den Bosch te leveren aan 

eerstgenoemde Johannes en zijn vrouw Elizabet dvw Johannes van Eel. De 

langstlevende krijgt geheel de pacht. 
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Johannes filius quondam Ancelmi carpentatoris dimidium bonarium prati 

situm in parochia de Oesterwijc ad locum dictum Wippenhout inter 

hereditatem Ermgardis filie quondam (dg: Johannis) Nijcholai ex uno et 

inter hereditatem Johannis Goeswini ex alio prout ibidem situm est ut 

dicebat dedit ad annuam et vitalem pensionem Johanni filio quondam 

Godefridi Delijen soen ab eodem hereditarie possidendum pro uno antiquo 

grosso Turonensi denario monete regis Francie domino nostro duci (dg: 

dando) annuatim exinde solvendo dando et solvendo a dicto Johanne filio 

quondam Godefridi hereditarie terminis! solucionis ad hoc debito et 

consueto! atque pro vitali pensione unius modii siliginis mensure de 

Busco danda et solvenda primodicto Johanni atque Elizabet sue uxori filie 

quondam Johannis de Eel anno quolibet ad vitam eorundem Johannis 

primodicti et Elizabet sue uxoris seu alterius diutius viventis #et non 

ultra# anno quolibet in festo beati Thome apostoli et in Busco tradenda 

ex premissis promittens super omnia warandiam pro premissis (dg: ad vitam 

primodicti Johannis et Elizabet sue uxoris seu alterius eorundem diutius 

viventis et non ultra) et aliam obligationem deponere et alter repromisit 

(dg: ?videlicet) tali condicione quod (dg: #alter# dictorum primodicti 

#Johannis# et Elizabet) alter primodicti Johannis et Elizabet sue uxoris 

diutius vivens dictam vitalem pensionem integraliter possidebit scilicet 

postquam ambo mortui fuerint erit quitus. Testes (dg: datum supra) Berkel 

et Hubertus datum quinta post penthecostes. 

 

BP 1181 p 131r 06 do 30-05-1398. 

Lambertus Diebout gaf uit aan Johannes zvw Wautgerus van Casteren 1/6 deel 

in een kamp, ongeveer 9½ bunder broekland groot, ter plaatse gnd Eilde, 

tussen Reijnerus van Vinckenscoet enerzijds en kvw Petrus Wouters soen 

anderzijds, met een eind strekkend aan Sijmon van Leemputten en met het 

andere eind aan de gemeint; de uitgifte geschiedde voor de grondcijnzen en 

thans voor een n-erfpacht van 12 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren, slechts op te geven met 5 mud rogge eens, nadat 

eventuele achterstallige termijnen zijn geleverd. 

 

Lambertus Diebout sextam partem ad se spectantem in quodam campo novem et 

dimidium bonaria terre paludis vel circiter continente sito in loco dicto 

Eilde inter hereditatem Reijneri de Vinckenscoet ex uno et inter 

hereditatem liberorum (dg: Petri) quondam Petri Wouters soen ex alio 

tendente cum uno fine ad hereditatem Sijmonis de Leemputten (dg: ex uno 

et inter) et cum reliquo fine ad communitatem ut dicebat dedit ad 

hereditariam paccionem Johanni filio quondam Wautgeri de Casteren ab 

eodem hereditarie possidendam pro censibus dominorum fundi annuatim 

exinde solvendis dandis et solvendis a dicto Johanne filio quondam 

Wautgeri hereditarie terminis solucionis etc atque pro hereditaria 

paccione XII lopinorum siliginis mensure de Busco solvenda hereditarie 

purificationis et in Busco tradenda ex premissis promittens super omnia 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit et non resignabit neque dimittet nisi cum quinque modiis 

siliginis semel in hoc eventu antedicto Lamberto a dicto Johanne filio 

quondam (dg: Ghevardi) Wautgeri (dg: sol) exsolvendis et nisi prius 

arrestadiis antedicte paccionis XII lopinorum siliginis ad plenum 

persolutis. Testes datum supra. 

 

1180 mf02 D 11 p. 132. 

 quinta post penthecostes: donderdag 30-05-1398. 

 

BP 1181 p 132v 01 do 30-05-1398. 

Arnoldus nzvw Arnoldus van der Bolst gaf uit aan Theodericus zvw Johannes 

gnd Rode Hannen soen de helft van een stuk land, in Veghel, ter plaatse gnd 

aan die Hoge Strate, tussen kv Delija van den Hazelberch enerzijds en 

Franco van den Hautart anderzijds, te weten de helft richting voornoemde kv 

Delija van den Hazelberch; de uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht van 1 
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mud rogge, maat van Veghel, met Lichtmis in Veghel op het onderpand te 

leveren, slechts op te geven met dubbele pacht en nadat eventuele 

achterstallige termijnen zijn geleverd. Het contract uitschrijven, hoewel 

het is gecancelleerd. 

 

Et scribatur contractus licet sit candellatus. 

Arnoldus filius naturalis quondam Arnoldi van der Bolst (dg: peciam terre 

sitam) #medietatem pecie terre !a se spectantis site# in parochia de 

Vechel ad locum dictum aen die Hoge Strate inter hereditatem liberorum 

Delije van den Hazelberch ex uno et inter hereditatem Franconis van den 

Hautart ex alio scilicet illam medietatem dicte pecie terre que sita est 

versus dictam hereditatem liberorum Delije van den Hazelberch ut dicebat 

dedit ad hereditariam paccionem Theoderico filio quondam Johannis dicti 

Rode Hannen soen ab eodem hereditarie possidendam pro hereditaria 

paccione unius modii siliginis mensure de Vechel danda et solvenda sibi 

ab alio hereditarie purificationis et in Vechel super dictam medietatem 

pecie terre tradenda ex premissis promittens super omnia warandiam pro 

premissis et aliam obligationem deponere et alter repromisit (dg: testes 

Berkel et Hubertus datum quinta post penthecostes) tali condicione quod 

non dimi#t#tet nec resignabit nisi cum dupla paccione et arrestadiis 

prius in hoc eventu protunc deficientibus persolutis. Testes Hubertus et 

Werthusen datum quinta post penthecostes. 

 

BP 1181 p 132v 02 do 30-05-1398. 

Lambertus smid van Middelrode droeg over aan Johannes Coninc van Berlikem 8 

hont 15 roeden land, ter plaatse gnd die Vliedert, tussen een gemene steeg 

enerzijds en Henricus Steenwech en Henricus Loze anderzijds, welke 8 hont 

15 roeden Henricus gnd Scout van Hijntham voor een b-erfcijns van 3 pond 10 

schelling geld in cijns verkregen had van Johannes van den Zidewijnden szvw 

Arnoldus van Porta, en welke 8 hont 15 roeden voornoemde Lambertus gekocht 

had van Willelmus gnd Heijlwigen soen. 

 

Lambertus faber de Middelrode octo hont et quindecim virgatas terre sitas 

in loco dicto die Vliedert inter communem stegam ex uno et inter 

hereditates Henrici Steenwech et Henrici Loze ex alio quas octo hont et 

quindecim virgatas terre Henricus dictus Scout de Hijntham pro 

hereditario censu trium librarum et decem solidorum monete erga Johannem 

van den Zidewijnden generum quondam Arnoldi de Porta ad censum 

acquisiverat et quas octo hont et quindecim virgatas terre dictus 

Lambertus erga Willelmum dictum Heijlwigen soen emendo acquisiverat prout 

in litteris hereditarie supportavit Johanni Coninc de Berlikem cum 

litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes (dg: datum supra) Berkel et 

Hubertus datum supra. 

 

BP 1181 p 132v 03 do 30-05-1398. 

Johannes Coninc zvw Johannes gnd Camelaer droeg over aan Lambertus smid van 

Middelrode 1 bunder beemd, die was van wijlen Petrus zv Woltherus gnd 

Bijeken van Berlikem, in Berlicum, ter plaatse gnd Lengsbroek, tussen 

erfgoed van het Geefhuis in Den Bosch enerzijds en wijlen Katherina gnd der 

Smedinnen anderzijds, aan voornoemde Johannes Coninc zvw Johannes Camelaer 

verkocht door Walterus Bieken zvw Petrus zv Woltherus Bijeken van Berlikem, 

van welke bunder Petrus zvw Godefridus gnd Kemmer afstand had gedaan tbv 

voornoemde Johannes Conincs. 

 

Johannes Coninc filius quondam Johannis dicti (dg: Camerlaer) Camelaer 

unum bonarium prati quod fuerat quondam Petri filii Woltheri dicti 

Bijeken de Berlikem situm in parochia de Berlikem ad locum dictum 

communiter Lengsbroec inter hereditatem spectantem ad mensam sancti 

spiritus in Busco ex uno et inter hereditatem quondam Katherine dicte der 

Smedinnen (dg: soen) ex alio venditum dicto Johanni Coninc filio quondam 
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Johannis Camelaer a Waltero Bieken filio quondam Petri filii Woltheri 

Bijeken de Berlikem prout in litteris (dg: here) et super quo uno bonario 

prati Petrus filius quondam Godefridi dicti Kemmer et super toto jure 

eidem Petro in dicto bonario prati quovis modo competente ad opus 

antedicti Johannis Conincs hereditarie renunciavit prout in aliis 

litteris hereditarie supportavit Lamberto fabro de Middelrode cum 

litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 132v 04 do 30-05-1398. 

Johannes van Geffen molenaar verkocht aan Johannes Hillippen soen 2 roeden 

land, in Geffen, ter plaatse gnd den Vrede, tussen Ghisbertus van de Doorn 

enerzijds en Everardus Buc voller anderzijds, belast met een b-erfcijns van 

6 schelling geld aan een altaar in de kerk van Geffen. 

 

-. 

Johannes de Geffen multor duas virgatas terre sitas in parochia de Geffen 

ad locum dictum den Vrede inter hereditatem Ghisberti de Spina ex uno et 

inter hereditatem Everardi Buc fullonis ex alio (dg: ut dicebat) prout 

ibidem site sunt hereditarie vendidit Johanni Hillippen soen promittens 

super omnia warandiam et obligationem deponere excepto hereditario censu 

sex solidorum monete cuidam altari in ecclesia de Geffen consistenti 

annuatim exinde de jure solvendo ut dicebat. Testes Hubertus et Werthusen 

datum supra. 

 

BP 1181 p 132v 05 do 30-05-1398. 

Johannes die Smijt van Oesterwijc beloofde aan Theodericus van Volkel 67 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (wo 25-12-1398) 

te betalen. 

 

Johannes die Smijt de Oesterwijc promisit super omnia Theoderico de 

Volkel LXVII novos florenos Gelrie seu valorem ad nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos. Testes (dg: datum supra) Berkel et Hubertus 

datum supra. 

 

BP 1181 p 132v 06 do 30-05-1398. 

Johannes die Goide de oudere van Maren droeg al zijn roerende en gerede 

goederen over aan de secretaris, tbv Johannes zvw Wolphardus van Ghiessen. 

 

OX-. 

Johannes die Goide senior de Maren omnia sua bona mobilia et parata 

quocumque locorum consistentia legitime supportavit mihi ad opus Johannis 

filii quondam Wolphardi de Ghiessen promittens ratam servare (dg: et 

obligationem ex parte sui deponere). Testes!. 

 

BP 1181 p 132v 07 do 30-05-1398. 

Hilla dvw Lambertus smid van Middelrode beloofde aan Lambertus smid van 

Middelrode, tbv Katherina, ndv voornoemde Hilla verwekt door wijlen 

Gerardus Milheze, 100 oude schilden of de waarde na maning door voornoemde 

Katherina te betalen. De brief overhandigen aan voornoemde Lambertus. 

 

Hilla filia quondam Lamberti fabri de Middelrode promisit super habita et 

habenda (dg: centum aude scilde seu valorem) Lamberto fabro de Middelrode 

ad opus Katherine sue filie naturalis ab eadem Hilla et quondam Gerardo 

Milheze pariter genite centum aude scilde seu valorem ad monitionem dicte 

Katherine persolvendos. Testes (dg: datum supra) Hubertus et Werthusen 

datum supra. Et tradetur littera dicto Lamberto. 

 

BP 1181 p 132v 08 do 30-05-1398. 

Arnoldus van Broechoven zvw Gerardus van Bruechoven, Gerardus bv voornoemde 

Arnoldus, Johannes Meijnnart, Johannes van den Veeken, Godefridus van 
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Heijst, Henricus zvw Ghibo gnd Velle en Arnoldus gnd Kuijcman van Tijlborch 

beloofden aan Johannes van de Dijk 102 oude Franse schilden of de waarde 

met Sint-Jacobus-Apostel aanstaande (do 25-07-1398) te betalen. 

 

Arnoldus de Broechoven filius quondam Gerardi de Bruechoven Gerardus 

frater Arnoldi predicti Johannes Meijnnart Johannes van den Veeken 

Godefridus de Heijst Henricus filius quondam Ghibonis dicti Velle et 

Arnoldus dictus Kuijcman de Tijlborch promiserunt indivisi super omnia 

Johanni de Aggere centum et duos aureos denarios antiquos communiter aude 

scilde vocatos monete Francie seu valorem ad Jacobi apostoli proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 132v 09 do 30-05-1398. 

Lambertus smid van Middelrode beloofde aan Johannes van Malle, tbv hem en 

zijn vrouw Hilla, een lijfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis 

te leveren, gaande uit alle goederen van voornoemde Lambertus. De 

langstlevende krijgt geheel de pacht. 

 

Lambertus faber de Middelrode promisit super habita et habenda (dg: se 

daturum et soluturum) Johanni de Mall[e] #ad opus sui et ad opus Hille 

sue uxoris (dg: filie)# quod ipse #scilicet# dictus Lambertus dabit et 

exsolvet dictis Johanni et Hille sue uxori seu eorum alteri diutius 

viventi #(dg: et non ultra)# annuam et vitalem pensionem duorum modiorum 

siliginis mensure de Busco anno quolibet (dg: ad vitam dictorum Johannis 

et Hille sue uxoris et alterius eorundem diutius viventis) anno quolibet 

ad vitam dictorum Johannis et Hille sue uxoris et alterius eorundem 

diutius viventis et non ultra in festo purificationis et pro primo 

solucionis termino in festo purificationis proxime futuro ex omnibus et 

singulis bonis dicti Lamberti ab eo ad presens habitis et inposterum 

acquirendis quocumque locorum consistentibus sive sitis tali condicione 

quod alter dictorum Johannis et Hille sue uxoris diutius vivens dictam 

pensionem integraliter ad suam vitam !integraliter levabit et possidebit 

videlicet cum ambo mortui fuerint tunc erit quitus. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 132v 10 do 30-05-1398. 

Gerardus Hessels soen, Johannes Teije en Henricus Maes soen beloofden aan 

Gerardus Balijart 94 Stramprooise gulden, 36 gemene plakken voor 1 

Stramprooise gulden gerekend of de waarde, met Sint-Jan-Baptist aanstaande 

(ma 24-06-1398) te betalen. 

 

Gerardus Hessels soen Johannes Teije et Henricus Maes soen promiserunt 

indivisi super omnia Gerardo Balijart nonaginta quatuor Stramproedsche 

gulden scilicet XXXVI gemeijn placken pro quolibet Stramproedsche gulden 

vocato computatis #seu valorem# ad nativitatis beati Johannis baptiste 

proxime futurum persolvendos. Testes Hubertus et (dg: Vlade) Werthusen 

datum supra. 

 

BP 1181 p 132v 11 do 30-05-1398. 

Henricus zvw Henricus Matheus droeg over aan Johannes zvw Gerardus van 

Berze 4 bunder beemd, in Boxtel, ter plaatse gnd die Wederhage, tussen hr 

Arnoldus van de Broek priester enerzijds en Wautgherus gnd van Casteren 

anderzijds, aan Godefridus zvw Johannes zvw Johannes van Dommellen 

gerechtelijk verkocht door zijn broer Nijcholaus van Ghiessen, en welke 4 

bunder voornoemde Henricus zvw Henricus Matheus verworven had van 

voornoemde Godefridus zvw Johannes zvw Johannes van Dommellen. 

 

Henricus filius quondam Henrici Matheus quatuor bonaria prati sita in 

parochia de Bucstel ad locum dictum die Wederhage inter hereditatem 

domini Arnoldi de Palude presbitri (dg: ex uno) et inter hereditatem 

Wautgheri dicti de Casteren vendita Godefrido filio quondam Johannis 

filii quondam Johannis de Dommellen a Nijcholao de Ghiessen suo fratre 
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per judicem mediante sententia scabinorum in Busco et que quatuor bonaria 

prati dictus Henricus filius quondam Henrici Matheus erga dictum 

Godefridum filium quondam Johannis filii quondam Johannis de Dommellen 

acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit Johanni filio 

quondam Gerardi de Berze cum predictis litteris et aliis et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

1180 mf02 D 12 p. 133. 

 in octavis sancti sacrament: donderdag 13-06-1398. 

 sexta post penthecostes: vrijdag 31-05-1398. 

 

BP 1181 p 133r 01 do 13-06-1398. 

Martinus die Decker van Gemonden droeg over aan Henricus Foepken, tbv 

Elizabet ndv Johannes van Rielant en haar kinderen Godefridus en Johannes, 

bij haar verwekt door voornoemde Martinus, een kamer met ondergrond, in Den 

Bosch, aan de Vughterdijk, tussen erfgoed van Johannes Waubraken en erfgoed 

van Johannes gnd van Ellaer enerzijds en en een weg die daar loopt 

anderzijds, met een eind, richting de gemene weg, strekkend aan erfgoed van 

Everardus gnd Willems soen en met het andere eind aan erfgoed van Goeswinus 

gnd Jans soen, welke kamer met ondergrond voor 13 voet breed is, en met de 

osendruppen 26 voet lang, met recht van weg over een weg die daar loopt 

vanaf de gemene weg achterwaarts tot aan het gemene water, en met de helft 

van de wand tussen deze kamer en voornoemd erfgoed van Everardus en de 

helft van de wand tussen deze kamer en erfgoed van voornoemde Goeswinus, 

welke kamer met ondergrond aan voornoemde Martinus was overgedragen door 

Walterus gnd Phijen soen, belast met een b-erfcijns van 10 schelling aan 

Ancelmus zvw Goeswinus van Best. Voornoemde Elizabet zal de kamer met het 

recht van weg bezitten, zolang ze leeft; na haar overlijden gaat de kamer 

met het recht van weg naar haar voornoemde kinderen. Zou een van voornoemde 

kinderen overlijden zonder wettig nageslacht, dan gaat zijn deel naar de 

ander. 

 

Martinus die De[c]ker de Gemonden quandam cameram cum eius fundo sitam in 

Buscoducis ad aggerem Vuchtensem inter hereditatem Johannis Waubraken et 

inter hereditatem Johannis dicti de Ellaer ex uno et inter quandam viam 

ibidem tendentem ex alio tendentem cum uno fine versus communem plateam 

ad hereditatem Everardi dicti Willems soen et cum reliquo fine ad 

hereditatem Goeswini dicti Jans soen et que camera cum dicto eius fundo 

tredecim pedatas in latitudine continet et que camera cum eius 

stillicidiis viginti sex pedatas in longitudine continet simul cum jure 

eundi redeundi et ambulandi totiens quotiens possessoribus pro tempore 

dicte camere cum eius fundo placuerint! et !voluerint per viam tendentem 

ibidem a communi platea retrorsum usque ad communem aquam et cum 

medietate parietis et eius edificiorum consistentis inter dictam cameram 

et inter dictam hereditatem dicti Everardi et cum medietate parietis et 

eius edificiorum consistentis inter dictam cameram et inter hereditatem 

dicti Goeswini supportatam antedicto Martino a Waltero dicto Phijen soen 

prout in litteris hereditarie supportavit Henrico Foepken ad opus 

Elizabet filie (dg: Johannis de R) naturalis Johannis de Rielant et #ad 

opus Godefridi et Johannis# eius liberorum ab eadem Elizabet et dicto 

Martino pariter genitorum simul cum predictis litteris et cum aliis et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem (dg: ex parte 

sui) deponere excepto hereditario censu decem solidorum Ancelmo filio 

quondam Goeswini de Best annuatim exinde solvendo de jure ut dicebat tali 

condicione quod dicta Elizabet dictam cameram cum eius fundo et jure 

eundi redeundi et ambulandi per dictam viam cum medietatibus parietum 

quoad vixerit possidebit videlicet quod statim post obitum dicta camera 

cum eius fundo jure et medietatibus parietum ad dictos eius (dg: liberos) 

#pueros# jure hereditario plenarie succedet et devolvetur hoc eciam 

addito si aliquis dictorum Godefridi et Johannis decesserit absque prole 
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legitima quod extunc portio huiusmodi decedentis #in premissis# ad alium 

superstitem remanentem vel eius prolem legitimam si quam habuerit 

hereditario jure succede[t?] et plenarie devolvetur. Testes Hubertus et 

Ludinc datum in octavis sancti sacramenti. 

 

BP 1181 p 133r 02 do 13-06-1398. 

Engbertus van den Ecker verkocht aan Henricus Kemerlinc zvw Henricus zv 

Johannes Joirdens soen een n-erfcijns van 20 schelling geld, met Kerstmis 

te betalen, gaande uit een b-erfpacht van 3½ mud rogge, Bossche maat, die 

voornoemde verkoper in Liemde beurt, gaande uit alle goederen van zijn 

broer Lambertus van den Ecker, deze pacht reeds belast met een b-erfpacht 

van ½ mud rogge en een b-erfpacht van ½ mud rogge. 

 

Engbertus van den Ecker hereditarie vendidit Henrico Kemerlinc filio 

quondam Henrici filii Johannis Joirdens soen hereditarium censum XX 

solidorum monete solvendum hereditarie (dg: purificationis) nativitatis 

Domini ex hereditaria paccione trium et dimidii modiorum siliginis 

mensure de Busco quam dictus venditor solvendam habet hereditarie #et in 

Lijemde tradendam# ex omnibus et singulis bonis Lamberti van den Ecker 

sui fratris quocumque locorum consistentibus sive sitis (dg: et in 

Lijemde tradendam) ut dicebat promittens super habita et habenda 

warandiam et aliam obligationem (dg: deponere) in dicta paccione 

existentem deponere exceptis hereditaria paccione dimidii modii siliginis 

atque hereditaria paccione dimidii modii siliginis exinde solvendis ut 

dicebat et satisfacere. Testes (dg: datum supra) Hubertus et Werthusen 

datum supra. 

 

BP 1181 p 133r 03 do 13-06-1398. 

{Invoegen in BP 1181 p 133r 04} {in margine sinistra:} atque hereditarium 

censum trium solidorum monete quem dictus Arnoldus Mesmaker solvendum se 

habere dicebat ex domo et orto Johannis de Eijndoven commorantis in 

Vucht. 

 

BP 1181 p 133r 04 do 13-06-1398. 

Arnoldus gnd Mesmaker zvw Petrus Reijners soen droeg over aan Willelmus zvw 

Nijcholaus Broedekens (1) de helft van een stuk beemd, in Vught Sint-

Petrus, tussen erfg vw voornoemde Nijcholaus Broedeken enerzijds en 

Aleijdis wv Reijnerus zvw Henricus Reijners soen anderzijds, welke helft 

jaarlijks wordt gedeeld tegen de andere helft, behorend aan Johannes 

Trudens soen bv voornoemde Arnoldus Mesmaker, (2) een b-erfcijns van 3 

schelling geld, die voornoemde Arnoldus Mesmaker beurt, gaande uit een huis 

en tuin van Johannes van Eijndoven, wonend in Vught, welke eerstgenoemde 

helft en de cijns van 3 schelling voornoemde Arnoldus Mesmaker verworven 

had van Engbertus, Petrus, Johannes en Godestoedis, kvw voornoemde Petrus 

Reijners soen, en Henricus Hoesdens soen ev Jutta dvw voornoemde Petrus 

Reijners soen, belast met (a) 4 penning oude cijns aan Sint-Oda in Rode, 

(b) 1/12 deel van een hoen, (c) 1 penning ouds {of oude hertogencijns}, (d) 

14 penning en 1 oirt nieuwe hertogencijns, (e) 4 penning gemeen paijment 

aan de priester, bedienaar van de kerk van Vught Sint-Lambertus, welke 

lasten voornoemde Willelmus Broet van nu af zal betalen, gaande uit 

voornoemde helft van het stuk beemd, zoals verkrijger beloofde. Een brief 

van de wederbelofte; geschreven met “notum”. 

 

Arnoldus dictus Mesmaker filius quondam #Petri# Reijners soen medietatem 

cuiusdam pecie prati siti in parochia de Vucht sancti Petri inter 

hereditatem heredum quondam Nijcholai Broedeken ex uno et inter 

hereditatem Aleijdis relicte quondam Reijneri filii quondam Henrici 

Reijners soen ex alio prout ibidem sita est et annuatim dividitur contra 

reliquam medietatem dicte pecie prati spectantem ad Johannem Trudens soen 

fratrem dicti Arnoldi Mesmaker {kennelijk moet hier BP 1181 p 133r 03 

worden ingevoegd, maar er staat geen teken} et quam medietatem 
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primodictam #et censum trium solidorum# dictus Arnoldus Mesmaker erga 

Engbertum Petrum (dg: et) Johannem fratres et Godestoedem liberos dicti 

quondam Petri Reijners soen et Henricum Hoesdens soen maritum et tutorem 

legitimum Jutte sue uxoris filie dicti quondam Petri Reijners soen 

acquisiverat (dg: ut dciebat) ut dicebat hereditarie supportavit Willelmo 

filio quondam Nijcholai Broedekens predicti promittens super omnia ratam 

servare et obligationem deponere exceptis #(dg: quatuor denariis)# 

#{teken dat verwijst naar wat boven het contract staat:} quatuor denariis 

antiqui census sancte Ode in Rode annuatim exinde de jure solvendis 

atque# duodecima parte pulli (dg: unius) #uno# denario veteris et XIIII 

denariis et uno oirt novi census domino duci (dg: annuatim exinde) atque 

IIII denariis pagamenti presbitro officianti ecclesiam de Vucht sancti 

Lamberti annuatim exinde (dg: de jure so) nunc deinceps (dg: exin) 

solvendis ut dicebat et quos #quatuor denarios antiqui census# duodecimam 

partem pulli unum denarium veteris et XIIII denarios et unum oirt novi 

census atque IIII denarios communis pagamenti dictus Willelmus Broet nunc 

deinceps singulis annis et perpetue dabit et exsolvet (dg: sic) de et ex 

primodicta medietate pecie prati #terminis solucionis ad hoc debitis# sic 

quod ad et supra alias hereditates dicti Arnoldi Mesmaker dampna exinde 

non eveniant quovis modo in futuro ut ipse recognovit et super se et bona 

sua omnia dicto Arnoldo promisit. Testes datum supra. Et fiet littera de 

repromissione et scriptum est per notum. 

 

BP 1181 p 133r 05 do 13-06-1398. 

Reijnerus van Aelst maande 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns van 

110 oude Franse schilden, die jkr Johannes graaf en heer van Megen en Hoeps 

moet betalen aan voornoemde Reijnerus, gaande uit een windmolen van 

voornoemde jkr Johannes, in Megen, en goederen gnd dat Kuikse Goed, in 

Haren. 

 

Reijnerus de Aelst hereditarium censum centum et decem auden scilden 

monete regis Francie quem domicellus Johannes comes et dominus de Megen 

et de Hoeps solvere tenetur dicto Reijnero hereditarie ex molendino venti 

cum attinentiis et juribus eiusdem domicelli Johannis consistente in 

Megen atque ex bonis (dg: dictis olim dat Cuijcsche Goit nunc) dictis 

olijm! dat Cuijcsche Goit sitis in parochia de Haren ut dicebat monuit de 

3 annis. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 133r 06 vr 31-05-1398. 

Godescalcus zv Willelmus van den Stake droeg over aan Gerardus zvw 

Willelmus van Zelant de helft van een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche 

maat, die Bela gnd van den Rullen beloofd had aan Gerardus gnd Mutsart zvw 

Johannes gnd Mutsart met Lichtmis in het na te noemen huis te leveren, 

gaande uit een huis en tuin, gnd Funten Erve, en aangelegen akker gnd die 

Rode Akker, in Gemonde, tussen Marcelius van Luijsel enerzijds en Johannes 

van Gemonden anderzijds, welke pacht aan Elizabet, dvw Johannes gnd Mutsart 

en svw voornoemde Gerardus Mutsart, gekomen was na overlijden van haar 

voornoemde broer Gerardus Mutsart, en welke helft voornoemde Godescalcus 

verworven had van voornoemde Elizabet dvw voornoemde Johannes Mutsarts. 

 

Godescalcus filius Willelmi van den Stake medietatem hereditarie 

paccionis duorum modiorum siliginis mensure de Busco quam Bela dicta van 

den Rullen promisit se daturam et soluturam Gerardo dicto Mutsart filio 

quondam Johannis dicti Mutsart hereditarie purificationis et in domo 

infrascripta tradendam et deliberandam ex domo et orto dictis communiter 

Funten Erve et agro terre dicto communiter die Rode Acker ipsis domui et 

orto coadiacente sitis in parochia de Gemonden inter hereditatem Marcelii 

de Luijsel ex uno et inter hereditatem Johannis de Gemonden ex alio (dg: 

et que paccio duorum modiorum siliginis prefate Elizabet de morte dicti 

Gerardi Mutsart sui supportatam sibi ab) et que paccio (dg: Eliz) duorum 

modiorum siliginis dicte mensure Elizabet filie quondam Johannis dicti 
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Mutsart sorori eiusdem quondam Gerardi Mutsart de morte dicti quondam 

Gerardi Mutsart olim sui fratris iure successionis hereditarie fuerat 

advoluta et quam medietatem dicte hereditarie paccionis duorum modiorum 

siliginis dictus Godescalcus erga dictam Elizabet filiam dicti quondam 

Johannis Mutsarts acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit 

Gerardo filio quondam Willelmi de Zelant cum litteris (dg: et jure) et 

aliis et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui et dicte quondam Elziabet et quorumcumque heredum eiusdem 

Elizabet deponere. Testes Berkel et Gestel datum sexta post penthecostes. 

 

BP 1181 p 133r 07 vr 31-05-1398. 

Gerardus van Maberen en Johannes Berwout zv Theodericus Berwout beloofden 

aan Godefridus van Derentheren 25 Engelse nobel of de waarde met Sint-

Remigius aanstaande (di 01-10-1398) te betalen. 

 

Gerardus de !Maberen et Johannes Berwout filius Theoderici Berwout 

promiserunt indivisi super omnia Godefrido de De[re]ntheren XXV 

Engelssche no[bel] vel valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. 

Testes Berkel et Ghemert datum sexta post penthecostes. 

 

BP 1181 p 133r 08 vr 31-05-1398. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum supra. 

 

1180 mf02 D 13 p. 134. 

 tercia post octavas penthecostes: dinsdag 04-06-1398. 

 in crastino sacramenti: vrijdag 07-06-1398. 

 

BP 1181 p 134v 01 di 04-06-1398. 

Gertrudis wv Tielmannus Mathijs soen maande 3 achterstallige jaren van een 

b-erfcijns van 4 oude schilden van de keizer, met Sint-Jan-Baptist te 

betalen, gaande uit (1) een hoeve van Johannes gnd Scillinc van Helmont, 

gnd het Goed ter Heiden, in Helmond, (2) een hoeve van voornoemde Johannes 

Scillinc, gnd ten Heuvel, in Nuenen, welke cijns aan haar was verkocht door 

voornoemde Johannes Scillinc van Helmont. 

 

Gertrudis relicta quondam (dg: Mathie) Tielmanni Mathijs soen 

hereditarium censum quatuor denariorum aureorum antiquorum communiter 

aude scilde vocatorum monete imperatoris boni auri et justi ponderis (dg: 

venditum sibi) solvendum hereditarie nativitatis beati Johannis baptiste 

ex manso quodam Johannis dicti Scillinc de Helmont dicto communiter tGoet 

ter Heijden sito in parochia de Helmont atque ex quodam manso dicti 

Johannis Scillinc dicto communiter ten Hoevel sito in parochia de Nuenen 

et ex attinentiis dictorum duorum mansorum singulis et universis 

quocumque locorum situatis venditum sibi a dicto Johanne Scillinc de 

Helmont prout in litteris monuit de 3 annis. Testes Spanct et Ludinc 

datum tercia post octavas penthecostes. 

 

BP 1181 p 134v 02 di 04-06-1398. 

Hr Rodolphus Vos dekaan van Sint-Bartholomeus in Luik machtigde hr 

Willelmus Voet kanunnik van de kerk van Sint-Jan-Evangelist in Den Bosch en 

Henricus Custer van Bucstel zijn renten, cijnzen, pachten en tegoeden te 

manen. 

 

Dominus Rodolphus Vos decanus sancti Bartholomei Leodiensis dedit domino 

Willelmo Voet canonico ecclesie beati Johannis ewangeliste in Busco et 

Henrico Custer de Bucstel seu eorum alteri potestatem monendi omnes suos 

redditus census et pacciones necnon omnia sua debita que sibi debentur et 

debebuntur a personis quibuscumque usque ad revocacionem. Testes Spanct 
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et Gestel datum supra. 

 

BP 1181 p 134v 03 vr 07-06-1398. 

Johannes van Zelant zvw Willelmus van Zelant droeg over aan Johannes 

Pijnappel zvw Walterus Pijnappel de helft in een b-erfpacht van 7 zester 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, gaande uit (1) een stuk land, 

in Nuenen, ter plaatse gnd Boert, tussen Matheus gnd Loekenman enerzijds en 

Henricus gnd Lockenman anderzijds, (2) een stuk land, in Nuenen, ter 

plaatse gnd Boert, tussen wijlen Walterus gnd Bakelaer enerzijds en 

voornoemde Henricus Loekenman anderzijds, welke pacht voornoemde Johannes 

van Zelant en Theodericus van den Dungen zvw Johannes gnd Kesselman gekocht 

hadden van Johannes gnd Loekenman zvw Johannes gnd Loekenman. 

 

Johannes de Zelant filius quondam Willelmi de Zelant medietatem ad se 

spectantem in hereditaria paccione septem sextariorum siliginis mensure 

de Busco solvendam hereditarie purificationis ex quadam pecia terre sita 

in parochia de Nuenen in loco dicto !dicto Boert inter hereditatem Mathei 

dicti Loekenman ex uno et inter hereditatem Henrici dicti !Lockenman ex 

alio atque ex quadam pecia terre sita in parochia et loco predictis inter 

hereditatem quondam Walteri dicti Bakelaer ex uno et inter hereditatem 

(dg: H) dicti Henrici Loekenman ex alio quam paccionem dictus Johannes de 

Zelant et Theodericus van den Dungen filius quondam Johannis dicti 

Kesselman erga Johannem dictum Loekenman filium quondam Johannis dicti 

Loekenman emendo acquisiverant prout in litteris hereditarie supportavit 

Johanni Pijnappel filio quondam Walteri Pijnappel cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Werthusen et Ludinc datum in crastino sacramenti. 

 

BP 1181 p 134v 04 vr 07-06-1398. 

Johannes van Zelant zvw Willelmus van Zelant en zijn vrouw Margareta dvw 

voornoemde Walterus van Bakelaer droegen over aan Johannes Pijnappel zvw 

Walterus Pijnappel een b-erfpacht van 6 lopen rogge, maat van Nuenen, die 

Albertus van Bakelaer bvw voornoemde Walterus met Lichtmis in Nuenen 

beurde, gaande uit een tuin van wijlen voornoemde Albertus, in Nuenen, in 

de hoeve, gnd die Hoeve ter Scoijlen, naast de wand van het woonhuis van de 

hoeve. Zou er bij voornoemde Johannes Pijnappel iets van voornoemde pacht 

worden uitgewonnen, dan zullen ze hiervan ¾ deel dragen. Theodericus van 

den Dungen zvw Johannes Kesselman ev Luijtgardis dvw voornoemde Walterus 

van Bakelaer deed tbv voornoemde Johannes Pijnappel afstand van deze pacht. 

Zou er bij voornoemde Johannes Pijnappel iets van voornoemde pacht worden 

uitgewonnen, dan zal hij daarvan ¼ deel dragen. 

 

(dg: Theodericus van den Dungen filius quondam Johannis Ke Kesselman 

#maritus# et) Johannes de Zelant filius quondam Willelmi de Zelant 

maritus (dg: et tutor) Margarete sue uxoris filie dicti quondam Walteri 

(dg: de van den) #de# Bakelaer et dicta Margareta cum eodem tamquam cum 

tutore hereditariam paccionem sex lopinorum siliginis mensure de Nuenen 

quam Albertus de Bakelaer frater olim dicti quondam Walteri solvendam 

habuit hereditarie purificationis et in parochia de Nuenen tradendam ex 

quodam orto dicti quondam Alberti sito in parochia de Nuenen in manso 

dicto die Hoeve ter Scoijlen juxta (dg: do) parietem (dg: domus) domus 

habitationis eiusdem mansi ut dicebant hereditarie supportaverunt Johanni 

Pijnappel filio quondam Walteri Pijnappel promittentes indivisi super 

omnia (dg: warandiam et obligationem deponere quo facto Theodericus pro 

quo et sufficientem facere quo facto Theodericus van den Dungen filius 

quondam) ratam servare et obligationem ex parte sui deponere et si dicto 

Johanni Pijnappel (dg: de) #de# dicta paccione aliquid via juris 

evincetur seu detineretur ?quod de hoc (dg: primodict Johannes et 

Margareta) et de dampnis dicto Johanni Pijnappel exinde (dg: ex) 

evenientibus et eventuris tres quartas partes portabunt. Quo facto 

Theodericus van den Dungen filius quondam Johannis Kesselman maritus et 
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tutor legitimus Luijtgardis sue uxoris filie dicti quondam Walteri de 

Bakelaer super dicta paccione et jure ad opus dicti Johannis Pijnappel 

renunciavit promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere et (dg: d) si dicto Johanni Pijnappel de dicta paccione 

aliquid via juris evincetur seu detineretur de hoc (dg: dictus 

Theodericus quar) et de dampnis dicto Johanni Pijnappel exinde 

evenientibus ?s-et eventuris unam quartam partem portabit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 134v 05 vr 07-06-1398. 

Johannes van Zelant zvw Willelmus van Zelant droeg over aan voornoemde 

Johannes Pijnappel (1) een b-erfpacht van 15 lopen rogge, maat van Mierlo, 

met Lichtmis in Mierlo te leveren, gaande uit een hoeve, gnd Ravenshoeve, 

in Mierlo, welke pacht aan eerstgenoemde Johannes was verkocht door Petrus 

en Margareta, kvw Johannes gnd Koc van Vucht, (2) een b-erfpacht van 1 mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een 

akker en beemd, in Nuenen, tussen Petrus Coninc enerzijds en Jutta 

Bijthaens anderzijds, welke pacht aan voornoemde Johannes van Zelant was 

verkocht door Petrus zvw Andreas van Boert, (3) een b-erfpacht van ½ mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit alle 

erfgoederen die aan Stephanus zvw Stephanus van Wetten gekomen waren na 

overlijden van wijlen zijn voornoemde vader Stephanus van Wetten, gelegen 

onder Nuenen, en welke erfgoederen vervolgens aan Elizabeth dvw voornoemde 

Stephanus van Wetten gekomen waren na overlijden van haar voornoemde vader 

Stephanus zvw Stephanus van Wetten, welke pacht voornoemde Johannes van 

Zelant gekocht had van voornoemde Elizabeth, dvw Stephanus van Wetten en wv 

Arnoldus die Ver van Eijndoven, en haar zoon Johannes van Eijndoven, (4) 

een b-erfpacht van 1½ mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit (4a) een akker in Berlicum, ter plaatse gnd Beilver, 

tussen Margareta van Best enerzijds en de gemeint anderzijds, (4b) een 

kamp, 10 morgen groot, in Berlicum, ter plaatse gnd Lengsbroek, tussen 

voornoemde Margareta enerzijds en Rutgherus gnd Alarts soen anderzijds, 

welke pacht aan eerstgenoemde Johannes was verkocht door Jacobus zv 

Henricus Keelbreker. 

 

Johannes #de Zelant# filius Willelmi quondam de Zelant hereditariam 

paccionem quindecim lopinorum siliginis mensure de Mierle solvendam 

hereditarie purificationis et in Mierle tradendam ex quodam manso dicto 

(dg: Rav) Ravenshoeve sito in parochia de Mierle et #ex# attinentiis 

dicti mansi singulis et universis venditam dicto Johanni a Petro et 

Margareta liberis quondam Johannis dicti Koc de Vucht prout in litteris 

{ponetur in una littera} 

atque hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex agro et 

prato sitis in parochia de Nuenen inter hereditatem Petri Coninc ex uno 

et inter hereditatem Jutte Bijthaens ex alio venditam dicto Johanni de 

Zelant a Petro filio quondam Andree de Boert prout in litteris 

{ponetur in una littera} 

atque hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex omnibus 

hereditatibus que Stephano filio quondam Stephani de Wetten de morte 

eiusdem quondam Stephani de Wetten sui patris (dg: successione sunt) jure 

successionis ?hereditarie fuerant advolute quocumque locorum infra 

parochiam de Nuenen sitis et que hereditates #Elizabeth# filie dicti 

quondam Stephani de Wetten de morte dicti quondam Stephani sui patris 

filii dicti quondam Stephani de Wetten jure successionis hereditarie sunt 

advolute quam paccionem dictus Johannes de (dg: Z) Zelant erga dictam 

Elizabeth filiam quondam Stephani de Wetten relictam quondam Arnoldi die 

Ver de Eijndoven et Johannem (dg: Johannem) de Eijndoven eius filium 

emendo acquisiverat prout in litteris 

{ponetur in una littera} 



Bosch’ Protocol jaar 1398 01. 166 

item hereditariam paccionem unius et dimidii modiorum siliginis mensure 

de Busco solvendam nativitatis Domini et in Busco tradendam ex (dg: 

quodam) quodam agro terre sito in parochia de Berlikem in loco dicto 

Beilver inter hereditatem Margarete de Best ex uno et inter (dg: 

hereditatem) communitatem ex alio atque ex quodam campo decem iugera 

terre continente sito in dicta parochia (dg: ad) ad locum dictum 

Lengsbroec inter hereditatem dicte Margarete ex uno et inter hereditatem 

Rutgheri dicti Alarts soen ex alio venditam primodicto Johanni a Jacobo 

filio Henrici Keelbreker prout in litteris supportavit Johanni Pijnappel 

predicto cum litteris et jure promittens super omnia #ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra#. 

(dg: item hereditariam paccionem decem lopinorum ordei mensure de Wetten 

quam Albertus Willems soen de Bakelaer frater). 

 

BP 1181 p 134v 06 vr 07-06-1398. 

Voornoemde Johannes van Zelant en zijn vrouw Margareta dvw Walterus van 

Bakelaer droeg over aan Johannes Pijnappel zvw Walterus Pijnappel (1) een 

b-erfpacht van 10 lopen gerst, maat van Wetten, die Albertus gnd Willems 

soen van Bakelaer bv voornoemde Walterus van Bakelaer met Lichtmis beurde, 

gaande uit een tuin, gnd die Luwe Hof, in Nuenen, ter plaatse gnd Boert, 

tussen Johannes Tempeleer enerzijds en Amelius van der Scueren anderzijds, 

met een eind strekkend aan voornoemde Amelius en met het andere eind aan 

Henricus van Bakelaer, welke tuin {p.135r} wijlen voornoemde Albertus in 

pacht had uitgegeven aan voornoemde Amelius, voor 4 penning cijns en voor 

voornoemde pacht, (2) een b-erfpacht van 5 lopen gerst, maat van Wetten, 

die wijlen voornoemde Albertus met Lichtmis beurde, gaande uit het deel, 

dat aan wijlen voornoemde Albertus behoorde, in een stuk land, gnd die 

Lange Hof, in Nuenen, tussen een zekere Tultens enerzijds en wijlen 

voornoemde Walterus van Bakelaer anderzijds, welk stuk land wijlen 

voornoemde Albertus voor voornoemde pacht had uitgegeven aan Johannes zv 

Henricus Matheus soen, van welke pachten van 10 lopen gerst en 5 lopen 

gerst Theodericus zvw Johannes Kesselman ev Luijtgardis dvw voornoemde 

Walterus Bakelaer zijn deel overgedragen had aan voornoemde Johannes van 

Zelant, en welke pachten nu aan hem behoren. 

 

{In de linker marge staat een haal voor dit contract}. 

Dictus Johannes de Zelant maritus (dg: et tutor) legitimus Margarete sue 

uxoris filie quondam Walteri de Bakelaer et dicta (dg: -r) Margareta cum 

eodem tamquam cum tutore hereditariam paccionem X lopinorum ordei mensure 

de Wetten quam Albertus dictus Willems soen de Bakelaer frater olim dicti 

Walteri de Bakelaer solvendam habuit hereditarie purificationis ex quodam 

orto dicto die Luwe Hof sito in parochia de Nuenen in loco dicto Boert 

inter hereditatem Johannis Tempeleer ex uno et inter hereditatem Amelii 

van der Scueren ex alio tendente cum uno fine ad hereditatem dicti Amelii 

et cum reliquo fine ad hereditatem Henrici de Bakelaer quem ortum 

 

1180 mf02 D 14 p. 135. 

 secunda post sacramenti: maandag 10-06-1398. 

 in crastino sacramenti: vrijdag 07-06-1398. 

 

BP 1181 p 135r 01 vr 07-06-1398. 

dictus quondam Albertus dederat ad pactum dicto Amelio scilicet pro 

quatuor denariis census et pro predicta paccione (dg: quinque lopinorum 

ordei mensure mensure) atque hereditariam paccionem quinque lopinorum 

ordei mensure de Wetten quam dictus quondam (dg: J) Albertus solvendam 

habuit hereditarie purifiationis ex parte que ad dictum quondam Albertum 

spectare consueverat in quadam pecia terre dicta die Lange Hof sita in 

parochia de Nuenen inter hereditatem (dg: J) cuiusdam dicti Tultens ex 

uno et inter hereditatem dicti quondam Walteri de Bakelaer ex alio quam 

peciam terre dictus quondam Albertus dederat ad pactum Johanni filio 

Henrici Matheus soen scilicet pro predicta paccione quinque lopinorum 
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ordei ut dicebat et (dg: quam) de (dg: qua pa) quibus paccionibus X 

lopinorum ordei et quinque lopinorum ordei Theodericus filius quondam 

Johannis Kesselman maritus et tutor legitimus Luijtgardis sue uxoris 

filie quondam Walteri (dg: Bak) Bakelaer predicti totam partem et omne 

jus sibi in eisdem paccionibus competentes supportaverat dicto Johanni de 

Zelant prout in litteris et quas pacciones nunc ad se spectare dicebat 

hereditarie supportavit Johanni Pijnappel filio quondam (dg: Wautgheri) 

#Walteri# Pijnappel cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem #et impeticionem# ex parte sui et quorumcumque 

heredum dicti quondam Alberti deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 135r 02 vr 07-06-1398. 

(dg: Gerardus van Hees zvw Gerardus van Hees smid: een huis en erf in Den 

Bosch, in een sraatje dat loopt van de Hinthamerstraat). 

 

(dg: Gerardus de Hees filius quondam Gerardi de Hees fabri domum et aream 

sitam in Busco in viculo tendente a vico Hijntha). 

 

BP 1181 p 135r 03 vr 07-06-1398. 

Een vidimus maken van de brief die begint met “Johannes gnd Loekenman zvw 

Johannes gnd Loekenman” en Theodericus van den Dungen zvw Johannes gnd 

Kesselman beloofde, zo nodig, de brief ter hand te stellen aan Johannes 

Pijnappel zvw Walterus Pijnappel. 

 

Et fiet vidimus de littera incipiente Johannes dictus Loekenman filius 

quondam Johannis dicti Loekenman et Theodericus van den Dungen filius 

quondam Johannis dicti (dg: Kessell) Kesselman promisit super omnia 

tradere Johanni Pijnappel filio quondam Walteri Pijnappel !tradere ut in 

forma. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 135r 04 vr 07-06-1398. 

Gerardus van Hees zvw Gerardus van Hees smid en zijn dochter Elizabeth 

verkochten aan Martinus gnd Bits een huis en erf, in Den Bosch, in een 

straat die loopt van het Hinthamer Einde naar de Baseldonkse Brug, tussen 

erfgoed van Hermannus zvw Gerardus Witmeri enerzijds en erfgoed van 

Johannes gnd Swertken anderzijds, strekkend vanaf voornoemde straat 

achterwaarts tot aan erfgoed van Theodericus gnd Goddijns Swager, belast 

met de hertogencijns en een b-erfcijns van 6 schelling geld. De 

minderjarige kv eerstgenoemde Gerardus zullen, zodra ze meerderjarig zijn, 

afstand doen. 

 

Gerardus de Hees filius quondam Gerardi de Hees fabri (dg: de) Elizabeth 

eius filia cum tutore domum et aream sitam in Busco in vico tendente a 

(dg: vico) fine Hijnthamensi versus pontem dictum Baseldoncsche Brugge 

inter hereditatem (dg: H quondam) Hermanni filii quondam Gerardi Witmeri 

ex uno et inter hereditatem Johannis dicti Swertken ex alio tendentem a 

dicto vico (dg: retro) retrorsum ad hereditatem Theoderici #dicti# 

Goddijns Swager ut dicebant hereditarie vendiderunt Martino dicto Bits 

promittentes indivisi super habita et habenda warandiam et obligationem 

deponere exceptis censu domini ducis et hereditario censu sex solidorum 

(dg: co) monete exinde solvendis et quod ipsi omnes liberos primodicti 

Gerardi postquam ad annos sue pubertatis pervenerint super premissis et 

jure ad opus dicti emptoris facient renunciare. Testes Spanct et Ghestel 

datum (dg: ...) supra. 

 

BP 1181 p 135r 05 vr 07-06-1398. 

Rutgherus zvw Rutgherus van Vlimen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Rutgherus filius quondam Rutgheri de Vlimen prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 
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BP 1181 p 135r 06 vr 07-06-1398. 

Voornoemde koper beloofde aan voornoemde Gerardus 21 Engelse nobel of de 

waarde met Maria-Hemelvaart aanstaande (do 15-08-1398) te betalen. 

 

Dictus emptor promisit dicto Gerardo XXI Engels nobel seu valorem ad 

assumptionem Marie proxime futuram persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 135r 07 vr 07-06-1398. 

Ghibo zvw Rutgherus van Vlimen smid verkocht aan Johannes van der Stegen 

een huis en erfgoed, in Den Bosch, aan het eind van de Hinthamerstraat, 

tussen erfgoed van wijlen Benedictus gnd Bijts kuiper enerzijds en erfgoed 

van wijlen Margareta Snoecs anderzijds, welk huis en erfgoed wijlen 

Lambertus van Rode smid szvw Gerardus van Hees smid verworven had van 

Gerardus kleinzoon van een zekere Thaij alias gnd Valke smid en Leonius zv 

voornoemde Gerardus, en van welk huis en erfgoed voornoemde Ghibo een helft 

gekocht had van zijn broer Rutgerus, belast met (a) de hertogencijns, (b) 

een b-erfcijns van 10 schelling oude pecunia aan het Geefhuis in Den Bosch, 

(c) een b-erfcijns van 40 schelling geld dat ten tijde etc aan dekaan en 

kapittel van de Sint-Janskerk in Den Bosch, (d) een b-erfcijns van 3 pond 

geld dat ten tijde etc aan Johannes van Zanbeke wollenklerenwever. 

 

Ghibo filius quondam Rutgheri de Vlimen fabri domum quandam et 

hereditatem sitam in Busco ad finem vici Hijnthamensis inter hereditatem 

#quondam# Benedicti dicti Bijts cuparii ex uno et inter hereditatem (dg: 

Mar) quondam Margarete Snoecs ex alio quas domum et hereditatem Lambertus 

(dg: de) quondam de Rode faber gener quondam Gerardi de Hees fabri erga 

Gerardum nepotem dicti Thaij alias dictus! Valke fabrum et Leonium filium 

eiusdem Gerardi acquisiverat prout in litteris et de quibus domo et 

hereditate primodictis dictus Ghibo unam medietatem erga Rutgerum suum 

fratrem emendo acquisiverat prout in litteris hereditarie vendidit 

Johanni van der Stegen cum litteris et aliis et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem deponere exceptis censu domini ducis 

et hereditario censu X solidorum antique pecunie mense sancti spiritus in 

Busco et hereditario censu XL solidorum monete pro (dg: pro ..) tempore 

etc decano et capitulo ecclesie sancti Johannis in Busco et hereditario 

censu trium librarum monete pro tempore etc Johanni de Zanbeke textori 

lineorum exinde de jure solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 135r 08 vr 07-06-1398. 

Rutgherus zvw Rutgherus van Vlimen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Rutgherus filius quondam Rutgheri de Vlimen prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 135r 09 vr 07-06-1398. 

Johannes zv Bonifacius gnd Faes van Os wonend in Oostelbeers verkocht aan 

Johannes van den Doerne van Arsscot, tbv de fabriek van de kapel van de 

H.Maria-Maagd in Oirschot, een n-erfpacht van 2 mud rogge, maat van 

Oirschot {niet afgewerkt contract38}. 

 

Johannes filius Bonifacii dicti Faes de Os commorans in Oestelberze 

hereditarie vendidit Johanni (dg: de) van den Doerne de Arsscot ad opus 

fabrice capelle beate Marie virginis in Oerscot hereditariam paccionem 

duorum modiorum siliginis mensure de Oerscot solvendam hereditarie. 

 

BP 1181 p 135r 10 vr 07-06-1398. 

(dg: Rutgherus zvw). 

 

                         
38 Voor afgewerkt contract zie BP 1181 p 135r 13 vr 07-06-1398. 
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(dg: Rutgherus filius quon). 

 

BP 1181 p 135r 11 vr 07-06-1398. 

Voornoemde Johannes van der Stegen beloofde aan voornoemde Ghibo 7 Engelse 

nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (wo 25-12-1398) te betalen. 

 

Dictus Johannes van der Stegen promisit super omnia dicto Ghiboni septem 

Engels nobel seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 135r 12 ma 10-06-1398. 

Johannes zvw Willelmus van Oijen zvw Johannes van Oijen alias gnd Mandmaker 

droeg al zijn goederen over aan Godefridus van Rode en Wiskinus zv 

Theodericus gnd Neven. 

 

Johannes filius quondam Willelmi de Oijen filii quondam Johannis de Oijen 

alias dicti Mandmaker omnia et singula sua bona quocumque locorum 

consistentia sive sita ut dicebat hereditarie supportavit Godefrido de 

Rode et Wiskino filio Theoderici dicti Neven promittens super omnia 

warandiam. Testes (dg: Werthusen) #Vladeracken# et Ludinc #datum secunda 

post sacramenti# (dg: datum supra). 

 

BP 1181 p 135r 13 vr 07-06-1398. 

Johannes zv Bonifacius gnd Faes van Os van Oestelberze verkocht aan 

Johannes van den Doerne van Arsscot, tbv de fabriek van de kapel van de 

H.Maria-Maagd in Oirschot, een n-erfpacht van 2 mud rogge, maat van 

Oostelbeers, met Lichtmis op de onderpanden te leveren, gaande uit (1) een 

stuk land, gnd die Krekelshoeve, 2½ lopen rogge groot, in Oostelbeers, 

tussen erfgoed van het klooster van Tongerlo enerzijds en erfgoed van de 

kerk van Oostelbeers anderzijds, (2) 2 lopen roggeland, gnd die Spenct, in 

Oostelbeers, tussen Johannes Scaefs van Oestelberze enerzijds en Boudewinus 

gnd Even Suager anderzijds, (3) een stuk erfgoed, ongeveer 4 lopen rogge 

groot, in Oostelbeers, tussen Aleijdis Sprenkels enerzijds en een gemene 

weg anderzijds, reeds belast met de grondcijns. De verkoper zal de 

onderpanden van waarde houden; de ?verkoper mag de gebouwen, die op het 

erfgoed van 4 lopen staan, verwijderen. 

 

Johannes filius Bonifacii dicti Faes (dg: com) de Os (dg: commorans in 

Oestelberze ut dicebat) #de Oestelberze# hereditarie vendidit Johanni van 

den Doerne de Arsscot ad opus fabrice capelle beate Marie virginis in 

Oerscot hereditariam paccionem duorum modiorum siliginis mensure de 

Oestelberze solvendam hereditarie purificationis et supra hereditates 

infrascriptas tradendam ex quadam pecia terre dicta die Krekelshoeve duo 

et dimidium lopinos siliginis in semine capiente sita in parochia de 

Oestelberze inter hereditatem spectantem ad conventum de Tongherlo ex uno 

et inter hereditatem spectantem ad ecclesiam de Oestelberze ex alio item 

(dg: d) ex duabus lopinatis terre siliginee dictis die Spenct sita in 

#dicta# parochia inter hereditatem Johannis Scaefs de (dg: d) Oestel-(dg: 

s)-berze ex uno et inter hereditatem Boudewini dicti Even Suager ex alio 

item ex (dg: pec) quadam hereditate quatuor lopinos siliginis (dg: cir s) 

vel circiter in semine capiente sita in dicta parochia inter hereditatem 

Aleijdis Sprenkels ex uno et inter (dg: hereditatem) communem plateam ex 

alio ut dicebat promittens super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere excepto censu domini fundi ex premissis solvendo et 

sufficientem facere tali condicione quod dictus !emptor (dg: libere 

poterit) edificia consistentia supra (dg: dictas quatuor lopinatas) 

dictam hereditatem quatuor lopinatas (dg: terre) vel circiter continentem 

libere poterit amovere sine contradictione. Testes (dg: datum supra) 

Werthusen et Ludinc datum in crastino sa[cramenti]. 
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1180 mf02 E 01 p. 136. 

 anno XCVIII index sexta mensis junii die septima: maandag 10-06-1398. 

 sabbato post sacramenti: zaterdag 08-06-1398. 

 

BP 1181 p 136v 01 vr 07-06-1398. 

Johannes Pijnappel zvw Walterus Pijnappel ev Deliana dv Johannes van Zelant 

zvw Willelmus van Zelant verklaarde dat voornoemde Johannes van Zelant en 

diens vrouw Margareta alle goederen aan hem hebben gegeven, die voornoemde 

Johannes van Zelant en zijn vrouw Margareta beloofd hadden aan 

eerstgenoemde Johannes en Delijana. 

 

Johannes Pijnappel filius quondam Walteri Pijnappel maritus et tutor 

legitimus Deliane sue uxoris filie Johannis de Zelant filii quondam 

Willelmi de Zelant palam recognovit sibi per dictum Johannem de Zelant et 

Margaretam suam uxorem plenarie fore satisfactum de omnibus bonis #et 

promissionibus# que dicti Johannes de Zelant et Margareta seu eorum! 

promiserant primodicto Johanni cum dicta Delijana seu cuiquam (dg: s) 

alteri persone ad opus primodicti Johannis a quocumque tempore evoluto 

usque in diem presentem nomine dotis et in subsidium matrimonii clamans 

inde quitos salvis sibi supportacionibus hodierno die factis in suo 

vigore permansuris. Testes Werthusen et Ludinc datum supra. 

 

BP 1181 p 136v 02 vr 07-06-1398. 

Hiervan een instrument maken. Opgesteld in de kamer van de schrijvers in 

aanwezigheid van voornoemde schepenen, mr Johannes van Best, Arnoldus 

Rovers Boest en meer anderen. 

 

A. 

Et fiet instrumentum super eodem presentibus dictis scabinis magistro 

Johanne de (dg: BeSint-.) Best Arnoldo Rovers Boest et pluribus aliis. 

Acta in camera scriptorum (dg: j) anno XCVIII index sexta mensis (dg: 

junii) junii die septima hora vesperarum. 

 

BP 1181 p 136v 03 za 08-06-1398. 

Destijds had Henricus gnd van Achghel verkocht aan Henricus van de Molen 

zvw Gerardus zv Conrardus en Franco zvw Franco hoefslager (1) de helft van 

3 mud 2 lopen rogge b-erfpacht, maat van Eindhoven, die Johannes gnd van 

Acht met Lichtmis moest leveren aan voornoemde Henricus en diens tante jkvr 

Henrica van Achghel, gaande uit 2 stukken land, onder Eindhoven, (1a) gnd 

dat Kromstuk, (1b) naast het hek, gnd dat Gestelse Valheic, bij de plaats 

gnd Berwinkels Deijn, (2) de helft van 1 mud rogge en 1 mud gerst 

b-erfpacht, maat van Eindhoven, die Johannes van Blaerthem met Lichtmis aan 

voornoemde Henricus en jkvr Henrica leverde, gaande uit zijn hoeve in 

Blaerthem, (3) de helft van de tiende, die voornoemde Henricus en jkvr 

Henrica in Blaerthem beurden. Vervolgens had voornoemde Franco zvw Franco 

hoefslager zijn deel in deze helften verkocht aan voornoemde Henricus van 

de Molen. Jacobus van Neijnsel zv Johannes van Neijnsel, door 

laatstgenoemde Johannes verwekt bij wijlen diens vrouw Gerburgis dvw 

voornoemde Henricus van de Molen, droeg thans over aan Willelmus zvw 

Willelmus van Laervenne voornoemde helft van 1 mud rogge en 1 mud gerst 

b-erfpacht, en de helft van voornoemde tiende, welke helften aan zijn 

voornoemde vader Johannes van Neijnsel en wijlen diens vrouw Geerburgis 

gekomen waren na overlijden van voornoemde Henricus van de Molen vv 

voornoemde Geerburgis, en welke helften, samen met andere erfgoederen, 

voornoemde Johannes van Neijnsel geschonken had aan zijn voornoemde zoon 

Jacobus en diens vrouw Theoderica dvw Godefridus van Erpe. 

 

Notum sit universis presentia visuris quod cum Henricus dictus de Achghel 

legitime et hereditarie vendisset! Henrico de Molendino filio quondam 

Gerardi filii Conrardi et Franconi filio quondam Franconis calciferatoris 

medietatem de tribus modiis et duobus lopinis siliginis annue et 
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hereditarie paccionis mensure de Eijndoven quos Johannes dictus de Acht 

Henrico predicto et domicelle Henrice de Achghel matertere eiusdem 

Henrici solvere tenetur (dg: hereditarie) annuatim purificationis de 

duabus peciis terre sitis infra parochiam de Eijndoven quarum una pecia 

terre conventualiter dat Cromstuc est vocata reliqua vero pecia terre 

iuxta repagulum quoddam dictum dat Ghestelsche Valheic prope locum dictum 

communiter Berwinkels Deijn dicitur esse situata atque dimidietatem unius 

modii siliginis ac unius modii ordei hereditarie paccionis mensure 

predicte quos Johannes de Blaerthem de suo manso sito in Blaerthem 

supradictis Henrico et domicelle Henrice dicto termino solvere tenetur 

annuatim atque dimidietatem decime quam prefati Henricus et domicella 

Henrica pariter in Blaerthem solvendam habebant et cum deinde dictus 

Franco filius quondam Franconis calciferatoris totam partem et omne jus 

eidem Franconi in dictis dimidietatibus dictarum hereditariarum paccionum 

trium modiorum et duorum lopinorum siliginis atque unius modii siliginis 

et unius modii ordei dicte mensure atque in dimidietate decime supradicte 

quovis modo competentes hereditarie vendidisset dicto Henrico de 

Molendino prout in quibusdam litteris (dg: scabinorum quas vidimus) 

constitutus igitur coram! Jacobus (?dg: de) Neijnsel filius Johannis de 

Neijnsel ab eodem Johanne et quondam Gerburge sua uxore filia dicti 

quondam Henrici (dg: Mol) de Molendino! antedictam dimidietatem unius 

modii siliginis et unius modii ordei hereditarie paccionis dicte mensure 

atque dimidietatem dicte decime quas dimidietates jamdictarum hereditarie 

paccionis unius modii siliginis et unius modii ordei atque decime (dg: 

prenominatus Jacobus) prefato Johanni #de Neijnsel# (dg: suo patri de 

morte dicti quondam He) et quondam Geerburgi sue #uxori (dg: .... ..)# de 

morte dicti quondam Henrici de Molendino #olim patris dicte Geerburgis# 

jure successionis hereditarie advoluta-(dg: -s) #fuerant# et quam 

medietatem jamdicte paccionis unius modii siliginis ac unius modii ordei 

atque decime prefatus Johannes de Neijnsel dicto Jacobo suo filio simul 

cum quibusdam aliis bonis cum Theoderica sua uxore filia quondam 

Godefridi de Erpe dederat in nomine dotis et in subsidium matrimonii ut 

dicebat hereditarie supportavit Willelmo filio quondam Willelmi de 

Laervenne promittens super omnia warandiam et obligationem deponere. 

Testes Vladeracken et Werthusen datum sabbato post sacramenti. 

 

BP 1181 p 136v 04 za 08-06-1398. 

Johannes Vos van Uden beloofde aan Theodericus Bijsscop 19 Gentse nobel 

minus 13 plakken of de waarde met Kerstmis aanstaande (wo 25-12-1398) te 

betalen. 

 

Johannes Vos de Uden promisit super omnia Theoderico Bijsscop XIX 

Gentsche nobel XIII placken minus seu valorem nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes Werthusen et Pijnappel datum sabbato post 

sacramenti. 

 

BP 1181 p 136v 05 za 08-06-1398. 

Gerardus van Aa verpachtte aan Ghisbertus Collart zijn hoeve, gnd het Goed 

te Zegeworp, in Gestel bij Herlaer, voor een periode van 4 jaar, ingegaan 

afgelopen Pinksteren (zo 26-05-1398), per jaar voor 46 mud rogge, Bossche 

maat, en 10 kapoenen, met Lichtmis te leveren. Ghisbertus zal geheel de 

oogst op de hoeve van het huidige jaar bezitten. Ghisbertus zal de hoeve in 

het 5e jaar te pachters recht bezitten en in dat jaar achterlaten, goed met 

eigen zaaigoed ingezaaid, zoals hij de hoeve thans aanvaardt. In datzelfde 

5e jaar zal Ghisbertus de helft van de oogst mogen meenemen. Alle beesten 

en varend goed op de hoeve zullen van Ghisbertus zijn. Ghisbertus zal de 

gebouwen te pachters recht onderhouden. Pachter en met hem Johannes Collart 

en Johannes gnd Cnoden soen beloofden de voorwaarden na te komen. 

 

Gerardus de Aa mansum suum dictum tGoit te Zegeworp #situm in parochia de 

Gestel (dg: ad locum dictum Gemonden) prope Herlaer# cum omnibus suis 
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attinentiis ut dicebat dedit ad annuum pactum Ghisberto Collart ab eodem 

ad spacium quatuor annorum festum penthecostes proxime preteritum sine 

medio sequentium possidendum et habendum anno quolibet dictorum quatuor 

annorum pro quadraginta sex modiis siliginis mensure de Busco dandis et 

solvendis dicto Gerardo a prefato Ghisberto anno quolibet dictorum 

quatuor annorum purificationis et pro primo solucionis termino 

purificationis proxime futuro et pro decem caponibus dandis eciam dicto 

Gerardo [a/et?] prefato !Ghibone anno quolibet termino solucionis 

predicto (dg: tali condicione quod median) #additis# condicionibus 

sequentibus videlicet quod dictus Ghisbertus omnes fructus et proventus 

qui anno presenti supra dictum mansum et suas attinentias crescent et 

provenient solus obtinebit item quod dictus Ghisbertus dictum mansum cum 

suis attinentiis quinto anno scilicet dictos quatuor annos immediate 

sequente ad jus coloni possidebit et eodem anno idem Ghisbertus dictum 

mansum cum suis attinentiis cum suis propriis seminibus bene seminatum 

relinquet prout anno presenti dictum mansum cum suis attinentiis 

seminatum invenit et eodem anno scilicet (dg: quan) #in exitu cum# dictus 

Ghisbertus de dicto manso cum suis attinentiis exiet et devehet quod tunc 

dictus Ghisbertus medietatem huiusmodi fructuum (dg: de dictis bo) #supra 

dictum# mansum cum suis attinentiis extunc provendorum libere abstrahere 

poterit et secum ducere item quod omnes bestie (dg: ..) et bona pecoralia 

supra dictum mansum cum suis attinentiis #consistentes# erunt et 

integraliter spectabunt dictis quinque annis durantibus ad prefatum 

Ghisbertum item quod dictus Ghisbertus edificia supra dictum mansum cum 

suis attinentiis consistentia dicto spacio pendente #ad# jus coloni bene 

et laudabiliter observabit in bona disposicione et secundum istas 

condiciones promisit dictus Gerardus super omnia warandiam et 

obligationem deponere et alter et cum eo (dg: pro) Johannes Collart et 

Johannes dictus Cnoden soen repromiserunt #indivisi super omnia# et omnes 

condiciones fideliter facere et cum effectu adimplere. Testes Werthusen 

et Pijnappel datum supra. 

 

BP 1181 p 136v 06 za 08-06-1398. 

Voornoemde Ghisbertus, Johannes Collart en Johannes Cnoden soen beloofden 

aan voornoemde Gerardus van Aa 200 Stramprooise gulden met Pinksteren over 

4 jaar (zo 03-06-1403) te betalen. Zou voornoemde Ghisbertus met Pinksteren 

over 4 jaar aan voornoemde Gerardus van Aa beesten en varend goed hebben 

toegewezen, die volgens schatting van de naburen 200 Stramprooise gulden 

waard zijn, dan zullen voornoemde Ghisbertus, Johannes en Johannes ontlast 

zijn van de betaling van voornoemde 200 Stramprooise gulden. 

 

Dicti Ghisbertus Johannes Collart et Johannes Cnoden soen promiserunt 

indivisi super omnia dicto Gerardo de Aa CC !Straproedsche gulden seu 

valorem a festo penthecostes proxime futuro ultra quatuor annos proxime 

futuros persolvendos tali condicione quod si dictus Ghisbertus prefato 

Gerardo de Aa #in# (dg: .....) festo penthecostes scilicet illo festo 

penthecostes a festo pentghecostes proxime futuro ultra quatuor annos 

proxime futuros immediate sequente #supra dictum mansum cum suis 

attinentiis assignaverit# bestias et bona pecoralia iuxta et secundum 

taxationes vicinorum ibidem valentes CC Stramproedsche gulden quod extunc 

dicti Ghisbertus Johannes et Johannes a solucione predictorum ducentorum 
!Stramprodsche gulden erunt quiti. Testes datum supra. 

 

1180 mf02 E 02 p. 137. 

 sabbato post sacramenti: zaterdag 08-06-1398. 

 secunda post sacramenti: maandag 10-06-1398. 

 

BP 1181 p 137r 01 za 08-06-1398. 

Gerardus zvw Conrardus Writer en Johannes zvw Bernardus van Veen ev 

Katherina dvw voornoemde Conrardus maakten een erfdeling van de goederen, 

die aan hen gekomen waren na een eerdere erfdeling tussen voornoemde 
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Gerardus en Johannes en Ghiselbertus van Wel zvw Johannes Kuijst van 

Aelborch ev Katherina dv Wijnricus Screijnmakers, door voornoemde Wijnricus 

verwekt bij wijlen zijn vrouw Yda dvw voornoemde Conrardus Writer. 

Voornoemde Johannes zvw Bernardus van Veen kreeg (1) een b-erfcijns van 6 

pond geld, aan wijlen voornoemde Conrardus Writer verkocht door Ghibo gnd 

Hermans soen van Lijttoijen, (2) een kamer met ondergrond van wijlen 

voornoemde Conrardus, in Den Bosch, in het gewanthuis, tussen de kamer van 

Godescalcus van Megen enerzijds en de kamer van wijlen Theodericus Coetman 

anderzijds, (3) ongeveer 6 morgen land van wijlen voornoemde Conrardus, ter 

plaatse gnd Bijeshaer, tussen erfgoed gnd die Moer Rom van wijlen Henricus 

Goessen enerzijds en wijlen Godefridus Posteel anderzijds, met een eind 

strekkend aan de gemeint. 

Voornoemde Gerardus kreeg alle andere goederen, die bij voornoemde deling 

aan voornoemde Gerardus en Johannes zv Bernardus waren gekomen. 

Voornoemde Gerardus beloofde de stadsmuur te onderhouden, die wijlen 

voornoemde Conrardus moest onderhouden, en alle dijken die horen bij 

erfgoederen van wijlen voornoemde Conrardus. 

 

Gerardus filius quondam (dg: Ge) Conrardi Writer et Johannes (dg: Bernts 

soen) #filius quondam Bernardi# de (dg: Venne) Veen maritus et tutor 

legitimus Katherine sue uxoris filie dicti quondam !Conradi palam 

recognoverunt se divisionem hereditariam mutuo fecisse de (dg: q) omnibus 

bonis ad se spectantibus et eis mediante hereditaria divisione prius 

habita inter dictos Gerardum et Johannem et inter Ghiselbertum de Wel 

filius! quondam Johannis Kuijst de Aelborch maritum et tutorem Katherine 

sue uxoris filie Wijnrici Screijnmakers ab eodem Wijnrico et quondam Yda 

sua uxore filia dicti quondam Conrardi Writer! in partem cessis prout in 

litteris (dg: scr) scabinorum de Busco super huiusmodi divisione 

confectis plenius continetur mediante qua divisione hereditarius census 

sex librarum monete venditus dicto quondam Conrardo Writer a Ghibone 

dicto (dg: Hermans) Hermans soen de Lijttoijen prout in litteris item 

quadam (dg: camera) camera cum suis attinentiis dicti quondam Conrardi 

sita in Busco in domo pannorum inter cameram Godescalci de Megen et inter 

cameram quondam Theoderici Coetman item sex iugera terre vel circiter 

dicti quondam Conrardi sita ad locum dictum Bijeshaer inter hereditatem 

dictam die Moer Rom quondam Henrici Goessen ex uno et inter hereditatem 

quondam Godefridi #Posteel# ex alio tendentia cum uno fine ad 

communitatem ut dicebant dicto Johanni filio (dg: quon) quondam Bernardi 

de Veen cesserunt in partem ut alter recognovit super quibus et jure 

promittens super omnia ratam servare et 
!et mediante qua divisione dicta alia (dg: omnia) bona omnia et singula 

dictis Gerardo et Johanni filio Bernardi predicti mediante supradicta 

divisione in partem cessa ut prefertur dicto Gerardo cesserunt in partem 

ut alter recognovit super quibus et jure promittens super omnia ratam 

servare promittens insuper dictus Gerardus super omnia quod ipse (dg: ?o) 

murum oppidi de Busco quem dictus quondam (dg: Ge) Conrardus tenere et 

observare tenebatur #+ {verwijst via + in margine sinistra naar BP 1181 p 

137r 02# perpetue in bona disposicione tenebit et observabit #in omnibus 

et per omnia prout dictus Conrardus huiusmodi murum tenere et observare 

tenebatur# sic quod dicto Johanni filio Bernardi de Veen et supra 

hereditates quascumque eiusdem Johannis dampna exinde non eveniant quovis 

modo in futuro. Testes (dg: S) Berkel et Spanct datum sabbato post 

sacramenti. 

 

BP 1181 p 137r 02 za 08-06-1398. 

+ {Invoegen in BP 1181 p 137r 01}. 

atque omnes aggeres qui ad hereditates dicti quondam Conrardi spectare 

consueverunt. 

 

BP 1181 p 137r 03 za 08-06-1398. 

Voornoemde Gerardus beloofde aan voornoemde Johannes zvw Bernardus van Veen 
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65 Hollandse gulden of de waarde met Sint-Remigius over een jaar (wo 01-10-

1399) te betalen. 

 

Dictus Gerardus promisit super omnia dicto Johanni filio quondam Bernardi 

de Veen LXV Hollant gulden seu valorem (dg: ad) a Remigii proxime futuro 

ultra annum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 137r 04 ma 10-06-1398. 

Hr Paulus van Haestrecht ridder heer van Loen beloofde aan Egidius Coptiten 

100 Hollandse gulden of de waarde na maning te betalen. 

 

Dominus Paulus de Haestrecht miles dominus de Loen promisit super omnia 

Egidio Coptiten centum Hollant gulden vel valorem ad eius monitionem 

persolvendos. Testes Vladeracken et Werthusen datum secunda post 

sacramenti. 

 

BP 1181 p 137r 05 ma 10-06-1398. 

Albertus Buc beloofde aan Johannes van Andel snijder zvw Laurencius 55 

nieuwe Stramprooise gulden met Sint-Jan-Baptist over een jaar (di 24-06-

1399) te betalen. 

 

Albertus Buc promisit super omnia Johanni de Andel sartori filio quondam 

Laurencii LV nu (dg: Gelre) #!Straproi[se]# gulden vel valorem a festo 

nativitatis beati Johannis baptiste proxime futuro ultra annum 

persolvendos. 

 

BP 1181 p 137r 06 ma 10-06-1398. 

Johannes zvw Willelmus van Oijen zvw Johannes van Oijen alias gnd Mandmaker 

droeg over aan Engbertus zvw Jacobus Aven soen, tbv Jacobus van 

Vladeracken, zijn deel in een erfgoed van wijlen zijn voornoemde grootvader 

Johannes van Oijen, in Den Bosch, in de straat gnd Potgieter Straat, tussen 

erfgoed van wijlen Johannes van Dijest schoenmaker enerzijds en het kerkhof 

van de Sint-Janskerk anderzijds. Godefridus van Rode en Wiskinus zvw 

Theodericus Neven deden afstand. 

 

Johannes filius quondam Willelmi de Oijen filius quondam Johannis de 

Oijen alias dicti Mandmaker totam partem et omne jus sibi competentes in 

hereditate dicti quondam Johannis de Oijen sui avi sita in Busco in vico 

dicto Potgieter Straet inter hereditatem quondam Johannis de Dijest 

sutoris ex uno et inter (dg: hereditatem) cijmiterium ecclesie sancti 

Johannis ewangeliste ibidem ex alio ut dicebat hereditarie supportavit 

Engberto filio quondam Jacobi Aven soen ad (dg: Jo) opus Jacobi de 

Vladeracken promittens super habita et habenda ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Quo facto Godefridus de Rode et 

Wiskinus filius quondam Theoderici Neven super (dg: pre) dictis parte et 

jure ad opus dicti Jacobi renunciaverunt promittentes indivisi super 

omnia ratam servare. Testes Vladeracken et Ludinc datum secunda post 

sacramenti. 

 

BP 1181 p 137r 07 ma 10-06-1398. 

Walterus zv Walterus van den Rullen ev Heijlwigis dv Arnoldus gnd Godevarts 

soen van der Heijdebraken szvw Rutgherus gnd Happen soen van Woncel 

verkocht aan Theodericus van den Laer zvw Theodericus van den Laer een 

b-erfpacht van 3 mud rogge, maat van Oirschot, die Henricus Gerijts soen 

van den Beersveijnne en Ghisbertus gnd Ghisellere zv Henricus gnd van 

Bijstervelt beloofd hadden met Lichtmis te leveren aan voornoemde Arnoldus 

szv Rutgherus Happen soen, gaande uit (1) erfgoederen, die wijlen 

voornoemde Rutgherus Happen soen van Woencel in Beers had liggen, (2) een 

stuk land, 3 lopen rogge groot, in Middelbeers, voor de deur van voornoemde 

Henricus Gerijts soen en naast erfgoed van Johannes gnd Zoemermans, (3) een 

stuk land, 4 lopen rogge groot, van voornoemde Ghisbertus gnd Ghisellere, 
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naast de plaats gnd aen Tiende Veken, in Beers, welke twee stukken land 

voornoemde Henricus Gerijts soen en Ghisbertus gnd Ghiselleer mede tot 

onderpand hadden gesteld, welke pacht voornoemde Arnoldus Godevarts soen 

geschonken had aan eerstgenoemde Walterus en diens vrouw Heijlwigis, en 

welke pacht nu aan hem behoort. 

 

Walterus filius (dg: quondam) Walteri van den Rullen maritus et tutor 

legitimus Heijlwigis sue uxoris filie Arnoldi dicti Godevarts soen van 

der Heijdebraken generi #quondam# Rutgheri dicti Happen soen de Woncel 

hereditariam paccionem trium modiorum siliginis mensure de Oerscot quam 

Henricus Gerijts soen van den Beersveijnne et Ghisbertus dictus 

Ghisellere filius Henrici dicti de Bijstervelt promiserunt (dg: s) dare 

et solvere dicto Arnoldo genero dicti Rutgheri Happen soen hereditarie 

purificationis ex hereditatibus quas dictus #quondam# Rutgherus Happen 

soen de Woencel habuit situatas in parochia de Beerse atque ex pecia 

terre tres lopinos siliginis in semine capiente sita in parochia de 

Middelberze ante januam dicti Henrici Gerijts soen et juxta hereditatem 

Johannis dicti Zoemermans atque ex pecia (dg: p j) terre IIII lopinos 

siliginis (dg: siliginis) in semine capiente dicti Ghisberti dicti (dg: 

Gheselleere) Ghisellere sita juxta locum dictum aen Tiende (dg: Veken) 

Veken in parochia de Beerse quas duas (dg: tercias) pecias terre 

jamdictas dicti Henricus Gerijts soen et Ghisbertus dictus Ghiselleer 

simul cum supradictis hereditatibus (dg: int) ad pignus imposuerunt et 
?obligaverunt ut dicebat et quam paccionem dictus Arnoldus Godevarts soen 

dederat primodicto Waltero cum dicta Heijlwige sua uxore nomine dotis et 

in subsidium matrimonii (dg: pro-) ut dicebat et quam paccionem nunc ad 

se spectare dicebat hereditarie (dg: supportavit) vendidit Theoderico van 

den Laer filio quondam Theoderici van den Laer promittens super omnia 

ratam servare et obligationem et (verbeterd uit: ex) impeticionem ex 

parte sui et dicti Arnoldi Godevarts soen generi dicti quondam Rutgheri 

Happen soen (dg: deponere) seu quorumcumque heredum et successorum! 

deponere. Testes (dg: Vladeracken) Hubertus et Vladeracken datum supra. 

 

BP 1181 p 137r 08 ma 10-06-1398. 

Ghiselbertus Pels verwer verklaarde dat het klooster Porta Celi gelegen bij 

Den Bosch een b-erfpacht bezit van 4 zester rogge, Bossche maat, op de 

hofstad van de windmolen bij Hintham, tegenover het leprozenhuis en 

tegenover de molen van wijlen Goessuinus van Best, met Kerstmis te leveren. 

Hij beloofde de hofstad van waarde te houden. 

 

Ghiselbertus Pels tinctor palam recognovit quod conventus de Porta Celi 

situs prope Buscumducis habet annuam et hereditariam paccionem (dg: du) 

quatuor sextariorum siliginis mensure de Busco ad et supra domistadium 

molendini venti (dg: quod qu dudum fuerat) situm prope Hijntham in 

opposito domus leprosorum #et in opposito (dg: ?eius) molendini (dg: 

quonda) quondam Goessuini de Best# solvendam hereditarie nativitatis 

Domini ut dicebat et promisit super omnia dictum (dg: mol) domistadium 

pro dicta paccione sufficiens facere. Testes (dg: ..) testes datum supra. 

 

BP 1181 p 137r 09 ma 10-06-1398. 

Everardus die Mesmaker van Oestelberze verkocht aan Franco zv Franco gnd 

Voer Gheen Broec van Hildwarenbeke een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis in Hilvarenbeek te leveren, gaande uit een hoeve die was 

van Johannes Leijten soen en nu aan voornoemde Everardus verkoper behoort, 

in Oostelbeers, voor de deur van Erevardus van den Vlage, rondom tussen de 

gemeint, reeds belast met de hertogencijns en een b-erfpacht van 22 lopen 

rogge, maat van Oostelbeers. Voornoemde Everardus verkoper en Willelmus van 

Spulle beloofden het onderpand van waarde te houden. 

 

Everardus die Mesmaker de Oestelberze hereditarie vendidit Franconi filio 

(dg: fi) Franconis dicto! Voer Gheen Broec de Hildwarenbeke hereditariam 
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paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et in (dg: Bus) Hildwarenbeke tradendam ex quodam manso 

(dg: quondam) qui dudum fuerat Johannis Leij[t]en soen nunc ad dictum 

Everardum venditorem spectante sito in parochia de Oestelberze (dg: inter 

com) ante januam (dg: a) Erevardi van den Vlage inter communitatem 

circumquaque coadiacentem ut dicebat promittens dictus venditor supra 

omnia warandiam et aliam obligationem deponere exceptis (dg: censibus) 

censu domini ducis et hereditaria paccione XXII lopinorum siliginis 

mensure de Oestelberze exinde prius solvendis promiserunt insuper dictus 

Everardus venditor et cum eo Willelmus de Spulle indivisi super omnia 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

1180 mf02 E 03 p. 138. 

 secunda post sacramenti: maandag 10-06-1398. 

 tercia post sacramenti: dinsdag 11-06-1398. 

 sexta post Barnabe: vrijdag 14-06-1398. 

 

BP 1181 p 138v 01 ma 10-06-1398. 

Johannes van Heze szv Johannes gnd Vrieze van Buekelaer droeg over aan 

Walterus zv Walterus van den Rullen een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat 

van Veghel, die voornoemde Walterus zv Walterus van den Rullen beloofd had 

aan eerstgenoemde Johannes met Lichtmis in Veghel te leveren, gaande uit 

een stuk land, gnd dat Nieuweland, in Veghel, ter plaatse gnd Onderstal, 

tussen kv Truda van Buekelaer enerzijds en wijlen Arnoldus Heijme, nu 

behorend aan Henricus Boertman, anderzijds. 

 

Johannes de Heze gener Johannis dicti Vrieze de Buekelaer hereditariam 

paccionem unius modii siliginis mensure de Vechel quam Walterus filius 

Walteri van den Rullen promisit se daturum et soluturum primodicto 

Johanni hereditarie purificationis et in Vechel traditurum de et ex pecia 

terre dicta dat Nuwelant sita in parochia de Vechel ad locum dictum 

Onderstal inter hereditatem liberorum Trude de Buekelaer ex uno et inter 

hereditatem quondam Arnoldi Heijme (dg: ex alio) nunc ad Henricum 

Boertman spectantem ex alio prout in litteris hereditarie supportavit 

dicto Waltero filio (dg: q) Walteri van den Rullen cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Hubertus et Vladeracken datum secunda post sacramenti. 

 

BP 1181 p 138v 02 ma 10-06-1398. 

Johannes zv Johannes Priker verkocht aan Jacobus Kesselman een n-erfcijns 

van 3 pond geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit een huis en erf, in 

Den Bosch, aan de plaats gnd Beurde, tussen erfgoed van eertijds voornoemde 

Johannes Priker nu behorend aan Lambertus zv voornoemde Johannes Priker 

enerzijds en erfgoed van wijlen Johannes zvw Johannes Baten soen 

anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg achterwaarts tot aan een gemene 

weg, reeds belast met een b-erfcijns van 38 schelling geld aan dekaan en 

kapittel van de Sint-Janskerk in Den Bosch en een b-erfcijns39 van 50 

schelling voornoemd geld aan Bela wv Arnoldus gnd Nolleken Geroncs. 

 

Johannes filius Johannis Priker hereditarie vendidit Jacobo Kesselman 

hereditarium censum (dg: quinque) #trium# librarum (dg: so) monete 

solvendum hereditarie nativitatis Domini ex domo et area dicti venditoris 

sita in Busco ad locum dictum Boerde inter hereditatem dudum dicti 

Johannis Priker nunc ad Lambertum filium dicti Johannis Priker spectantem 

ex uno et inter hereditatem quondam Johannis (dg: Baten) filii quondam 

Johannis Baten soen ex alio tendentem (dg: cum) a communi platea 

retrorsum ad communem plateam ut dicebat promittens super habita et 

habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis hereditario 

                         
39 Zie ← BP 1179 p 226v 01 do 09-03-1391, verkoop van de cijns van 50 

schelling uit dit huis. 
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censu XXXVIII solidorum monete decano et (dg: capitulo) capitulo ecclesie 

sancti Johannis in Busco et hereditario censu L solidorum (dg: Be) dicte 

monete Bele (dg: u) relicte quondam Arnoldi dicti Nolleken Geroncs exinde 

prius solvendis et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 138v 03 ma 10-06-1398. 

Everardus zvw Amisius gnd Mijs schoenmaker van Lijeshout verkocht aan 

Henricus van Evershoet een n-erfpacht van 6 lopen rogge, maat van Helmond, 

met Lichtmis op de navolgende erfgoederen te leveren, gaande uit een huis, 

tuin en aangelegen erfgoederen, in Beek bij Aarle, ter plaatse gnd 

Donckersvoert, tussen Johannes van Donckersvoert enerzijds en Petrus van 

Donckersvoert anderzijds, reeds belast met de grondcijns en een b-erfcijns 

van 20 schelling gemeen paijment. En de verplichting de onderpanden van 

waarde te houden; maar de verkoper mag een schuur op deze erfgoederen 

verwijderen. 

 

Everardus filius quondam Amisii dicti Mijs sutoris de Lijeshout 

hereditarie vendidit Henrico de Evershoet hereditariam paccionem (dg: 

dimidii modii siliginis mensure de Hel) sex lopinorum siliginis mensure 

de Helmont solvendam hereditarie purificationis et supra hereditates 

infrascriptas tradendam ex domo orto et hereditatibus sibi adiacentibus 

(dg: sitis) dicti venditoris sitis in parochia de Beke prope Arle ad 

locum dictum Donckersvoert inter hereditatem Johannis de Donckersvoert ex 

uno et inter hereditatem Petri de Donckersvoert ex alio promittens super 

omnia warandiam et aliam obligationem deponere exceptis censu domini 

fundi et hereditario censu XX solidorum communis pagamenti exinde prius 

solvendis et sufficientem facere tali condicione quod dictus venditor 

semper poterit horreum supra dictas hereditates consistens amovere sine 

contradictione. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 138v 04 ma 10-06-1398. 

Henricus van Evershoet droeg over aan Thomas nzv Rutgherus van der Donc een 

b-erfpacht van 9 lopen rogge, maat van Helmond, met Lichtmis ter plaatse 

gnd Herende te leveren, gaande uit de helft van een stuk land, in Beek bij 

Aarle, ter plaatse gnd Herende, tussen kv Sophia gnd Hannen enerzijds en 

voornoemde Henricus anderzijds, met een eind strekkend aan een gemene weg 

en met het andere eind aan kvw Johannes van Boerdonc, welke helft 

voornoemde Henricus in pacht had uitgegeven aan voornoemde Thomas nzv 

Rutgherus van der Donc, voor 3½ pennijng oude cijns aan de grondheer en 

voornoemde pacht van 9 lopen rogge. 

 

Solvit. 

Henricus de Evershoet hereditariam paccionem (dg: ..) novem lopinorum 

siliginis mensure de Helmont (dg: so) quam solvendam habet hereditarie 

purificationis et in loco dicto Herende tradendam ex medietate pecie 

prati site in parochia de Beke prope Arle in loco dicto Herende inter 

hereditatem liberorum Sophie dicte Hannen ex uno et inter hereditatem 

dicti Henrici ex alio tendentis cum uno fine ad communem plateam et cum 

reliquo fine ad hereditatem liberorum quondam Johannis de Boerdonc quam 

medietatem dictus Henricus dederat ad pactum Thome filio naturali 

Rutgheri van der Donc scilicet pro (dg: j) tribus et dimidio denariis 

antiqui census domino fundi ex dicta medietate annuatim solvendis atque 

pro predicta paccione novem lopinorum siliginis dicte mensure prout in 

litteris hereditarie supportavit dicto Thome filio naturali dicti 

Rutgheri van der Donc (dg: pro) cum litteris et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere (dg: ..). 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 138v 05 ma 10-06-1398. 

Theodericus zv Henricus gnd Stevens soen beloofde aan Theodericus Bijsscop 

19 Gentse nobel of de waarde minus 13 gemene plakken met Kerstmis 
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aanstaande (wo 25-12-1398) te betalen. 

 

Theodericus filius Henrici dicti Stevens soen promisit super omnia 

Theoderico Bijsscop XIX Gentsche nobel #seu valorem# minus XIII gemeijn 

placken ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 138v 06 di 11-06-1398. 

Thomas zv Rodolphus van Gravia en Emondus Rover van Hellu beloofden aan 

Arnoldus nzvw Theodericus Bartholomei 14½ Engelse nobel of de waarde met 

Pinksteren aanstaande (zo 18-05-1399) te betalen. Zou voornoemde Arnoldus 

in tussentijd overlijden, dan zullen de schuldenaars ontlast zijn. 

 

Thomas filius Rodolphi de Gravia et Emondus Rover de Hellu promiserunt 

indivisi super omnia Arnoldo filio naturali quondam Theoderici 

Bartholomei XIIII et dimidium Engelssche nobel seu valorem ad 

penthecostes proxime futurum persolvendos tali condicione si dictus 

Arnoldus infra hinc et #dictum# festum penthecostes proxime futurum 

decesserit quod extunc dicti debitores a solucione dicte pecunie erunt 

quiti. Testes Berkel et Gestel datum 3a post sacramenti. 

 

BP 1181 p 138v 07 di 11-06-1398. 

De eerste beloofde de andere schadeloos te houden. 

 

Primus promisit alium indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 138v 08 vr 14-06-1398. 

Willelmus zvw Henricus die Rode van Bucstel droeg over aan zijn schoonvader 

Gerardus gnd Wolf van Bucstel een b-erfcijns van 1 oude Franse schild of 

ander paijment van dezelfde waarde, die Gerardus van Vucht zvw Gerardus van 

Vucht beloofd had met Allerheiligen te betalen aan voornoemde Willelmus, 

gaande uit 2 bunder broekland, in Boxtel, in Liemde, ter plaatse gnd Eilde, 

tussen hr Jacobus priester enerzijds en Metta gnd Coppen anderzijds. 

 

O {met een puntje in het centrum}. 

Willelmus filius quondam Henrici die Rode de (dg: Buc) Bucstel 

hereditarium censum unius aurei denarii antiqui communiter aude scilt 

vocati monete regis Francie boni auri et iusti ponderis seu alterius 

pagamenti eiusdem valoris quem Gerardus de Vucht filius quondam Gerardi 

de Vucht promisit se daturum et soluturum dicto Willelmo hereditarie 

omnium sanctorum de et ex duobus bonariis paludis sitis in parochia de 

Bust[e!?] in jurisdictione de Lijemde in loco dicto Eilde inter 

hereditatem domini Jacobi presbitri ex uno et inter hereditatem Mette 

dicte Coppen ex alio in ea quantitate (dg: qua) et prout ibidem sunt 

situata prout in litteris hereditarie supportavit Gerardo dicto Wolf de 

Bucstel suo socero cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Hubertus et 

Vladeracken datum sexta post Barnabe. 

 

BP 1181 p 138v 09 vr 14-06-1398. 

Arnoldus nzvw Henricus van Geffen verkocht aan Willelmus Loijer een huis, 

hofstad en aangelegen stuk land, in Nuland, ter plaatse gnd Wilshusen, 

tussen Lambertus Hadewigen soen enerzijds en Petrus die Sot anderzijds, 

welk huis, hofstad en stuk land wijlen Aleijdis gnd Nollens grootmoeder van 

voornoemde Arnoldus in haar testament vermaakt had aan voornoemde Arnoldus, 

belast met 11 schelling en 2½ penning gemeen paijment. Johannes die Preter, 

zijn vrouw Gertrudis dvw voornoemde Aleijdis Nollens, Lambertus Hadewigen 

soen ev Aleijdis, en Petrus die Sot ev Elizabeth, ndvw voornoemde 

Gertrudis, deden afstand. 
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Arnoldus filius #naturalis# quondam Henrici de Geffen domum domistadium 

(dg: ortum) et peciam! sibi adiacentem sitas in parochia de Nuwelant ad 

locum dictum Wilshusen inter hereditatem Lamberti Hadewigen (dg: ex uno) 

soen ex uno et inter hereditatem Petri die Sot ex alio ut dicebat (dg: 

here) quas domum domistadium et peciam terre Aleijdis quondam (dg: van) 

dicta Nollens avia olim dicti Arnoldi antedicto Arnoldo in suo testamento 

legaverat ut dicebat hereditarie (dg: s) vendidit Willelmo Lo[ije]r 

promittens super habita et habenda warandiam et obligationem deponere 

exceptis XI solidis et duobus et dimidii! denariis communis pagamenti 

exinde de jure solvendis. Quo facto Johannes die Preter maritus legitimus 

Gertrudis sue uxoris filie dicte quondam Aleijdis Nollens et dicta 

Gertrudis cum eodem tamquam cum tutore Lambertus Hadewigen soen maritus 

et tutor legitimus Aleijdis sue uxoris et Petrus die Sot maritus et tutor 

legitimus Elizabeth sue uxoris filiarum #naturalium# dicte Gertrudis 

super dictis domo domistadio et pecia terre et jure ad opus dicti 

emptoris renunciaverunt promittentes indivisi super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte eorum deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 138v 10 vr 14-06-1398. 

Lambertus Hadewigen soen ev Aleijdis, en Petrus die Sot ev Elizabeth, ndvw 

Henricus van Geffen, deden tbv Arnoldus nzvw voornoemde Henricus van Geffen 

afstand van een stuk land, in Geffen, tussen Gerardus Arts soen enerzijds 

en Johannes Wouters soen anderzijds. Johannes die Preter en zijn vrouw 

Gertrudis (dg: wv voornoemde Henricus van Geffen) dvw Aleijdis Nollens 

deden afstand. De brief aan hem overhandigen of aan voornoemde Lambertus. 

 

Solvit. 

(dg: Arnoldus) Lambertus Hadewigen soen maritus et tutor legitimus 

Aleijdis sue uxoris et Petrus die Sot maritus (dg: legitimus) et tutor 

legitimus Elizabeth sue uxoris filiarum #naturalium# quondam Henrici de 

Geffen super pecia terre sita in parochia de Geffen inter hereditatem 

Gerardi Arts soen ex uno et inter hereditatem Johannis Wouters soen ex 

alio et super jure ad opus Arnoldi filii #naturalis# dicti quondam 

Henrici de Geffen renunciaverunt promittentes super omnia ratam servare 

#et obligationem ex parte eorum deponere#. Quo facto Johannes die Preter 

maritus legitimus Gertrudis sue uxoris (dg: relicte dicti quondam Henrici 

de Geffen super premissis et jure ad) filie quondam Aleijdis Nollens #et 

dicta Gertrudis cum eodem tamquam cum tutore# super premissis et jure ad 

opus dicti Arnoldi renunciavit promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. Tradetur littera 

sibi vel dicto Lamberto. 

 

1180 mf02 E 04 p. 139. 

 sexta post Barnabe: vrijdag 14-06-1398. 

 sabbato post Barnabe: zaterdag 15-06-1398. 

 anno XCVIII index sexta mensis junii die XV: zaterdag 15-06-1398. 

 dominica post Barnabe: zondag 16-06-1398. 

 sabbato ante Johannis: zaterdag 22-06-1398. 

 

BP 1181 p 139r 01 vr 14-06-1398. 

Arnoldus nzvw Henricus van Geffen en Petrus die Sot ev Elizabeth ndvw 

voornoemde Henricus deden tbv Lambertus Hadewigen soen afstand van een stuk 

land, in Nuland, ter plaatse gnd Wilshusen, tussen wijlen Arnoldus Nollens, 

nu aan Willelmus Loijer behorend, enerzijds en Jacobus Funsel anderzijds. 

Johannes die Preter en zijn vrouw Gertrudis dvw Aleijdis Nollens deden 

afstand. 

 

Solvit. 

Arnoldus filius naturalis quondam Henrici de Geffen et Petrus die Sot 

maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie naturalis dicti 

quondam Henrici super pecia terre sita in parochia de Nuwelant ad locum 
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dictum Wilshusen inter hereditatem quondam Arnoldi Nollens nunc ad 

Willelmum Loijer spectantem ex uno et inter hereditatem Jacobi Funsel ex 

alio et super jure ad opus Lamberti Hadewigen soen renunciaverunt 

promittentes super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Quo facto Johannes die (dg: Preter) Preter maritus legitimus 

Gertrudis sue uxoris filie quondam Aleijdis Nollens et dicta Gertrudis 

cum eodem tamquam !tutore ad hoc etc super dicta pecia terre #et# jure ad 

opus dicti Lamberti renunciaverunt promittentes super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes Hubertus et Vladeracken 

datum sexta post Barnabe. 

 

BP 1181 p 139r 02 vr 14-06-1398. 

Arnoldus nzvw Henricus van Geffen en Lambertus Hadewigen soen ev Aleijdis 

ndvw voornoemde Henricus van Geffen deden tbv Petrus gnd die Sot afstand 

van een stuk land, in Nuland, ter plaatse gnd Wilshusen, tussen wijlen 

Aleijdis Nollens, nu aan Willelmus Loijer behorend, enerzijds en Johannes 

die Preter anderzijds. Johannes die Preter en zijn vrouw Gertrudis dv 

voornoemde Aleijdis Nollens deden afstand. 

 

Solvit. 

Arnoldus filius naturalis quondam Henrici de Geffen et Lambertus 

Hadewigen soen maritus et tutor legitimus Aleijdis sue uxoris filie 

naturalis dicti quondam Henrici de Geffen super pecia terre sita in 

parochia de Nuwelant in loco dicto Wilshusen inter (dg: quondam) quondam 

Aleijdis Nollens nunc ad Willelmum Loijer spectantem ex uno et inter 

hereditatem Johannis die Preter ex alio et super jure ad opus Petri dicti 

die Sot renunciaverunt promittentes indivisi super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Quo facto (dg: Pe) Johannes die 

Preter maritus legitimus Gertrudis sue uxoris filie (dg: d) dicte 

Aleijdis Nollens et dicta Gertrudis cum eodem tamquam cum tutore super 

dicta pecia terre et jure ad opus dicti Petri die Sot renunciaverunt 

promittentes ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 139r 03 vr 14-06-1398. 

Arnoldus nzvw Henricus van Geffen, Lambertus Hadewigen soen ev Aleijdis, en 

Petrus die Sot ev Elizabeth, ndvw voornoemde Henricus van Geffen deden tbv 

Johannes Preters en zijn vrouw Gertrudis dvw Aleijdis Nollens afstand van 

(1) een hofstad, huis en tuin, in Nuland, ter plaatse gnd Wilshusen, tussen 

Petrus die Sot enerzijds en een gemene weg anderzijds, (2) een stuk land, 

in Geffen, ter plaatse gnd Torf Put, tussen voornoemde Arnoldus enerzijds 

en een gemene weg anderzijds, met een eind strekkend aan een gemene weg en 

met het andere eind aan Rodolphus Bubbe Wijnrics soen. 

 

Solvit. 

Arnoldus filius naturalis quondam Henrici (dg: Nolle) de Geffen Lambertus 

Hadewigen soen maritus et tutor legitimus (dg: ..) Aleijdis sue uxoris 

(dg: s-) et Petrus die Sot maritus et tutor legitimus Elizabeth sue 

uxoris filiarum naturalis! dicti quondam !de Geffen super (dg: pecia) 

domistadio et domo et orto sitis in parochia de Nuwelant ad locum dictum 

Wilshusen inter hereditatem Petri die Sot ex uno et inter communem 

plateam ex alio atque super pecia terre sita in parochia de Geffen ad 

locum dictum Torf Put inter hereditatem dicti Arnoldi ex uno et inter 

(dg: here) communem plateam ex alio tendente cum uno fine ad communem 

plateam et cum reliquo fine ad hereditatem Rodolphi Bubbe Wijnrics soen 

ut dicebant et super jure ad opus Johannis Preters et Gertrudis sue 

uxoris filie quondam Aleijdis Nollens renunciaverunt promittentes 

indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex parte eorum 

deponere. Testes datum supra. 
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BP 1181 p 139r 04 za 15-06-1398. 

Johannes van Hijnen zvw Petrus van Hijnen droeg40 over aan Theodericus 

Waelwijns soen van Ophemert en Andreas van Oudrigen een huis41 en erf, in 

Den Bosch, aan de straat gnd Huls, tussen erfgoed van Rodolphus van Gravia 

enerzijds en erfgoed van wijlen Arnoldus Tielkini anderzijds, dat Arnoldus 

Groet Art gerechtelijk gekocht42 had van Willelmus Scilder, en dat 

voornoemde Johannes van Hijnen verworven had van voornoemde Arnoldus Groet 

Art. 

 

Johannes de Hijnen filius quondam Petri de Hijnen domum et aream sitam in 

Busco ad vicum dictum Huls inter hereditatem Rodolphi de Gravia ex uno et 

inter hereditatem quondam Arnoldi Tielkini ex alio (dg: supportatam sibi) 

quam Arnoldus Groet Art erga Willelmum Scilder per judicem mediante 

sententia! in Busco acquisiverat emendo et quam dictus Johannes de Hijnen 

erga dictum Arnoldum Groet Art acquisiverat prout in litteris hereditarie 

supportavit Theoderico Waelwijns soen de Ophemert et Andree de Oudrigen 

cum litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Gestel et Vladeracken datum 

sabbato post Barnabe. 

 

BP 1181 p 139r 05 za 15-06-1398. 

En hij kan terugkopen gedurende 3 jaar, ingaande Sint-Jan aanstaande (ma 

24-06-1398), met 19½ Engelse nobel of de waarde. Opgesteld in de kamer van 

de schrijvers in aanwezigheid van voornoemde schepenen en mr Johannes van 

Best. 

 

A. 

Et poterit redimere ad spacium trium annorum a festo nativitatis Johannis 

proxime futuro sine medio sequentium semper dictis tribus annis 

durantibus cum XIX et dimidio Engels nobel seu valore ut in forma. Acta 

in camera scriptorum oppidi de Busco presentibus dictis scabinis et (dg: 

Johanne) magistro Johanne de Best datum anno XCVIII index sexta mensis 

junii die XV hora none. 

 

BP 1181 p 139r 06 zo 16-06-1398. 

Ghibo zvw Ghibo gnd Dongelman droeg over aan Henricus zv Willelmus van den 

Brekelen een hofstad met gebouwen, in Den Bosch, ter plaatse gnd Beurde, 

tussen erfgoed van wijlen Lambertus Campen enerzijds en erfgoed dat nu 

behoort aan Petrus zv Everardus van den Pettelaer anderzijds, aan 

eerstgenoemde Ghibo verkocht43 door Gerardus gnd Machiels soen voller. 

 

Ghibo filius quondam Ghibonis dicti Dongelman domistadium situm in Busco 

ad locum dictum communiter Buerde inter hereditatem quondam Lamberti 

Campen ex uno et inter hereditatem nunc ad Petrum filium Everardi van den 

Pettelaer spectantem ex alio simul cum edificiis in dicto domistadio 

consistentibus venditum primodicto Ghibo! a Gerardo dicto Machiels soen 

fullone prout in litteris hereditarie supportavit (dg: s) Henrico filio 

Willelmi van den Brekelen cum litteris et aliis et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Berkel 

et Werthuzen datum dominica post Barnabe. 

 

                         
40 Zie → BP 1183 f 093v 06 vr 23-02-1403, Johannes van Hijnen zvw Petrus van Hijnen droeg het 
huis over aan zijn broer Petrus zvw voornoemde Petrus van Hijnen. 
41 Zie ← BP 1176 f 209r 11 di 14-05-1381, verkoop aan Willelmus Scilder van een erfcijns van 6 
pond uit dit huis. 
42 Zie ← SAsH RA VB 1799 f 102v 06, ma 10-01-1396, Willem Scilder was gericht aen huus ende 
erve gelegen in tsHertogenbossche ter straten geheijten Huls tusschen den erve Roelofs van den 

Grave ende tusschen den erve wilner Art Tielkens overmids gebrec van erfcijns die hij dair aen 

hadde. 

43 Zie ← BP 1180 p 528v 06 vr 14-01-1396, verkoop van de hofstad. 
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BP 1181 p 139r 07 zo 16-06-1398. 

Ghibo zvw Ghibo Dongelman droeg over aan Henricus zv Willelmus van den 

Brekelen een b-erfcijns van 20 schelling geld, een helft te betalen met 

Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit een huis en erf in Den 

Bosch, ter plaatse gnd Beurde, tussen erfgoed van Johannes van Lijt 

enerzijds en erfgoed van Lambertus Campen anderzijds, welke cijns aan hem 

was overgedragen44 door Gerardus gnd Machiels soen voller. 

 

Ghibo filius quondam Ghibonis Dongelman (dg: ?s) hereditarium censum (dg: 

..) viginti solidorum monete solvendum hereditarie mediatim Johannis et 

mediatim Domini ex domo et area sita in Busco ad locum dictum Buerde 

inter hereditatem Johannis de Lijt ex uno et inter hereditatem Lamberti 

Campen ex alio supportatum sibi a Gerardo dicto Machiels soen fullone 

prout in litteris hereditarie supportavit Henrico filio Willelmi van den 

Brekelen cum litteris et !et aliis et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 139r 08 zo 16-06-1398. 

Henricus zv Willelmus van den Brekelen ev Mechtildis dv Johannes zvw 

Henricus Alarts soen droeg over aan Ghibo zvw Ghibo Donghelman een 

hofstad45, die was van een zekere Coelbru, in Den Bosch, aan het eind van de 

Hinthamerstraat, tussen erfgoed van Ghibo gnd die Olijsleger enerzijds en 

erfgoed van Arnoldus Heijme, Nijcholaus Scilder en Johannes zv Truda 

anderzijds, welke hofstad aan voornoemde Johannes zvw Henricus Alarts soen 

was verkocht46 door Henricus zvw Willelmus gnd Buijc, en van welke hofstad 

voornoemde Johannes zvw Henricus Alarts soen zijn vruchtgebruik had 

overgedragen aan eerstgenoemde Henricus en Hermannus zvw Gerardus Witmeri, 

en van welke hofstad voornoemde Hermannus zijn helft overgedragen had aan 

eerstgenoemde Henricus. 

 

Henricus filius (dg: quondam) Willelmi van den Brekelen maritus et tutor 

legitimus Mechtildis sue uxoris filie (dg: Henrici filii quondam Willelmi 

dicti Buijc) #Johannis filii quondam Henrici Alarts soen# domistadium 

quod fuerat dudum cuiusdam dicti Coelbru situm in Buscoducis ad finem 

vici Hijnthamensis inter hereditatem Ghibonis dicti die Olijsleger ex uno 

et inter hereditatem Arnoldi Heijme Nijcholai Scilder et Johannis filii 

Trude ex alio quod domistadium dicto Johanni filio quondam (dg: Johannis) 

Henrici Alarts soen (dg: ab) #erga# Henrico filio! quondam (dg: H) 

Willelmi dicti Buijc prout in litteris et de quo domistadio dictus 

Johannes filius quondam Henrici Alarts soen suum usufructum quem habuit 

in eodem primodicto Henrico et Hermanno filio quondam Gerardi Witmeri !et 

de #quo# domistadio dictus Hermannus medietatem ad se spectantem in dicto 

domistadio primodicto Henrico #simul cum edificiis in dicto domistadio 

consistentibus# supportavit prout in litteris hereditarie supportavit 

Ghiboni filio quondam (dg: Don) Ghibonis Donghelman cum litteris et aliis 

et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 139r 09 za 22-06-1398. 

Willelmus zvw Willelmus Poesteel, gemachtigd door Elizabeth dvw Rodolphus 

van Zulikem maande 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns van 40 

schelling geld, een helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met 

Kerstmis, aan wijlen voornoemde Rodolphus verkocht door Mechtildis wv 

Reijnkinus Palarts. 

 

Willelmus filius quondam Willelmi Poesteel potens ad hoc factus ab 

Elizabeth filia quondam Rodolphi de Zulikem hereditarium censum XL 

                         
44 Zie ← BP 1180 p 528v 07 vr 14-01-1396, overdracht van de cijns. 
45 Zie → BP 1181 p 335r 03 vr 21-03-1399, overdracht van de hofstad. 
46 Zie ← BP 1177 f 135v 11 do 07-07-1384, verkoop van de hofstad. 
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solidorum monete solvendum hereditarie mediatim Johannis et mediatim 

Domini (dg: quem) venditum dicto quondam Rodolpho a Mechtilde relicta 

quondam Reijnkini Palarts #prout in litteris# monuit de tribus annis. 

Testes Ghemert et Vladeracken datum sabbato ante Johannis. 

 

1180 mf02 E 05 p. 140. 

 sabbato ante nativitatis Johannis baptiste: zaterdag 22-06-1398. 

 in festo nativitatis Johannis: maandag 24-06-1398. 

 in crastino nativitatis Johannis: dinsdag 25-06-1398. 

 quinta post Johannis: donderdag 27-06-1398. 

 tercia post Petri et Pauli: dinsdag 02-07-1398. 

 

BP 1181 p 140v 01 za 22-06-1398. 

Hermannus Plaetmaker zvw Johannes Plaetmaker van Moudewijc verkocht aan 

Robbertus van Neijnsel, tbv hem en zijn vrouw Katherina dvw Henricus van 

Berlikem, een lijfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren, gaande uit een b-erfpacht van 14 zester rogge, Bossche 

maat, die Katherina dvw Johannes van den Haghen beloofd had met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren aan voornoemde Hermannus, gaande uit (1) een huis, 

hofstad en aangelegen erfgoed, in Nuland, ter plaatse gnd Wilshusen, tussen 

Marcelius gnd van den Pedel enerzijds en een gemene weg anderzijds, (2) een 

stuk land, tegenover de deur van voornoemd huis, over de weg aldaar, tussen 

Elizabet wv Ancelmus van Nuwelant enerzijds en Johannes Neijser anderzijds. 

De langstlevende krijgt geheel de pacht. 

 

Hermannus Plaetmaker filius quondam Johannis Plaetmaker de Moudewijc 

legitime vendidit Robberto de Neijnsel ad opus sui et ad opus Katherine 

sue uxoris filie quondam Henrici de Berlikem vitalem pensionem unius 

modii siliginis mensure de Busco solvendam anno quolibet ad vitam 

dictorum Robberti et Katherine sue uxoris aut alterius eorundem diutius 

viventis et non ultra purificationis et in Busco tradendam ex annua et 

hereditaria paccione quatuordecim sextariorum siliginis dicte mensure 

(dg: solvenda hereditarie dic so) quam Katherina filia quondam Johannis 

van den Haghen promisit se daturam et soluturam dicto Hermanno 

hereditarie purificationis et in Busco tradenda de et ex domo domistadio 

ac hereditate sibi adiacente sitis in parochia de Nuwelant in loco dicto 

Wilshusen inter hereditatem Marcelii dicti van den Pedel ex uno et inter 

communem plateam ex alio atque ex pecia terre sita [in] opposito hostii 

dicte domus ultra plateam ibidem inter hereditatem Elizabet relicte 

quondam Ancelmi de Nuwelant ex uno et inter hereditatem Johannis Neijser 

ex alio prout in litteris quas vidimus promittentes super habita et 

habenda warandiam et aliam obligationem deponere et satisfacere tali 

condicione quod alter dictorum Robberti et Katherine sue uxoris diutius 

vivens dictam pensionem integraliter possidebit scilicet cum ambo mortui 

fuerint erit quitus. Testes Hubertus et Vladeracken datum sabbato ante 

nativitatis Johannis baptiste. 

 

BP 1181 p 140v 02 za 22-06-1398. 

Hr Paulus van Haestrecht ridder, heer van Loen, schout in Den Bosch, 

beloofde aan de secretaris, tbv Arnoldus Volken Mijssoen van Amersfoert, 

100 nieuwe Gelderse gulden of de waarde na maning van voornoemde Arnoldus 

Valken te betalen. 

 

-. 

Dominus Paulus de Haestrecht miles dominus de Loen !sulthetus in 

Buscoducis promisit super omnia mihi ad opus Arnoldi Volken Mijssoen de 

Amersfoert centum novos Gelre gulden seu valorem ad monitionem dicti 

Arnoldi !Valken persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 140v 03 za 22-06-1398. 

Voornoemde hr Paulus beloofde aan Reijnerus Loden zvw Albertus 100 
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Hollandse gulden, 1 Engelse nobel voor 3 Hollandse gulden gerekend, na 

maning te betalen. 

 

-. 

Dictus dominus Paulus promisit super omnia Reijnero Loden filio quondam 

Alberti centum Hollant gulden scilicet uno Engelsch nobel pro tribus 

Hollant gulden computato ad monitionem persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 140v 04 za 22-06-1398. 

Voornoemde hr Paulus beloofde aan Johannes Coptiten ontvanger in Den Bosch 

50 Hollandse gulden, 1 Engelse nobel voor 3 Hollandse gulden gerekend, na 

maning te betalen. 

 

-. 

Dictus dominus Paulus promisit super omnia Johanni Coptiten receptori in 

Busco quinquaginta Hollant gulden scilicet uno Engels nobel pro tribus 

Hollant gulden computato ad monitionem persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 140v 05 za 22-06-1398. 

Voornoemde hr Paulus beloofde aan Gerardus zvw Martinus Monics 100 

Hollandse gulden, 1 Engelse nobel voor 3 Hollandse gulden gerekend, na 

maning te betalen. 

 

-. 

Dictus dominus Paulus promisit super omnia Gerardo filio quondam Martini 

Monics centum Hollant gulden scilicet uno Engels nobel pro tribus Hollant 

gulden computato ad monitionem persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 140v 06 za 22-06-1398. 

Voornoemde hr Paulus beloofde aan Danijel Roesmont 50 Hollandse gulden, 1 

Engelse nobel voor 3 Hollandse gulden gerekend, na maning te betalen. 

 

Dictus dominus Paulus promisit super omnia Danijeli Roesmont quinquaginta 

Hollant! scilicet uno Engels nobel pro tribus Hollant gulden computato 

#ad monitionem# persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 140v 07 ma 24-06-1398. 

Hr Leonius van Erpe propositus van het klooster Sint-Truiden in Leuven, 

droeg over aan Nijcholaus gnd Spijerinc Meeus soen 150 Hollandse gulden, 

aan voornoemde hr Leonius en zijn broer Johannes van Erpe beloofd47 door 

Engelbertus Ludinc van Uden en Elijas van Wijel. 

 

Dominus Leonius de Erpe propositus monasterii sancte Gertrudis 

Lovaniensis centum et quinquaginta Hollant gulden promissos (dg: dictis) 

dicto domino Leonio et Johanni de Erpe suo fratri seu eorum alteri ab 

Engelberto Ludinc de Uden et Elija de Wijel prout in litteris scabinorum 

dicebat contineri supportavit Nijcholao dicto Spijerinc Meeus soen et 

effestucando resignavit. Testes Berkel et Hubertus datum in festo 

nativitatis Johannis. 

 

BP 1181 p 140v 08 ma 24-06-1398. 

Hr Paulus van Haestrecht ridder, heer van Loen, schout van Den Bosch, 

beloofde aan voornoemde hr Leonius van Erpe en hr Theodericus Boest mr van 

Arschot 100 Hollandse gulden na maning te betalen. 

 

Dominus Paulus de Haestrecht miles dominus de Loen sculthetus oppidi de 

Busco promisit super omnia dicto domino Leonio de Erpe et domino 

Theoderico Boest magistro #de# Arschot seu eorum alteri centum Hollant 

                         
47 Zie ← BP 1181 p 054v 02 di 25-09-1397, belofte op 02-02-1398 150 Holland 

gulden te betalen. 
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gulden ad monitionem eorum (dg: sue) seu alterius eorundem persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 140v 09 di 25-06-1398. 

Emondus van Ghemert zv Albertus Bux van Lijt verkocht aan Hubertus van 

Ghemert, tbv hem, zijn broer Johannes van Ghemert en Gheerlacus van Erpe 

zvw Lucas, een n-erfcijns van 100 oude Franse schilden, met Sint-Jan te 

betalen, gaande uit al zijn goederen. De koopsom van 2000 oude Franse 

schilden is door voornoemde Hubertus, Johannes en Gheerlacus voldaan. De 

brief overhandigen aan voornoemde Hubertus. 

 

Emondus (dg: filius) de Ghemert filius Alberti (dg: Bus) Bux de Lijt 

hereditarie vendidit Huberto de Ghemert ad opus sui et ad opus Johannis 

de Ghemert sui fratris et ad opus Gheerlaci de Erpe filii quondam Luce 

hereditarium censum centum aude scilde Francie solvendum hereditarie 

nativitatis Johannis ex omnibus bonis dicti venditoris habitis et 

habendis quocumque consistentibus sive sitis promittens super omnia 

warandiam et recognovit de (dg: de) pretio dicte vendicionis (dg: 

videlicet de) ...pete de duobus milibus aude scilde Francie per (dg: 

dictos ?Hiti) dictum Hubertum (dg: fore satis factum) Johannem et 

Gheerlacum fore satisfactum. Testes Berkel et Vladeracken datum in 

crastino nativitatis Johannis. [Tradetur] littera dicto Huberto. 

 

BP 1181 p 140v 10 do 27-06-1398. 

Ghisbertus die Heelt ev Elizabet dvw Willelmus Kemmer droeg over aan 

Willelmus van Beke zvw Godefridus de helft, die aan voornoemde Ghisbertus 

en zijn vrouw Elizabet gekomen was na overlijden van voornoemde Willelmus 

Kemmer, in alle erfgoederen van wijlen voornoemde Willelmus Kemmer, gelegen 

onder Someren. 

 

Ghisbertus die Heelt maritus et tutor legitimus Elizabet sue uxoris filie 

quondam Willelmi Kemmer medietatem que sibi et dicte Elizabet sue uxori 

de morte dicti quondam Willelmi Kemmer !ju patris eiusdem Elizabet jure 

successionis hereditarie est advoluta in omnibus hereditatibus dicti 

quondam Willelmi Kemmer quocumque locorum infra parochiam de Zoemeren 

consistentibus sive sitis ut dicebat legitime supportavit Willelmo de 

Beke filio quondam Godefridi promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Berkel et Ludinc datum quinta 

post Johannis. 

 

BP 1181 p 140v 11 do 27-06-1398. 

Petrus gnd Mesmaker zvw Theodericus gnd Tijmmerman van Berze verkocht aan 

Thomas zvw Henricus Bolts van Zoemeren een n-erfpacht van 1½ mud rogge, 

maat van Oerle, met Lichtmis in Mierfelt te leveren, gaande uit (1) een 

b-erfpacht van ongeveer 18 lopen rogge, maat van Oerle, die voornoemde 

verkoper beurt, gaande uit de goederen gnd te Cobbeke, in Mierfelt, (2) het 

deel dat aan voornoemde verkoper behoort in voornoemde goederen gnd te 

Cobbeke. 

 

Petrus dictus Mesmaker filius quondam Theoderici dicti Tijmmerman de 

Berze hereditarie vendidit Thome filio quondam Henrici Bolts de Zoemeren 

hereditariam paccionem unius et dimidii modiorum siliginis mensure de 

Oerle solvendam hereditarie purificationis et in parochia de Mierfelt 

tradendam ex hereditaria paccione XVIII lopinorum vel circiter siliginis 

dicte mensure quam dictus (dg: di) venditor solvendam habet hereditarie 

ex bonis dictis te (dg: Be) Cobbeke sitis in parochia de Mierfelt et ex 

attinentiis eorundem bonorum singulis et universis insuper ex (dg: bo) 
!ex tota parte et omni jure dicto venditori competentibus in dictis bonis 

te Cobbeke vocatis cum suis attinentiis ut dicebat promittens super omnia 

warandiam et obligationem (dg: dep) aliam deponere et sufficientem 
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facere. Testes Hubertus et Ludinc datum quinta post nativitatis Johannis. 

 

BP 1181 p 140v 12 di 02-07-1398. 

Hr Paulus van Haestricht ridder, Arnoldus van Vladeracken en Nijcholaus 

Spijerinc Meus soen beloofden aan Johannes Monic 100 Hollandse gulden of de 

waarde na maning te betalen. 

 

Dominus Paulus de Haestricht miles Arnoldus de Vladeracken et Nijcholaus 

Spijerinc Meus soen promiserunt indivisi super omnia Johanni Monic centum 

Hollant gulden seu valorem ad monitionem persolvendos. Testes (dg: Hi) 

dictus Arnoldus de Vladeracken et Ludinc datum (dg: quinta) tercia post 

Pe Pau. 

 

BP 1181 p 140v 13 di 02-07-1398. 

Voornoemde hr Paulus beloofde voornoemde Nijcholaus Spijerinc schadeloos te 

houden. 

 

Dominus Paulus predictus promisit dictum Nijcholaum Spijerinc indempnem 

servare. Testes datum supra. 

 

1180 mf02 E 06 p. 141. 

 quinta post Petri et Pauli: donderdag 04-07-1398. 

 quinta post nativitatis Johannis: donderdag 27-06-1398. 

 anno XCVIII index sexta mensis junii in crastino Petri et Pauli: 

  zondag 30-06-1398. 

 

BP 1181 p 141r 01 ±do 04-07-1398. 

Johannes van den Hoernic zvw Johannes van den Hoernic van Vechel verkocht 

aan Willelmus zvw Anselmus van Colen een n-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Veghel te leveren, gaande uit 2 stukken land, 

in Veghel, ter plaatse gnd die Bruesselse Buenre, ter plaatse gnd in het 

Hoernicse Veld, (1) tussen erfgoed gnd die Hoge Desselt enerzijds en 

Walterus van den Hoernic anderzijds, (2) tussen voornoemd erfgoed gnd die 

Hoge Desselt enerzijds en een gemene steeg anderzijds, reeds belast met 

cijnzen. Is niet uitgeschreven. 

 

Solvit. 

Johannes van den Hoernic filius quondam Johannis van den Hoernic de 

Vechel hereditarie vendidit Willelmo filio quondam Anselmi de Colen 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Vechel tradendam ex duabus peciis terre 

dicti venditoris sitis in parochia de Vechel in loco dicto (dg: int 

Hoernicsche Velt in loco dicto) die Bruesselsche Buenre in loco dicto int 

Hoernnicsche Velt quarum una inter hereditatem dictam die Hoge Desselt ex 

uno et inter hereditatem Walteri van den Hoernic ex alio et altera inter 

(dg: hereditatem) dictam (dg: dictam) hereditatem die Hoge Desselt 

vocatam ex uno et inter communem stegam ex alio sunt situate ut dicebat 

promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere exceptis 

censibus (dg: Rutghero Cort exinde solvendis et here) ex premissis de 

jure solvendis et sufficientem facere. Non est conceptus. 

 

BP 1181 p 141r 02 do 04-07-1398. 

Antonius van de Doorn droeg over aan Henricus gnd die Bruijn Aelwijns soen 

een stuk land, 1½ lopen groot, in Oss, ter plaatse gnd Westerveld, achter 

de plaats gnd Creijendonk, ter plaatse gnd Tatten Winckel, beiderzijds 

tussen voornoemde Henricus die Bruijn. 

 

IJ. 

Antonius de Spina peciam terre (dg: sitam in) unum et dimidium lopinos 

siliginis in semine capientem sita! in parochia de Os ad locum dictum 

Westervelt retro locum dictum Creijendonc in loco dicto (dg: Creijen) 
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#Tatten# Winckel inter hereditatem Henrici dicti die Bruijn Aelwijns soen 

(dg: pro) ex utroque latere coadiacentem ut dicebat hereditarie (dg: ve) 

supportavit dicto Henrico die Bruijn promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere. Testes Hubertus et Vladeracken datumn quinta post 

Pe Pauli. 

 

BP 1181 p 141r 03 do 27-06-1398. 

Willelmus van Holten en Willelmus Machiels soen beloofden aan Wellinus van 

Beke 15 Hollandse gulden of de waarde met Lichtmis aanstaande (zo 02-02-

1399) te betalen. 

 

Willelmus de Holten et Willelmus Machiels soen promiserunt indivisi super 

omnia Wellino de Beke XV Hollant gulden seu valorem ad (dg: Mart) 

purificationis proxime futurum persolvendos. Testes Hubertus et Ludinc 

datum quinta post nativitatis Johannis. 

 

BP 1181 p 141r 04 do 27-06-1398. 

Willelmus Machiels soen beloofde aan Wellinus van Beke 20 Hollandse gulden 

of de waarde met Pasen aanstaande (zo 30-03-1399) te betalen. 

 

Willelmus Machiels soen promisit super omnia Wellino de Beke XX Hollant 

gulden seu valorem ad (dg: purificationis pro) pasche proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 141r 05 do 27-06-1398. 

De broers Henricus en Jacobus, kvw Jacobus uter Hasselt, beloofden aan 

Arnoldus Groet Art 29 Stramprooise Gelderse gulden of de waarde na maning 

te betalen. 

 

Henricus et (dg: Johannes) Jacobus fratres liberi quondam Jacobi uter 

Hasselt promiserunt indivisi super omnia Arnoldo Groet Art XXIX 

Stramproetsche Gelre gulden seu valorem ad monitionem persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 141r 06 do 27-06-1398. 

Hubertus Wolf en Mechtildis dvw Goeswinus Aenkoijs verkochten aan Willelmus 

Claes soen van Lederbroec een n-erfcijns van 3 pond geld, een helft te 

betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit een huis48, 

erf en tuin van wijlen voornoemde Goeswinus Aenkoijs, in Den Bosch aan de 

straat gnd Oude Huls, tussen erfgoed van Gerardus van Aa enerzijds en 

erfgoed van wijlen Ghevardus Stummekens, nu aan Jacobus uter Oesterwijc 

behorend, anderzijds, reeds belast met 24 schelling aan het Geefhuis in Den 

Bosch en 13 schelling aan dekaan en kapittel van de Sint-Janskerk in Den 

Bosch. 

 

Hubertus Wolf et Mechtildis filia quondam Goeswini Aenkoijs cum suo 

tutore ad hoc etc hereditarie vendiderunt Willelmo Claes soen de 

Lederbroec hereditarium censum trium librarum monete solvendum 

hereditarie mediatim nativitatis Domini et mediatim Johannis ex domo et 

area et orto dicti quondam Goeswini (dg: Aeij) Aenkoijs sitis in 

Buscoducis ad vicum! Aude Huls inter hereditatem Gerardi de Aa ex uno et 

inter hereditatem quondam Ghevardi Stummekens nunc ad Jacobum uter 

Oesterwijc spectantem ex alio promittentes cum tutore warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis XXIIII solidis mense sancti spiritus in 

Busco et XIII solidis decano et capitulo ecclesie beati Johannis in Busco 

exinde prius solvendis et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

                         
48 Zie → BP 1182 p 534v 02 za 30-07-1401, verkoop van een erfcijns uit dit 

huis; de erfcijns van 3 pond staat niet meer bij de lasten vermeld. 
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BP 1181 p 141r 07 zo 30-06-1398. 

En ze kunnen terugkopen49 gedurende 10 jaar, ingaande heden, met 38 

Stramprooise Gelderse gulden of de waarde, de cijns van het jaar van 

wederkoop naar rata van de tijd, en eventuele achterstallige termijnen. 

Opgesteld in de kamer van de schrijvers in aanwezigheid van mr Johannes van 

Best, Roverus Boest en Willelmus Zeelmaker. 

 

A. 

Et poterint ipsi seu eorum alter seu sui heredes seu heres redimere ad 

spacium X annorum datum presentium sine medio sequentium (dg: anno 

quolibet dictorum X) semper dictis X annis durantibus cum XXXVIII (dg: 

Stramp Gelre gulden scilicet XXXVI gemeijn placken) Stramproetsche Gelre 

gulden seu valorem et cum censu anni redempcionis pro rata temporis et 

cum arrestadiis si que defecerint ut in forma. Acta in camera scriptorum 

oppidi de Busco presentibus magistro Johanne de Best Rovero Boest 

Willelmo Zeelmaker datum anno XCVIII index sexta (dg: ju) mensis junii in 

crastino !Johannis et Pauli hora vesperarum. 

 

BP 1181 p 141r 08 do 27-06-1398. 

Johannes van den Lanckelaer verkocht aan Truda wv Henricus van den Doren 

een n-erfcijns van 40 schelling geld, met Sint-Jan te betalen, gaande uit 

een huis en tuin in Schijndel, ter plaatse gnd Hezelaer, tussen Johannes 

Coptiten enerzijds en de gemeint anderzijds. 

 

Johannes van den Lanckelaer (dg: hereditarie vendidit d) hereditarie 

vendidit Trude relicte quondam Henrici van den Doren hereditarium censum 

XL solidorum monete solvendum hereditarie nativitatis Johannis ex (dg: 

do) domo et orto dicti venditoris sitis in parochia de Scijnle ad locum 

dictum Hezelaer inter hereditatem Johannis (dg: de Vla) Coptiten ex uno 

et inter (dg: h) communitatem ex alio ut dicebat promittens super omnia 

#habita et habenda# warandiam et aliam obligationem deponere et 

sufficientem facere. Testes Berkel et Vladeracken datum supra. 

 

BP 1181 p 141r 09 do 27-06-1398. 

Goeswinus zvw Goeswinus Heijnen soen van Vlimen ev Mechtildis dvw Johannes 

Otten soen verkocht aan Henricus zv Rutgherus van der Hellen 4 bunder land, 

in Berlicum, ter plaatse gnd Eilde, tussen wijlen Jacobus van den Wiel 

enerzijds en Robbertus gnd Hutman anderzijds, met een eind strekkend aan 

Rutgherus van den Hellen en met het andere eind aan Andreas van den 

Noddenvelt, zoals ze gelegen zijn in een kamp en behoorden aan wijlen 

voornoemde Johannes Otten, met recht van weg over voornoemd erfgoed van 

Andreas en een erfgoed van wijlen voornoemde Johannes Otten soen, dat nu 

aan eerstgenoemde Goeswinus behoort, vanaf de gemeint tot aan deze 4 bunder 

en terug, belast met de grondcijns en 20 oude groten. Godescalcus zvw 

Ghiselmarus van Vlimen beloofde aan de verkoper, indien van voornoemde 

koper voornoemde 4 bunder worden uitgewonnen, {p.142v} dan aan voornoemde 

koper 80 Hollandse gulden of de waarde in gereed geld te betalen, en 

daarmee zullen voornoemde verkoper en Godescalcus van alle voornoemde 

beloften zijn ontlast. 

 

Goeswinus filius quondam Goeswini Heijnen soen de Vlimen maritus et tutor 

legitimus #ut dicebat# Mechtildis sue uxoris filie quondam Johannis Otten 

soen quatuor bonaria hereditatis sita in (dg: -f) parochia de Berlikem in 

loco dicto Eilde inter hereditatem (dg: Andree Jo) quondam Jacobi van den 

Wiel ex uno et inter hereditatem Robberti dicti Hutman ex alio tendentia 

cum uno fine ad hereditatem Rutgheri van den Hellen et cum reliquo fine 

ad hereditatem Andree (dg: de) van den !Noddelvelt prout ibidem in quodam 

                         
49 Zie → BP 1182 p 534v 02 za 30-07-1401, een verkoop van een erfcijns van 

40 schelling uit dit huis, waarbij de erfcijns van 3 pond niet meer als 

last vermeld staat. 
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campo sita sunt et ad dictum quondam Johannem Otten spectare consueverunt 

(dg: ut) simul cum (dg: via) jure pergendi eundi redeundi et ambulandi et 

bestias ambigendi perpetuis temporibus scilicet !dictam hereditatem dicti 

Andree et per hereditatem dicti quondam Johannis Otten soen nunc ad 

primodictum Goeswinum spectantem scilicet a communitate per #jam#dictas 

hereditates dicti Andree et dicti quondam Johannis Otten ad dicta quatuor 

bonaria hereditatis et e converso a dictis quatuor bonariis hereditatis 

per (dg: jo) easdem hereditates dicti Andree et dicti quondam Johannis 

Otten soen jamdictas usque ad communitatem perpetue! temporibus totiens 

quotiens possessoribus dictorum quatuor bonariorum hereditatis placuerit 

et visurum [fuerit] expedire ut dicebat hereditarie vendidit Henrico 

filio Rutgheri van der Hellen promittens super habita et habenda 

warandiam et obligationem deponere exceptis (dg: XX antiquis) censu 

domini fundi et XX antiquis grossis annuatim exinde de jure solvendis. 

Quo facto (dg: promisit) Godescalcus filius quondam Ghiselmari (verbeterd 

uit: Ghisellari) de Vlimen promisit super omnia dicto venditori quod si 

sibi emptori dicta quatuor bonaria et (dg: via) jus via juris 

ev[incentur] 

 

1180 mf02 E 07 p. 142. 

 quinta post nativitatis Johannis: donderdag 27-06-1398. 

 in feria septem dormientium anno XCVIII: donderdag 27-06-1398. 

 in vigilia Petri et Pauli: vrijdag 28-06-1398. 

 in octavis nativitatis Johannis: maandag 01-07-1398. 

 quinta post Petri et Pauli: donderdag 04-07-1398. 

 

BP 1181 p 142v 01 do 27-06-1398. 

quod extunc dictus Godescalcus dabit et exsolvet dicto emptori LXXX 

Hollant gulden seu (verbeterd uit: ?solv) valorem in paratis ad eius 

monitionem persolvendos et per hoc dicti venditor et Godescalcus ab (dg: 

dicti) omnibus promissionibus antedictis erunt quiti et absoluti. Testes 

Berkel et Vladeracken datum quinta post (dg: pasce) nativitatis Johannis. 

 

BP 1181 p 142v 02 do 27-06-1398. 

Johannes die Bije zv Willelmus Eelkens soen beloofde aan Gerardus Balijart 

24 Stramprooise gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (wo 25-12-1398) 

te betalen. 

 

Johannes die Bije filius Willelmi Eelkens soen promisit super omnia 

Gerardo (dg: de Berkel) #Balijart# XXIIII Stramproedsche gulden seu 

valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 142v 03 do 27-06-1398. 

Arnoldus zvw Petrus Plaetmaker van Moudewijc deed afstand van alle 

geschillen met Nijcholaus Plaetmaker der Kijnder. 

 

Arnoldus filius quondam Petri Plaetmaken! de Moudewijc super omnibus et 

singulis causis #juribus# impeticionibus #actionibus# querelis quibus 

(dg: qui) mediantibus ipse Arnoldus impetere posset Nijcholaum Plaetmaker 

der Kijnder et bona quecumque eiusdem Nijcholai seu possessores pro 

tempore !eiusdem Nijcholai a quocumque tempore evoluto usque in diem 

presentem #in judicio spirituali vel seculari aut alias quovis modo# ad 

opus dicti Nijcholai renunciavit promittens super habita et habenda ratam 

servare et #quod nec per se alium vel alios# dictum Nijcholaum eius bona 

quecumque et possessores bonorum eiusdem Nijcholai nunquam impetere 

occacione (dg: quarum) dictarum causarum jurum impeticionum actionum et 

querelarum scilicet habitarum et motarum usque in diem presentem nec in 

judicio spirituali nec seculari nec extra nec alias quovis modo. Testes 

(dg: Werthusen et) Vladeracken et Werthusen datum supra. 
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BP 1181 p 142v 04 do 27-06-1398. 

Hiervan een instrument maken. Opgesteld in de kamer van de schrijvers in 

aanwezigheid van voornoemde schepenen, mr Johannes van Best, Willelmus 

Zeelmaker en Roverus Boest. 

 

A. 

Et fiet instrumentum super eodem. Acta in Busco in camera scriptorum 

presentibus dictis scabinis magistro Johanne de Best et Willelmo 

Zeelmaker .. et (dg: Hubertus) Rovero Boest datum in feria septem 

dormientium (dg: anno) hora vesperarum (dg: h) anno XCVIII. 

 

BP 1181 p 142v 05 do 27-06-1398. 

Voornoemde Nijcholaus Plaetmaker der Kijnder deed afstand van alle 

geschillen met Arnoldus zvw Petrus Plaetmaker. Voornoemde Nijcholaus 

behoudt alle brieven, en alle goederen, beloften en contracten in die 

brieven, aan hem door voornoemde Arnoldus gedaan. 

 

Dictus Nijcholaus super omnibus et singulis causis impeticionibus juribus 

actionibus querelis quibus mediantibus ipse Arnoldum filium quondam Petri 

Plaetmaker impetere posset a quocumque tempore evoluto usque in diem 

presentem in judicio spirituali vel seculari aut alias quovis modo ad 

opus dicti Arnoldi renunciavit salvis tamen dicto Nijcholao omnibus suis 

litteris in suo vigore permansuris et omnibus bonis in eisdem litteris 

contentis et omnibus promissionibus et contractibus in dictis litteris 

contentis et dicto Nijcholao (dg: a dicto Arnoldo factis) seu ad opus sui 

a dicto Arnoldo factis juxta omnem tenorem litterarum inde confectarum in 

suo vigore (dg: perse) permansuris promittens super omnia ratam servare. 

 

BP 1181 p 142v 06 vr 28-06-1398. 

Johannes en Aleijdis, kvw Willelmus van der Hazeldonc, en Abortinus gnd 

Abbortijn van den Veken van Mechlinea ev Maria dvw voornoemde Willelmus van 

der Hazeldonc droegen over aan Henricus van den Tommellen (1) 2 morgen land 

van wijlen Johannes gnd van der Hazeldonc, in Vught Sint-Lambertus, ter 

plaatse gnd die Oetheren, tussen kvw Tielmannus van Nederijnen enerzijds en 

Agnes van Maren anderzijds, (2) 1½ morgen land van wijlen voornoemde 

Johannes van der Hazeldonc, in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd die 

Oetheren, tussen erfgoed van het Geefhuis in Den Bosch enerzijds en 

Johannes van Neijnsel anderzijds, (3) een hofstad van wijlen voornoemde 

Johannes, in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd die Oetheren, tussen kvw 

Ghibo Herinc enerzijds en een gemene weg anderzijds, welke goederen aan 

wijlen voornoemde Willelmus van der Hazeldonc gekomen waren na overlijden 

van diens voornoemde broer Johannes van der Hazeldonc, en welke goederen nu 

aan hen behoren, belast met (a) 50 schelling geld b-erfcijns aan kvw 

Tielmannus van Nederijnen, gaande uit voornoemde hofstad, (b) 21 schelling 

paijment en 1 penning, die de stad Den Bosch uit voornoemde 2 en 1½ morgen 

beurt, (c) 20 schelling gemeen paijment aan Aleijdis van Lijer, gaande uit 

voornoemde goederen. 

 

Johannes (dg: filius qu) et Aleijdis liberi quondam (dg: Johannis) 

#Willelmi# van der Hazeldonc cum tutore Abortinus dictus Abbortijn van 

den Veken #de Mechlinea# maritus et tutor legitimus Marie sue uxoris 

filie dicti quondam (dg: Johannis) #Willelmi# van der Hazeldonc duo 

jugera terre quondam Johannis dicti van der Hazeldonc sita in parochia de 

Vucht sancti Lamberti #ad locum dictum die Oetheren# inter hereditatem 

liberorum quondam Tielmanni de Nederijnen ex uno et inter #hereditatem# 

Agnetis de Maren ex alio atque unum et dimidium jugera terre dicti 

quondam Johannis van der Hazeldonc sita in dicta parochia ad #dictum# 

locum die Oetheren vocatum inter hereditatem mense sancti spiritus in 

Busco ex uno et inter hereditatem Johannis de Neijnsel ex alio necnon 

quoddam domistadium dicti quondam Johannis situm in dictis parochia et 

loco inter hereditatem (dg: .. here) liberorum quondam Ghibonis Herinc ex 
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uno et inter (dg: hereditatem) communem plateam ex alio (dg: et) prout 

ibidem sita sunt #ad dictum quondam Johannem spectare consueverunt# et 

que duo et unum et dimidium jugera terre necnon domistadium predicta 

dicto quondam Willelmo van der Hazeldonc de morte dicti quondam Johannis 

van der Hazeldonc olim sui fratris jure successionis hereditarie fuerant 

advoluta et que nunc ad se spectare dicebant hereditarie supportaverunt 

Henrico van den Tommellen promittentes indivisi cum tutore super omnia 

#habita et habenda# warandiam et obligationem deponere exceptis 

quinquaginta solidis hereditarii census monete liberis quondam Tielmanni 

de Nederijnen de dicto domistadio #de jure solvendis# atque viginti uno 

solidis pagamenti et uno denario quos oppidum de Buscoducis ex dictis 

duobus et uno et dimidio jugeribus terre solvendos habuit annuatim ut 

dicebant (dg: promiserunt insuper quod ipsi) necnon XX solidis communis 

pagamenti (dg: Petro filio Katherinen soen de Esch) Aleijdi de Lijer 

exinde solvendis ex premissis ut dicebant. Testes Hubertus et Vladeracken 

datum in vigilia Pe Pau. 

 

BP 1181 p 142v 07 vr 28-06-1398. 

Jacobus zvw Arnoldus van der Hazeldonc verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Jacobus filius quondam Arnoldi van der Hazeldonc prebuit et reportavit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 142v 08 ma 01-07-1398. 

Egidius zvw Goeswinus Jacobs soen verkocht aan Arnoldus die Smit van 

Lijeshout zvw Henricus van den Velde van Stiphout een hofstad in Erp, ter 

plaatse gnd aen Hoevels Berg, tussen Johannes Dircs soen enerzijds en Metta 

wv voornoemde Goeswinus Jacobs soen en haar kinderen anderzijds, strekkend 

vanaf de gemene weg achterwaarts tot aan voornoemde Johannes Dircs soen, 

met het recht dat bij deze hofstad behoort in de gemeint van Erp, belast 

met 1 penning 1 ort oude cijns aan de grondheer. 

 

Egidius filius quondam Goeswini Jacobs soen (dg: peciam) quoddam 

domistadium situm in parochia de Erpe ad locum dictum aen (dg: Hovel) 

Hoevels Berch inter hereditatem Johannis Dircs soen ex uno et inter 

hereditatem Mette relicte dicti quondam (dg: Goe) Goeswini Jacobs soen et 

eius liberorum ex alio tendens a communi platea retrorsum ad hereditatem 

dicti Johannis (dg: Jo) Dircs soen prout ibidem situm (dg: sci) est 

scilicet cum jure ad dictum domistadium spectante in communitate de Erpe 

ut dicebat hereditarie vendidit Arnoldo die Smit de Lijeshout filio 

quondam Henrici van den Velde de Stiphout promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere exceptis uno denario et uno ort 

antiqui census (dg: ex) domino fundi (dg: ?in) exinde solvendis. Testes 

Hubertus et Werthusen datum (dg: s) in octavis nativitatis Johannis. 

 

BP 1181 p 142v 09 do 04-07-1398. 

Ludekinus Jacobs soen van den Broec verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Ludekinus Jacobs soen van den Broec prebuit et reportavit. Testes 

Hubertus et Ludinc datum quinta post Pe Pau. 

 

BP 1181 p 142v 10 ma 01-07-1398. 

Ghibo Keijot, zijn dochter Katherina en zijn schoonzoon Theodericus van den 

Beirgulen beloofden aan Henricus zvw Johannes Gielijs soen 55 Hollandse 

gulden50 of de waarde in goud met Sint-Jan aanstaande (di 24-06-1399) te 

betalen. 

 

                         
50 Zie → BP 1182 p 080v 04 do 29-04-1400, overdracht van de schuldbekentenis 

die 55 gulden peters geld van Holland zou bedragen. 
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Ghibo Keijot (dg: promisit) et (dg: Theodericus va) Katherina eius filia 

et Theodericus van den Beirgulen gener dicti Ghibonis promiserunt 

indivisi super omnia Henrico filio quondam Johannis Gielijs soen LV 

Hollant gulden seu valorem in auro ad nativitatis Johannis proxime 

futurum persolvendos. Testes (dg: datum supra) Hubertus et Werthusen 

datum in octavis (dg: Jo) nativitatis Johannis. 

 

BP 1181 p 142v 11 ma 01-07-1398. 

Voornoemde Ghibo beloofde voornoemde Katherina en Theodericus schadeloos te 

houden. 

 

Dictus Ghibo promisit super habita et habenda dictos Katherinam et 

Theodericum indempnes servare. Testes datum supra. 

 

 


